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1, აი, მე მილეტურ ყაიდაზე დაგიწნავ სხვადასხვა არაკს 
ფა შენს კეთილგანწყობილ სმენას ვაამებ ტკბილი ტიტინით, 

თუ მოწყალე თვალით დახედავ ნილოსის ლერწმის წვერით 
დაწერილ ეგვიპტურ პაპირუს, შენ გაგაოცებს ადღა- 
მიანთა ბედისა და სახეთა გარდაქმნა და იმავე გზით წინ:§- 
დელ მდგომარეობაში მათი დაბრუნება, ვიწყებ–-მაგრამ ვინ 
არის იგიო? –- იკითხავ შენ. მოგახსენებ ორიოდე სიტყვით. 

ატიკის ჰიმეტი, ეფირიის ყელი! და სპარტის ტენარი, ეს 

ბედნიერი ქვეყნები, საუკუნოდ უკვდავყოფილი კიდევ უფრო 
ბედნიერი წიგნებით, –– იყო ჩვენი მოდგმის ძველი აკვანი 
აჭ ლავეუფლე ატიკურ კილოკავს, ეს იყო ჩეზი ბავშყობის 
პირველი მონაპოვარი, ამის შემდეგ. მე, უმეცარი კაცი ლა- 

ცოუმის სატახტო ქალაქში ჩავედი და დიდი- შრომით, ღხელ- 
9ძღვანელოდ დავძლიე კვირიტების მშობლიური ენა. 

ამიტომ პატიებას ვითხოე, თუ ჩემს უზეშ ენაში შეჯ- 
ზვდებათ უცხო და მდაბიური გამოთქმები; მაგრაბ თვით ეს 
პილოკაგთა მონაცვლეობა სომ ა8 მოულოდნელი გარდაქმნე– 

ბის ბელოენებას შეეფერება, რომლის აღწერაც მე დავაპირე 
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ვიწყებთ ბერძნულ არიკს. ყური უგდე, მკითხველო, კმაჟო- 
ფილი დარჩები. · 

2. საქმეთა გამო თესალიაში მივდიოდი: დედაჩ-მა ზოზ 
იქაურია და ჩვენი ოჯახი ამაყობს რომ სახელგანთ:3ზ?იღი 
პლუტარქეს შთამომავალნი ვართ –- მისი ძმისწულის ფილო. 
სოფოსს-სექსტეს მხრიდან. ციცაბო კლდეები, ფერდობებ 

ღ» დაღმართები, ცეარნამიანი ველ-მინდვრები და ნათესი ვა 
ნები გადმოვიარე იქაური თეთრი დ„ცხენით; რაღგა5 იგი და: 

მექანცა და მეც ჯდომით დავიღალე, მუხლების გასამ-რთავად 

ძირს ჩამოეზსტი გულმოდგინედ შუბლზე ცხენი ოფლი 
ჭოვწმინდე, ჟურები წამოვუჭიმ,ე ლაგამი მოგუშვ- და 

ნელა დავატარებდი, სანამ მიხი დაღლილი კუჭი ბუხებრავC და 
"ჩვეულებრივი გზით არ შემსუბუქდა. და, სანამ ის თაგდ»= 
რილი გზად:გზა ეელად საზრდოს ეძებდა, დავეწიე ჩემ წიხ 
ახლოს მიმავალ ორ მგზავრს, მინდოდა გამეგო, თუ რაზე ლა–- 
პარაკობდნენ და საჩამ ყურს ვუგდებდი მათ საუბარს, ერთ? ა 

მათგანმა გადაიხარხარა და მეორეს უთხრა: –– დამეხსენ ე?>3 
სულელური და უაზრო არაკებით) –– მე ახალი ამბების თი: 

დი მოჟვარული ვიყავი და, ეს რომ გავიგე, ვუთხარი; -– პ.რი- 

ქით, განაგრძე, განაგრძე! ნება მიბოძეთ მეც ჩავერიო თქვენ" 
საუბარში: ცნობისმოყვარე არა ვარ, მაგრამ მინდა თუ ყვე: 
ლაფერი არა, რაც შეიძლება მეტი მაინც ვიცოდე ამასთანა: 

ვე საამური დს თავშესაქცევი ამბავი შეგვივსუბექებს ხმ 
ციცაბო აღმართის ავლას-მეთქი. 

შ. საუბრის დამწყებმა ასე მიპასუხა: 
– ე1, მთელი ეს ჩმახვა ისეთივე სიმართლეა, როგო 

რაა, რომ ვინმემ დაგვიწყოს მტკიცება. თ,ითქოხ მ.-გიგრ 
ბურიულს შეეძლოს გაზოიწვიოს სწრაფ: მჯ”ნარეების 

4ფგულინება, ზღვის გარინდება, ქარის სუნთქვას შეწა:კეტ 
მზის შეჩერება, მთეარის ქაფით დაფარვს. ვარსკვლავებრ“ 
მოწყვეტა. ღღ.ს განდევგჩა და ღამის გაგრძელება, 

მაშინ მე უფრო დაბეჯითებით ვუთხარი: 
--- გეთაყვა, შენ, როპელმაც დაიწკე თხრობა. განაგრ”ა 

თუ არ გეზარება და არ მოგბეზრდა, -- 'შებღეგ მერეს 805 

მ:რთე: -– შენ კი, ყურები დაგიხშავს ოა გაჯის ატებული ფარ- 
ყოფ მ:ს, რაც შეიძლება „რ ული ჭეშმარიტენა იყოს. პერკუ- 
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ლესს გეფიცები, წარმოდგენაც კი არა გაქვს, რომ მხოლოდ 
წინასწარ შეკმნილ აზრს შეუძლია სიყალბედ ჩაგვათვლევი- . 
სოს ის, რაც სმენისათვის ახალია, ან მზედველობისათვიზ 

უჩვეულოა, ან რაც ჩვენს გაგებ»ს აღუმატება; უფრო ყურად- 
ღებით რომ დააკვირდე, დაინახავ,. ყველაფერ: ეს არათ: 
იდვილად წარმოსადგენია, არამედ იოლი შესასრულებელიც- 

ჰეთჭქი. 
4. გუშინ საღამოს შე და ჩემი ამხანაგი ზაჭაპურის ჭამაშ” 

შევეჯიბრეთ ერთმანეთს. მე ჩვეულებრივზე უფრო დიდ. 
ლუკმის გადაყლაპვა მოვინდომე. უცებ ე“რთი რბი-ი დ. 
წებოვანი ლუკმა ყელზე დამადგა, სუნთქვა ისე შემე;რ», კი- 

5აღამ დავიხრჩვი, ამას წინათ კი ათენში, ჭრელ სტო:სთან!, 
ზემი თვალით დავინახე, როგორ ყლაპაედა წვერით მხედრიL 
უშველებელ ბასრ მახვილს ოინბაზი. შემდეგ მანვე რამდენი. 
მე გროშისათვის შიგ ნაწლავებში გაიყარა მონადირის შუბის 
წვერი. და აი, ოინბაზის ყელიდან ამოჩრილი შებრუნებული 

მუბის რკინით შეჭქედილ ტარზე შებტა ერთი სანდომიან. 

ყმაწვილი და ყველა იქ დამსწრეთა გასაკვირეებლად კლაკვ- 
ნით აცეკვდა თითქოს უძვლო და უძარღვო ყოფილიყო!. 

ისე გეგონებოდათ, ყველაფერი ეს მკურნალობის ღვთაები' 
ნახევრად ტოტებწაჭრილი კორძებიანი კვერთხია, რომელსა;· 
ნაყოფიერების გეელი სატრფიალოდ გარს შემოტმასნიაო. 
მაგრამ კმარა დაამთავრე, გეთაყვა, დაწყებული ამბავი. მკ 
ორივეს მაგივრად დაგიჯერებ და პირველსავე სასტუმროშ- 
საუზმით. გაგიმასპინძლდები: აი, როგორი ჯილდო მოგიალის 

5. მან კი მომიგო: 
––დანაპირეზბი სამართლიანია და კარგი, მაგრამ მე ვომიზ 

“ დება ჩემი ამბის თავიდან დაწყება. უწინარეს შემ-გფიც:: 
მზეს, ამ ყოვლისმხილველ ღვთაებას რომ ჩემი ნაამბოი- 

ჩწორია და სარწმუნო. თქეენ კი ორივეს ყოველგვარი ეჭვ- 
გაგეფანტებათ, როგორე კი მიაღწევთ თესალიის უახლოე“ 
1ალაქს: იქ ეს ამბავი ჟველა? «ცის, რადგან ის მთელ. ზალ- 

ბის ოვალწინ ' მოხდა. მაგრამ ჯერ გაიგეთ, ვინა ვარ და ს:- 
დაური, მე არისტომენე მვქეია, წარმოშობით ეგინელი ეა“. 

„ხლა ისიც მოისმინეთ. თუ როგორ ვშოულობ ლუკმაპურს. 
სხეადასხვა მიმართულებით მიმოვდივარ თესალიაში, ეტო



ლიასა და ბეოტიაში. თან დამაქვს თაფლი, უველი ან სხვა 
რაიმე საქონელი მიკიტნებისათვის. როგორც კი გავიგე, თე- 
სალიის ერთ-ერთ უდიდეს ქალაქ ჰიპატაში ჩინებული გემოს 

პყინტი ყველი ძალზე იაფად იყიდებოდაო, მაშინვე გავეშუ- 
რე იქითკენ. ვაპირებდი, ბითუმად შემესყიდა იგი. მაგრამ. 

როგორც ეს ზშირად ხდება, მარცხიან ფეხზე გავემგზავრე და 

მოგების იმედი გამიცრუედა. წინადღით მთლიანად შეესყიდა 

ბითუმად მოუაქრე ლუპუსს ტყუილუბრალოდ სირბილით 
დაქანცულმა საღამო ჟამს აბანოში, წასვლა დავაპირე. 

6. უცებ ჩემი ამხანაგი სოკრატე დავინახე! ზის მიწაზე და 
ძველთაძველი წამოსისხამი სხეულს ძლივსღა უფარავს; სულ 
გამოცელილა. საცოდავად გამხდარა გაფითრებულა და 

დამსგივსებია ბედისაგან დევნილებს, გზაჯვარედინზე მოწყა- 
ლებას რომ თხოულობენ. თუმცა მას კარგად ვიცნობდი დ- 
კარგი მეგობრებიც ვიყავით, მაგრამ მისმა გარეგნობამ დამა- 

მქვა, მივუახლოვდი. 
–-– სოკრატე! –– მივმართე მას,–– რა დაგემართა? რას 

ჰგავხარ? ასე რამ დაგასაწყლა? შინ კი დიდი ხანია გამოგი- 
ტირეს, როგორც გარდაცვლილი, შენს ბაეშვებს პროვინციის 
უმაღლესი სასამართლოს ბრძანებით მეურვეები დაუნიშნეს; 

შენმა ცოლმა ღირსეულად გიგლოვა; საშინლად .დაუშნოვდა 
გაუთავებელი დარდისა და მწუხარებისაგან, ცრემლმა კინა- 
ღამ თვალები დაუვსო და ახლა მშობლები აიძულებენ გაუ- 
ბედურებული ოჯახი ახალი ქორწინებთ გაამხიარულოს. 
შენ კი უცბად აქ გაჩნდი, ჩვენდა სამარცზვინოდ, საიქიოდან 
მოსული. · 

– არისტომენე! –– მიპასუხა მან, –- შენ არ იცნობ ბედის 

მზაკვრულ თაბაშს, მის მერყევ წყალობას და უკუღმა ტრიალს 
ამ სოტყვებითთ მან სირცხვილისაგან ადრევე ალან- 

ძული სახე დაკონკილ–დაკერებული. წამოსასხამით დაიფარა, 
ისე რომ, დანარჩენი სხეული ჭიპიდან მამაკაცობის ნიშნეუ- 

ლობამდე გაუშიშვლდა. ვეღარ გავუძელი ამ საცოდავ სანა- 
ხაობას, ხელი გავუწოდე და წამოვაყენე. 

7. მაგრამ მან წინანდებურად სახედაფარულმა მითხრა: 

ადროვე, ადროეე ბედს ბოლომდე დატკბეს იმ ნადავლით, 
რომელიც თვითონ მოიპოვა. 

ტ



ვაიძულე ჩემთან წამოსულიყო. გავიხადე ერთი ტანსა.- 
მელი (ორი მეცვა) და დაუყოვნებლივ ჩავაცვი, უფრო სწო- 

რად რომ ვთქვა, დაეუფარე სიშიშვლე და აბანოში წავიყვანე. 

იქ ნელსაცხებელი და დასაზელი წამლები თვითონ გავუმ- 

ბადე, სქლად დადებული ჭუჭყი გულმოდგინედ მოვაშორე, 
კარგად დაებანე და თვითონ დაღლილი დაქანცულს მხარში 
ამრეუდექი, ჩემთან წავიყვანე, ლოგინში გავათბე, საჭმლით 

ვაამე, სასმელით მოვაღონიერე და ამბებით შევიქციე. 
უკვე ლაპარაკი და ხუმრობა მოიწადინა, უკვე გაისმა ჯერ 

კიდევ გაუბედავად მოსწრებული, ბილწი სიტყვები, მაგრიმ 
უცებ გულის სიღრმიდან საშინელი ოხერა აღმოხდა და 
მარჯვენა ხელი გამეტებით შუბლზე შემოიკრა: 

– ვაი, უბედურო ჩემო თავო! -- წამოიძახა მან, –– რო- 
გორ განსაცდელში ჩავვარდი იმ სახელგანთქმული გლადია- 
ტორების სანახაობით გატაცებული! როგორც კარგად მო- 

გუზსენება, მაკედონიაში საეაქრო საქმისათვის ჩავედი, იჭ 
ცხრა თვეს დავყავი და უკან კარგი მოგებით ვბრუნდებოდი. 
ლარისამდე მისვლას ცოტაღა მიკლდა (გზადაგზა მინდოდა 
სანახაობებს დავსწრებოდი), რო(ა უკაცრიელ, ღრმა ხვობა- 

ში თავს დამესხნენ ბოროტი აეაზაკები. თუმცა სულით ხო4“- 
ცამდე გამცალეს, მაგრამ მაინც ცოცხალი გადავრჩი. ასე სა- 

შინლად გაღარიბებულმა შევუბვიეე ერთ მიკიტან ქალთან, 
მეროესთან; მართალია ხნიერი იყო, მგარამ ჯერ კიდევ შერ- 

ჩენოდა სინატიფე ვუამბე: რისთვის ვმოგზაურობდი ასე დიდ- 
ხანს, როგორი შიში და უბედურება დამატყდა თავს დაბრუ- 

ნებისას და როგორ შეუბრალებლად გამძარცვეს. მან მეტის- 
მეტი გულუხვობა გამოიჩინა, მუქთად გამიმასპინძლდა მშვე- 

ნიერი ეახშმით და მალე ავხორცობით აღზგნებულმა თავის 
სარეცელზე მიმიპატიჟა. ეს იქცა ჩემი უბედურების სათა- 

ვედ, რადგან მასთან მხოლოდ ერთბ ღამის გათევის გამო 

უკვე აღარ შემიძლია ამ სენს თავი დავაღწიო. ყველაფერი 
მას ჩავაყარე: ძონძებიე), რომელიც კეთილმა აეაზაკებმა 
მხრებზე დამიტოვეს, გროშებიც, რომელსაც, სანამ ძალ–- 

ღონე შემწევდა, ტვირთის ზიდვით ვშოულობდი,- ვიდრე ამ 
კეთილმა ქალმა და ავმა ბედმა არ მიმიყვანეს ასეთ მდგომა- 
რეობამდე, რომელშიაც შენ მხედავ.



ზ. –- პოდა, –– ვეუბნები მას, –– შენ ეს სივსებით დაგიმ- 
სახურებია, კიდევ მეტის ღირსიცა ხარ, რადგან ავხორცული 
ალერსი და ნათრევი მეძავი შენს შვილებსა და კერას ამჯთ- 
ბინე. 

მაგრამ მან საშინელებისაგან თავზარდაცემულმა საჩვენე- 
ბელი თითი პირთან მიიტანა და მითხრა: 

– გაჩუმდი, გაჩუმდი! –- მიმოიხედა, ხომ არავინ გეის- 

მენსო, –– ერიდე, –– მეუბნება, –– გრძნეულ ქალს, ენაჭარტ- 

ლობამ ფათერაკი რამ არ შეგამთხვიოს, 
–- კიდევ რას იტყვი, –– ვეუბნები. -– მაინც რა ქალია ეხ 

მბრძანებელი და სამიკიტნოს დედოფალი? 
–- გრძნეული და ჯადოქარი, -- მითხრა მაწ:-–შეუძლია ცა 

დაამხოს, დედამიწა ზე ჩამოჰკიდოს, მდინარეები. .გაქვაოVდ- 
მთები დაადნოს, მიცვალებულები საფლავიდან ამოიყვანოხ, 
ღმერთები ძირს ჩამოიყვანოს, ვარსკვლავები ჩააქროს, თე6თ 

ჯოჯოხეთის უკუნი გაანათოს! 

– გეყოფა ერთი შენე, -- ვეუბნები მას, –- ჩამოუშვ« 

ტრაგიკული ფარდა და დაკეცე თეატრალური თეჯირი, ილა- 
ბპარაკე უბრალოდ. 

– გინდა გაიგო მისი ერთი, ორი ან უთვალავი ოინი? – 
მეკითხება ის, –– მას შეუძლია თავისი თავი შეაყვაროს არა- 
თუ ამ ქვეყნის, არამედ ინდოეთისა ღა ორივე ეთიოპიის 
მცხოვრებლებს და თვით ანტიქტონებსაც კი. ეს მისთვის 

სულ იოლი საქმეა, ბავშვური სათამაშოჭ. მაგრამ მოისმინე, 

რა ჩაიდინა მან მრავალთა თეალწინ. 

9. თავისი საყვარელი, რომელმაც გაბედა სხვა ჭალის 
შეყვარება, მან ერთადერთი სიტყვის წარმოთქმით თახვად 

აქცია, რადგან ეს ნადირი ტყვედ ჩავარდნის საშიშროების 
დროს სასქესო ორგანოებს მოიცილებს და ასე აღწეეს თავხ 
მდევრებს; ქალს იმედი ჰქონდა, რომ მის მოღალატესაც ამის 
მსგავსი რამ დაემართებოდა. ერთი მეზობელი მიკიტანი, მა« 

შასადამე, თავისი კონკურენტი, ბაყაყად აქცია და ახლა ეხ 
მოხუცი, ღვინის კასრში მცურავი, ჩახლეჩილი, თავაზიანი 
პიყინით მთხლედან ეპატიჟება ძველ მუშტრებს. ერთი მო- 

სამართლე, რომელმაც ამ ქალის საწინააღმდეგოდ ხმა აიმაღ- 
ლა, ცხვრად აქცია, და ახლა ცხვრისებრ არჩევ საქ.



მეებს, კიდევ: მისი ყრთ-ერთი საყვარლის ცოლმა, რომელიც 
ორსულად აყო, იგი ცუდად მოიხსენია. ქალმა მას მუდმივ 

ორსულობა მიუსაჯა, საშო დაუხშო და ნაყოფი შეუჩერა 

უკვე რეა წელია, რაც ეს საცოდავი ისეა მუცლით დამძიმე- 

ბული, თითქოს სპილო უნდა შობოსო. 

10. ამ უკანასკნელმა ბოროტებამ და იმ სიავემ, რომე. 

ლიც მან ბევრს მიაყენა, ბოლოს საერთო აღშფოთება გა. 
ჭროიწვია. ერთ მშვენიერ დღეს გადაწყვიტეს სასტიკად 

ეძიათ შური და ქვით ჩაექოლათ იგი, მაგრამ ეს განსაცდელი 
მან ჯადოქრობით თავიდან აიცილა. როგორც ავადხსენებულ-. 

მა მედეამ გამოსთზოვა კრეონტს ერთი დღის ვადა და მთელი 
მისი ოჯახი, მისი ,ასული, თვით მოხუციც დაწვა გვირგვინი. 

დან ამოსული ცეცხლის ალით, აგრეთვე ამ ქალმაც ორმოს 

თავზე შეასრულა დაკრძალვის წესები (როგორც თვითონ 
მიამბო ამას წინათ სიმთვრალეში) და ღმერთებზე საიდუმლო 
მალდატახების საშუალებით ყველა მცხოვრები თავიანთ ს“ 
კუთარ სახლებში ჩაკეტა, ისე რომ ორი დღის განმავლობაში, 

· ცერ შეძლეს ვერც საკეტების მოხსნა, ვერც კარის ჩამტვრე- 

ვა, ვერც თვით კედლების გამობურღვა, ვიჯრე ბოლოს არ 
მოილაპარაკეს, და ერთხმად არ შეღაღადეს, წმინდათა წმინ- 

დად არ შეჰფიცეს ამ ქალს, რომ არათუ ხელს გამოიღებდნენ 
მის მიმართ, არამედ დაეხმარებოდნენ კიდეც, თუკი ვინმეგ- 
მის საწინააღმდეგოს განიზრახავდა ამ აღთქმაზე მოიღო 

მოწყალება და მთელი ქალაქი გაანთავისუფლა. რაც შეეხება. 

მთელი ამ გეგმის მეთაურს, ქალმა «იგი უკუნეთ ღამეში, რო- 

გორე «ყო ჩაკეტილი მთელი თავისი სახლით, ესე იგი, კედ» 
ლებით, მთელი საძირკვლით, გადაიტანა ასი ვერსის მანძილ- 

ზე უწყლო, ციცაბო მთის მწვერვალზე მდგარ ქალაქში. და 
რადგან მჭიდროდ ჩამწკრივებული სახლების გამო ახლად 
ჩამოსულისათვის ადგილი აღარ იყო, ქალაქის კარიბჭის წინ 
დააგდო ჯადოქარმა ეს სახლი და იქაურობას გაეცალა. 

11.--საოცარსა და საშინელ ამბებს მძყვები, ჩემო სოკ- 
რატე,––ვუთხარი მე. –– ბოლოს და ბოლოს ძალზე შემაშ- 

ფოთე, შემაშინე კიდეც. ახლა დაეჭვებას კი აღარ განვიცდი, 
არამედ თითქოს დანის „ჩაცემას; ვაითუ იმ ბებრუხანამ რომე 

ლიმე ღვთაების დახმარებით ჩვენი ლაპარაკი გაიგონოს, საჩ- 
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ქაროდ დავწვეთ და დავიძინოთ, დავისვენოთ და, სანამ ინ» 
თებდეს აქედან შორს გადავიკარგოთ! 

ასე ველაპარაკებოდი და ვამშვიდებდი. ამასობაში ჩემს 
კეთილ სოკრატეს ჩაეძინა და, რა) ძალი და ღონე ჰქონდ.. 

ხვრინავდა, იგი დაღლილიყო, ამასთანავე, მოჰკიდებოდი ღე“ 

ნოც, რომელსაც უკვე გადასჩეეოდა. მე ჩავკეტე რთახი, 
მოვსინჯე ურდულები, ლოგინი მჭიდროდ მივადგი კარს, რა- 

თა ჩამეხერგა, და ზედ დავწექი ჯერ შიშით დიდხანს არ 

დამეძინა, მერე, შუაღამისას, თვალები ცოტა მივლულე. 

ის იყო ჩამეძინა, რომ საშინელი ხმაურით (ვერც კი იფიქ- 
რებდით, ივაზაკები ხმაურობენო) კარი გაიღო, უფრო სწო- 

რად –– შემოიმტერა და ანჯამებიდან ჩამოვარდა, მოკლე და 

კოჭლფეხიანი დამპალი საწოლი ასეთი ძლიერი მოწოლით 

წაიქცა, მე იატაკზე გადმოვგორდი და საწოლქვეშ მოვყევი. 
12. მიეხვდი, რომ ზოგიერთ შთაბეჭდილებას ბუნებრივად 

მოჰყვება ხოლმე საწინააღმდეგო შედეგები. როგორც ხში- 
რად სიხარულისაგან ცრემლი გვედის ხოლმე, აგრეთვე მე. 

არისტომენედან კუდგადაქცეულმა, ასეთ გაჭირვებაში სიცი- 
ლისაგან თავი ვეღარ შევიკავე. სანამ სიბინძურეში ვგორავ- 

დი და ლოგინს ამოფარებული ჩუმად ვუთვალთვალებდი, რა 
მოხდებოდა, დავინახე: ორი ხანში შესული ქალი. ერთს ანთე- 
ბული ლამპარი მოჰქონდა, მეორეს –– ღრუბელი და შიშვე– 
ლი მახვილი. ისინი დადგნენ ტკბილად მძინარე სოკრატეს 
ახლოს. მახვილიანმა დაიწყო: 

– აი, დაო” პანთია, ეს არის ჩემი ძეირფასი ენდიმიონიზ, 

აი ჩემი კატუნი, ჩემი ახალგაზრდობის დღეებითა და ღამე- 
ებით რომ სტკბებოდა, აი ის, ვისა) ჩემი სიყვარული სძაგდა 
და არა მარტო ცილისწამებით მცხებდა ჩირქს, არამედ გაქ- 
ცევაც კი განიზრახა, მე კი, მაშასადამე, როგორც დცბიერი 
ულიქსესზ მიერ მიტოვებულმა კ:ალიფსომ, საუკუნო სიმარ. 

ტოვე უნდა ვიგლოვო. 
რემდეგ მარჯვენა ხელი გაიშვირა და თავის პანთიას ჩემზე 

მოუთითა და განაგრძო: 
– ხოლო ეს მისი კეთილი მრჩეველი არისტომენეა, გაჭ- 

ყევის მეთ.ური, ახლა რომ ცოცხალ-მკვდარი იატაკზე აგ“ 

დია ლოგინქვეშ, უყურებს ყველაფერს და ფიქრობს, ჩემპ. 
ი



თვის მოყენებული შეურაცხყოუისათვის დაუსჯელი დარჩე. 
ბა' მაგრამ ამისთვის მე ვიზრუნებ. სულ მალე. არა! ახლავე 
ღა თითქმის ამავე წუთს დაისჯება იგი გუშინდელი უბედო. 
ბისა ღა დღევანდელი (ნობისმოყვარეობისათვის! 

13, გავიგონე თუ არა ეს, მე უბედურს ცივმა ოფლმა და- 

მასხა და მთელი შიგნეულობა ისე შემერყა, რომ თვით ლო. 
გინიც კი ასეთი ძლიერი ბიძგებისაგან ჩემს ზურგზე კანკა- 

ლით აცეკვდა. კეთილი პანთია კი ამბობს: 
·- დარ, მოდი ჯერ დავფლითოთ ესენი როგორც ბაკ- 

ქელმა ქალებმა იციან, ან შევბ.სრკოთ და დავასაჭურისოთ. 
ამაზე მეროემ (მე გამოვიცანი მისი სახელი, რაღგან ის 

სწორედ სოკრატეს აღწერილს ჰგავდა) უპასუხა: 
–- არა, ეს ცოცხალი დავტოვოთ, რათა ამ საცოდავის 

ცხედარს ერთი მუჭა მიწის მიმყრელი ვინმე დარჩეს. 
მან მარჯენივ მოაბრუნა სოკრატეს თავი, ყელის მარცხენა 

მხარეს მახვილი ვადამდე ჩასცა და გადმონთხეული სისხლი 
ისე გულმოდგინედ ჩაასხა ქრილობასთან მიტანილ პატარა 

ტიკში, «ომ არც ერთი წვეთიც არსად გამოჩენილიყო. ეს ჩე- 
მი თვალით დავინახე. ამასთანავე (მსხვერპლის შეწირეისთვის 
რომ არაფერი დაეკლოთ) კეთილმა მეროეჭ ღრმად ჩაუყლ 

პარჯეენა ხელი შიგნეულობამდე ზემოაღნიშნულ ჭრილობა- 
ში, იფათურა იქ და ჩემი უბედური ამხანაგის გული ამოიღო, 
მისი ყელი მახვილმა გააჰო, რაღაც ბგერა, ან უკეთ რომ 

ვთქეათ, გაურკეეველი- ბროტინი აღმოხდა და სული გაზუტე- 
ვა. პანთიამ ამ გახსნილი ჭრილობის განიერ ადგილას ღრუ- 
ბელი ჩასტენა და წარმოთქვა: 

– აბა, შენ ზღვაში დ:ბადებულო ღრუბელო. გეშინო- 
დეს მდინარეზე გადასვლისა! 

ამის შემდეგ გამოსწიეს ლოგინი, სახეზე გადმომეფაფრ- 

ბენ და მანამდე შარდეს. სანამ სულ არ გამწეწეს მყრალი 
შარდით. 

14. გავიდნენ თუ არა ოთახიდან, კარმა კელავ წინანდელი 
მდგომარეობა მიიღო, თითქოს არაფერი მომხღარიყოს. ანჯა- 

ძები ძველებურად ჩაჯდა, ურდულებმა და საკეტებმა თავი- 
ანთი ადკტილი დაიჭირეს. მე კი, როკორც ვიყავი იმგვარაო 
დაკრჩი იატაკზე გაშხლართული, სუნთქვაშეკლული, შუშვე-



ლი გაყინული, შარდით გაწუწული, თითქოს დედის მუცლი- 
დან ახლად შობილი, ან, უკეთ რომ ვთქვა, ნახევრად მკვდა– 
60, რომელმაც თავისი თავი მოინელა, როგორც ნაბოლარამ, 
ან .· იმ ბოროტმოქმედს ვგავდი, რომლისთვისაც უკვე მზა. 
დაა სახრჩობელა. 

–- წეტავი რა მომელის, როცა დილით ამ დაკლულს ნახა- 
ვენ? -– წარმოვთქვი მე. –– კი ვიტჟვი სიმართლეს, მაგრამ ჩემყ 
სიტყვებს ვინ დაიჯერებს? ასე მეტყვიან საშველად მაინც 
უნდა დაგეძახა, თუ ჯან-ღონით სავსე მამაკაცს დედაკაცის 
გამკლავება არ შეგეძლოო. შენ თვალწინ კაცს კლავენ და 

შენ კი სდუმხარ! რატომ შენც არ დაიღუპე ასეთი თავდასხმის 
დრთს? მძვინვარე სისასტიკემ რად შეიბრალა ბოროტმოქ- 
ძედების მოწმე და მაბეზღარი? თუმცა შენ სიკვდილს დაუძ. 
ყერი, მაგრამ ახლა ამხანაგს შეუერთდებიო. 

თავში სულ ასეთი აზრი მიტრიალებდა, განთიადი კი თან- 
დათან ახლოვდებოდა. ვამჯობინე, გათენებამდე ჩუმად გავ- 
პარულიყავი და როგორმე გზა გამეკვლია. ავიღე ჩემი ხალ- 
თა, გასაღები ჭუჭრუტანაში მოვარგე, ვცდილობდი ურდუ- 

ლის გადაწევას, მაგრამ ამ კეთილმა და ერთგულმა კარმა. 
ღამით რომ თავისით იღებოდა, მხოლოდ გასაღებით დიდი 

წეალებისა და დავიდარაბის შემდეგ გამიხსნა გზა, 
15. დავიყვირე: 

– ეი, მანდ რომელი ხარ? გამიღე ეზოს კარი მინღა 

გათენებამდე გავიდე. 
მეკარე, ამ ეზოს ჭიშკრის უკან მიწაზე რომ ეძინა, ძილ- 

მღვიძარე მეუბნება: 

–- ნუთუ არ იცი, რომ გზაზე სიარული ავაზაკების გამო 

სახიფათოა? როგორ ბედავ ამ ღამით მგზაერობას? თუ იმ- 
გვარი ცოდვა გაწევს, რომ სიკვდილი გწადია, ჩვენ თავების 
ნაცვლად გოგრა როდი გვაბია, რომ შენი გულისთვის დავC- 
ხოცოთ! 

ვეუბნები: 
– დიდი ხანი არ არის გათენებამდე. მერედა რა შეუ4- 

ლიათ წაართვან ავაზაკებმა ამგვარ ღატაკ მგზავრს? შე ბრიყ- 
ვო, განა არ იცი, რომ შიშველის გახდას ათი ვაქეკაციც ვერ 

შეძლებს? : “



ამაზე იგი, ძილად მიგდებული, მხარს იცეულის და ლუღ- 
ღ'უღით მეუბნება: 

– მე რა ვიცი, შეიძლება დაკალი შენი ამჩანაგი, რომელ- 

თანაც ერთად გუშინ ღამის გასათევად მოხვედი, და გაქცე- 

ქ“თ გინდა თავს უშველო? ამ სიტყვებზე (დღესაც მ.ხსოვს) 

მომეჩვენა, თითქოს ღედამიწამ პირი მიყო და მშიერი ქოლ.- 

კა ცერბერი ჩემს გასაგლეჯად მოემზაჯღა. მაში5 მივხვდი, რომ 
კეთილმა მეროემ სიბრალულის გამო კი არ შემიწყალა და 

დამტოვა დაუკლავი, არამედ მისმა სიმკაცრემ “ჯეარზე საცმე- 

ლად შეანახვინა ჩემი თავი. 
16, ისევ ოთახში დაებრუნდი და ვფიქრობდი, რით უნდა 

მომეკლა თავი, ვინაიდან ბედმა სხვა არავითარი სასიკეუდილო 

საშუალება არ მარგუნა, გარდა ჩეი ერთადერთი პატარა 

საჯოლისა, დავიწყე: 
-- ჩემო პაწა/ჯა, პაწაწა, საყვარელო ლოგინო, შენ ჩემ- 

ლოან ერთად ამდენი უბედურება გადაგიტანია, შენ ნამდეი- 
ლად იცი, რა მოხდა წუხელ, ჩემი უღანაშაულობის მოწმედ 
'ძემიძლია სასამართლოში მხოლოდ შეხ ღაგასახელო. ქვესკ- 
ნელისაკენ მისაგალს გზა შემიმსუბუქე! 

ვთქვი ეს და შემოვგლიჯე მასხე გადაჭიმული თოკი, 
ავისროლე და მივამაგრე იგი ფანჯრის თავთან წამოწეულ 
დირეს, თოკს მეორე ბოლოში მაგარი მარყუჟი გავუკეთე, 

საწოლზე ავედი, წანოვიწიე და თავი შიგ გავყავი. მაგრამ, 
როცა საყრდენ წერტილს ფეხი გავკარი, რათა ტახის სიმჭი- 
მით მარყუჟი თვით შემომქეროდა კისერჯე ღა ჩემი სუ5თქეა 

მოესჰო. ისედაც დამპალი და ძველი თოკი უეერად გაწყდა, 
ზევიდან დავეშვი, ჩემს ახლო მწოლარე სოკრატეს თავზე 
დავე,კ)ი და მასთან ერთად მიწაზე გავგორდი. 

17. სწორედ ამ დროს მეკარე შემოვარდა და რაც შეეძ- 
ლო შემომყვირა: 

–- აბა, სადა ხარ? შუაღამისას აიხირე წასვლა, ახლა კი 

გახვეულხარ და ხვრინავ? ' 

მაშინ ჩვენი დაცემისა თუ საშინელი ყვირილისგან გა-. 
მოღვიმებული სოკრატე ჩემზე უმალ წამოხტა და წარმოთ- 

ქვა: 
– ტყუილად კი არ ეჯავრებათ მდგმურებ!. ეს მიკიტნები,



ეს არამზადა, ალბათ, საქურდლად “შემოძვრა აქ და ღრმად 

ჩაძინებული თავისი ღრიალით გამომაღვიძა, 
მოულოდნელი ბედნიერებისგან გახარებული ხალისიანად 

და ფხიზლად წამოვხტი, 
– აი, ერთგულო მეკარევ, ჩემი ამხანაგი, ჩემი მამა და 

ძმა. შენ კი სიმთვრალეში ლაყბობდი, თითქოს ღამით მოვ- 

კალი! 

ამ სიტყვებით სოკრატეს გადავეხვიე და კოცნა დავუწყე. 
მაგრამ როგორც კი იგრძნო საზიზღარი სუნი სითხისა, რომ- 
ლითაც) იმ ჯადოქრებმა გამწუწეს, ძალით მომიშორა. 

– იქთ მომშორდი, –- მითხრა მან, –– ფეხისადგილის 

სუნი გიდის! 
და დაყვავებით დამიწყო ამ სუნის მიზეზის გამოკითხვა. 

მე უბედური სახელდახელოდ მოგონილი ოხუნჯობით ვცდღი- 

ლობდი მისი ყურადღება სხვა საგნებზე გადამეტანა, ხელი 
მოეხეიე და ვუთხარი: 

–- აბა, წავიდეთ! ჯობს გზას ამ დილის სიგრილეში და- 

ვადგეთ.-––მერე აეიღე ჩემი ხალთა, მიკიტანს ღამის გასათე- 

ვი ფული გადავუზადეთ და წავედით. 
18. კარგა ხანს ვიარეთ, ამოძავალმა მზემ უკვე ჟველაფე- 

რი გაანათა. ყურადღებითა და ცნობისმოყვარეობით ვაკვირ- 
დები ჩემი ამხანაგის კისერს იმ ადგილას, სადა(), როგორი 

დავინახე, მახვილი ჩასცეს. ვიფიქრე: გამოჩერჩეტებულო, 
ისე როგორ დაითვერი, რომ ასეთი რამ მოგელანდა? აი, 

სოკრატე მთელია, ცოცხალი და უვნებელი, სად არის ჭრი- 

ლობა? სად არის ღრუბლის ნაჭერი? ბოლოს სად არის ის 
ღრმა და ახალი ნაჭრილობევი? შემდეგ მას მივმართე: 

– ტყუილად კი არ მიაწერენ გამოცდილი ექიმები მძიმე 

და საშინელ სიზმრებს ღორმუცელობასა და ლოთობას, აი, 

გუშინ ვცლიდი სასმისს სასმისზე, ამიტომაც საშინელი ღამე 
გავატარე და შემაზრზენი სიზმრები ვნაზე, ისე რომ, აქამდე 

მგონია, თითქოს წაბილწული და გაწუწული ვარ ადამიანის 
სისხლით-მეთქი. 

ამაზე მან ღიმილით დასძინა: 
–- სისხლით კი არა, შარდით. სხვათა შორის, მეც დამე– 

სიზმრ,, თითქოს დამკლეს, ყელიც მტკიოდა, ასე მეგონა,



გულსაც მაგლეჯდნენ: ახლა კი სული მეხუთება, მეხლთ მეკ- 
ვეთება და მინდა რაიმე შევჭამო მოსაღონიერებლად; 

–- აი, ესე0, –– ვეუბნები,–– შენი საუზმე, –– ამ სიტყეე- 
ბით მოვიხსენი ზურგიდან ხალთა და სასწრაფოდ მივაწოდე 
მას პური და ყველი. დავსხედით ამ ჭადრის ძირას. 

19. დავსხედით და ჭამას შევუდექით. ვუყურებდი, რო- 
გორ ხარბად შეექცეოდა იგი და უცებ შევამჩნიე, რომ ყველა 
მისი ნაკვთი წაიწვეტა თვითონ მკვდარივით გაფითრდა, 

გრძნობა დაკარგა, საზე ისე დაეღრიჯ, რომ მომეჩვენა, 
თითქოს ისეე გვიახლოვდებოდნენ ღამის ალქაჯები, და ჩაკ– 
ზეჩილი პურის ლუკმა, მიუხედავად იმისა, რომ პატარა იყო, 

ყელზე დამადგა: არც ზევით ამოდიოდა და არც ქვევით ჩა- 
დიოდა, გამვლელ-გამომცლელებმა იკლეს ღა ამის გამო ში. 
ში კიდევ უფრო მემატებოდა. ვინ დაიჯერებს რომ ორ 

მგზავრში ერთის მკვლელობა მეორეს არ ჩაუდენია? ამასო- 
ბაში კი უზომოდ დანაყრებულ სოკრატეს აუტანელი წყურ- 
ვილისაგან გული ელეოდა. მან ხომ ნახევარი წველა 

საუკეთესო ყველი ჩახეთქა. ჭადრის ახლოს დამდგარი ჭაო- 

ბის მსგავსად ფერითა და ბრწყინვალებით ვერცხლისა თუ 
მინის მსგავსი მდორე მდინარე მიედინებოდა. 

–- აი, –– ვუთხარი სოკრატეს, –– ანკარა წყალით. მოიკა– 

ლი წყურვილი! 
იგი წამოდგა, სწრაფად გამონახა ნაპირზე მოხერხებული 

ადგილი, დაიჩოქა და წყალს ხარბად დაეწაფა. მაგრამ, რო– 

ჭგორც კი ტუჩით წყალს შეეხო, იმწამსვე მის კისერზე ჭრი- 

ლობა ფართოდ გაიხსნა, იქიდან უეცრად გადმოვარ- 

და ღრუბელი და რამდენიმე წვეთი სისხლი, მკვდარი სხეული 
წყალში ჩავარდებოდა, რომ ფეხში ხელი არ წამევლო და გა- 
ჭირვებით არ ამომეთრია ნაპირზე, სადაც სასწრაფოდ გამო- 
ტირებულ უბედურ თანამგზავრს სჰმუდამოდ წავაყარე ქვი- 
შიანი მიწა. თვითონ კი თავზარდაცემული და ათრთოლებული 
ხიფათის თავიდან ასაცილებლად მიხვეულ-მოხვეული და 
უდაბური გზებით გავრბრდი, თითქოს ეს მკვლელობა მე ჩა- 
მედინოს. უარვყავი სამშობლო და მშობლიერი კერა, ჩემი 

თავი თვითონვე განედევნე. ახლა ხელმეორედ მოვეკიდე 
"ცოლ-შვილს, და ეტოლიაში ვგცხოერობ.



20. აი რა მიამბო არისტომენემ. / 
მაგრამ მისმა თანამგზავრმა, თავიდანვე რომ არ სჯერო- 

და ეს ამბავი და მოსმენაც არ ისურვა, წარმოთქვა: 
–- არაფერია ამ ამბავზე უფრო საარკო და აჭ ტვახ- 

ეაზე უფრო სულელური!–-შემდეგ მე მომმართა: –– ნუთუ 
შენე, გარეგნობითა და ქცეეით განათლებულ კაცს, . ასეოი 
არაკებისა გჯერა? 

მე ვუპასუხე: 

– ყოველ შემთხვევაში შეუძლებლად არაფერი მიმაჩნია 
და' ჩემი აზრით, მომაკვდავი ბედს ვერ გაეჭცევა. მეც, შენც 
"და ყველას ზშირად შეგეემთხვევა უცნაური და თითქმის არა- 
ჩვეულებრიეი ამბავი, რომელსაც გამოუცდელი ადამიანი 
„არც კი დაიჯერებს, რომ მოუყვე, მაგრამ, ჰერკულესს გეფი- 
ცები, მე ამ კაცისა მჯერა და დიდი მადლობელიცა ვარ, რომ 

გეასიამოვნ,ა საინტერესო ამბით შეგვიქცია.ა იოლად და 

მოუწყენლადღ გამოვიარე ძნელი, გრძელი გზა. მგონი, ჩემი 

ცხენიც კი გახარებულია ამგვარი ქველმოქმედებით: ძის 

შეფწუხებლად ქალაქის კარიბჭემდისაც კი მივვდი უფრო 
ჩემი ყურებით, ვიდრე მისი ზურგით. 

აქ „დადგა ჩვენი გზისა და ამბის დასასრულიც, რად- 
გან არ თანამგზავრებმა მარცხნივ მახლობელი უბნისაკენ 
შეუხვიეს. მეც ქალაქის კარიბჭიდან . მივედი პირველსავე 
“მემხვედრ, ' სასტუმროსთან და შევეკითხე ხანში შესულ ღია- 
სახლისს: 

–- ჰიპატა არ არის ეს ქალაქი? 
დამიდასტურა. 
– ხომ არ იცნობ მილონს, ერთ პირველ აქაურ კაცთა- 

განს? გაიცინა. - დიახ, მართლაც, ასეა, –– მეუბნება იგი, –- 
მილონი პირველ მოქალაქედ ითვლება აქ; მისი სახლი ხომ 
ქალაქის გალაენის გადაღმა პირველი დგას., 

· –– ხუმრობა გაშვებით, მითხარი, დეიდა, რა კაცია ,იგი· 

და სად ცხოვრობს? 
'“ –- ხომ ხედავ,–- მითხრა მან, –– უკანასკნელ ფანჯრებს, 

ქალაქისკენ რომ გამოდის, დღა მეორე მხრივ მოსახვევში შე- 
სასვლელს? აი, სწორედ იქ ცხოვრობს მილონი ფულითაა 
გატენილი და უზომოდ მდიდარია, მაგრამ წარმოუდგენლად 

M



ძუნწი. მას ყველა იცნობს, როგორიც უფლიდეს და უბინძუ- 
რეს ადამიანს. უმთავრესად მევახშეობას ეწევა, ოქროსა და 

ვერცხლის დაგირავებით დიდ სარგებელს იღებს. მხოლოდ 

მოგებით არის გატაცებული. სულ გარეთ გამოუსვლელად 
ცხოვრობს ერთ პატარა სახლში თავის ცოლთან ერთად, 
რომელიც ქმრის, ბედუჯუღმართი საქმიანობის თანამონაწი- 

ლეა, მხოლოდ ერთი მოსამსახურე გოგო ჰყავთ და თვითონ 

მილონი ყოველთვის მათხოვარივით დადის. ამაზე გამეცინა 

და ვიფიქრე: –- აი როგორი ჩინებული და სახეირო რეკო- 

მენდაცია მომცა საგზაოდ ჩემმა ღემეა"მა. გამგზავნა ასეთ 
კაცთან, რომლის სტუმართმოყვარე სახლმი ადაძიანს არ 

შეაწუხებს არც შემხუთველი კვამლი და :რც სამზარეულოს 
ი. 

22.. სახლი იქეე იღგა. მივუახლოვდი შესასგლელს და მაგ– 
რად დაკეტილ კარს ძახილით დავურახუნე. ბოლოს გაზო- 

ვიდა ვიღაც გოგო. 

–- ეი, შენ,–-მითხრა, –– კარს რას ურახუნებ? რა მოი- 
ტანე დასაგ: რავებლას? ნუთუ არ იცი, რომ ვერცხლისა და 

ოქროს გარდა ჩვენთან არაფერს ღებულობენ? 
–- დასაგირავებელი? ოჰ, არა, უმჯობესია, უკუთესი რამ 

მისურვო, –– მიეუგე მე,–და ჩქარა მითხარი, შინ არის თუ 

არა შენი ბატონი? 
– რა თქმა უნდა შინ არის, .-- მი.ასუხა მან, - რად 

გჭირდება იგი? 
– მას კორანთელი დემეასის გამოგზაკნილი ბარათი მო- 

ვუტაზე. 
– ახლავე მოეახსენებ აქ დამიცადეთ, -- მიაპასუხ., 

ამ სიტყვებით ისევ ჩაკეტა კარი და შიგნით შევიდა. რამდე- 
გამე წეთში დაბრუნდა, გააღო კარი ღა მითხრა: 

–- მობრძანდით, გთხოეენ! 
შევედი. ვხედავ, სახლის პატრონი პატარა ტახტზე წამო- 

წოლილა და სადილობას აპირებს. ფეხთან ცოლი უზის. შიმი- 
თითა ცარიელ მაგიდაზე და მითხრა: 

-· –– გთხოვთ მობრძანდეთ! 

-- გმადლობთ, --– ეუთხარი და დემეასის ბარა#ი გადავე- 
ცი. გადაიკითხა და მომმართა:



–- მადლობა ჩემს დემეასს, ასეთი სტუმრის გამოგზავნი– 
სათვის! , 

23, ამ სიტყვებთან ერთად უბრძანა ცოლს, ჩემთვის ად- 
გილი დაეთმო. როდესაც თავმდაბლად უარი ვუთხარი, მან 
კალთაში ხელი ჩამავლო და მითხრა: 

–- დაჯექ, აქ სკამები არ არის ქურდების შიშით არც 
სხვა ავეჯი შეგვიძლია საჭირო რაოდენობით ვიქონიოთ. 

მისი სურვილი შევასრულე. შემდეგ მეუბნება: 
–- არ შევცდები, თუ ვიტყვი, რომ შენ მოხდენილი ქცე- 

ვის, თავდაჭერილობისა და თითქმის ქალწულებრიეი კდემა- 
მოსილების მიხედვით კეთილშობილი შთამომავლობისა უნ- 
და იყო. ჩემი დემეასიც თავის წერილში ამასვე იუწყება. 
გთხოვე, ნუ დაგვძრახავ ჩვენი ქოხმახის სიღარიბისათვის. ათ, 
ეს გვერდის ოთახი შენთვის შესაფერი ბინა იქნება, დიდ პა- 
ტივს დაგვდებ, თუ ჩვენსა გაჩერდები. ეს შენი პატივისცემა, 
აამაღლებს ჩემს ოჯახს და შენც საშუალება მოგეცემა, მიბა–- 
ძო კარგ მაგალითს: ღარიბული თავშესაფრით დაკმაყოფი- 
ლებული სათნოებით დაედარები თეზეოსს, მამაშენის სა- 
ხელგანთქმულ სეხნიას, რომელმაც არ ითაკილა მოხუცებუ-. 
ლი ჰეკალეს ხელმოკლე სტუმართმოყვარეობა. 

შემდეგ დაუძახა მოსამსახურე გოგოს ღა უთხრა: 
– ფოტიდა, ჩაიბრე სტუმრის ნივთები ფრთხილად 

დაალაგე 0მ ოთახში, შემდეგ საკუჭნაოდან მოიტანე ნელ- 

საცხებელი, პირსახოცი და ყველაფერი, რაც საჭიროა, ჩვე-· 

წი სტუმარი მიაცილე უახლოეს აბანომდე, –– იგი დაღლილია 

ასეთი მორეული და ძნელი მგზავრობისაგან. 
24. ამ განკარგულების მოსმენისას, მილონის ხასიათი და 

სიძუნწე მომაგონდა და მისი გულის მოგების მიზნით ვუთ- 
ხარი: 

–- მე ყველაფერი მაქეს, რაც მგზავრს ესაჭიროება. აბა- 

ნოსაც მშვენივრად მივაგნებ. უფრო მნიშვნელოვანია მშიერი 
არ დარჩეს ჩეში ცხენი, აგრე ბეჯითად რომ მემსაჯურებოდა. 

ალ, ფოტიდა, წაიღე ეს ფული და თივა და ქერი უყიდე! 
ამის შემდეგ. როცა ნივთები ჩემს ოთახში შეიტანეს, აბა- · 

ნოში წავედი. მაგრამ საკვებისათვის უნდა მეზრუნა და სურ- 
სათისათვის ბაზარში შევიარე, დავინახე, რომ დიდძალი თეე–



ზი იყო გამოტანილი. შევეკითხე, რა ღირს-მეთქი. ასი ნუმი 

დამიფასეს, რომ არ დავეთანხმე, მერე ო, დინარად დამითმეს. 
უკვე წასელას ვაპირებდი, რომ შევხვდი ჩემს ამხანაგ პი- 
თიასს, რომელთანაც ერთად ატიკის ათენში ვსწავლობდი. 
ჯერ დიდხანს ვერ მიცნო, მერე მომვარდა, გადამეხვია და 

დამკოცნა. 

–- ჩემო ლუციუს! –- მითხრა მან, –– რამდენი ხანია ერთ- 

მანეთი არ გეინახაეს, სწორედ იმ დროიდან რაც ჩეენს მას- 
წავლებელ კლიტიუსს დავშორდით. აქ რა გინდა? 

–- ბვალ გაიგებ, -– მივუგე, –– მაგრამ ეს რა არის? შეიძ- 

ლება მოგილოცო? აი, ლიქტორები, წკეპლები და მთელი 
სამოხელეო მოწყობილობანი!.,, 

“– სურსთის საქმე მაბარია, -- მიპასუხა, –– და ედი- 
ლის 'მოვალეობას ვასრულებ. თუ რისამე ყიდვა გსურს, შე- 

მიძლია დაგეხმარო, 

უარი ვუთხარი, რადგნ ეახშმისათვის უკეე საკმაოდ 
მოვიმარაგე თევზი. მიუხედავად ამისა, პითიასი კალათის და- 
ნახვისას თევზების გადმოყრას შეუდგა მათ უკეთ დასათ. 
ეალიერებლად და მკითხა: 

–– ნეტავი რა მიეცი? 
–– ძლივს დაეიყოლიე მეთევზე და ოც დინარად დამითმო– 

მეთქი. 

25. გაიგონა თუ არა ეს, იმწამსვე ჩამავლო ხელი მარჯვე- 

ნა მკლავში და ხელახლა მიმიყვანა ბაზარში. 
–- ვისგან იყიდე ეს ნარჩიელა? 
კუთხეში მჯდომ ერთ მოხუცზე მივუთითე. მაშინ პითიასი 

მივარდა ,მას და დაუწყო უდიერი სიტყვებით ედილურად 
გინება. . 

-- აი ასე ეპყრობით თქეენ ჩვენს მეგობრებს, და, საერ– 

თოდ, ყველა ჩამოსულს! საძაგელ თევზს ასე ძვირად ყიდით! 
თქვენ ამ ქალაქს, თესალიის მხარის მშეენებას, სანოეაგის 

სიძვირით უდაბნოსა და კლდეს დაამსგავსებთ! მაგრამ ეს ასე 
უბრალოდ არ ჩაივლის! შენ გაიგებ, ჩემი უფროსობის დროს 
როგორ ეპყრობიან ვერაგებს! 

კალათიდან თევზები მიწაზე გადმოყარა, უბრძანა თავის 
თანაშემწეს ფეხით შემდგარიყო და გაეთელა იგი. ამგვარი



სისასტიკით დაკმაყოფილებულმა პითიასმა წასვლის. ნება 
დამრთო და მითხრა: ' 

– ჩემო ლუციუს, მე მგონია მოხუცისათეის ასეთი 
შერცხვენა საკმარისი სასჯელია! 

ამ ამბით გაოცებული და გაცბუნებული აბანოებისაკენ 
წავედი. ჩემი ჭკუითსავსე ამხანაგის გონებამახვილური გა- 
მოგონების წყალობით უვახშმოდ და უფულოდ დავრჩი. 
ტანდაბანილი დავბრუნდი მითლონის სახლში დღა პირდაპირ 
ჩემს ოთახს მივაშურე. 

26. ამ დროს მტსამსახურე ფოტიდამ მათხრა: მასპინძე- 

ლი გთხოესო. მილონის სიძუნწის ამბავი რომ ვიცოდი, 
ზრდილობიანად მოვიბოდიშე, ნამგზაევრზე დაღლა უფრო 
ძოლს მოითხოვს, ვიდრე საჭმელს-მეთქი. ასეთი პასუხი რომ 
მიიღო, მილონი თვით მოვიდა, ხელი ,მომხვია და ნელ–ნელა 

წამიჟვანა. ხან უარს ეეუბნებოდი, ხან თავმდაბლად ვჯიუ- 

ტობდი, უშენოდ არ გავალო, მითხრა და თავისი სიტყვები 
ფიცით დაამოწმა. უხალისოდ დავემორჩილე: მის სიჯიუტეს. 
სელახლა თავის ტახტისკენ წამიყვან. დამსვა თუ არა 

დაიწყო: –– აზა, როგორ ცხოვრობს ჩემი დემეასი? როგორაა 
მისი (ოლი, შვილები, შინაურები? –– სათითაოდ ყველას ამ- 
ბავი ვუთხარ. შემდეგ მოისურვა, დაჭვრილებით გაეგო 

ჩემი მოგზაურობის მიზანიც, მეც დალაგებით მოვახსენე, 
ზუსტად გამომკითხა ჩემი სამშობლო ქალაქის, მისი წარჩი- 
ნებული მოქალაქეებისა და თვით ქალაქის უფროსის ამბა- 
ვი. ბოლოს შეამჩნია, რომ მგზავრობით დაღლილმა და ლაპა– 
რაკით ღაქანცულმა შუა წინადადებაზე ჩავიძინე და სიტყვე- 
ბის ნაცვლად რაღაც) გაურკვეეელს ვბუტბუტებდი. მან ხა- 
წოლ ოთახში გამისტუმრა. ასე განვთავისუთლდი საძაგელი 
მოხუცის ლაყბობიოსაგან, არა საჭმელით, არამედ ძილით დამ-. 

ძიმებული და მარტო არაკებით ნავახშმები. ოთახში დაბრუ–- 

ნებულმა სასურველ მოსვენებას მივეცი თავი. 
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1. როგორც კი ღამე გაიბნა და მზემ ახალი დღე ალღლმოა– 
ცენა, ერთბაშად თავი მივანებე ძილსა და ქეეშაგებს. მე, 
საერთოდ, მოუსვენარი ადამიანი ვარ, ყოველივე იშვიათისა 

და მშვენიერის მიმართ უზომოდ. დახარბებული. ახლა ის რომ 
წ-რმოგიდგინე, შუაგულ თესალიაში, მთელ მსოფლიოში მა– 
გიური ხელოენების სამშობლოდ საყოველთაოდ ცნობილ ამ 

მხარეში ვიმყოფები-მეთქი და, რადგან ისიც მახსოვს, გულ– 
კეთილი თანამგზავრის არისტომენეს ნაამბობი ამ ქალაქის 
მოხსენიებით რომ იწყებოდა, მოფთმენელი სურვილით აღგV 

ნებული ირგვლივ ყველაფერს ვაკვირდებოდი. ქალაქში ყო- 
ველი ნივთის გარეგნობა ჩემში ეჭეს ბაღებდა და არც ერთ 
მათგანს არ ვთვლიდი იმად, რაც იყო. დამღუპველა შელოც- 

ვების წყალობით, ჯეელაფერი სახეშეცვლილად მეზვენე– 
ბოდა. ისე რომ, ქვაც, რომელზედაც ფეხს ვაბიჯებდი, გაქვა–. 
ეებული ადამიანები მეგონა; ფრინველები, რომელთაც ვუს- 
მენდი, –– ასეთივე ბუმბულით შემოსილი ადამიანები, ხოლო 

· ქალაქის კედელთა გარშემო აღმართული ხეები –- შეფოთ- 

ლილი ადამიანები; ისე მეგონა, თითქოს წყაროს წყალიც კი 

ადამიანის სხეულიდან ჩქეფდა უკვე მოველოდი, რომ ქანდა-



კებები და სურათები სიარულს დაიწყებდნენ, კედლები ამე– 
ტყვეელდებოდნენ6” ხარები და სხვა საქონელი მისნობას 
მიჰყოფდნენ ხელს, თვით ზეციდან და დღის მნათობიდან 

უეცრად წინასწარმეტყველება მოგეესმებოდა. 
2, გაოცებული ვაკვირდებოდი ყველაფერს და მტანჯვე- 

ლი ცნობისმოყვარეობის გამო თითქმი–” გონება მეკარგე- 
ბოდა, მაგრამ ჩემი მოლოდინის მალიად განხორციელების 

არავითარი ნიშანწყალი არ ჩანდა. ბედოვლათივით კარიკარ 
დავხეტიალობდი და ჩემდა უნებურად ბაზარში აღმოეჩნდი. 

ნაბიჯს ავუჩქარე და აუარებელი მხლებლებით გარშემორტყ- 

მულ ვიღაც ქალს დავეწიე. მოოქრეილი სამკაულები დ: 
ოქრომკედით ნაკერი ტანსაცმელი მის წარჩინებულებას ამ- 

ჟღავნებდა, მას გეერდით მიჰყვებოდა საკმაოდ მოხუცებული 
მამაკაცი, რომელმაც) ჩემი დანახვისთანავე წამოიძახა: 

-- ჰერკულესს გეფიცებით, ეს ლუციუსია! –- მაკოცა და 

მაზი5-ე ქალს ყურში ჩასჩურჩულა რაღაც, არ ვიცი კი #.ა. 

მერე ზე მომიბრუნდა: 

– რად არ მიუახლოვდებ- შენს ნათესაე ქალს და. არ 
მიესალმები? 

მე ეუთხარი: 
– კერ გავბედავ უცნობი ქალების მისალმებას-მეთქი. 

სახეალანძულმა მაშინვე თაეი დავხარე და უკუვდექი მაგ- 
რამ ქალი დამაკვირდა და ასე დაიწყო: 

–- აი. მართლაც, გამოყოლია დედამისის, სათნო სილვიას. 
კეთილშობილური თავმდაბლობა მაგრამ სხვა მხრივა 

საოცრად ზუსტად ჰგავს მას: შესაფერისი სიმაღლე, მოხდენი- 
ლი, არკთუ გამხდარი ტანი, ზომიერი კანის ფერი, ქერა და 

ბუნებრივად ხუჭუჭი თმა, ცისფერი, მაგრამ არწივისებურად 

ცოცხალი და მბრწყინავი თვალები, სახე –– საიდანაც არ უნ- 
და შეხედო -- ახალგაზრდობის ყვავილნარია. რა მომჯადოე- 
ბელი და თავისუფალი მიმოხვრა აქვს. 

ე, ––- მე, ჩემო ლუციუს, –– განაგრძო მან, –– აი ამ ხელე– 

ბით გზრდიდი. აბა, ისე როგორ იქნებოდა? მე არათუ დედა- 

შენის ნათესავი ვარ, არამედ ერთი ძუძუც გვიწოვია. ჩვენ 
ორივე პლუტარქეს! შთამომავალნი ვართ, ერთი ძიძა გვყავდა 

და დებიეით გავიზარდენით; განსხვავება მხოლოდ მდგომა– 

ჩჯ



რეობაშია: იგი გაჰყვა წარჩინებულ კაცს, მე კი –– მდაბიოს. 
შე ის ბირენა ვარ, რომლის სახელიც ხშირად გაგეგონება 
შენი აღმზრდელებისაგან და უთუოდ გემახსოვრება კიდეც. 
ენდე ჩემს სტუმართმოყეარეობას, ან უფრო სწორად, ჩემი 
სახლი შენად იგულე. 

ამ ლაპარაკის დროს სიწითლემ გადამიარა და ვუპასუხე; 
– დეიდა, როდი ივარგებს უმიზეზოდ უარვჟო მილო- 

ნის სტუმართმოყვარეობა, მაგრამ თუ მოვიცალე, ზშირად 

გინახულებ. სხვა დროს კი, რამდენჯერაც უნდა ჩამოვიდე აქ. 
შენს გარდა არავისთან გავჩერდები-მეთქი. 

ასეთი ლაპარაკ-ლაპარაკით რამდენიმე ნაბიჯის შემდეგ 
ბირენას სახლთან გავჩნღით. 

4. უმშვენიერესი ატრიუმის? ყოველ კუთხეში იდგა პალ- 
მის რტოებიანი ქალღმერთის საუცხოო ქანდაკებებით შემ- 
კული სვეტები, ფრთაგაშლილი ქალღმერთები უძრავად იდგ- 
ნენ: ასე გეგონებოდათ, ისინი ნაზი ტერფებით ოდნავ ეხე- 
ბოდნენ მერყევ დასაყრდენს –– მგორავ ბურთს –- მხოლოდ 

ერთი წუთით შეჩერებულიყვნენ ზედ და უკვე მზად იყვნენ 
კვლავ ჰაერში ასაფრენად. ოთახის შუაგული ეკავა. პაროსის? 
ქვისაგან გამოკეეთილ დიანას“. . იგი საუცხოო ნამუშევარი 
იყო: მისი სამოსის კალთები ისე ფრიალებდა, თითქოს სწრა- 
ფი მოძრაობით ეგებებოდა შემოსულთ და თავისი ღეთაებ- 
რივი სიდიადით მხილველს მოკრძალებას უნერგავდა. ორივე 
გვერდით ქეისავეე ძაღლები ახლდნენ; ისინი საშინლად 

აბრიალებდნენ თვალებს, ყურები დაეცქვიტათ ნესტოვბი 
დაებერათ და კბილები დაღრჭენილი ჰქონდათ. თუ ახლო- 

მახლო ყეფა გაისმოდა, გეგონებოდათ, ეს ყეფა ქეის სახე- 
ბიღან ამოდისო. ამ საუცხოო მოქანდაკის ხელოვნება ყეე- 
ლაზე უფრო ის იყო, რომ ძაღლების წინა თათები მკერდია- 
ნად ჰაერში იყო აწვდილი და თითქოს ძაღლები გარბოდნქნ, 

ამავე დროს მათი უკანა თათები კი მიწას ეყრდნობოდნენ. 
ქალღმერთის ზურგს უკან აღმართული იყო გამოქვაბულის. 

მსგავსი კლდე –- ხავსით, ბალახით, რტოებით, ზოგან –– ვა- 

ზით, სხგაგან კი ქვაზე ამოსული ბუჩქებით შემკული. გამო- 
ქვაბულში ქანდაკებისგან გართხმბულ ჩრდილს მარმარილოს 

ბრწყინვალება ფანტავდა; კლდის ქიმებზე ეკიღა ჩინებულად 
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გაკვთებული ეაშლი და ყურძენი, რომელთა ცოცზლად ჭამო–- 

სახეით ხელოვნება მეტოქეობას უწევდა ბუნებას. ასე იფიქ- 
რებდი: მათი მოწყვეტა შეიძლება, როცა რთველის დროს მათ 

შემოდგომა სიმწიფისფრად შეაყვითლებსო. თუ დაიზრებოდი 
დაკადულთან –- ქალღმერთის ფეხთქვეშიდან რომ მოჩუხჩუ- 

' სეზდა და წკრიალა ქავლებად იფრქეეოდა, დარწმუნდებოდი, 
რომ ამ მტევნებს სხვა ზუსტი მსგაესების გარდა მოძრაობის 
მთრთოლვარე სიცოცხლე ჰქონდათ მინიჭებული, თითქოს 
ისინი ·ნამდეილ ეაზებზე ყოფილიყვნენ ჩამოკიდებულნი. ტო- 

ტებს შორის უკვე ნახევრად ირმად ქცეული აქტეონი იყო – 
ქვისაგან გამოქანდაკებული, რომელიც ყურადღებით აკვარ- 

დებოდა ქალღმერთს, ელოდა თუ როდის დაიწყებდა დიანა 
ბანაობას და მისი ანარეკლი გამოქვაბულის მარმარილოშიაც 
ჩანდა და აუზშიაც,. 

5. სანამ ყოველივე ამას თვალს ვერ ვაშორებდი და ღიდღ 
განცხრომაში ეგიჟყაეი, ბირენამ მითხრა: 

-- რასაც ხედავ, ყველაფერი შენია. -- ჩემთან ცალკე 
მოლაპარაკება მოისურეა და ყველანი ღაითხოვა. როდესაც. 

მარტონი დავრჩით, მომმართა: –- ეს ქალღმერთია თავდები, 
· ძვირფასო ლუციეს.თუ როგორ ეძრ”წი და ვშიშობ შენთეის, 
როგორ მ<ხდა, ღალ ზვილივით "ხიფათისაგან გიხსნა. ფ<- 
დთხილდი, ო“, უფრთხილდი შენი მასპინძლის, მილონის ცო- 

ლის, პამო-ლეს ა«ვ:ხელობას და ბოროტზოქმყდურ ჯადოს. 
პირველ კედიანად და სულების შემლოცველ-გამომძახებლად 
ას ითვლება. შეულოცავს ჯოხს, კენჭს ან სხვა რაიმე უბრა- 
ლო საგანს და მთელ ეარკვლავებიან · კამარას ჯოჯოხეთში 
ჩაამხობ!, სამვაროს საშინელ ქაოსში გარევს. როგორც კი 
ლამაზ ყმაწვილს დაინახავს, მაშიხევ მისი მშვენებით იხიბ- 
ლება, თგალს თვალში გაუყრის, მიიჯაჭვავს, აცთუნებს, გო- 

ნებას უბნელებს და სამუდამოდ გაუმაძღარი სიყვარელით 
ბოჭავს; თუკი ვინმე წინააღმდეგობას გაუწევს და არად ჩააგ- 
დებს, მას მაშინვე გადააქცევს ქვაღ, პირუტყეად, რომელ იმე 
5ხეცად, ან და სრულიად ანაღჯურებს. აი, რატომ ვკანკალებ 

შიშით და გირჩევ. ერიდო მა. ავხორცობისათკის მუდამ 

გული ელევა, შენ კი ასაკითა და სილ. მაზით მისი შესაფერი 
ხარ, –-– ასე აღელვებული მესაუბრებოდა ბირენა 
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6. მე კი ისედაც ცნობისმოყვარეობით აღესილმა რო– 
გორე კი გავიგონე დიდი ხნის ნანატრი სიტყვა მაგიურო- 

ხელოვნება“, იმის ნაცვლად, რომ პამფილეს ()ბიერებას. 
მოვრიდებოდი, მზად ეიყავი უფსკრულში ჩასავარდნად ღა 
მთელი სულითა და გულით ვისწრაფოდი, რაღაც უნდა დამ- 
#დომოდა, მისი მოწაფე გავმხდარიყავი. მოთმინებიდან გამო– 

სულმა თავი დავაღწიე ბირენას ხელებს, როგორც ბორკი- 

ლებს და საჩქაროდ ვუთხარი: -- მშვიდობით-მეთქი და მი– 
ლონის სახლისაკენ მოვკურცხლე. ნაბიჯს ავუჩქარე, როგორც 
გიჟი ჩემს თავს ვეუბნებოდი: ლუციუს, იმოქმედე, ფხიზლად 

იყავი, გამაგრდი! აი, მოგეცა სასურველი შემთხეეეა: ახლა 
შეგიძლია გული იჯერო დიდი ხნიდან ნანატრი შესანიშნავი 

ზღაპრებით! უკუაგდე ბავშვური შიში, საჭიროა გაბედულად 

იმოქმედო, მაგრამ თავი შეიკავე შენი დიასახლისის ალერსოსა- 
გან და წმინდათა წმინდად მიიჩნიე პატიოსანი მილონის სა-. 
ზეცელი! მოსამსახურე ქალის –- ფოტიდას მიმართ კი განსა–- 
კუთრებული ყურადღებით იყავი. იგი ზომ სახითაც მშვეენიე- 
რია, ყოფაქცეეითაც მკვირცხლი და ძალზე ენამახვილიცტ. გუ- 

შინ საღამოს, როცა შენ ძილი მოგერია როგორი მზრუნ- 
ეელობით შეგიყვანა საწოლ ოთახში, ლოგინში ალერსიანად 
ჩაგაწეინა, სიყვარულით დაგხურა საბანი, შებლზე გაკოცა და 

მთელი მისი გამომეტყველებით დაგანახა, თუ როგორ უხა- 
ლისოდღ გშორდებოდა, ბოლოს რამდენიმე შემობრუნეზისა. 

და შემოხედვის შემდეგ წავიდა! რა გაეწყობა, ასე იყოს, დაე, 
მოხდეს, რაც მოსახდენია, ბედს ფოტიდასთან ვცდი-მეთქი! 

7. ასე ვმსჯელობდი და მტკიცე გადაწყვეტილება მივიღე. 
ამასობაში მილონის კარსაც მიეაღწიე. მაგრამ შინ არ დამ- 
ხვდა არც მილონი და არც მისი მეუღლე. იყო მხოლოდ ჩემი 
ძვირფასი ფოტიდა. იგი ბატონებს დაკეპილი ხორცით გატე- 
ნილ ძეხვს უმზადებდა დღა ზორეს პატარა ნაჭრებაღ.. შო-. 

რიდანვე მეცა ამ კერძის უგემრიელესი სუნი. ფოტიდას 
ჩაეცვა ტილოს სუფთა ტუნიკა, მკერდის ცოტა ქეემოთ წით- 

ლად მოხასხასე ქამარი შემოერტყა. ლამაზი 'სელებით ქო- 

თაწში შეჭამანდს ურევდა და თან ნაზად ირზეოდა. ეს მისი 

7 აქ ტექსტი გაფუპებულია. 

 



ნარნარი მოძრაობა ყველა ნაკვთს ედებოდა. თეძოები ძლივს 
შესამჩნევად ირხეოდა, მოქნილი ზურგი ოდნავ იზნიქებოდა 

და მომხიბვლელად თრთოდა. ამ სანახაობით გაოცებული გა- 

ვირინდე და გაკვირვებული ვიდექი: აფორიაქდნენ აქამდე · 
მშვიდად მყოფი ჩემი იასოებიც. ბოლოს მივმართე: 

– რა მშვენივრად, რა მომხიბვლელად არხევ მაგ ქოთან- 

სა და დუნდულებს, ჩემო ფოტიდავ! რა თაფლივით საჭმელს 
ამზადებ! ბედნიერია და სამგზის ნეტარი ის, ვისაც ნებას 
ღდაოთაქე, თითით მაინც შეეხოს მას! ” 

მაშინ თამამმა და ტურფა გოგონამ მიპასუხა: 
– შორს, შორს, საბრალოე, ჩემი ცეცხლისაგან! ჩემმა 

მცირედმ ნაპერწკალმაც რომ აგანთოს, სულ დაიფერფლე- 
ბი. მაშინ ჩემს მეტი მაგ შენს ცეცხლს ვეღარავინ ჩააჭრობს 
მე ხომ არა მარტო ქოთნების, არამედ სარეცელის ტკბილი 

რხევაც ვიცი! 

მ. ეს მითხრა, შემომხედა და გაიცინა. მანამ არ წავედი, 
სანამ იგი თავიდან ფეხამდე არ შევათვალიერე. თუმცა სხვა 
რამეებზე რა ვილაპარაკო, როცა ჩემი სახრუნავი მხოლოდ 

ერთი იყო –- სახე და თმა: მათ შევცქეროდი გატაცებით ჯერ 
ადამიანებთან ყოფნისას და იმით ვტკბებოდი, შემდეგ –– ჩემს 
ოთახში, ჩემი ასეთი არჩევანის მიზეზი ცხადია და გასაგები. 

სხეულის ეს ნაწილები ხომ ყოველთვის სააშკარაოზეა და 
ჩვენს მხედველობას პირველ.დ წარეუდგება. როგორც დანარ- 
ჩენ სხეულს მხიარული სახეებით აფერადებული ტანსაცმელი 

ამშვენებს, ისე თავისათვი”» თმა –– ბუნებრივი სამკაულია. 
ბოლოს ბევრი ქალი თავისი მშვენიერი აღნაგობის დასამ- 
ტკიცებლად მთელ ტანსაცმელს იძრობს, ან კაბას მაღლა 
აიწევს, შიშველი სხეულის სილამაზეს აჩენს და ტანსაცმელის 
ოქროსებრ ბრწყინვალებს ვარდისფერ კანს ამჯობინებს. 
მაგრამ (ეს საშინელი მოსაზრებაა, ღმერთმა დაგვიფაროს მი- 

სი განხორციელებისაგან) ყველაზე ულამაზეს ქალებს თავი- 

დან თმა რომ მოვაცილოთ და სახეს ბუნებრივი სიტურფე 

დავუკარგოთ, თუნდაც ზეციდან ჩამოსული იყოს, ზღვის ქა- 
ფისაგან ნაშობი, ტალღებისაგან ნაზარდი, ასე ვიტყვი, დაე, 

იყოს იგი თვით ეენერა გრაციათა" გუნდითა და კუპიდონებით 
გარშემოხვეული, კინამონითთ” ასურნელებული,„ ბალზამის 
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მფრქვეველი, მაგრამ თუკი ქაჩალი იქნება, თავიც ვულკან- 
საც ვერ მოაწონებს თავს. 

9. აბა, რაღა უნდა თქვა, როცა თმას საამო ფერი აქვს 
და ბზინავს ელვარედ გადატკეცილი, თან მზის სხოვებზე 

აფრქვევს ძლიერ ანარეკლს, ან წყნარად ლივლივებს და სა- 

ზეს იცვლის ნაირფეროვანი მომხიბვლელობით; ხან ოქროსა- 

ვით აპრიალებული ნაზ, თაფლისფერ ჩრდილში ინთქმება, 
ხან ყორნისებური სიშავით მეტოქეობას უწევს მუქი ლაჟ- 

ვარდისფრად შებუმბვლილ მტრედები“ ყელს? ანდა რას 
იტყვი, როცა ეს თმა, არაბული ფისით გაჟღენთილი, სავარ- 

ფცხლის თხელი წვეტიან კბილებით წერილ კულელებად 
დაყოფილი და უკან შეკრული, საყვარლის თვალს იზიდავს 
და სარკის მსგავსად, კიდეე უფრო საამოდ, მისი სახის ანა- 
რეკლს იძლევა? რას იტყვი, რო„ა რამდენიმე ნაწნავად დაწ- 

ნული კეფაზე ზვინივით დგას, ან ფართო ტალღებად გადა- 
“ფლილი, ზურგს უკან ეცემა? ერთი სიტყვით თმას ისეთი 

დიდი მნიშვნელობა აქვს, რომ რაც უნდა ოქროთი და 
შვირფასეულობით შემკული კაბა ჩაიცვასს ქალმა რითაც 
უნდა მოიკაზმოს, თუ თმა ლამაზად დავარცხნილი არა აქეL, 
მორთულად არ ჩაითვლება. 

მაგრამ ჩემი ფოტიდას სიტურფეს ამშვენებდა არა საგან- 

გებოდ დავარცხნილი და ხვიოლი თმა, არამედ მისი ზუნებ- 

რივი უწესრიგობა. მისი უმშვენიერეს, მსუბუქად დაშლი- 
ლი და დაკიდებული კულულები ორივე მხარეს ბუნებრივი 
ტალღისმაგვარი ფოჩების მსგავსად ეწყო და, ბოლოებში 

ოდნავ დას, , აზე იყო გამონასკვული. 
12. მეტ ბანს. ეცღარ შეეძელი ასეთი მწგავე გულისთქმის 

სატანჯველთა ატანა, ჩავეკონე მას და ის ადგილი, საიდანაც 

კეფაზე თმა ჰქონდა გადავარცხნილი უტკბილესი კოცნით 

აღვუბეჭდე. მაშინ ცოტა განჭმერიდა, ალმაცერად და ცბიე- 

რად შემომხედა დღა' მითხრა: 

–- ეი, შენ, ძუძუმწოვარავ, მომჟავო-ტკბილ კერძს ეტა- 

ნების უფრთხილდი, თაფლით გამაძღარმა, ნაღველის სიმწა– 
რე დიდი ხნით არ იგემო! 

–- მერე რა ოთ-მეთქი, –- მივუგე, –– ჩემო სიზარუ- 

ლო, როცა სარა თარაეაბი შენი ერთი პატარი მაცოცხ- 

წ



ლებელი კოცნისათვის მზადა ვარ ამ ცეცხლზე გავწვეუ ღა 

დავიფერფლო! 
ამ სიტყვებით კიდევ უფრო მაგრად ჩავიკარი და კოცნა 

დავუწყე აი, იგი უკვე ვნებით აღგზნებული მეჯიბრება და 
როანაბარი ტრფობით ჩემთან არის შეუღლებული. მისი ღიაა 

პირიდან კეთილსურნელოვანი სუნთქვა ამოდის; ენა ენას მი–- 
მაკრა ნექტარივით ტკბილი ტრფიალით და უკვე მზაღ იყო 

დამორჩილებოდა მოზღვავებულ ვნებას, მე წამოვიძახე:. 

–- ვიღუპები და კიდევაც დავიღუპე, თუ შენ არ შემიბ- 
რალებ! 

მან ისეჟ მაკოცა და მითხრა: · 

–- და?ჭძვიდღი. მე შენმა სურვილპა ტყეედ მაქცია და 

ჩვენი ვნების დაგეირგვინებასაც ბევრი აღარ დააყოვნლება. 
'მებინდებისთანავე შეას საწოლ ოთახში მოვალ. ახლა წადი 
და ძალ-ღონე მოიკრიბე, მე ხომ მთელი ღამის განმავლობაში 
შენთან სულითა და გულით ვიომებ. 

11. დიდ ხანს ვსაუბრობდით ასე და ბოლოს ერთიმეორეს 

დავშორდით. სწორედ შუადღის მოახლოებისას” ბირენამ 

ძღვნად გამომიგზაენა მსუქანი ბურეაკი, ხუთიოღე ქათამი ღა 

ღიდი ღოქათ მშეენბერი ძველი ღეინო დავუძახე ფოტიდაა 
და ვუთაარი: 

–- ალ, ამ·სთახსავე ვენერას საჭურველთმზიდეელი და 

შოამგონებელი ლიბერაც! მოგვემატა. დღესვე სულ შევსვათ 
ეს ღეის.ი, რათა მისი მეოხებით გაქრეს შემარცხვენელი უჰ- 

ლურება და ჩვენს ვნებას მხიარული ძალა მიეცეს. ვენერას 
ხომალიზე ხომ მხოლოდ ასეთი საგზალია საჭირო, რათა უქი- 

ლო უამისთვი“ საკმაოდ იყოს ლამპარში ზეთი, ხოლო თას- 

ში ·-. ღვინო. ' 

დღი" დანარჩენი დრო აბანოსა და, ბოლოს, ვახშამს 224. 
ვანდომე ჯეთილმ» მილონმა მიმიპატიჟა, მასთან ვიავახშმე. ვი– 
გონებღა ბირენას დარიგებს ღა ვცდილობდი, რაც შეიყ- 

ლება, იშეიათად მოვხვედროდი თვალში მის: მეუღლეს. მის 

სახეს ისე ვარიდებდი. თვალს, როგორც ავერსის? ჯოჯოზე- 
თურ ტბას. ეოსამსახურე ფოტიდას კი სულ თეალყურს ვა- 
დევნებდი, ის იყო, ცოტათი გავმ?ხნევდი კიდეც, რომ პამფი- 

ლემ უცებ ანთებულ ლამპარს შეხედა და წარმოთქვა:



– როგორი კოკისპირული წვიმა იქნება ხვალ! 
ქმრის შეკითხვაზე, თუ საიდან იცოდა ეს, უპასუხა: ლამ- 

პარმა მიწინასწარმეტყყელაო. ამ სიტყვებზე მილონმა ხარხა- 
რით თქეა: 

–- ამ ლამპარში ჩვენ დიდი სიბილა" გვყავს და თავის 

საყრდენზე შემდგარა თვალყურს ადევნებს ყეელა ზეციურ 
საქმეს, თვით მზესაც. 

12. ლაპარაკში ჩავერიე და ვთქვი: 

–- სწორედ ესაა, წინათგრძნობის პირველი ნიშანი და 

არაფერია გასაოცარი, რომ ადამიანის ხელით ანთება ლ უ”- 

თალო სასთელს ახსოეს ის დიღი ზეციური მნათობი, რო- 

გორც თავისი მშობელი; ღვთაებრივი წინათგრჭჰნობით აღ- 

ჭურვილმა თვითონაც იცის და ჩეენე გეაუწყებს, თუ რის 

მოზდენას აპირებს ეს დიდი ცეცხლი. აი, ახღ-ა) ჩეენში, კო- 
რინთოში, სტუმრად იმყოფება ვინმე ქალდეველ.. და თავისი 

საოცარი პასუხებით მთელ ქალაქს აგიჟებს. ვინ) გასამრჯე– 
ლოს გადაუხდის, ბედის იდუმალებას უმქლღავნებს: რა დოეს 

უფრო საიმედოა ჯვრისწერა, რა დღეს უკეთესია შენობის 

მტკიცე საძირკვლის ჩაყრა, რა დღეა ეაჭრობისათვის ხელ 
საყრელი, რომელი დღეა ხმელეთით მოგზაურობისათეის 

უფრო მოსახერხებელი და რომელი –– ცურვისათვის კეთილ– 
სასურკელი. აი, მეც, როა ვკითხე, თუ რით დამთავრდებოდა 

ჩემი მოგზაურობა, მან ბევრი ძ.ლზე საოცარი და ნაირ-ნაირი 

ამბავი ჩამომითეალა. მითხრა, რომ ბრწყინვალე სახეღს მოიხ- 

ეეჰ, საოცარი (ა არაჩვეულებრივი რამ გადაგხდება თაეს, 

რაც წიგნებშიც ჩაიწერებაო. 

13. ამაზე მილონს გაეცინა და მითხრა: 

– როგორია შესახედავად ეს ქალდეველა და რა ჰქვია 
მას? 

-- ახმახი და მოშავო. – ვუპასუხე შე, –- სახელად 
დჯიოფანე ჰქვია. 

– ის არის! –- წამოიძასL მან, –– სწორედ ის! მან ჩვენ- 
შიც მრაეალს მოზრდილი თანხა გამოართვა და უწინასწარ- 

მეტყეელა ბევრი რამ, მაგრამ გამდიდრებული უცებ გაუბე- 
დურდა, გაღარიბდა და, შეიძლება ითქვას, სრულიადაი გა–- 

ნადგურდა,



ერთ მშვენიერ დღეს, როცა უამრავი ხალხით გარშემორ- 

ტყმული წრეში ·მმღგომთ უწინასწარმეტყველებდა, მასთან 
მივიდა ერთი ვაჭარი –– სახელად კერდონი; მას სურდა გაე- 

გო, თუ რომელი დღე აჯობებდა ხომალდით გასამგზავრებ- 

ლად. დიოფანემ უკვე დაუსახელა დღე, უკვე ამოიღეს საფუ- 
ლე, ამოყარეს ფული, წინასწარმეტყველებისათვის დათქმუ- 

ლი თანხა ასი დინარი –– უკვე გადათვალეს, რომ უცებ ხალხ- 
ში უკანიდან შემოძვრა წარჩინებული ყმაწვილი კაცი, დიო- 
ფანეს კალთაში ხელი ჩაჰკიდა, როცა იგი მობრუნდა, გულში 

ჩაიკრა და კოცნა დაუწყო. ქალდეველმაც კოცნითვე უპასუ- 
ხა, მოისვა გეერდით და მოულოდნელი შეხვედრით დარე- 

ტიანებულმა დაივიწყა საქმე, რომელსაც აკეთებდა და უთხ- 
რა:–– როდის ჩამოხეედი, ჩემო სანატრელო?--მან კი უპასუ- 
ხა: –– როგორც კი მოსაღამოვდა. ახლა კი, ძმობილო, უმჯო: 

ბესია მიამბო, როგორ იმოგზაურე ზღვითა და ხმელეთით მას 

შემდეგ, რაც სასწრაფოდ წამოხეედი კუნძულ ეებეიდან?!' 
14. ამაზე დიოფანემ, ამ შესანიშნავმა ქალდეველმა, რო- 

მელიც გაოცებისაგან ჯერ კიდევ გონს ვერ მოსულიყო, უპა- 
სუხა: –– ყველა ჩვენს მტერსა და დუშმას ეუსურვებდი 

ასეთ საშინელ, ჰჭეშმარიტად ულისესებურ!! მგზავრობას! 

ჩვენი ხომალდი, რომლითაც მოეემგზავრებოდით, ქარიშხა- 

ლმა და გრიგალმა დაფლითა, საუბედუროდ, ორივე საჭე 

დაგვეკარგა, მოპირდაპირე ნაპირი კლდეს დაეეჯახეთ და 

სწრაფად დავეშვით ფსკერისაკენ. ასე რომ ყველაფერი დავ- 
კარგეთ და ძლივს გადავრჩით. რაც შემონახული გექონდა, 
უცნობთა ნაჩუქარი, თუ მეგობრების ნაწყალობევი, ყველა- 
ფერი ავაზაკების ხელში ჩაცვივდა. ზოლო ჩემს ერთადერთ 
ძმას, საბრალო არიგნოტეს, ამ თავხედებმა წინააღმდეგობის 
განზრახვისათვის ჩემ თვალწინ ყელი გამოსჭრეს. 

სანამ დიოფანე ამ სამწუხარო ამბავს ყვებოდა, ვაჭარმა 
კერდონმა წინასწარმეტყველებისათვის გადათვლილი თანხა 
აკრიფა და სასწრაფოდ გაიქცა. დიოფანე მხოლოდ მაშინ მო- 
ვიდა გონს და მიხვდა, თუ როგორი შეცდომა ჩაიდინა თავი- 

სი უგუნურობით, როცა დაინახა, რომ ჩვენ ყველამ, გარშე- 
მომყოფებმა, ხმამაღალი ხარხარი ავტეზეთ. 

–- მაგრამ, რასაკვირველია, ბატონო ლუციუს,. ამ ქალდე–



ვჭელმი მხოლოდ შენ ერთს გითხრა მართალი. ბედნიერი იყავ 

და შენი გზა მშვიდობიანად წარიმართოს! 
15. სანამ მილონი ასე გაუთავებლად ლაყბობდა, მე გული 

გამიწვრილდა, ვბრაზობდი, რომ ჩემი მიზეზით, უადგილოდ 

გაჭიანურებული უაზრო ლაპარაკით, საღამოს საკმაო დროს 

და მის საუკეთესო ნაყოფს ვკარგავდი. ბოლოს მორიდე- 
ბულობა დაეძლიე და მილონს ვუთხარი: 

– დიოფანე თავის ბედს მივანდოთ, დაე, ისევ აძროს 

ხალხს ტყავი ზღვასა თუ ზმელეთზე, სადაც სურდეს: მე კი, 
"მართალი რომ ვოქეა, გუშინდელი დაღლილობა ჯერაც არ 

გამქარვებია, ასე რომ ნება მიბოძე ადრიანად დავწვე. -- 
თქმა და შესრულება ერთი იყო. მივაღწიე ჩემს ოთახს, იქ 
ყეელაფერი გამზადებული დამხვდა პატარა საამური ლზხინი- 
სათვის. მსახურებიც. რაც შეიძლება, კარის ზღურბლიდან 
მოშორებით დაეწვინათ, რათა, როგორც ეფიქრობ, ჩვენი 
აურზაურის მოწმენი არ გამხდარიყვნენ#ი ჩემს ლოგინთან 
მოდგმული იყო ვახშმის საუკეთესო ნარჩენებით გაწყობილი 
მომცრო მაგიდა და უკვე ღვინით ნახევრად სავსე დიდი თა- 
სები ელოდნენ, რომ წყალით შეევსოთ. გვერდით იდგა ღვი- 
ნის ამოსაღებად მოსახერხებელი ფართოყელიანი ბოთლი. 
ერთი სიტყვით, სატრფიალო შეტაკებისათვის მოსამზადებე- 
ლი საუზმე მზად იყო. 

16. ჩემმა ფოტიდამ უკვე წაიყეანა თავისი ქალბატონი 

მოსასვენებლად და ლოგინში ჩაეწექი თუ არა, მხიარულად 
მომიახლოვდა. თან კალთით ვარდის გვირგვინები და აუარე- 
ბა ვარდი “შემოიტანა, მაგრად ჩამკოცნა, პატარა. გვირგვინე- 

ბით დამფარა და ყვავილები დამაყარა; თასს ბელი წამოავ- 
ლო, ჩაუმატა თბილი წყალი და დასალუვად გამომიწოდა, 
მაგრამ, სანამ სულ დავცლიდი, ნაზად უკანვე წაიღო, წემ- 
თვის თვალის მოუშორებლად ტუჩებით ნელ-ნელა წრუპაედა 
და ყლუპ-ყლუპად ტკბილად დაცალა. ამ სასმისს მეორე და 
მესამე მოჰყვა, თასი ხელიდან ხელში გადადიოდა. ღვინითა 

და მღელვარებით აღგზნებული, ავხორცობისათვის გამზადე- 

ბულ სბაეულშიაც კი წვასა და ნდომას ვგრძნობდი. ბოლოს 
გადავიხსენი ტანსაცმელი, რათა მეჩვენებინა ჩემი ფოტიდა–- 
სათვის, თუ როგორ მწყუროდა სიყვარული, და ვუთხარი: 

LI)



_– შემიბრალე, მალე მომეშველე! ხომ ხედაე, რა ფიცხ- 

ლად მოვემზადე გაუფრთხილებელი ბრძოლისათეის, რო- 
გორც კი შიგ გულში მომხვდა კუპიდონის ისარი, ჩემთ 

მშვილდიც ისე მაგრად მოვზიდე, რომ მეშინია მეტისმეტი და- 
ვიმეისაგან ლამბი არ გაწყდეს. მაგრამ თუ გინდა მაამო, ეგ 

დალალები დაიშალე და ტკბილი ალერსა შენი თმის ლიე- 

ლივ: ტალღების საბურველქეემ მაგემე. , 
17. დაუყოვნებლიქ, სწრაფად მიალაგა ჭურჭელი. ტან- 

საცმელი სულ გაიძრო, თმა დაიშალა, მეტად მიმზიღევლი 

გახდა, ზღვის ტალღებში „შემავალ ვენერას ღაემსგავსა და 

სუჟთად გაპარსულ საქალო ადგილზე პაწაწა ხელი დაიფარა, 

იჭ აღგილის მორცხვად დასაფარავად კი არა, არამედ უფრო 

იმიტომ, რომ საგანგებოდ გამოეჩინა იგი და მომმართა: 

– აბა, დავიწყოთ ბრძოლა! სასტიკი ბრქოლა! მე შენ 

როდი გაგექცევი და ზურგს გიჩვენებ! თუ ვაჟკაცი ხარ, მე- 
კვეთე, ფიცხლად შემები და მზად იჯავი სიკვდილისათვის. 

დღევანღელი ბრძოლა ფმოწყალო იქნება!.. 

ამგეარ და ამის მსგავს შეტევებპში გავატა”ეთ მთელი ღა- 
შე ძალ-ღონეს ღროგამოშეებით ღვინით ვიკრებდით. ეაღე«- 

ძებდით ნდომა-სურვილს და ხელახლა ვეძლეოდით ავზორ“რ- 

ცობას. ამ მაგალითს მ-ვუმატეთ კიდევ სხეა მსგავსი, მრა– 
ვალი. · ' 

18. როგორღაც მოხდა, რომ ბირენამ დაჟინებიო მთხოვა 
მასრან მცირე მეგობრულ ვახშამზე მივსულიყავი. ღიღხანს 
უარზე ვიყავი. მაგრამ არაფერი გამივიდა. მაშასადამე, უსდა 
მიმემართა ფოტიდასათვის და მისივის, როგორც ქურუმი- 

სათვის, რჩევა მეკითხა. თუმცა მისთვის ძნელა ასატახი 
იყო, ოუნდაც ერთი ნაბიჯით მოვშორებოდი, მაგრამ მაინც 
თავაზიანად ინება ზავის ჩამოგდება ტრფიალების საბრძო- 
ლო მოქმედებსში. თანაც დამარიგა: 

·- ეცადე ადრიანად წამოხვიდე ვახმმიდა5. ჩვენში და- 

ღის უწარჩინებულეს ყმაწვილკაცთაგან შემდგარი. თაეზე- 
ხელაღებულ ავაზაკთა ბრბო, რომელიც 

დოებრივ მყუდროებას. ხფირა 
თა გეამები ურია. მთავრობი: 
შეუძლია ისსნას ქა 

#X 

არღვევს საზოგა- დ შუაგულ ქუჩაში მოკლულ. 
: ს ჯარი კი მორს არის და არ 

ლავი ასეთი უბეღურებისაგან, ბედს უხ-



ვად დაუჯილდოებიბარ თავისი წყალობით; როგორც უცხო 

ადამიანს თავაზიანობას არ დაგაწყებენ და უთუოდ ხაფანგ- 

ში გაეამები. 

–- დამშვიდღიი ჩემო ფოტიდა, –– ვუპასუხე მე, –– 

გარდა იმისა, რომ ჩეენი განცხრომა ჩემთვის- სხვის ვაზშამ- 
ზე უფრო ძვირფასია, მე მაინც შენ დასამშეიდებლად აღ- 

დიანად დავბრუნდები, ნაყად მახვალს ”შემოვირტყამ და» 

ემი უშიშროების თავდებს თან წავიღებ. 
ამგვარად აღჭურვილი წავედი ვახშამზე. 
19. იქ დამხდურთა უმრავლესობა, როგორც წარჩინებულ 

ქალს შეეფერება, ქალაქი” რჩეული საზოგადოებ. იყო. 
ბრწყინავდნენ ოუიის' ხისა და სპილოს ძვლის საუცხოო მა- 
გიდები. საწწოლები ოქროს ქსოვილებით იყო დაფენილი; 

იქვე იდგა მოყეანილობითV და სილამაზით ნაირ-ნაირი, 
თუმცა ყველა ერთნაირად ძეირფასი დიდრონი თასები. აქ 
ოსტატურად თლილი მინა, იქ წმინდა ბროლი, ერთ ადგი- 

ლას ელვარე ვერცხლი, მეორე ადგილას ბრწყინვალე "ქრო, 

საუცხოოდ გამოხვეწილი ქარვა და სასმისებად მოსაზხერხუ- 
ბელი ძეირფასი ქვები; რა გინდა, სულო და გულო, აქ რომ 
არ იყო –- არარსებულიც კი, მდიდრულად მოძრთულ მრა- 

ვალრიცხოვან მეტაბლეებს სწრაფად შემოჰქონდათ პირთამ- 
დე აღვსილი სინები, ხოლო ლამა– ხალათებში მორთულ 

თმახუპუჭა ბიჭებს თვაღ-მარგალიტით მოჯეღილ. თაყებით 
ძველისპველი ღვინოები. აი, უკვე გამოიტანეს სასათურები, 
სუფრაზე საებარი გამოცოცხლდა, უკვეე გა:სპა სიცილიც და 

აქა-იქ სალაღობო სიტყეები და ხოვრო ბაჩი. 

ბირენამ მომმართა: 

-- ხომ კარგად გრძნობ თავს ჩვენს მშობლიურ მხარე- 
ში? რამდენადაც ვიცი, ტაძრებით, აბანოებითა და სხლ შე- 

წობებით ბევრად ევჯობნით სხვა ქალაქებს: გარლა ამისა, არ 
განვიცდით აუცილებელი საგნების ნაკლოვანებას. ვინც არ 

უნდა ჩამოვიდეს ჩვენში, უსაქმური თუ საქმიანი ყველა 

იპოვის, რასაც ეძებს არა საკლებად, ვიდრე რომში. თაემდა- 

ბალი სტუმარი კი სოფ:–ურ მყუდროებას მოიაოვებს. ერთი 
სიტყვით, ჩეენ ცართ თავშესაფარი პროკინციას ყველა სია- 

მოენების მაძიებლისათვის. 

ვ. აპულეუსი 11



20. მე ასე ეუპასუხე: 

–- მართალსა ბრძანებ, არ() ერთ სხეა ქვეყანაში ისე თა- 
ვისუფლად არ მიგრძვნია თავი, როგორიც) აქ. მაგრამ თქვენს 

ქალაქში მეშინია მაგიური მეცნიერების საიდუმლო ბუნაგი- 
სა, რომელსაც ვერ ასცდება კაცი. ამბობენ, თვით საფლავებ- 

შიც კი მიცეალებულებსაც არ ტოვებენ ხელუხლებლად და 
კოცონებიდან და აკლდაჭებიდან მცხოვრებთა დასაღუპავად 
ცხედრის ნაშთებს იღებენო. ბებერი ჯადოქრები თვით და- 
მარხვის წესის შესრულების დროსაც კი მტაცებელი ფრინ- 

ველის სისწრაფით ასწრებენ წინასწარ იმის განჭვრეტას, თუ 

სადაა მოსალოდნელი ახალი დასაფლავება. 
საუბარში ერთი დამსწრეთაგანი ჩაერია: 

– აქ ცოცხლებსაც აღარ ინდობენ არის ერთი კაცი, 

რომელსაც მსგავსი რამ შეემთხვა და მთელი სახე ისე სა- 
შინლად დაუმახინჯეს, რომ ვეღარც კი იცნობთ. 

აქ მთელ საზოგადოებასს თავშეუკავებელი ხარხარი 
აუვარდა. ყველამ კუთხეში წამოწოლილი კაცისკენ მიიხედა. 
სტუმარმა რომ შენიშნა უტიფრად მისჩერებოდნენ და აკ- 
ვირდებოდნენ, აღშფოთდა, ზიზღით რაღაც წაილუღლუღა 
და წამოდგომა დააპირა. ბირენამ უთხრა: 

– კარგი, ჩემო ტელეფრონ, დარჩი ცოტა ხანს. კეთილი 
ინებე და მოგვიყევი შენი ამბავი„ რათა ჩემი ვაჟი, აი ეს 
ლუციუსი, შენი ტკბილმოუბრობით დატკბეს. 

მან უპასუხა: 

=- შენ, ქალბატონო, როგორც ყოველთვის გულკეთი- 
ლობას იჩენ, მაგრამ არიან ადამიანები, რომელთა თავხედობა 
აუტანელია! 

ასე აღშფოთდა იგი: მაგრამ ბირენამ თავი დააფიცა, ჯიუ- 

ტობით მიზანს მიაღწია, ძალა დაატანა და აამბობინა. 
“21. მაშინ ტელეფრონმა საბნებით ადგილი აამაღლა, სა– 
წოლზე წამოიწია, ნიდაყვს დაეყრდნო, მარჯვენა ხელი გა- 
შალა, ორატორივით მოკაკვა ნეკი და არათითი, სხვა ორი 

თითი წინ .გაიშვირა, თითქოს ვინმეს ემუქრებოდა, ისე დას- 

წია ძირს ცერი და არხეინად დაიწყო: 

– ჯერ კიდევ მცირეწლოვანი ვიყავი, როცა მილეტიდან 

ოლიმპიურ, ასპარეზობაზე გავემგზავრე რადგან სახელგან- 
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თქმული: პროვინციის ეს ადგილებიც მინდოღა მე5ახა, მთელი 
თრაკია გავიარე და ლარისაში'! უბედურ ფეხზე ჩავედი, სამ- 
გზავრო ფული შემომეხარჯა, ქალაქმი ვხეტიალობდი ღა 
ვფიქრობდი, თუ როგორ დამეღწია თავი სიღატაკისათვის. 
უცებ შუა მოედანზე ერთი მაღალ-მაღალი მოხუცი დავინა- 
ზე. იგი ქვაზე იდგა და ხმამაღლა მოუწოდებდა მიცვალე- 
ბულისათვის ყარაულობის მსურველთ ფასზე მორივებოდ- 
ნენ, ერთ გამვლელს შევეკითხე: 

–- ეს რა მესმის?” ნუთუ აქ მიცვალებულებს ჩვეულება- 

და აქვთ გაჭცევა?. 
მან მიპასუხა: 
– გაჩუმდი, შენ ძლიერ ახალგაზრდა ხარ, თან უცხო 

კაციც, და გასაგებია, რატომ არ გესმის, რომ იმყოფები თე- 

სალიაში, სადაც კუდიანი ქალები ხშირად ღრღნიან მიცვა- 

ლებულთა სახის ნაკვთებს, რადგან ის შეადგენს აუცილე- 

ბელ მასალას მათი ხელობისათვის. 

22. ღვთის გულისათვის, –– განვაგრძპეე მე. -- მითხარი, 
რა ევალება მიცვალებულის ყარაულს? 

მიპასუზა: 

– უწინარეს ყოვლისა, საჭიროა მთელ ღამეს ფხიზლად 
იყო, გვერდზე არ მიიხედო, მიცვალებულსაცე თვალი არ მოა- 
შოოო. ეს საძაგელი კუდიანები სახეს ი(ევლიან, სხვადასხვა 

ცხოველს ემსგავსებიან და ((დილობენ ფარულად შინ ”შეძ- 
რომას; ასე რომ თვით მზესა), თვით სამართლიანობის 

თვალსაე ადვილად მოატყუებენ: ისინი ხან ფრინველებად, 
ხან ძაღლებად, ხან თაგვებად და ხან ბუზადაც კი იქცევიან 
ხოლმე. ბოროტი შელოცვებისაგან ყარაულებს ძილი მოე- 
რევათ. ჩამოთვლაც კი არავის შეუძლია, რა ხერხებს მიმარ- 
თავენ ეს უბოროტესი ქალები თავისი ავხორცობისათვის. 
ასეთი საშიში ფა ძნელი სამუშაოსათეის გასამრჯელო ჩვეუ- 

ლებრივად ოთხ-ექვს ოქროს არ აღემატება. და აი, კიდევ რა, 
კინაღამ დამავიწყდა: თუ დილით სხეული მთელად ჭირისუ- 
ფალს არ ჩაბარდა, ყველა ის ნაკვთი, რომელიც მთლიანად 
ან ნაწილობრივ დაკკლდება მიცვალებულს, ყარაული ვალ- 
დებულია საკუთარი სახიდან მოიჭრას და შეუვსოს.



2). გავიგე თუ არა ეს, ძალ-ღონე მოვიკრიბე, მივედი 

მოქადაგესთან და ვუთხარი: 
– გეყოფა ქაქანი! ყარაული) აქა ვარ, ვგნაზოთ. რას, 

მომცე?! 

–- ათასი ნუმი'5 გერგება,-–– მიპასუხსა,–– მპგრამ გამიგო- 

ნე. ყმაწვილო, ესაა ერთი წარჩინებული მოქალაქის' ვაჟის 
სხეულე და ბოროტი 1არპიებისაგა" ღირსეულად უხდა” 
დაიცკა. 

– არაფერია,––მივუგე მე.--ზომ სუ უბრალო რამეს 

და წმინდა სისულელეს 3იმარტავ. შენ წის დგას რკინის კა- 
ცი, რომელიც უფრო ფხიზელია, კიდრე ლინკევსი! ან არ- 

გუსი". ერთი სიტყეეთ, (არიელი თვალებია-მეთქი. 
ამის დამთავრებაც ვერ მოვასწარი, რომ მან ერთ სახლ- 

თან მიმიყვანა, კალ“ დაკეტილი იყო და რომელიღაც პატარა 

შესასელელით შემიყვანა, შეაღო კარი ერთ ბნელ, ფანჯრებ- 
დახურულ ოთახში, მიჩვენა ღამწუბრებული მატრიონა, მივი- 
და მასთან და უთხრა: 

-- აი, მოვიდა კაცი, რომელსაც არ შეეშინდა შენ ქმარს 

ყარაულად დაქირავებოდა, 
ქალმა ორსავე მსარეს ჩამოცვენილი თმა ფკან გადაიყარა 

მშვენიერი სასე გამოუჩნდა თვალებით შემომხედ. და 
მითხრა: 

· გთხოვ ეცადო. რაც შეიძლება ფბიზლად შეასრულო 
ჰენი მოტჭალეობა! 

– ფიკრი ნუ გაქეს. –_ ვუპასუხე. – შენ მხოლოდ შესა- 
ფერისი გასამრჯელო მოანზადე-მეთქი. 

24 ჩემი პასუხი მოეწონა, ადგა და მეორე ოთახში გა- 

მიყვანა. 2ქ შემოიყვანა ვიღაც შეიდი მოწმე, მიცვალებულის 
გვამს ხელით ახაღა ბრწყინვალე საფარეელი, დიდხანს იტი- 
რა, მოუწოდა დამსწრეებს სინდისიერნი ყოფილიყვსენ და 
გულმოდგინედ ნაწი=-წაწილ დაიწყო სხეულის ნაკვთების 

ჩამოთვლა, ვიღაცას მისი სიტყვები საგულდაგულოდ დაფაზე 
გადაჰქონდა. ქალი ამბობდა: 

– აი, ცხვირი მთელია, თეალებე ხელეუზლებელი, ყურე- 
ბი მთელი, ტუჩება შეუხებელი, ნიკაპი კარგად შენახული 

თშქენ, პატიოსანო კვირიტებო!" კველანი ამის მოწაძენი



ხართ. ამ სიტყვების შემდეგ დაფაზე ბეჭედი დაასეეს და 
გასასვლელისაკენ გაემართნენ. 

მე ვუთხარი: 

– უბრძანე, ქალბატონო, ყველაფერი დამიმზადონ. რაც 
ჩემი ს.კმისთვის საჭიროა, 

–-– სახელდობრ რა? –– შემეკითხა ის. 

–– ლამპარი, მივუგე, –– რაც შეიძლება მეტი ზეთით, 

რათა სინათლე გათენებამდე მეყოს, თბილი წყალი, ერთი 

დოქი ღეიხო, სასმისი და ლანგარი ეახშმის ნარჩენით, 

მან თაგვი გააქნია და მიპასუხა: 

– ხომ არ გაგიჟებულხსარ? სახლმი, სადაც გლოვაა, 
ვახშმის ნარჩენებს ეძებ, როცა ჩვენს სამხარეულოში ცეცხ- 

ლიც კი არ დანთებულა! შენ გგონია აქ საქეიფოდ ხარ მო- 

სული? გერჩია საერთო მწუხარება ღა ცრემლი გაგეზიარე- 
ბინა! -– თქვა ეს, მიუბრუნდა მსახურ ქალს და უთხრა: 

–- მირინა, ახლავე მოიტანე ლამპარი და ზეთი, შემდეგ 
ჩაკეტე ყარაული საწოლ ოთახში და დაუყოვნებლიე უკანვე 
გაბრუნდი. 

25. ამგვარად, გეამთან მიტოვებული, ძილის გასაფრთხო- 

ბად თვალებს ვისრესდი, გასამხნევებლად ვღიღინებდი. "ამა- 

სობაში ბინდი ჩამოწვა, ღამდებოდა, ბოლოს სულ დაბნელ–– 

და; მე კი შიში შემატებოდა. უცებ, ერთბაშად, შემოძვრა 
სინდიოფალა, დამიცუცქდა წიე და ისე შეუპოვრად მიყუ- 
რებდა, რომ შემაშფოთა ამ პატარა მხეცის” უტიფრობამ. 

დავუყვირე: 
–- დაიკარგე აქედან, საზიზღარო ქმნილებაე! წაეთრიე 

თაგვებტთან, ისინი არიან შენი ტოლები! აქედან დაიკარგე– 

მეთქა!.- · 

გაბრუნდა და იმ წუთშივე ოთახიდან გაქრა, მაგრამ 
ღრმა ძილმა მაშინვე „სე ჩამძირა უფსკრულის ფსკერზე, რომ 

თვით დელფელი ღმერთიც“ ძლივს გაარჩევდა იქ მდება- 
რე ორი სხეულიდან რომელი ჩვენთაგანი იყო უსულო. იმდე– 
ნად აღარაფერს ვგრძნობდი, თეით მე მჭირდებოდა ყარაული, 
თითქოს, ცოცხლებში არ გერიე და.იმ ოთახში არც კი ვიყავი, 

26. მამლების გუნდის გამაყრუებელმა ყივილმა მაუწყა, 
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რომ ღამე მიწურულიკო. ძლივს გამოვიღვიძე, მივირბინე 

გვამთან, ლამპარი მივიტანე, საფარეელი ავწიე და ვაკვირ- 
დებოდი მის ყოველ ნაკვთს –– ყველაფერი წინანდებურად 

ადგილზე ჰქონდა. აი, საბრალო, თვალცრემლიანი მეუღლეც, 
გუშინდელი მოწმეების თანხლებით შემოვიდა და უმალვე 
ქმრის სხეულს მივარდა. დიდხანს კოცნა, შემდეგ დაანათა და 

დარწმუნდა, რომ ყველაფერი რიგზე იყო. შემობრუნდა, 
დაუძახა თავის მოურავს ფილოდესპოტს და უბრძანა, რათა 

ერთგული ყარაულისათვის დაუყოვნებლივ გასამრჯელო მიე- 

ცათ. ფული მაშინვე მოიტანეს და ქალმა დაურთო: 

–- შენი დიდი მადლობელი ვართ, ყმაწვილო, და ჰკრკუ- 

ლესს გეფიცები, ასეთი კეთილი სამსახურისათვის ამ წუ- 

თიდან ჩვენი ოჯახის წევრად ჩაგთვლით. 

ამაზე მე, მოულოდნელი შეძენით გახარებულმა და გაგი- 
ჟებულმა მბრწყინავი ოქროებით, რომელთაც ხელში ეაჩხ- 

რიალებდი, ვუთხარი: 

– უფრო მეტიც, ქალბატონო შენ მოსამსახურედ მი- 

გულვეე და, რამდენჯერაე დაგჭირდეს ჩემი სამსახური, თა- 

მამად მიბრძანე. 

ვთქვი თუ არა ეს, მაშინვე, ასეთი ავის მომასწავებელი 
წინადადებით აღშფოთებული შინაყმები წამომესივნენ და 
მცემდნენ როგორც შეეძლოთ: ეინ კბილებში მითავაზა მუშ- 
ტი; ვინ ნიდაყვებით მხრები დამიბეგეა, ვინ გვერდებში მუჯ- 
ლუგუნი წამკრა, ქუსლებით მთელეს, თმით · მათრიეს, ტან- 
საცმელი შემომაგლიჯეს. დახეული და დაფლეთილი აონიე- 

ლი ამაყი ყმაწეილისა თუ გრძნეული პიპლელი მომღერალი- 
ვით? სახლიდან გამომაგდეს. 

27. მახლობელ ქუჩაზე გონს მოვედი, გვიან მივხვდი წინ- 

დაუხედაობასა და ჩემი სიტყვების უკეთურ აზრს. ვაღიარებ, 
კანონ-თ მეტი ცემა-ტყეპის ღირსი ვიყავი. უკვე მიცვალე- 
ბული დაიტირეს და, ვინაიდან არისტოკრატს ასაფლავებ- 

დნენ, უძველესი წესების მიხედეით, საზოგადოებრივი ხარჯით 
მოწყობილმა სამგლოვიარო პროცესიმ ფორუმზე გაიარა. 

იქ მოირბინა ერთმა თალხებიანმა, თეალცრემლიანმა მოზუც- 
მა კაცმა; ხშირ ჭაღარას იგლეჯდა, ორივე ხელით კუბოს 

შემოეხვია და მწარე მოთქმით იძახოდა: 
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–- პატიოსზებას გაფიცებთ და ყველაფერს, რაც თქეენ- 
თვის. ძვირფასია, კვირიტებო, გამოექომაგეთ მოკლულ მოქა- 
ლაქეს. ამ აე, უწმინდურ დედაკაცს საშინელი ბოროტებისა- 
თვის მკაცრად მიუზღეთ სამაგიერო, სხვამ კი. არა, სწორედ 
ამან მოწამლა საბრალო ყმაწვილი, ჩემი დისწული, რათა 

საყვარლის გული მოეგო და მთელი სიმდიდრე ავაზაკურად 
ხელში ჩაეგდო. 

ასე შესჩიოდა მოხუცი ხან ერთსა, ზან მეორეს და გულ- 
საკლავად მოთქეამდა. ხალხში ჩოჩქოლი ატყდა და წამოყე- 
ნებული ბრალდება დაიჯერეს. გაისმოდა ხმები: დაწვით 
იგიო! ვინ ქვას. ავალებდა ხელს, ვინ ძაღლს უსევდა ქალს 
დასაგლეჯად. იგი კი, თვალის ასახვევდ ფარისევლურ 
ცრემლს ღვრიდა, ცის ყველა ბინადარს მოწმედ უხმობდა და 
ბრალდებას უარჟოფდა. 

28. ბოლოს მოხუცმა წარმოთქვა: 

–– ღვთაებრივ განგებას მივანდოთ და მან გადაწყვიტოს, 
სად არის სიმართლე. აქ იმყოფება ეგვიპტის ერთი საუკე- 
თესო წინასწარმეტყეელთაგანი –– ზაქთალას,ი რომელსაც 
დიდი ხანია მოზრდილი თანხით შევუთანხმდი, რათა დროე- 
ბით გამოიძახოს სული ქვესკნელიდან და სხეულს სიცოცხლე 
დაუბრუნოს. –– ეს თქვა და ვიღაე სელის ტანსაცმელიანი, 
პალმის ფოსტლებიანი, თავგადახოტრილი ჭაბუკი გამოიყვა- 
ნა. დიდხანს ეამბორა ხელებზე, მუხლებზეც კი ემთხვია და 
უთხრა: –– შეგვიბრალე, ღვთის მსახურო, შეგვიწყალე, ციურ 

მნათობთა გულისათვის, ქვესკნელთა ღმერთთათვის, ბუნე- 

ბის სტიქიონთათვის, ღამის მყუდროებისათვის, კოპტური ტაძ- 
რებისა, ნილოსის წყალდიდობისა, მემფისის” საიდუმლოე- 

ბათა და ფაროსულ?) საკრავთა გულისათვის! მიეცი საშუალება 
ცოტა ხნით ისარგებლოს მზის ბრწვინეალებით და საუკუ- 

ნოდ დახუჭულ თვალებში ცოტა სინათლე ჩაუდგი! არ. ვეცი- 
ლებით, არ ვედავებით მიწას მისი კუთვნილების წასართმე- 
ვად, მაგრამ შურისძიებით რომ გული ვიჯეროთ, გთხოვთ 

მცირე ხნით მაინც სიცოცხლე დაუბრუნო. 

ასეთი ვედრებით გულაჩუყებულმა წინასწარმეტყველმა 
მიცვალებულს რაღაც ერთი ბალახი ბაგეზე დაადო და მეო–- 
რე –– გულზე. შემდეგ აღმოსავლეთისაკენ იბრუნა პირი, ჩუ- 

32



მად დაუწყო ეედრება ჰორიზონტიდან ამომავალ ღეთაებრიე 

მზეს; ამ სცენის დროს მთელი თ'ვისი შესახედაობით უღრ- 

“მესი მოკრძ-ლების ღირსი გახდა ღა დამსწრეთა ყურადღება 
სასწაულისათვის შესანიშნავად მოამზადა. 

29. მე ხალხმი გავერიე, კუბოს უკან მაღალ ქვაზე შევ- 

დექი და ყეელაფერს ლცნობისმოყვარეობით ეაკვირდებოდი. 

აი, უკქე ძაღლა აიწია მიცვალებულის მკერდი, ვენებმა შეე- 
ბით იწყეს ფეთქვა, სხეულს უკვე სული ჩაედგა; მიცვალე- 
“ბული წამოდგა და ყმაწვილმა დაილაპარაკა: 

–- მითხარით, რისთვის მაბრუზებთ წუთისოფლისაკენ, 

შე, რომელმაც უკე ლეთეს"“ ფიალა ვიგემე და სტიქ- 
სის? ჭაობებში მივ,ცურავდი? დამანებე თავი, გევედრები, 
დამანებე ღა ჩემი სამშვიდობო გზით გამიშვი! ' 

აი, რა თქვა სხეულიდან ამოსულმა ხმამ, მაგრამ წინას- 

წარმეტყველყა კიდეე უფრო მხურვალედ მიმართა: 

– რად არ ·უამბობ ხალხს ყველაფერს დაწერილებით, 

რად. არ ამჟღავჩებ შენი სიკედილის საიდუმლოებას? განა 

არ იცი, რომ გრძნეულებით შემიძლია ალქაჯები გამოვიძახო 

და შენი დაღლილი სხეული სატანჯველად მივუგდო? -– მან 
ეს მოისმინა და ხალხს ასე აუწყა: 

–- ახალგაზრდა ცოლის ჯადოქრობამ ჯამამწარა, შხამი 
მასკა ღა ჯერ კიდევ გაუცივებელი საქორწინო სარეცელი 

მრუშს დავუთმე. 

მაშიჩ ეს ძვირფასი ცოლა აშკარად გათავხიდღა, ბილწი 

განზრახვით ქმრის ნათქვამის უარყოფა დ.ახჟო. ხალხიი 

ალიაქოთი ატჯდა და აზრები გაიყო: ერთნი აოითხოედნეზ, 

რომ ეს მუხანათი დეღაკაცი თავის ქნართახ ერთად ამ წუთ- 
შივე ეოცხლად დაემარხათ, მეორენი ამბობცნენ. ცხეღრის 

ცრუ სიტყვას არ დაეჯერებაო. 
30. ყმას უფრო ღრმა ოხეზა აღმოხდა და კ:მათი შეწყეე- 

ტილ იქნა მისი შემდეგი სიტუვებიო: · 
-- გიჩვენებთ, გიჩვენებთ წამდვილ მოწმეს: დაგანახ– 

ვებთ სი5-მღვი-ეს, რომელიც ჩემ გარდა არავინ იცი! –- და 
მე” მომათიოა, –– ეს ფხიზელი ყარაული ჩემს სხეულთან 
მტკიცედ იდგა სადარაჯოზე; ჩემი გახრწნილი ხორც-ს კანზე 

მოხაღირე ბებერმა კუდეანებმა. სახეს რ-ი სხეადასხვანაი- 
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რად იცვლიდნენ, ოსტატური ეშმაკობით ამის მოტყუება 
ვერ შეძლეს, ბოლოს ძილის ბურუსში ღრმად გახვიეს, ჩაა- 

ძინეს და მანამდე არ შეუწყვეტიათ ჩემი გამოძახება, სახე- 
ლით, სანამ გაყჟინულმა ძარღვებმა და გაცივებულმა სხეუ- 
ლის ნაწილებმა არ მოინდომეს ნელი მოძრაობით ეპასუხნათ 
მაგიური ხელოვნების ბრძანებაზე ეს კაციი ნამდვილად 

ცოცხალი და მკვდარივით ჩაძინებული, თაეის სახელის გაგო– 
ნებაზე წამოდგა, რადგან ჩვენ ორივეს ერთი სახელი: გექვია, 
და ნებაყოფლობით უსიცოცხლო აჩრდილივით წინ წავიდა; 

თუმცა ოთახის კარი მაგრად იყო ჩაკეტილი, მაგრამ მაინც 

გამოინახა ჭუჭრუტანა, რომლიდანაც ჯერ ცხვირი მოჭრეს, 

მერე ორივე ყური. ასე რომ, ჩემ მაგიერ იგი დასახიჩრდა. 

თავისი ნამოქმედარის დასამალავად მატყუარებმა სახთლი- 
საგან გაკეთებული, სწორედ მისი საკუთარი მოჭრილის 
მსგავსი, ყურები და (ეხვირი მიადგეს. აი, თქეენს წინაშეა 

ეს უბედური, რომელმაც გასამრჯელო მიიღო არა თავისი . 
შრომისათვის, არამედ დასაზიჩრებისათვის. 

ამ სიტყვებმა შემაშინა და ჩემი ნაკეთების მოსინ”7ვა და–- 
ვიწყე. მოვაქლე (ხვირს ხელი –- მომძვრა, ყურებზე გადა- 
ვისვი –– ხელში შემრჩა როცა ყოველმა დამსწრემ ჩემზე 
თითით ჩეენება თავის ქნევა და სიცილი დაიწყო, (ივმა 
ოფლმა დამასხა, ჩემ გარშემო მყოფთ ფეზებში გავუძვერი, 
თაეს ეუშველე. მაგრამ ასეთი დამახინჯებისა და სასაუყილოდ 
აგდების შემდეგ ვეღარ შევძელი ჩემს სახლს დაებრუნე”ო- 
დი, ჩამოვუშეი ორსავე მხარეს თმა, ამით მოჭრილი ყურე“ 
ბის. დაღი დავფარე, ცხვირის სამარცხვინო ნაკლოვანება 
ხრდილიობისათვის ვცღილობ ამ ტილოს ცხვირსახოცით დავ- 

მალო, რომელსაც ყოველთვის მაგრად ვიკრავ . ხოლმე 
სახეზე. 

31. როცა ტელეფრონმა ეს ამბაი დაამთავრა, ღვინით. 
შეხურებულმა ძმაკაცებმა კვლავ ხარხარი ატეხეს და მოით- 

ხოვეს სიცილის ღვთაების პატივსაცემდ სადღეგრძელოს 

შესმა. ამ ღროს ბირენაქ მითხრა: ' 
–-– ხვალინდელი დღე ჩვენი ქალაქის დაარსებიდანვე სა- 

ზეიმოდაა მიჩნეული. მთელ ქვეყანაზე მხოლოდ ჩვენ ვცემთ 
პატივს სიზზიარულით უწმინდეს ღვთაებას – სიცილს. შენი 
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აქ ყოფნით ეს დღესასწაული კიდეე უფრო საამო იქნება 
ჩვენთვის. რა კარგი იქნებოდა, შენ რაიმე გონებამახვილი 

სალაღობო გამოგეგონებინა, რომ უფრო მოწიწებით გვეცა 

თაჟვანი ამ დიდი ღვთაებისათვის. 
–– კეთილი-მეთქი, –- მივუგე, –– თქვენ ნაბრძანებს შე- 

ვასრულებ. ჰერკულესს გეფიცებით, მსურს მოვიგონო ისეთი 

რამ, რაც უფრო ღირსეული და დამაკმაყოფილებელი იქნება 

ამ დიდი ღვთაებისა. 
ამის შემდეგ მსახურმა მომახსენა, რომ ღამდებოდა; მეც 

უკვე ღვინიო საკმაოდ შემთვრალი ეიყავი, სასწრაფოდ ავდე– 

ქი, ვუსურვე ბირენას ყოველივე კარგი და ბარბაცით გზას 

გავუდექი. 
12, როგორც კი ქუჩაში გამოვედით, ჩირაღდანი, რომე- 

ლიც გზას გქინათებდა, უეცრად ქარმა ჩაგვიქრო, უსინათ- 

ლოდ დაერჩით, სიბნელეში ფეხებს ქვაზე ვიმტვრევდით და 
სახლამდე ძლივს მიეაღწიეთ როცა ხელიხელჩაკიდებულნი, 
სახლს მივუახლოვდით, დავინახეთ: ვიღაც სამი ზორბა და 

ღონიერი ადამიანი ჩვენს კრს მთელი ძალით აწვებოდა. 
ჩვენმა მისვლამ არათუ შეაკრთო ისინი, პირიქით,: უფრო მე- 

ტად მოუხშირეს ჯახუნს, ისე რომ ჩვენ, განსაკუთრებით მე. 

ტყუილად არ მოგვჩვენებია ისინი ყველაზე უფრო ბოროტი 

მოდგმის ავაზაკებად. 
წამსვე ვიშიშვლე ხმალი, წამოსასხამქვეშ რომ დამქონდა 

ასეთი შემოხვევებისათვის, სწრაფად ვეცი ავაზაკებს და, რო– 

“მელიც ხელში მხედებოდა ღრმად ეასობდი მას, სანამ 
უთვალაეი ჭრილობით განგმირულებმა ჩემს ფეხებთან სული 

არ დალიეს. ბრძოლა დავამთავრე. ხმაურმა ფოტიდალც) გააღ- 
ვიძა. ოფლში გაწუწული ძლივს ესუნთქავდი შევვარდი ღია 
კარში და, დაღლილი, თითქოს სამ ავაზაკთან ბრძოლის მა- 

გიერ გერიონის? მკვლელობა ჩამედინოს, დავეცი ლოგინზე 
და მაშინვე ჩამეძინა.
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1. როგორც კი ავრორა! ვარდისფერი ხელის ქნევით ალის. 
- ფერი მოსართავიანი ცხენებით ზეცას შეუდგა, ღამემ ტკბი- 

ლი მოსვენების წიაღიდან მომწყვიტა და დღეს გადამცა. გუ- 
შინდელი ბოროტმოქმედების მოგონებაზე გულს საშინელი 

მოუსვენრობა შემომაწვა ფეხები გადავიჯვარედინე, მუხ- 
ლებზე გადაჭდობილი თითები შემოვიხვი, მოკრუნჩხული 
ვიჯექი ლოგინზე დღა მწარედ ვტიროდი, თან წარმოვიდგინე: 

ქალაქის მოედანი, სასამართლო, განაჩენი და თვით ჯალათი(, 
წუთუ შეიძლება ისეთი ლმობიერი და კეთილი მოსამართლე 
შემხვდეს, რომ მე, სამთა მკვლელობით წაბილწული, ამდენი 
მოქალაქის სისხლში გასვრილი, უდანაშაულოდ მცნოს? მაშ, 

ეს ის დიდებული მოგზაურობაა, ქალდეველმა დიოფანემ 
ისე, დაბეჯითებით რომ მიწინასწარმეტყველა? 

“ამ ფიქრს თავიდან ვეღარ ვიშორებდი და ჩემს ბედს დავ- 
ტიროდი. ამასობაში კარის ბრახუნი მომესმა და შემოსასე- 

ლელთან ყვირილი ატყდა. 
2. ძლიერი მოწოლისაგან კარი ფართოდ გაიღო, სახლში 

დიდი ხმაურით შემოვიდნენ მოხელეები, მათი მსახურები და 
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სხვადასხვა ჯურის ხალხმა იქაურობა აავსო ორმა ლიქ- 

ტორმა? მოხელეების ბრძანებით ხელი ჩამავლო. დცხალია, მე 
წინააღმდეგობა არ გამიწევია და წამიყვანეს, შევდგით თუ 

არა ფეხი მახლობელ მოსახვევში მთელი მცხოვოებლები 

ქუჩაში გამოცვივდნენ და შეჯგუფულნი ჩვენს კვალს მოჰყვ- 
ხენ. თუმცა დანაღვლიანებული და თავდახრილი მივდიოდი. 
მერჩია მიწა გამსკდომნოდა, მაგრამ მაინც ჩუმად მ“ეიხედ- 

მოვიხგდე: ჩვენს ირგვლივ მყოფ ამდენ ათასეულ” ადაზიანში 
არ იყო არე ერთი კაცი, რომელიც სიცილით არ კვდებოდა 

ყეელა ქუჩა და ქუჩაბაბდი ისე ”შემომატარეს როგორც 

ღეთიური ნიშნეულობით ნაწინასწარმეტყველები რაიმე სა- 

შიშროების მოლოდინის დროს ცოდვის გამოსასყიდლად შე. 
საწირავ ცხოველს შემოატარებენ ხოლმე. ბოლოს ფორუმზე 

ტრიბუნალის! წინ წარვდექი, ამაღლებულ ადგილზე უკვე 
ისხდნენ მოსამართლეები, საზოგადოებრიეი მაცნე ხალხს სი- 
ჩუმისაკენ მოუწოდებდა. უცებ ყველა მოითხოვა, რათა 

დიდძალი ხალხის შეკრების გამო, რასაც საშინელი ქყლეტა 
შეეძლო გამოეწვია, ამდენად ყურადსაღები საქმის გარჩევ> 

თეატრში გადაეტანათ. წუთსაც არ გაუელია, რომ უწესრი- 

გოდ შეყრილმა ხალხმა საოცარი სისწრაფით აავსო მთელი 
შენობა. ყველა შესასელელი და თეით სახურავიც კი ხალ. 
ხით გაიჭედა. ბეერი ბოძებს შემოეხვია, ზოგნი ქანდაკებებზე 

ჩამოეკიდხენ, ზოგიერთმა წელამდე გადმოყო თავი ფანჯრე“ 

ბიდან და ჭერში მოთავსებულ საჰაერო სარკმლებიდან, ასე 

რომ, სეირის დანახვის არაჩვეულებრივ სურვილს ვერ 

კლაყდა სიცოცხლის გამოსალმების საფრთხე. მცველმა 
მსხვერპლივით გამატარა პროსკენიუბზეა· და ორხესტრის' 
შუაგულში დამაყენა. 

მ.“ აი, ხელახლა გაისმა ბრალმდებლის გამომძახებელი 

მაცნეს ომაჩიანი ხმა ვიღაც) მოხუცი წამოდგა დღა, როცა 
სიტყვის ხანგრძლივობის გამოსაანგარიშებლად რაღაც სე- 
ლოვნურად გახვრეტილ, ძაბრისმაგარ ჭურპელში წყალია 
ჩაასხეს, რაც იქიდან წვეთ-წვეთად გამოდიოდა, მან ასეოი 

სიტყვებით მიმართა ხალხს: 
– დიდად პატივცემე ლო, კეირიტებო, ეს პატარა საქმე 

როდი გახლავთ, უშუალოდ მთელი ქალაჭის მყ ყუდროებას 
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ეხება, და ეს ამბავი შეიძლება, მომავალში მისაბაძი მაგალი– 

თი გახდეს. მით უმეტეს თითოეულს და ყველას ერთად ჯე- 
როვანი ზრუნეა გმართებთ, რათა დაუსჯელი არ დარჩეს ბო- 
როტი მკვლელი და მრავალი მოქალაქი“ დამღუპველი ასე 
უღვთოდ სასაკლაოს მოწყობისათვის. არ იფიქროთ, პირადი 
მტრობითა და სისასტიკით ვიჩენდე ასეთ სიმკაცრეს. მე ღა- 
მის დარაჯთა მეთაური ვარ და, მგონია, დღემდე ვერავინ 

დამწამებს ორგულობას. დაწვრილებით მოგახსენებთ საქმის 
ვითარებას, რაც მოხდა წუხელ. როცა მესამე დარაჯობის 

დროს" ყოველ სახლს ფხიზლად ვათვალიერებდი და ქალაქს 
ირგელივ ვუვლიდი, შევამჩნიე ეს ულმობელი ყმაწვილი; 
შიშველი ხმლით ირგვლივ სიკვდილს თესავდა და მისი 
მძვინვარების სამი მსხვერპლი მის ფეხებთან თრთთოლვით 
სულს ღაფავდა. თვითონ კი ასეთი მკვლელობის შეგნებით 
სამართლიანად შეშფოთებულმა ისარგებლა სიბნელით, გაიქ– 
ცა, რომელიღაც სახლს შეაფარა თავი და მთელ ღამეს იქ 
იმალებოდა, მაგრამ ღვთაებრივი განგების წყალობით არე) 
ერთი ბოროტება დაუსჯელი არ დარჩება; დილამდე დავუცა- 
დე და სანამ ფარული გზებით გაპარვას მოასწრებდა, ყველა- 
ფერი ვიღონე, რათა იგი თქვენს უპატიეცემულეს სამსჯავ– 
როში წარმომედგინა ამგვარად, თქვენს წინაშეა ამდენი 
მკვლელობით შებილწული ადამიანი ბოროტმოქმედებაზე 
წასწრებული, უცხოელი ბრალდებული. ასეთი ავკაცობის 
ჩამდენ გადამთიელს შეუბრალებლად გამოუტანეთ განაჩენი 
იმ ბოროტმოქმედებისათვის, რომლისთვისაც თქვენს თანა- 

მოქალაქესაც კი ღირსეულად დასჯიდით, 
4. ამ სიტყეების შემდეგ მიწყდა ჩემი მკაცრი ბრალმდებ- 

ლის საშინელი ხმა. მაცნემ მაშინვე მომმართა ლაპარაკი 
დამეწყო, თუ მსურდა საბრალმდებლო სიტყვისათვის შეპა- 
სუხა, ჰერკულესს გეფიცებით, სასტიკი სიტყვისაგან ისე არ 
ვიყავი შეწუხებული, როგორი ჩემი სინდისისაგან, და იმ 

წუთში მხოლოდ ტირილი შემეძლო. ბოლოს ზეცით სიმხნევე 

მომევლინი და ასე დავიწყე: 
–- ჩემთვის ცხადია, თუ რა ძნელია იმ ადამიანისათვის, 

რომელსაც მკვლელობას აბრალებენ, ამ სამი მოქალაქის გეამ- 
თან მდგარმა ამდენი ხალხის წინაშე თავისს უდანაშაულობა 
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დაამტკიცოს, თუნდაც იგი მართალს ამბობდეს ან ნებაყოო- 
ლობით თავის თავს დამნაშავედ აღიარებდეს. მაგრამ თუჯ- 

თქვენ მოწყალებას მოიღებთ და ოდნავ მომაქცევთ ყურაღ- 
ღებას, »დევილად დაგიმტკიცებთ, რომ ჩემი საკუთარი დანა- 
შაულით კი არ გამიმეტებია თავი, არამედ სრულიად გასა- 

გებმა და შემთხვევით მომხდარმა რისხვამ თაეს დღამატეხ.. 
საშინელი ზიზღი ბოროტმოქმედებისათვის, რომელიც არ ჩა- 

მიდენია. 

5. როცა მოგვიანებით ვახშმიდან მთვრალი ვბრუნდესო- 
დი,– და სწორედ ეს არის ჩემი დანაშაული, რისთვისაც 

თავს არ ვიმართლებ, –– იმ სახლის კართან, სადაც სტუმრად 
ეარ თქვენს პატივცემულ თანამოქალაქე მილონთან, დავინახე 
ორი ავაზაკი, რომლებიც ცდილობდნენ მოშლილი ანჯამები- 

დან კარის ჩამოგდებას, საგულდაგულოდ დაღებული ურდუ- 
ლების გამოძრობას და თან ერთიმეორეს უთანხმღებოდნეს. 
თუ როგორ ამოეჟლიტათ ამ სახლის მცხოერებნი, ერთი მათ-- 
განი მეტად მარდი და ბრგე ასეთი სიტყვებით აგულიანებდა 
სხვებს. 

–- აბა, ბიჭებო, როგორც ვაჟკაცებს შეეფერებათ სწრა- 

ფად და მარჯეედ თავს დავესსასთ მძინართ. შორს ჩვენგან 
ყოყმანი და უნიათობა! იშიშელეთ ხმლები და დაე, მთელ 
სახლში სიკვდილი გამეფდეს! ძილით შეპყრობილი –- დაი- 
ღუპოს: ვინც წინააღმდეგობას გაბედავს –– მოკლული იქნას! 
უვნებლად წავალთ, თუ შიგ, სახლში„ უვნებელს არავის 

დავტოვებთ. 
–- მართალი რომ ვთქვა, კვირიტნო, ამგვარ. თავზე ხელ–- 

აღებულ "ავაზაკთა დანახვაზე ვიგრძენი ჩემი, როგორც პა- 
ტიოსანი მოქალაქის, მოვალეობა. თანაე შიშმა ამიტანა, 
რადგან ჩემს მასპინძლებს და მეც დაღუპვა მოგველოდა. 
ამიტომ, შეიარაღებულმა პატარა მახვილით, რომელსაც მუ- 

ღამ თან ვატარებ ასეთი და მსგავსი შემთხვევებისათვის, გა- 
დაევწყვიტე მათი შეზინება რათა იქაურობას გაცლოდნენ. 
მაგრამ ამ პირწავარდნილმა ავაზაკებმა ნამდვილმა ბარბა- 
როსებმა, გაქცევა არც კი იფიჭრეს პირიქით მიუხედავად 

იმისა, რომ ხელში იარაღი დამინახეს უფრო შეუპოვრად 

დაიწყეს წინსაღმდუგობა. 
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6. დაიწყო ნამდვილი ბრძოლა. უეცრად მეცა ბრბოს მე- 

თაური და წინ:ამძღოლი, ორიეე ხელი თმაში ჩამჭიდა, თავი 

უკან გადამიწია და მისი ქვით გაპობა დამიპირა. სანმ იგი 
ყვიროდა, რომ ქვა მიეწოდებინათ, მე მოხერხებულად ჩემი 

უტყუარი ხელით გავგმირე და იქვე პირქვე ჩაემხო. მალე 

მეორეც, რომელიც ფეხებზე შემოხვეული მკბენდა, ბეჭებ- 
შუა დამიზნებული მახვილით გავათავე, და მეLამესაც. 
სწრაფად რომ მეძგერა, მკერდი შუაზე გავუპე. ამგვარად 
მშვიდობიანობა დავამყარე, ჩემი მასპინძლების სახლი და 

· თავი დავიცავი, თავს არათუ დამნაშავედ ვთვლიდი რაიმეში. 

პირიქით, მეგონა მოქალაქეთაგან ქება-დიდება დავიმსახურე- 

მეთქი, მით უმეტეს, რომ ' არასოდეს ბოროტმოქმედების 

ჩრდილიც კი არ შემხებია და ჩემს სამშობლოში იმ პატიოსან 
ადამიანად ვითვლებოდი, რომელი/) წმინდა სინდისს ყოველ- 

გვარ ანგარებაზე მაღლა აყენებს. ვერ გამიგია, თუ სამართ- 
ლიანმა მოქმედებამ ულმობელ ავაზაკთა მიმართ რად წა- 
მომიყენა ეს ბრალდება, როცა არავის შეუძლია დაამტკი- 
ცოს, რომ ჩვენ შორის მანამდე პირადი მტრობა ყოფილიყოს. 
ან საერთოდ ნაცნობები ყოფილიყენენ იმაზეც "ზედმეტია 

ღაპარაკი, რომ რაიმეს გამორჩენის მიზნით აიხსნას ასეთი 

ავკაცობა. 
7. ეს ეთქვი, ხელახლა ცრემლად დავიღვარე, ვედრებით 

დაწვდილი ხელებით შევთხოვდია მოწყალებას ხან ერთსა და 

ხან მეორეს. ასე მომეჩვენა, თითქოს ყველას. გულში სიბრა- 
ლულმა გაიღვიძა და უნუგეშო ცრემლის დანახვაზე ყველა 
შეწუხდა; უკვე მზად ვიყავ მოწმედ მომეხმო ყოვლისმხილ- 

ველი მზისა და სამართლიანობის თვალი, მსურდა საქმი” 

სსვლელობა ღვთიური განგებისათვის მიმენდო, რომ თავს 

ცოტა ავწიე და უცებ დავინახე, მთელი ხალხი სიცილით 

კადებოთა ჩემი ნათესავი და მასპინძელი, კეთილი მილონიც. 
მოელი ჰალ-ღონით ხარხარებდა. მაშინ გავიფიქრე: აი, 

ს რიგულება! აი, სინდისი მასპინძლის გადარჩენისათვის 

მკვლელი გავხდი, სიკ,დილით დასჯა მომელის. იგი კი აქ 
არის და არათუ რითიმე მამშეიღებს. პირიქით, ჩემს უბედუ- 

რებაზე კიდეც ხარხარებს-მეთქი! 
8. ამ დროს თეატრში ერთმა შავებიანძა, მწარედ ატირე- 
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ბულმა. ქალმა შემოირბინა, რომელსაც მკერდზე ჩვილი ბავ- 

შეი ჰყავდა მიკრული. მას უკან მოსდევდა ძონძებით მოსილი 

ღედაბერი, ასეთივე დამწუხრებული და თვალიერემლიანი, 

ორივენი მწვანე ზეთისხილის ტოტებს” მოაქნევდნენ, 'მემოეხ- 
ეივნენ განსვენებულთა ცხედრებს და საშინელი ხმით მოთქ- 
ვამდნენ: ' 

– გაფიცებთ საზოგადოებრი გულმოწყალეობას და 
ყეელასთვის საერთო თანაგრძნობის” უფლებას, –– გოდებ- 
დნენ ისინი, ––- შეიწყალეთ სამარცხვინოდ დაკლული ჰჭაბუ- 

კები, ჩვენი ქვრივობა და მარტოობა შურისძიებით ანუგე- 
შეთ. იმ უსუსურ ბავშვს მაინც მოხედეთ, პატარაობიდანვე 

გაუბედურებულს; დაე, ამ ავაზიკის სისხლი თქვენი საზოგა- 

დოებრივი კანონებისა და საზოგადოებრივი ზნეობის გამო- 
სასყიდი მსხეერალი იყოს! 

ამის შემდეგ ადგა უხუცესი მოსამართლე და ასე მიმარ- 
თა ხალხს: 

–- ამ მძიმე სასჯელის ღირსი ავაზაკობის უარყოფა თვით 
მასაც კი არ შეუძლია, ვინც ეს ჩაიდინა; მაგრამ დაგვრჩა 
კიდევ ერთი მეორეხარისხოვანი საზრუნავი –– ამ სასტიკი 
მკვლელობის დანარჩენ მონაწილეთა მოძებნა. ხომ ყოვლად 
წარმოუდგენელია, რომ მარტო ერთადერთი ადამიანი შეძ- 

ლებდა გასწორებოდა სამ ასეთ ღონიერ ახალგაზრდას? ამი- 
სათვის მას წამებით უნდა ამოვგლიჯოთ პირიდან ჭეშმარი- 
ტება. მისი თანმხლები მსახური მიიმალა და საქმე ისე წა-” 
ვიდა, რომ მხოლოდ ამის დაკითხვაღა შეგვიძლია დანარჩენ 

მონაწილეთა აღმოსაჩენად, რათა ძირფესვიანად გავანადგუ- 

როთ ეს სისხლისმსმელი ბრბო. 
9. არ გასულა ერთი წუთიც, რომ ბერძნული ჩვეულების 

თანახმად მოიტანეს ცეცხლი, ბორბალი და სხვადასხვაგვარი 
მათრახი, ყოველივე ამან მომიმატა, უფრო სწორად, გამიორ- 

კეცა სევდა: უწამებლად სიკვდილიც კი აღარ მეღირსებოდა, 
იმ ბებრუხანამ, რომელმაც თავის ტირილით ყველას გული 

გაუწვრილა, თქვა: 
– კეთილო მოქალაქენო, სანამ ჩემი უბედური შვილე- 

ბის დამღუპველ ამ ავაზაკს ჯვარს გააკრავდეთ, ნება მიბო- 

ძეთ, მიცვალებულთა ცხტდრებს გადავხადო საფარველი, რა- 
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თა მათი სილამაზისა ღა ახალგაზრდობის თვალით დანახვამ 
უფრო მეტად გააღვიძოს სამართლიანი გულისწყრომა, რო- 
მელსაც ეს მხეცობა იმსახურებს. 

ამ სიტჟვებს ტაშისცემით შეხვდნენ და მოსამართლემ მა- 
შინვე მიბრძანა: ჩემი ხელით გადამეხადა საფარველი საკა- 
ლეებზე მოთავსებული გვამებისათვის, დიდხანს ვუარობდი 
და ვანიშნებდი, რომ არ მსურდა მიცეალებულების ხელახლა 

დანახვით მეხსიერებაში გუშინდელი ამბავი აღმედგინა. სასა- 

მართლოს ბრძანებით უმალვე მედგრად მომადგნენ ლიქტო- 
რები, ბოლოს და ბოლოს ძალით მომაცილებინეს ხელი ჩემი 
გვერდიდან და გასამწარებლად ძალითვე გამაწევინეს იგი 
გვამებისაკენ ბოლოს იძულებული გავხდი დავმორჩილებო- 
დი, რასაკვირველია, ჩემი სურვილის წინააღმდეგ, საფარვე- 

ლი ავწიე და გვამებს გადავხედე. კეთილო ღმერთო, რა სა. 
ნახაობა იყო! რა სასწაული! ჩემი ბედის რა უეცარი ცვლი- 
ლება! როცა ჩემს თავს უკვე ვთვლიდი პროზერპინას! ქეე- 
შევრდომად და ორკეს. ხელქვეითთა კრებულში ჩარიცხუ- 

ლად, მდგომარეობათა უეცარი ცელილების გამო გაოცებუ- 
ლი გავშეშდი, ვერ შეეძელი გამომენახა შესაფერი სიტყვები 
მოულოდნელი სანახობის გამოსათქმელად, –– მოკლულ 
ადამიანთა. გვამები აღმოჩნდა სამი გაბერილი რუმბი, რომ- 
ლებსაც ყველა მიმართულებით ჭუჭრუტანები ჰქონდა და 

პირდაღებული იყო სწორედ იმ ადგილებზე, სადაც, რამდე– 
ნადაც გუშინდელი ჩემი ბრძოლა მახსოვს, ამ ავაზაკებს ქრი- 

ლობები მივაყენე. 

10. მაშინ ამ ცბიერი ზუმრობის მონაწილენი, ამდენ ხანს 
რომ სიცილს იკავებდნენ, სრულიად გაბედულად ახარხარ- 
დნენ, ზოგი სიხარულისგან გაგიჟებული სხვებს ულოცავდა, 
ზოგიერთები სიცილისაგან ატკივებულ მუცლებზე ხელებს 
იჭერდნენ, და ყველანი მე მიყურებდნენ. სიამოვნებით გულ- 

ნაჯერები გადიოდნენ თეატრიდან. მე კი, როგორც ავიღე 

ხელში საფარველი, ისე ქვასავით გაშეშებული ვიდექი და 
არაფრით განვსხვავდებოდი რომელიმე სვეტისა ან ქანდაკები– 
საგან, მხოლოდ მაშინ აღვსდეგი მკვდრეთით, როცა ჩემი 
მასპინძელი მილონი მოვიდა ჩემთან და ხელი მომკიდა. მიუ 

ხედავად ჩემი წინააღმდეგობის, ხელახლა წამომსკდარი 

4. აპულუსი 4“



ცრემლისა და გულამომჯდარი ტირილისა, მეგობრული ძალ-. 
დატანებით თან გამიყოლია; უფრო “ცარიელი ქუჩები ამოარ- 

ჩია და შორიდან მოვლით შინ. მიმიყვანა. ცდილობდა ლაპა- 

რაკით გაეფანტა ჩემი სევდა და დავეწყნარებინე, რადგან 
ჯერ ისევ ვკანკალებდი. მაგრამ მან ჩემს გულში ლღრვჭად გამ- 
ჯღარი შეურაცხყოფით გამოწვეული აღშფოთების შენელე- 
ბა მაინც ვერაფრით ვერ შეძლო. 

11. მაშინვე მოვიდნენ ჩვენსას თვით მოსამართლენი წა“- 
ჩინების ნიშნებით და ცდილობდნენ შემდეგი სიტყეებით 
დავემშვიდებინე:: : 

–- ჩვენთვის ცნობილი იყო შენი პირადი ღირსებანი, შე- 

ნი ძეელი შთამომავლობა, ბატონო ლუციუს, რადგან მთელ 

პროვინციაშია · გავრცელებული თქვენი შესანიშნავი ოჯახის 
სახელი და დიდება. ის, რაც შენ გადაგხღა: და რაც ახლა ასე 
გაწუხებს, შენი შეურაცხყოფის მიზნით არ გაგვიკეთებია. 

ამიტომ ნუ სწუხარ და სული სევდისაგან განათავისუფლე. ეს 
თამაშობა, რომელსაც ჩვენ ყოველწლიურად ყოელისშემ- 

წყალე სიცილის ღვთაების პატივს,ცემად საჯაროდ ვმარ- 
თავთ, მარად და მარად ახალი გამოგონებებით მშვენდება. 

ეს ღვთაება კეთილგანწყობილია მის პატივსაცემად მიძღვნი- 
ლი სანახაობის ავტორისა და შემსრულებლისადმიც. შენ იგი 
მარად სიყვარულით გიწინამძღგრებს, და არასოღეს რაიმე 
სამწუხაროს არ ”შეგამთხვევს, შენი შუბლი. კი მუღმივ უშ- 

ფოთეელი მშვენებით იხარებს. ამ დამსახურებისათვის 
მთელმა ქალაქმა ჩინებული ჯილდო მოგიძღვნა: შენ ჩაწე- 

რილი ხარ მის პატრონთა რიცხვში და გადაწყვეტილია ბრის- 
ჯაოსაგან გაკეთდეს და აღიმართოს შენი ქანდაკება. 

ამ სიტყვებზე ვუპასუხე: 

–- არასოდეს არ დაგივიწყებ, უბრწყინვალესო და უშე- 
სანიშნავესო თესალიის ქალაქო, თე როგორ გულუხვად მო- 

მაგე ამდენად დიდი პატივი, მაგრამ გირჩევო, ქანდაკებანი 

და გამოსახულებანი ზბემზე უფრო ღირსეულ და ცნობილ 

ადამიანთათვის შეინახოთ. 
12. ამ თავმდაბალი პასუხის “შემდეგ ცოტა გავიღიმე, ვცა- 

"დე, რაც შეიძლება მეტი მხიარული გამომეტყველება მიმე- 
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ღო და თავაზიანად გამოვეთსოვე მიმავალ მოსამართლეთ. 
მაგრამ, აი, შემოირბინა ერთმა მსახურმა და მომახსენა: 

–- შენი ნათესავი ქალი ბირენა გეძახის და ?ოგაგონებ“, 

უკვე იმ ზეიმის დრო ახლოედება, რომელზედაც შენ გუში? 
მოსვლას დამპირდიო. 

შევკრთი, მისი სახელის გაგონებაზე თავზარი ღამეცა დ- 

ასე ვუპასუხე: 

–_ სიხარულით შევასრულებდი შენ სურეილს, დეიდა, 
სხვისთვის. სიტყვა რომ არ მქონღეს მიცემული. ჩემმა მას- 

პინძელმა მილონმა ახლახან ნადღესასწაულები ღვთაება და–- 
მაფიცა და დამითანხმა, რომ მასთან ვისადილო არე თვითონ. 

წავა დღეს სადმე და არც მე გამიშვებს. ასე რომ, ნადიმზე ეს 
მოწვევა სხვა დღისათეის უნდა გადავდოთ-მეთქი. 

დავამთავრე თუ არა ეს სიტყეები, მილოწმა ჩამაელო თა- 
კის მზრუნველი ხელი და მახლობელ აბანოში წამიყეანა. 
ბრძანება გასცა მოეტანათ ყეელაფერი-ი რაც აუცილებელი 
იყო ბანაობისათვის. მე მას მივეკარი და ისე მიეყვებოდი. 
რომ არავის შევემჩნიე: გავურბოდი ყველას მზერას და მე- 
შინოდა შემხედომთა დაცინვისა, რომლის გამომწვევი მიზე- 
?ზ%ი თვით მე ვიყავი. სირცხვილისაგან აღარ მახსოვს, როგორ 

დავიზილე ტანი, როგორ ვიბანავე და შინ როგორ დავბრუნ- 

ღი, იმდენად ვიბნეოდი და ეშეშდებოდი, როცა ყველან– 
თვალით, თავის ქნევითა და თითითაც კი ანიშნებდნენ ხოლეე 

ჩემზე ერთიმეორეს. 

13, ბოლოს, სასწრაფოდ ჩავყლაპე მილონის ღარიბული 
ვახშამი, მ“ავიმიზეზე თავის ტკივილი, რომელიც განუწყვე- 

ტელმა ტირილმა დამმართა, და დასაძინებლად წავედი, რაზე- 

ღაც ნება ადვილაღ მომეცა. მიეეგდე ჩემს ლოგინზე დასევ- 
ღიანებული და დაწვრილებით ვიგონებღი ყველაფერს, რაც 
მოხდა, სანამ თავის ქალბატონის მოსვენების ბემდღეგ ჩემი 

სახეშეცვლილი ფოტეადა არ ფ მოვიდა, მ:ს აღარც მაიარუ- 

ლი სახე ჰქონდა, აღარც გაბედული სიტყვა, მოღუშულისო 

და შუბლი ღრმად დანაოჭებოდა. ბოლოს მორცხეად წარ- 

მოთქვა: · · 

_. –– გამოგიტყდები, რომ სწორედ მე ვიყავ- მიზეზი შენი 

უსიამოვნებისა.



ამ სიტყვებით გამოიღო უბიდან რაღაც) ღვედი. გამომ-- 

წოდა და განაგრძო: 

–- გევედრები, გამომართეი ეს და შური იძიე მოღალატე 
დედაკაცზე, უფრო მეტიც, ისეთი მკაცრი სასჯელი მომიზღე. 
როგორსაც უფრო საჭიროდ დაინახავ. მაგრამ არ იფიქრო. 
რომ ასეთი უსიამოვნება ჩემიი სურვილით მომეკენებიოს. 
ღმერთმა ნუ ქნას, რომ შენ ჩემი მიზეზით მცირეოდენი 
საწყენიც შეგხვდეს! რომ რაიმე ხიფათი მოგელოდეს, საკუ- 
თარი სისხლის ფასად აგაცილებდი გასაჭირს! მაგრამ ჩემი 
უკუღმართი ბედის წყალობით, რაც სხვისი ბრძანებით გავა- 
კეთე, შენთეის მავნებელი გამოდგა. 

14. მე აღმეძრა თანდაყოლილი ცნობისმოყვარეობა, მინ- 

დოდა გამეგო მომხდარი ამბის ფარული მიზეზი და ამიტომ 

ასე დავიწყე: 
– ეს ღვედი, შენგან შენ გასაშოლტავად დანიშნული. 

ყველა ღვედთა შორის უფრო უპატიური და საძაგელია 
უმალ დავჭრი და ნაკუწ-ნაკუწ ვაქცევ მას, სანამ ამით შენს 
ღინღლიეით ნაზსა და რძესაით თეთრ კანს შევქხებოდე. 
მაგრამ გულახდილად მიამბე: ბედის ცეალებადობამ რომელი 

შენი მოქმედება გახადა ჩემთვის დამღუპველი? ვფიცავ ჩემ- 

თვის ძვირფას შენს თავს, არასგზით არ შემიძლია დავიჯე- 
რო, კიდევაც რომ მიმტკიცო, რომ შენ ჩემდა სავნებლად 
რაიჭეს მოიფიქრებდი. ამასთანავე უღვთო შემთხვევას, თუნ- 
დაქ ის საბედისწეროდ იქცეს, არ შეუძლია უდანაშაულო 
განზრაზვას დანაშაული მიაწეროს. 

ვთქვი თუ არა ეს, ხარბი და ენებიანი კოცნით ამოვუშრე 

ფოტიდას ცრემლით დანამული, მოხამსამე, მოახლოებული 

ენების გამო მიბნედილი და ნახევრად დასახუჭად გამზადე- · 

ბული თვალები. 

15, მაშინ მან, სიხარულით გამხნევებულმა, დაიწყო: 

–- გთხოვ, ნება დამრთო, ჯერ მაგრად ჩავკეტო კარი, რა- 

თა მეტი სიავე არ ჩაეიდინო, თუ სწრაფი ლაყბობისას, რო- 

მელიმე სიტყეა აქაურობას გასცდება. 
ამ სიტყვებით მან კარს ურდულები დაადო, გადარაზა 

შემდეგ ჩემთან მობრუნდა, ორივე ხელი ყელზე შემომაჭდო 

და წყნარი, ოდნავ გასაგონი, ხმით დაიწყო: 
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–- ძალიან მეშინია ამ სახლის და ჩემი ქალბატონის საი- 
დუმლოების გამქღავნებისა, მაგრამ იმედი მაქვს შენი განათ- 
ლებულობისა და მწამს, რომ არა მარტო შენი წარჩინებუ- 
ლებით და მაღალი გონებით ზარ ღირსეული ადამიანი, არა- 
მედ მრაეალ საიდუმლოებათა მოზიარეც და დუმილის 

წმინდა აღთქმის სრულყოფილი დაცვა შეგიძლია. ამგვარად. 
რასაც შენს ღვთისმოშიშარ გულის სიღრმეს ვანდობ, საუკუ- 

ნოდ მასში ჩამარხე, გაუფრთხილდი და ჩემი გულწრფელი 
აღთქმისათვის მტკიცე დუმილით დამაჯილდოვე, რადგან სი- 

“'ყვარული, რომელსაც შენდამი განვიცდი, მაიძულებს გიამბთ 

ის. რაც ჩემს მეტმა ქვეუანაზე არავინ იცის, ახლა გაიგე 
ყეელაფერს, ჩვენს სახლში მომხდარ ჩემი ქალბატონის საო- 
ცარ საიდუჭჰლოებებს, რომელთა მეოხებით იგი გარდალვ- 
ლილთა სულებს იმორჩილებს მნათობთა მოძრაობას 
ცვლის, ძალაუნებურად მის წინაშე ქედს იხრიან ღმერთე- 
ბი, ემონებიან სტიქიონები მაგრამ არასდროს ისე დიდი 
მონდომებით არ მიმართავს ამ ხელოვნებას, როგორც მაშინ. 

თუ რომელიმე მოხდენილი ახალგაზრდა ვაჟი მოეწონება. 

რაც მას ხშირად მოსდის ხოლმე. 

16. აი, ახლაც გონებადაკარგულია შესანიშნავი ლამაზი 

ბეოტიელი ყმაწვილის სიყვარულით, მთელი სულითა და 
გულით მიმართავს ყველა საშუალებას, ყველა ხრიკს. საღა- 
მოს გავიგონე, –– განაგრძო მან, –– ჩემი უურით გავიგონე. 

თუ როგორ უქადდა თვით მზეს ღრუბლების სიბნელესა დ. 

მარადიულ წუვდიადში ჩამწუყვდევას, რადგან, მისი აზრით 
იგი ნელა დაეშკა ზეციდან და არ ჩქარობდა ადგილი ღამი- 
სათვის დაეთმო მაგიური წესების შესასრულებლად. გუშინ. 
აბანოდან დაბრუნებისას, შემთხვევით დაინახა, რომ ის ყმაწ- 
ვილი სადალაქოშბ იჯდა. მიბრძანა ჩუმად წამომეღო მისი 
თმა, რომელი(/) გაკრეჭის შემღეგ იატაკზე ეყარა. სანამ ფა- 

რულად თმის აკრეფას ვჩქარობდი, დალაქმა ხელი მტაცა. 
დამიჭირა, რადგან ჩვენ შესახებ ცუღი ხმა დადის, თითქოს. 

ბოროტ ჯადოქრობას ვეწევით, სასტიკდ დამიყვირა: –– შე 
საძაგელო, არ მიატოვებ წესიერი ახალგაზრდების თმების 

“ თრევას? თუ ამ საზიზღრობას ახლავე არ დაანებებ თავს, 
უსიტყეოდ ხელისუფლებასთან გაგგზავნი. – ამ სიტუვას 
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საქმეც მოჰყვა, ჩამიყო ხელი უბეში. მოძებნა იქ შენახული 
თა და გაბრაზებულმა ამოათრია. ამით დიდად შეწუხებულ- 
L) გაქცევა განვიზრახე, რადგან ვიცოდი ჩემი ქალბატონის 

ამბავი, რომელიც მსგავსი მარცხის "დროს საშენლად ღელავს 
და ხშირად მცემს, ხოლმე, მაგრამ შენზე ფიქრმა უმალვე ხე- 

ლი ამაღებინა ამ მოსაზრებაზე, · 

17. როცა უკან დადარდიანებული · ვბრუნდებოდი ღა 

ვფიქრობდი რა მეღონა, რომ ხელცარიელი შინ არ მიესუ- 

ლიჟავი, შევამჩნიე ვიღაც კაცი, რომელიც თხიერ ტიკებზე 
პატარა მაკრატლით მატყლს კრეჭპდა დავინახე, რომ მან 

ისინი გაბერა, მაგრად შეკრა, გაკიდა, მე თან წავიღე კაეძალი 

ბაცმოწითალო თხის ბალანი, რომელიც მიწაზე ეყარა და ფყ- 

რეთ ძალიან გავღა იმ ბეოტიელი ვაჟის თმას. მართალი არ 

ვთქვი და ჩემი მოძიებული ქალბატონს შევატყუე. დაღამე 
ბისთანავე, სანამ შენ ვახშმიდან დაბრუნღებოდი, მოთმიჯე- 

ბიდან გამოსული ჩემი პამფილე სახლის მეორე მხარეს ჩარ- 
დახზე ავიდა. ეს ჩარდახი ყეელა მხრივ აღმოსავლეთისა და 

სხვა მხარეებით ქარისაგან დაუცაეი, ღია შენობაა, პამფილე 
მას ყეელაზე უფრო აფასებს, როგორც მეტად მოსახერხე- 

ბელ ადგილს მისი ჯადოსნური მოქმედებისათვის და ხშირ.დ 

იქ აიპარება ხოლმე. უწინარეს ყოვლისა, მას წესრიგჰ– 

მოჰყავს თავისი გრძნეული საქმის მთელი მოწყობილობანი! 

· კოველგვარი სურნელება, გაურკვეველ წარწერებიანი და–- 
ფები, დაღუპული გემის ნარჩენი ნამსხვრევები, დიღი რაო- 

დენობა გამოტირებული და ღასაფლავებული გვამთა ”ნაწი- 
“ ლებისა; აქ ნესტოები და თითები უყრია, –– იქ ჯვრის ლურს- 

ბანები მიკრული ზორცით, ზოგ ადგილას მკვლელობის შემ- 

ღეგ შენახული სისხლი და ველური მხეცების ხახიდან გა-' 

მოგლეჯილი, დამსხვრეული თავის ქალები. : · 
18. ჯერ ისევ მთრთოლვარე შიგნეულობაზე შელოდტვილ 

დაასხა სხვადასხვა სითხე: ხან წყაროს წყალი, ხან ძროხის 

რძე, ხან მთას თაფლი, ხან თაფლიანა ღვინიც კი. შემდეგ 

ეს თმები ერთიმეორეზე გადაწა'კვა და მრავალსურწზელება 
დაყრილ ნაკვერჩხლებზე დასდო. მაშინვე უძლეველი მაგიე- 

რი ხელოვნებისა და მოხმობილ ღვთაებათა იდუმალი ძალის 

“მემწეობით გაცოცხლდნენ ის სხეულები რომელთა თმები 
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ცეცხლზე ტკაცუსით იტრუსებოდა, დროებით ადამიანური. 
სული ჩაედგათ, კიდევაც გრძნობდნენ, მოძრაობდნენ და კი- 
დევაც ესმოდათ. ისინი თავიანთი გარუჯული ნაშთების სუ§2?ა 
მოიზიდა, ბეოტიელი ყრმის მაგიერ მოვიდნენ და შინ შე. 
მოსვლის სურვილით კარს ამტვრეგდნენ, უცებ შენ მოდი, 
მთლად ღვინის სუნი აგდიოდა და მოულოდნელი სიბნელის 
გამო აზრზე ვერ მოხვედი. გაშმაგებული აიაქსის? მსგავსად, 
მხნედ იშიშვლე მახვილი, მხოლოდ აიაქსი თავს დაესხა 

ცოცხალ პირუტყვებს ღა მთელი ფარა გაწყვიტა, შენ კი. · 
გაცილებით უფრო გულადი აღმოჩნდი -- შენი ხმლის ქეეშ 
სული დალია სამმა გაბერილმა ტიკმა, ასე რომ, ახლა მკერდ- 
ში ჩაკრული მყავს მტერთან უსისხლოდ ნაომარი, არა კაცის- 

მკვლელი, არამედ რუმბისმკვლელი. 
19. ფოტიდას საამო საუბარმა გამამხნევა და ხუმრობით. 

-მივუგე: 
–– მაშასადამე, ეს ჩემი მზნეობის პირველი საბუთი, რო- 

მელმაც დიდებით შემმოსა, შემიძლია ჩავთვალო ჰერკულე- 

სის ერთ-ერთ თორმეტ გმირობათაგანად და განადგურებე- 

ლი ტიკების რიცხვის მიხედვით ჩემი გამარჯვება შემიძლია 

შევადარო მის გამარჯეებას სამტანიან გერიონზე'!, ან სამთა. 
ვიან ცერბერზე!2, ––სწორედ ამდენია დაღუპულ ტიკთა რიცხ- 
ვის მაგრამ სრულიად რომ მოგიტევო დანაშაული, რომელ- 
მაც ამდენი უსიამოენება მომაყენა, შემისრულე სანუკვარი 
სურვილი და დამანახე თუნდაც ცალი თვალით, როგორ ეწე- 
ფა შენი ქალბატონი ამ ღვთაებრივ ხელოენსებას როგორ 

მოუხმობს ღმერთებს, მაინც როგორ ამზადებს ყველაფერს. 
მოწადინებული ვარ ვიცოდე ყველაფერი, რაც კი მაგიას 
შეეხება. სხვათა შორის, შენც ამ საქმეებში გამოცდილ ადა- 
მიანს ჰგავხარ, ეს ვიცი და შესანიშნავადაც ვგრძნობ, მე ხომ 

„წინათ ყოველთვის გავურბოდი ქალის ალერსს, შეხ კი ამ 
მოციმციმე თვალებით, წითელი ლოყებით, მოლივდ..ვე კუ- 
ლულებით, ვნებიანი კოცნით და სურნელოვანი მკერდით 

დამიზონე, სანატრელ ტყვეობაში ჩამაგდე. უკვე” შინისაკენ” 

ჯული აღარ მიმიწევს, გასამგზავრებლად აღარ ვემზადები და 

„სეთ ტკბილ ღამეს არაფერზე არ გავცვლი. 

20. –-– როგორ მინდა, ლუციუს, შევასრულო შენი სურ- 
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ვილი, მაგრამ მი,» უქმურ ხასია თზე რომ არაფერი ეთქვა, 
ამგვარ ფარულ საქმეებს ის ისე განმარტოებულად აკეთებს, 
რომ კაცის თვალი ვერ დაინახავს, შენი თხოვნა ჩემთვის 
საკუთარ თავზე უფრო ძვირფასია და პირველ ხელსაყრელ 
შემთხვევისთანავე ვეცდები შეგისრულო; მხოლოდ როგორიც 
თავიდანვე გითხარი, საიდუმლოდ უნდა შეინახო ასეთი დი- 
დი საქმე. 

სანამ ასე ვტიტინებდით, ორივეს სულსა და სხეულში 

სურვილმა გაიღვიძა, გავიძუვრეთ ტანთ, სულ გაეშიშვლდით 

და ვენერას შმაგობას მივეცით თავი; მე, უკვე მოქანცულს. 
ფოტიდამ საკუთარი გულუხვობის გამო ბიჭური საჩუქარი 
მომიძღვნა. ჩეენი თეალები უძილობისგან მიიბნიდა და თაე- 
დავიწყესამ გათენებამდე შეგვიყოლია. 

21. სულ რამდენიმე ასეთი საამო ღამე გავატარეთ. ერთ 
მშვენიერ დღეს მოირბინა ჩემთან აკანკალებულმა, ათრთო- 
ლებულმა ფოტიდამ და მომახსენა, ჩემი ქალბატონი, რო- 

მელსაც აქამდე „ვერავითარმა ჯადომ დახმარება ვერ აღმოუ- 
ჩინა სიყვარულის საქმეში, ამაღამ ფრინველად იქცევა და 
თავის საყვარელთან გაფრინდებაო. ასე რომ, სათანადოდ უნ- 
და მოვმზადებულიყავი ასეთი იშვიათი საქმის საყურებლად. 
ფოტიდამ ღამის პირველი დარაჯობისას მართლაც, ფეზაკრე- 

ფით, ჩუმად მიმიყვანა, იმ ჩარდახთან, და მიბრძანა კარის 

რომელიღაც ჭუვრუტანიდან მეჭვრიტა, საქმე კი ასე ხდე- 

ბოდა: უპირველეს ჟოვლისა, პამფილე სულ გაშიშვლდა, 
რომელიღაც ყუთი გააღო და იქიდან მრავალრიცხოვანი კო- 

ლოფი ამოალაგა; მოხსნა ერთ მათგანს თავი, ამოიღო მალა- 

მო, ჯერ ხელისგულებით დაზილა, შემდეგ კი თავიდან ფეხე- 
ბამდე წაისვა. დიდხანს ჩასჩურჩულებდა სანათურს და მთე- 
ლი სხეულით ძლიერ აკანკალდა. მისი ნაკეთები ნელი 
თრთოლეის დროს მსუბუქმა ღინღლმა დაფარა, გამოება მა- 

გარი ფრთებიც, ცხვირი მოეხარა და გაუმაგრდა, გაუჩნდა 
მოკაუჭებული ბრჭყალები. პამფილე ბუდ იქცა. პირიდან სა- 
დცოდავი კევილი აღმოხდა, აი, უკვე თავის ძალა გამოსცადა. 

მიწაზე მსუბუქად ხტომა დაიწყო, ზევით აეშვა. მალე ორივე 
ფრთა გაშალა და გაფრინდა. 

22. მან თავისი მაგიური ხულოვნების ძალით, სურვილი-



სამებრ, სახე იცვალა, თუმცა არც ერთი გრძნეულებით მო- 

ჯადოებული არ ვიყავი, მაგრამ მომხდარი ამბით გაოცებული 

გავშეშდი და ჩემი თავი ყველაფრად მეჩვენებოდა, გარდა 
ლუციუსისა. სიზმრიხ ცხადად ხილვამ გრძნობა დამაკარ- 
გვინა, გაგიჟებამდე მიმიყვანა და დიდხანს ვისრესდი თვა- 

ლებს, რათა დავრწმუნებულიყავი მეძინა თუ მეღეიძა, ბო- 

ლოს გონს მოეედი, და სინამდვილეში გავერკვიე. ვტაცე ფო- 
ტიდას ხელს ხელი, მივიტანე ჩემს თვალებთან და ვუთხარი: 

–- უარს ნუ მეტყვი. გეეედრები, სანამ შემთხვევა ხელს 
გვიწყობს, შენი ჩემდამი განსაკუთრებული კეთილი განწყო- 
ბა დამიმტკიცე და ეს მალამო ცოტა მიწილადე. გაფიცებ 
შენს ძუძუებს, ჩემო თაფლივით ტკბილო, ამ აუნაზღაურებე- 

ლი სიკეთით მონად გამიხადე და ისე მოაწყე საქმე, რომ 
შენთან, ჩემ ვენერასთან, ფრთოსან კუპიდონად ვიქცე-მეთქი. 

–- ერთი ამას დამიხედეთ, როგორი ეშმაკია ჩემი საყვა- 
რელი, –– წარმოთქეა მან, – ის ტოტი უნდა მოვჭრა, რო- 

მელზედაც ეზივარ! მე შენ, უმწეოს, ისედაც ძლიეს გიცავ 

თესალიელ კუდიან ქალთაგან და ფრინველად ქცეული საღ- 
ღა გეძებო? 

23, –– ზეცის მკვიდრებმა მიხსნნ ასეთი ბოროტებისა- 

გან, –– ვუთხარი მე, –-– არწივიც რომ ვიყო და მაღლა ფრე- 

ნით მთელი ზეცა მოვიარო, როგორე გამოცდილმა. მოამბემ 

ან მაღალი იუპიტერის საჭურველთმზიდველმა, თუ მაინც არ 

მოვფრინდე ჩემს ბუდეში ასეთი ფრთოსანი პატივის ღირსად 

გახდომის შემდეგ. ვფიცავ ამ შენი თმის საამო კულულების 
ხვეულებს, რომლითაც გონება შემიბოჭე, არავინ არის ქვე- 

ყანაზე ისეთი, ჩემ ფოტიდას რომ ვამჯობინო. აი, კიდევ რა 
მოვიფიქრე,- რადგან ამ ჰალამოთი ფრინველად ვიქცევი, სა– 

ცხოვრებელი სახლების ახლო ფრენა, უნდა ვერიდო. რა 
სიამოვნებას ნახავენ ქალები ისეთი მხიარული ლამაზი სა- 

ყვარლისაგან, როგორიც ბუა? განა არ ვიცით, ამ ღამის 
ფრინეელებს, თუ ისინი სხვის სახლში შეფრინდებიან, იჰჭე– 

რენ და კარზე აჭედებენ, რათა ოჯახისათვის” უბედურების 
მომასწავებელი ფრენა თავიანთი ტანჯვით გამოისყიდონ? 
მაგრამ სულ დამავიწყდა მეკითხა: რა უნდა ვთქეა, ან რა 
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უხდა ექნა, ბუმბული რომ დავყარო და ისეგ ლუციუსად 

ვიქცე? 
-- ამას ნუ სწეხარ,---ვომიგო ფოტიდამ,--ჩესმა ქალბა- 

ტონმა ყოველგვარი საშუალება მაჩვენა, რომელსაც შეუძ- 
ლია ასეთი ცხოეელის ადამიანად გადაქ/სევა. არ გეგონოს. 
რომ ეს ჩემი სიყვარულით მოიმოქმედა, არა, სურდა, შინ 

ჯაბრუნებულისთვის აუცილებელი დახმარების გაწევა შემ- 
ჭქლებოდა,. ბოლოს და ბოლოს შეხედე როგორი უბრალო 

ბალახბულაზით შეიძლება ასეთი დიდი საქმის მიღწეეა. 
ცოტა კამას, დაფნის ფოთოლს წყაროს წყალში დებენ და 
ხმარობენ როგორც პირის დასაბანად, ისე სასმელადაე. 

24. ეს დარიგება რამდენჯერმე გამიმეორა, შევარდ. 

ოთახში მთლად აკანკალებული და ამოიღო ყუთიდან კოლო- 

ფო. ხელი ვსტაცე ამ კოლოფს, მოვეფერე, 'შევღაღადე, რათ» 
ჩემთვის კეთილი ფენა ებოძებინა.ა სასწრაფოდ გავიძვრე 
ტანთ, ხარბად ჩაეყაეი შიგ ხელი, კაიძალი მალამო ამოვიღე 
და მთელი სხეული დავიზილე. ხან ერთი, ხან მეორე ხელი!. 

ქნევით ფრინველის მოძრაობას ვბაძავდი, მაგრამ მცირეღ.- 
ღინღლიც კი არ5 გამოჩ5და, მხოლოდ ჩემი ბალანი მატყლი- 

ეით გაუხეშდა, კიდურებზე ყეელა თითებმა განცალკევების , 

უპარე დაკარგა, შეერთდა ერთ ჩლიექად და კუდუსუნი უშვე- 
ლებელ კუდად მექცა, სახე ·უზარმაზარი გამიხდა, პირი ყუ- 

· რებამდე მივიდა, ყურები უზომოდ წამიგრძელდა და ბალ- 

ნით დაიფარა. 

ასეო უკუღმართ გარდაქმნაში ვერაფერ საიმედოს ვე?) 
კხედავდი, თუ მხედველობაში არ მივიღებთ იმას, რომ მ.-მა- 

კაცური ორგანო გამეზარდა, თუმცა ფოტიდას დაუფლების 
საშუალებას უკვე მოკლებული ვიყავი. 

25. გადარჩენის ყოველი იმედი დანეკ,»5გა. ვუაკვირღებო. 
დი ჩემი სსეულის ყველა ნაწიდს და ვხედავდი არა «რინვე 

ლაღდ,, არამედ გირად ქკეულ ლუციუსს, მოჭხდარი აჰბავ- 

მინდოდა: ფოტიღასათეისს შემეჩიელა, . მაგრამ · ადამიანურ 

მოძრაობასა და მეტყველებას მოკლებულმა მოეიმოქმედე 
ერთადერთი. C-ც შემეძლო: გამოვიშვირე დრუნჩი, ჯერ კი. 
ღევ ადამიანურად დანამული თვალებით ცერად გადავხედე



და ჩუმად მოვუხმე. მან დამინხა თუ არა ასეთ დღეში, 
შეუბრალებლად იტკიცა ლოყებზე ხელები და წამოიძახა: 

-- ვაი, დავიღუპე. მე უბეღური. ჩემმა მღელვარებამ და 
:ჩქარებამ შემაცდინა და კოლოფების მსგავსებამ გზა ამი- 
რია, კიდეე კარგი, რომ ასეთი გარდაქმნის საწინააღმდეგო 
საშუალება იოლი საშოვარია. საჭიროა მხოლოდ ვარდები 
ღაღეჭო –– მოიშორებ ვირის სახეს და ისევ ლუციუსად იქ- 
ცევი. ოჰ ნეტავი, ჩვეულებისამებრ ჩვენთვის საღამოსვე 

ამომეტანა რამდენიმე გვირგვინი! ერთი ღამის ლოდინი) კი 
არ დაგჭირდებოდა, მაგრამ ინათლებს თუ არა, წამალი ხელთ 
გექნება, 

26. ფოტიდა ასე დარდობდა. მე კი, თუმცა პირწავარ- 

დნილ ვირად ვიქეცი და ლუციუსისაგნ საკიდარ ()ხოვე- 
ლად გაეხდი, მაინც ადამიანური მოსაზრება შევინარჩუნე. 

დიდხანს ვფიქრობდი, თუ რა მექნა: დამეკბინა და დამეწიხლა 
ეს საძაგელი, ცბიერი დედაკაცი თუ არა. ამ უგუნური გან- 
ზრახვისაგან თავი შევიკავე და საღად დავიწყე, მსჯელობა: 
თე ფოტიდას სასიკვდილოდ გავწირავდი, „თავს გადარჩენის 

საშუალებას მოვუსპობდი. დაბლა დახრილი თავი გავიქნიე, 
დროებით შეურაცხყოფას ჩუმად შევურიგდი დავემორჩი- 
ლე სასტიკ უბედობას და წავედი თავლაში ჩემს ერთგულ 
მსახურ ცხენთან, იქ კიდევ ერთი ვირი დამხვდა ყოფილი 
მასპინძლის მილონის საკუთრება მეგონა, თუ პირუტყვთა 
შორის რაიმე ფარული და ბუნებრიეი პატივისცემა არსე- 
ბობდა, მაშინ ჩემს ცხენს, ნაეცნობობითა და თანაგრქნობით, 

სტუმართმოყეარეობა უნდა გამოეჩინა და ისე მივეღე. რო- 
გორე წარჩინებული უცხოელი, მაგრამ, ოჰ, უცხოთშემწყნა- 
რებელო იუპიტერო, და შენც,. ერთგულების იდუმალო 

ღვთაებავ! სანაქებო ცხენმა და ვირმა დაინახეს თუ არა ბა-? 
გას ვუახლოვდებოდი, რა თქმა უნდა, საკვების წართმევის 
შიშით, ერთიმეორეს ჩიჩვირები მიაშვირეს იმ განზრახვით. 
რათა ჩემ დასაღუპავად '"შეთანხმებულიყვნენ„ ბრაზისაგან 
ყურებდაცქვეტილებმა ტლინკები დამაყარეს და შორს გა- 
მაგდეს იმ ქერიდან, რომელიც გუშინ საკუთარი ხელით ჩა- 
ვუჭარე ამ მსახურთა შორის უერთგულესს. 

27. ამგვარად, შეურაცხყოფილი და გაგდებული თავლის 
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ჰუთხეში მივდექი. სანამ ჩემი ამხანაგების თავხედობას ვაკ– 
ვირღებოდი და ვფიკოობდი, რომ ხვალ ვარდების წყალობით 

ისევ ლუციუსად ქცეული, ჩემს ორგულ ცხენზე ჯავრს ეიყ- 
რიღი, უცებ დავინახე მუა ბოძზე, თაელის კოვებს რომ ამაგ- 
რებღდა, თითქმის შუაგულში, ღმერთქალ ეპონას გამოსაზხუ- 

ლება. იგი ნიშში იყო მოთავსებული და მორთული იყო 
ცოცხალი ვარდების ჟვავილწნულებით რადგან მივაგენი 
ტსნის საშუალებას, იმედით ფრთები შემესხა, რამდენადაც 

შემეძლო წინა“ ფეზებწამოწეული უკანას მაგრად დავეყრდე- 
ნი, თავაღერილმა რაც შეიძლებოდა ჩიჩვირი წავიშვირე და 

ყოველ ღონეს ვხმარობდი გვირგვინების მისაწვდომად, მაგ- 
რამ, ჩემდა საუბედუროდ, ჩემმა მსახურმა, ცხენის მოვლა- 
პატრონობა რომ ჰქონდა დავალებული, შეამჩნია ეს, წა- 

მოხტა აღელეებული და თქვა: 
–- კიდევ დიდხანს უნდა ვითმინოთ ეს ჯაგლაგი? ახლახან 

პირუტყვებს ქერს ართმევდა, შემდეგ კი ღვთაების ქანდაკე- 
ბას მიადგა. შენ ისეთ დღეს დაგაყენებ, მკრეხელო რომ ფე- 
ხებს მოგამტვრევ და დაგასახიჩრებ! 

ეს თქვა და სახრის ძებნას შეუდგა. ხელში მოხვდა, შემ. 
თხვევით იქ მდებარე, შეშის კონა, ამოარჩია მოზრდილი 

შეფოთლილი სახრე და დამიწყო მე უბედურს ცემა, კიდევ 

ღიდხანს მცემდა, საშინელი ხმაური რომ არ ატეხილიყო 
კარს ბრახუნი დაუწყეს, მეზობლად გაისმა შეშინებული ყვი- 
რილი: „არიქა, ავაზაკები“ და მსახური დაფეთებული 

გაიქცა. 

28. წუთსაც არ გაუვლია, ყაჩაღთა ბრბომ ჭიშკარი შემო- 

ამტვრია, ყველგან შეცვივდნენ და ყოველ შენობას გარშე- 
მოერტყნენ შეიარაღებული ადამიანები. სხვადასხვა მხრიდან 
სადველად მოსულნი ყოველ ნაბიჯზე მტერს აწყდებოდნენ. 
ყველას ხელში ღამის სიბნელის გამფანტველი ჩირაღდნები 
და ხმლები ეჭირა; ალი და იარაღი ამომავალ მზესავით 
ბრწყინავდა. იქ მილონის განძეულობით სავსე, სახლის შუეა- 

გულმი მოწყობილი, მაგარი საკეტებით ჩაკეტილი საწყობი 
ნაჯახის ძლიერი დაკვრით ჩატეხეს, სხვადასხვა მხრიდან შეც- 
ვივდნენ ფწიგ. საჩქაროდ გამოათრიეს მთელი სიმდიდღრე, შეკ- 

რეს ფუთებად და ინაწილებდნენ, მაგრამ ტვირთის რაოდე- 

ბი



ნობა ავაზაკთა რაოდენობას აღემატებოდა. მაშინ უთვალავი 

სიმდიდრის გამო გაქირვებაში ჩავარდნილებმა გამოგვიყვა- 

ნეს თავლიდან ორი ვირი ღა ჩემი ცხენი, აგვკიდეს რაც შუიძ- 

ღუბა მწიმე ფუთები და ჯოხით გაზოგვრეკეს უკვე სრელიაღ 
გაძარყული სახლიდან. იქ ერთი თავისი ამხანაგი მეთეალ- 
ყურედ დატოვეს, რათა ეცზობებინა მათი ავაზაკობის გამო- 
კვლევის ამბაეი, ჩვენ კი მთებში გაუვალი გზებით გაგვ- 

რეკეს. 
29. ასეთი მძიმე ტვირთით, მაღალი მთის ფერდობებით 

და გრძელი გზით დატანჯული უფრო მკვდარს ვგავდი, ვიდ- 
რე ცოცხალს. მაშინ, თუმცა გვიან, მაგრამ სერიოზულად მო- 
ვიფიქრე მიმემართა სამოქალაქო ხელისუფლებისათვის, მე- 

სარგებლა პატივცემული იმპერატორის სახელით და ამდენი 
უბედურებისაგან განვთავისუფლებულიყავ. ბოლოს როცა 
მზით გაშუქებულ ერთ პატარა სოფელში გავიარეთ, სადაც 
ბაზრობის „გამო უამრავი ხალხი შეგროვილიჟო, შეჯგუფებულ 
ადამიანებში მოვინდომე ბერძნების 2შობლიურ ენაზე ღვთა- 

ებრივი კეისარი მომეხმო, მაგრამ წამოვიყროყინე გარკვევით 

და ხმაქაღლა მხოლოდ „ო4, კეისარის სახელის სხვა ბგერე- 

ბის გამოთქმა კი ვერ შევძელი. ავაზაკებს ჩემი ველური 
ყროყინი არ მოეწონათ და ისე დაცხრილეს ჩემი ტყავი, რომ 
საცრადაც კი არარ გამოდვებოდა. მიუხედავად ამისა, იუპი- 
ტერმა მოულოდნელი ხსნა მომივლინა: როცა გზადაგზა მრა–- 

ვალ პატარა და დიდ სამოსახლოს გვერდით ჩავუარეთ, შე- 
ვამჩნიე ერთი ლამაზი, პატარა ბაღი, სადა() საამო მცენარე- 

თა შორის დილის ცვრით დანამული კოკობი ვარდები ყვაო- 
და, გადარჩენის იმედით ფრთებშესხეულმა პირი ხარბად 
დავაღე, ახლოს მივედი და აორთოლებული ჩიჩვირით მისკენ 
წავიწიე, მაგრამ შემაჩერა უფრო საღმა მოსაზრებამ: მე რომ 

ახლა ვირიდან ლუციუსად ვიქცე, ავაზაკების ხელით ჩემი 

დაღუპვა აუცილებელია, რადგან კუდიანად ჩამთვლიან ან მა– 
თი დაბეზღების განზრახვას დამაბრალებენ-შეთქი. ამგვარად, 
მხოლოდ აუცილებლობის ძალით, ჯერჯერობით ვარდებისგან 
თავი “შევიკავე, საქმის ვითარებას შევურიგდი და როგორიც 

ვირს შეეფერებოდა ხმელი ბალახი მოვწიწკნე. 
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· 1. შუადღე ახლოედებოდ. ჯა მზე სასტიკად აცხუნებდა. 

როცა ჩვენ ერთ სოფელში „ვიღაც მოხუც ადამიანებთან შე–- 

ეუხვიეთ. რომელთაც ავაზაკებთან ნაცნობობა და, მეგობრობა 

ჰქონოდათ. მართალია, ვირი ვიყავი, მაგრამ მაი5ც მივხვდი. 

რომ ისინიც ასეთები იყვნენ; ეს ჩემთვის ნათელი გახდა მათი 

შეხვედრით, გაუთავებელი ლაპარაკითა და ურთიერთ ამ”ო- 
რით. მაროღაც, ზურგიდან ზოგიერთი ტვიროე ჩამომხსნეს, 
აჩუქეს ღა საიდუმლო ჩურჩულით, ალბათ, აუჟხს5ეს, რომ ეს 
მათა წილი იყო ავახაკური ნადავლიდან. მალე ყველა ტ:.)მ- 

რისგან გაგვათავისუფლეს ღა მეზობელ კორდზე: საძოვრად 

წაგვასხეს; მაგრამ ერთ ჯოგმეი გირთან და ც„ხენთა5 საჭოვ- 

რის განაწილებას ჯერ კიდეე არ შეეძლო მოვეხიბლე და, 

ამასთანაგე თივის საუზმეს მაუჩვეველი ვიყავი. მაგრამ შიმ- 

შილისაგან სულზე მიმდგარი, სიხარულით წავედი ბოსლის 
უკან შემჩნეულ ბაღჩაში. იქ ნედლი ბოსტნეულით ამოვიყორე 

სტომაქი, ჟველა ღმერთს ხსნას ”შეეთხოვდი ყურაღღებით 

ვაკვირდებოდი მიდამოს და ვიხედებოდი აქეთ-იქით, იქნებ 
საღმე მეზობელ ბაღში ვარდის ბუჩქი შევამჩნიო–მეთქი. 
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თვით განცალკევებულმა ადგილმა კეთილი რწმენა შთამი–- 
"ერგა, რომ მე, განმარტოებული და ბუ5ნქნარით დაფარული, 
ჟამლის მიღების შემღლეგ ოთხფეხი საკიდარი ცხოველის 
მდგომარეობიდან სხეების შეუმჩნევლად ხელახლა ადამია- 
მაღ გასწორებული აღვღგებოლი. 

2. სანამ ასეთ მოსაზრებათა ზღვაში ეცურავდი, მოშო- 
ლებით დავაჩახე ხშირი ტევრით დაფარული ვიწრო დაბლო- 
ბი, სადაც სხვადასხვა მცენარეთა და ხასხასა მწეანეში გა- 
მოირჩეოღა მბრწყინავი ვარდების ალისფერი. ჯერ კიდევ 

გაუმხეცებელ გულში ვიფიქრე, ეს ტევრი, რომლის იღუმალ 
ჩრდილქვემ საზეიმო ყვავილის მეფური ბრწყინვალება ლივ- 
ლივებს, ალბათ. მიძღვნილი აქვთ ვენერას და გრაციებს- 
ჯეთქის მოვუხმე ს.აიხა|ული, სა.აამო გამარჯვების 
ღეთაებას 2 და სამდვილი ნავარდით მოვკურცხლე, ისე რომ, 
ჰერკულესს გეფიცებით, ჩემი შეუდარებელი სისწრაფის გა- 

მო ვირად კი აღარ ეგრძნობდი თავს, არამედ არაჩვეულებ- 

რივ მკვირცხლ დოღის ცხენად. მაგრამ გაბედულმა და რიხი–- 

ამა ცდამ ვერ აჯობა ჩემი ბედის სიმკაცრეს. იმ აღგილს რომ 
ჰივტახლოვდი, ეერც «ს ნაზი, საამური ცვრით. და ნექტა- 

რით ღ.ააამული, ღეთაებრიევი ეკლიანი ბუჩქების ზობილი 

ვარდები ღავიჩახე ღა ვერც დაბლობი; ჩანდა მხოლოდ ხში- 
რი ხეებეთ დაფარული მდანარის ნაპირი. ეს, ფოთლებით 
დაყურსული ხეები, დაფხის მსგავსად - ისხამენ როვიერი 

ალისფერი თასის მაგგარ მოგრძო, -სრულიად უსუნო ჰქაჯი- 

ლებს, რომელთაც უბრალო გლეხები თაეისებურად დაფხის 

-ვარდებს უჯოდებენ და რომელთა შექმა ყოველი ცხოველი- 
სათვის მომაკვდინებელია, 

3. ამგვარი წარუმატებლობით დატანჯულმა. გადარჩენის 

ყოველი იმედი დაეკარგე; მაინც ვცდილობდი მივწვაომოდი 

ჟა მეგემა შხამიანი ვარდები. ვიდრე აუჩქარებლად მათ მოსა- 
წყვეტად ვემზადებოდი, ვიღაც ქაბუკმა, ჩემი აზრით –- მე– 
ბაღემ, რომლის ბოსტანი ახლახან გადავჭამე, ღიდი კომბლით 

მოირბინა, და ისეთი ცემა დამიწყო, სიკვდილზე მიმაყენებდა, 

რომ თავს თვითონ არ მიეშველებო:ი. გავა ზევით ავწიე, 

უკანა ფეხებით იმგვარად დავუწყე წიხლვა რომ ძლიერი 

ტლინკებით ფერდობზე დავაგორე და მოვკურცხლე. ვიღაც 
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ჭალმა, ალბათ, მისმა ცოლმა, როგორც კი გორაკიდან დაინახა 

მიწაზე გამხლართული ცოცხალ–-მკვვდარი ქმარი, წამსვე 
ღრიალი მორთო, რათა მცხოვრებთა: თანაგრძნობა გამოეწ- 

ვია და მე დავიღუჰე. მართლაც, მის ღრიანცელზე გამოყვე- 
ნილმა სოფლის მცხოვრებლებმა ძაღლები მოშისიეს, წააჟე- 

ზეს, გახელებული დანსეოდXენ და ნაკუწ-ნაკუწ” დავეგლიჯე. 
"დავინახე თუ არა ჩემზე მოსეული უზარმაზარი ძაღ-ების 
ზროვა, რომელთა საშუალებით . ჩემზე კი არა, დათვებსა და 

ლოზებზეც ნადირობა შეიძლებოდა, დავ“, ჯმუ5ნდი, რომ სიკ- 

ვდილი მიახლოვდებოდა. ასეთ გარემოებათა გამო გადავ- 

წავიტე გაქცევის აზრი უკუმეგდღო და სწრაფი ჭენებით დავ- 
ბრუნდი თავლაში, სადაც მოთავსებული ვიუჟავი. აქ ძლივ- 
ძლივობით შეაკაეეს ძაღლები, დამიჭირეს, მაგარი ღეედით 
მიმაბეს ერთ რაღაც რგოლზე და ხელახლა სიკვდილის »ირას 
მიმაყენებდნენ, ჩემი ნედლეულით ამოესებულ სტომ:ქს რომ 
არ დავეხსენი: მტკივნეული ცემისგან შევიწროებულმა. იმ 
უხეში ბოსტნეულით გავსებულმა, სწრაფად გამოასხა განავ- 
ლის მთელი ნაკადი; ერთნი საზიზღარი სითხით გაწუწა, მეო- 
რენი დამპლის სასინელი სუნით ააყროლა და ასე განდევნა 

ისინი ისედაც დატანჯული ჩემი ფერდებიდან. 

4. ცოტა ხნის შემდეგ, როცა მზე ნაშუადღევს დასავლე- 
თისაკენ გადაიხარა, ჩვენმა ავაზაკებმა მძიმედ დაგვტეაოთეს 

განსაკუთრებით მე და თავლიდან გამოგვიყვანეს. უკვე კარგა 

მოზრდილი მანძილი გავიარეთ, სახრის „ცემისაგან დაღლილ- 

მა, გრძელი გზით ქანტ-მილეულმა, ტვირთისაგან ღონემისდი- 
ლმა, ფლოქვებდამძერალმა, კოჭლობითა და ბარბაცით, ერთ 

დაკლაკნილ მდინარეს რომ მივაღწიე, უცებ თავში ბედნიერი 
აზრი მომივიდა: მესარგებლა შემთხეევით, ფრთხილად მომე- 

კეფა მუხლები, დავვარდაილიყავი მიწაზე ჯიუტი განზრახ- 
ვით, არ ავმდგარიყავი და არ გამედგა ნაბიჯი, უფრო მე- 

ტიც –- მზად ვიყავი არათუ სახრის ქვეშ ამომხდომოდა სუ- 
ლი, არამედ თუნდაც დანის ქვეშაც კი. ასე მეგონა, ცოცხალ- 

მკვდარსა და დასუსტებულს, დამსახურების თანახმად, რო- 

გორც ინვალიდს, ჯადამაყენებდნენ და ავაზაკები, ჯერ ერ- 
თი, – იმიტომ, რომ არ დაყოვნებულიყენენ და, მეორელ0), – 
იმიტომ, რომ გაქცევა დაეჩქარებინათ, ჩემ საპალნეს ორ სხვა 
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საკიდარ ცხოველს გაუნაწილებდნენ; მე კი დიდი სასჯელის 
სახით მგლებისა და ძერების ანაბარად დამტოეებდნენ. 

5. ამ მშვენიერ გეგმას წინაღუდგა უკუღმართი ბედი. 
შეორე ვირ?. წ-ნასწარ გამოიცნო ჩემი აზრი, მოიგონა დაღ- 
ლილობა. მთელი მონაგარით მიწაზე გაიძხლართა და მკვდა– 
რივით იწვა. რამდენი არ ურტყეს ჯოხები, სახრეები, რამდე- 
ხი არ ათრიეს ყოველმხრივ კუდით, ყურებით, ფეხებით, მაგ- 

რამ წამოყენება ვერაფრით ვერ შესძლეს, მაშინ იმედდაკარ– 

გულებმა ერთიმეორეს დაუწყეს ლაპარაკი აღარ ღირს 
მკვდარივით გაქვავებული ვირის დავიღარაბით ღავკარგოთ 
გაქცევისათვის აუცილებელი დროო და მისი ტომრები მე და 

ჩემ ცხენს გაგვინაწილეს. მას კი შიშეელი მახეილით ყველა 
მაოღეი გადაუქრეს, გზიდან ცოტა გადაათრიეს და ჯერ კი- 

დევ მსუნთქავი მაღალი ნაჰრალიდან მახლობელ ბარში გა- 
დაუშვეს. ბედკრული ამხანაგის მწარე ხვედრმა ჩამაფიქრა, 
გადავწყვიტე, ყოველგვარი ეშმაკობისა და მოტყუილებისათ– 
ვის თავი დამენებებინა დღა პატრონებისათეის სამსახური გა- 
მეყწია, როგორიე კეთილხ"ბიან ვირს; მით უმეტეს -– მათი 

ლაპარაკიდან გავიგე –– მალე გავჩერდებოდით და მთელ 
გზას მშვიდობიანი დასასრული ექნებოდა, რადგან იქ, ახლოს, 
მათი მუღმივი ბინა იმყოფებოდა. პატარა აღმართი ავიარეთ, 

“დანიძნულ აღგილს მივაღწიეთ. იქ საპალნე ჩამოგვბსნეს და 
მღვიმეში შეიტანეს. მე კი ტვირთისგან გავთავისუფლდი და 
დაღლილობის მოსახდელად ბანაობის მაგიერ, მტვერში ავ- 
გორდი, 

6. შესაფერი დრო და გარემოება მაიძულებს აღვწერო 

პღვიმე, სადაც ყაბაღები ბინადრობდნეჩ. ამასთანავე ვეც- 

დები მოვახერხო და ნათლად გაგრძნობინოთ, ეიყავი თუ არა 

გონებითა ღა გრძნობებით ვირი. ჩვენ წინ ხშირი ტყით და- 
ბურული ერთ-ერთი მაღალი და საშინელი მთა იყო აღმარ- 

თული. მისი მიხრილ-მოხრილი კალთები გარშემოვლებული 
იყო ციცაბო და მიუწვდომელი კლდეებით. კალთები ბუნებ- 

რივი სიმაგრის მსგავსად „გარს ეხვეოდა ერთიანად ბუჩქნა- 

რით დაფარულ ღრმა, დასერილ ხეობებს. მთის მწვერვალი- 

დან გადმოქუხდა მშფოთეაოე, ქაფიანი მდინარე; .იგი კლდვე- 
ებზე ჩამორბოდა და ვერცხლისფერ ტალღებს ·მოაქროლებ- 
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და; მრავალრიცხოვან ღელეებად ღაყოფილი რწყავდა ამ 
ხეობებს დაჭაობებული წყლით და ხელახლა ერთდებოდა 
შემონაპირებული ზღვისა თუ მდორე მდინადის მსგაესად. 

მღვიმის თავზე, სადაც მთებს შუა პატარა თავისუფალი ადგი- 
ლი მოჩანდა, უზარმაზარი. კოშკი იყო აღმართული. იგი ორი- 

ვე მზარეს გარშემოვლებელი იყო მჭიდრო მესერის წნულით 
და ნავარაუდევი იყო ცხვრის შესარეკად, შესაელის პირდა- 
პირ კედლები მპიდროდ ებჯინებოდნენ ერთიმეორეს და ეიწ- 
რო გასავალს ქმნიდნენ. სან:ძლეოს ვდებ, რომ იტყოდი -– ეს 
ნამდვილი, ავაზაკური ატრიუმიაო. გარშემო არავითარი ხა- 
ცხოვრებელი სახლუბი არ იყო, გარდა ლერწბით ოდნავ ღა- 

ხურული ქობისა, სადაც, როგორც შემდეგ გავიგე, რამდენი- 

მე ავაზაკი, კენქისყრით არჩეული მზვერავები, ღამღამობით. 
კარჯულობდნენ. 

7. ამ გასავალში მოკრუნჩხვით. გაძვრნენ ავაზაკები, ჩვე§ 
კართა: გაგარი საბლით მიგვაბეს, გინებით მივარდნენ ერ». 
წელთა სიმრავლისაგნ მოკრუნჩხულ, მოხრილ დელღაკაცს, 

რომტლსაც ჩანდა, მარტოს აწვა კისრად მთელი პან ხროვის 

მოელა. 
–- აბა, შე დაუმარსავო მკვდარო, მიწა რომ არც გატა- 

რებს და არც გღებულობს. ასე გვაამებ შინ უსაქმოდ დაგდე- 
ბული? დიდი შრომისა დღა დავიდარაბის შემდეგ, ასე გვიან 
ვერ მოგვასვენებ ხეირიანად? შენი საქმე მხოლოდ ის არის, 

რომ დღითა და ღამით შენს გაუმაძღარ მუცელში ხარბად 
ისხა წყალშეურევი ღვინო“ 

შიშისაგან აკანკალებულმა დედაბე“მა უსიამო წრიპინიო 
ასე უპასუხა მათ: 

–– თქვენთვის, ჩემო ერთგულო, ვაჟკაცებო, ჩემო ახალ- 

გაზრდა მარჩენალნო, დამზადებულია ყოეელგვარი საჭმელი. 
ყველაფერი გაკეთებულია: პური, რამდენიც გნებავთ, გაკ- 
ტიალებული თასები პირთამდე სავსეა და ახლა, როგორც ყო- 
ველთვის, წყალიც საბანაოდ სახელდახელოდ გაგიცხელეთ., 

უმალვე ტანთ გაიძვრეს, დიდი ცეცხლს პირას შეოფ- 

ლიანდღნენ, ცხელ წყალში იბანავეს, ნელსაცხებლით სხეული 
დაიზილეს და გარს შემოუსხდნენ განცხრომისათვის გამზა- 

ღებულ სუფრას. 
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8. ის-ის იყო დალაგდნენ, რომ უცებ მრავალრიცხოვანი 

ჯეელების მეორე ჯგუფი მოვიდა; არავითარი ეჭვი არ შეგე- 
· პარებოდათ, რომ ისინიც ისეთივე ავაზაკები იყვნენ. ამათაც 

ხადავლი მოზიდეს: ოქროსა და ვერცხლის ფული, ჭურჭელი 
და ოქრომკედით მოქსოვილი აბრეშუმის ტანსაცმელი. ესე- 

ნიც ბანაობით გამოცოცხლდნე5, ამხანაგებთან დასხდნენ და 

მაგიდაზე მომსახურება კენჭისყრით გაინაწილეს. ჭამდნენ, 
სვამდნენ ყოვლად უთავბოლოდ: შეჭქამანდს -“- მთელი ნაჭ- 

რებით, პურს –- ყუებიანად, ღვინოს –– კოკებით. ეს გარ- 

თობა კი არა, ნამდვილი ღრიანცელი იყო, სიმღერის მა- 

გიერ –– ღრიალ,ი ოხუნჯობის “ნაცვლად – ბილყმოუბრობა 
და, საერთოდ, ყველანი ნახეერად ველურ მოქეიფე ლაპი- 

თებსა და კენტავრება! ჰგავდნენ. ერთი მათგ:5ი, სიჭარმაგით 
სხვებისგან გამორჩეული წამოდგა და ოქვა: 

ბა – ჩინებულად გავძარცვეთ ჰიპატელი მილონის სახლი. 
ჩვენი სიყოჩაღით არა მარტო სიმღიდრე შეეიძინეთ, არცთუ 

ვინმე ჩვენთაგანი გამოგვკლებია, ოთხი წყვილი ფეხი კიდევ 

მოგეემატა და ასე დავბრუნდით შინ. თქვენ კი, ბეოტიის 
ქალაქებში საშოეარზე რომ დახეტიალობდით, დაკარგეთ 

თქვენი მეთაური, უმამაცესი ლამაქე5, რომლის სიცოცხლისა- 
თვის თქვენგან მოთრეულ ტომრებს არ დაეიშურებდი, ღა 
დაზარალებულნი დაბრუნდით: ასე თუ ისე, იგი თავის სიმა- 

მაცემ დაღუპა: ასეთი ვაჟკაცი დიდ მეთეებსა და მხედართ- 

მთავრებშიც კი გაითქვამსს სახელს თქვენ კი, საშინაო 

წვრილმანების ქუოდ-ბაცაცებო, შიშით უნდა იფათუროთ 
მხოლოდ აბანოებსა და დედაბრების საკუჭნაოებში, როგორც 

შეძონძეებმა, 

9. ერთმა გვიან მოსულთაგანმა თქვა: 
–- განა არ იცი; რაც უფრო მდიდარია სახლი მით უფრო 

ადვილი გასაძარფ)ვავია“ მართალია დიდ სახლებში ბევრი 
შინაყმა იმყოფება, მაგრამ ყველა თავის გადარჩენაზე უფრო 
ფიქრობს, ვიდრე პატრონის სიმდიდრის დაცვაზე. მომჭ-რნე 
და მარტოხელა ადამიანები თავის მცირესა და ზან დიდ ქო- 

ნებასაც ისე მალავენ, უფრთხილდებიან, რრმ სიცოცსლესაც 

არ ზოგავენ მის დასაცავად. ჩემი სიტყვები მაგალითით შე- 

მიძლია დავადასტურო. ჩავედით თუ არა შვიდჭიშკრიან თე- 
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ბეში, როგორიც ჩვენს ხელობას შეეფერება, მაშინეე დავ იწ- 
უჯეთ გამოკითხვა, ვინ იყო უფრო მდიდარი იქაურ მცხოვრებ- 

თაგან, არ გამოგვეპარა ერთი დიდი. შეძლებული ზარაფი, 

ქრისეროსი, რომელიც გადასახადებისა და საზოგადოებრივი 

ბეგარის ასაცღენაღ . დიდი მოხერხებით. მალავღა თავის 
ურიცხვ სიმდიდრეს. ერთი სიტყვით, თავის პატარა,. მაგრამ 
ურდულებით მაგრად ჩაკეტილ სახლში, · ჩამოძონძილი და 
პუჭყკიანი, ოქროთი სავსე ტომრებზე იჯდა. პირველად მასზე 
თავდასხმა გადავწყვიტეთ, რადგან ერთი კაცის წინააღმდე–- 
გობას არაფრად ვაგდებდით და ვფიქრობდით, მთელ მის ქო- 

ნებას უდავიდარაბოდ და იოლად. დავეუფლებოდით. 
10. დაღამდა თუ არა,მის კართან ყარაულობა დავიწყეთ; 

ანჯამებიანად მოხსნა, შენძრევა ან ჩამტვრევა ხელსაყრელი 

არ იყო, რადგან კარს .საგდულები ჰქონდა და ხმაურობა, · 

ჩვენდა საუბედუროდ, ყველა მეზობელს გაკღვიძებდა. ჩვენი 
შეუდარებელი მეთაური ლამაქე თავის ნაცად მარჯვენას 
დაენდო, ფრთხილად შეყო ხელი ხერელში, სადაც გასაღებს 
დებენ და ცღილობდა ურდულის გადაწევას. მაგრამ ორ- 
ფეზთა შორის: უსაძაგლეს ქრისეროსს უკვე დიღი ხნიდან არ 

სძინებია და რაც ხდებოდა, თურმე ყველაფერი ესმოდა: ხმა– 
ამოუღებლად, ჩუმი ნაბიჯით მოიპარა, ჩვენი მეთაურის ხელს 

მოულოდნელად დიდი ლურსმანი ჩაარჭო და მაგრად მიაჭედა 
კარის ფიცარზე. ისე დატოვა მილურსმული, როგორც სამარ-- 
ცხვინო ბოძზე გაკრული. თვითონ კი თავისი ქოხმახის სახუ- 
რავზე აძვრა, იქიდან მეზობლებს მოსაშველებლაა ყველას 
თავ-თავისი სახელით ეძახოდა, მათ საერთო ხიფათისაგან 

თავის დასაცავად · მოუწოდებდა; ხმა გავრცელდა, თითქოს 
მის სახლს უეცრად ცეცხლი წაჰკიდებოდეს და თითოეული 
მათგანი მოსალოდნელი ხიფათით. შეშინებული სასწრაფოდ 
დასახმარებლად გამოიქცა. 

11. ჩვენ ორმაგ საშიშროებაში მოვექეცით: ან ყველანი 
უნდა დაეღუპულიყავით, ან ამხანაგი უნდა მიგეეტოვებინა, 

მისივე თანხმობით მდგომარეობით გამოწვეულ გადამწყვეტ 

საშუალებას მივმართეთ: მარჯვედ დავკარით მეთაურს შუა 
ძარღვებზე ხმალი, მარჯვენა ხელი სრულიად მოეკვეთეთ იმ 

ადგილას, სადაც იგი მხარს უერთდება და პრილობა დაკუ- 
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წული ჩვრებით დავუცავით, რათა სისხლის წვეთებს ჩვენი 
კვალი არ დაეტოეებინა, მონაკვეთი · ხელი იმაეე ადგილას 
დავტოვეთ, ლამაქეს დანარჩენი სხეული სასწრაფოდ გავი- 

ტაცეთ, სანამ ირგვლივ ყველაფერი ზანზარებდა, ძლიერი ხმა–- 
ურობისა და მოსალოდნელი ხიფათისა გვეშინოდა. , სულითა 

და ეაჟკაცობით შეუდარებელი ლამაქე ხედავდა, რომ ვერც 
გაქცევაში მოგვყვებოდა და მისთვის დარჩენაც სახიფათო 

იყო. გვარწმუნებდა, ვაჟკაცური სიტყვით გვევედრებოდა, 
მარსის მარჯვენას გვაფიცებდა, ტანჯეისა და ტყვეობისაგან 
იარაღით განგვეთავისუფლებინ. ანდა როგორ შეუძლია 

კარგ ვაჟკაცს უხელოდ ცხოერება? განა ერთი ხელი კიდევაც 
· ჰკვეთს და კიდევაც ძარცვავს? იგი ბედნიერებადაც კი ჩასთ- 
ვლიდა ამხანაგის ხელით ნებაყოფლობით სიკვდილს, ვერც 
ერთ ჩვენგანს ვერ ჩააგონა მამისმკვლელობა. საღი ხელით 
იშიშვლა თავისი მახვილი, დიდჩანს კოცნა მას და შუაგულში 
მაგრად ჩაიცა. ჩევები სულგრძელი გმირის ვაჟკაცობას პატი–- 
ვი ვეცით, მისი ცხედარი ტილოს სუდარაში გულმოდგინედ 
„ზავხვიეთ და დასაფარავად ზღვას მივეცით. ამჟამად ჩვენი 

“ლამაქე განისვენებს მთელი სტიქიით დამარხული. 
12. ამგვარად მოიპოვა მან თავისი ვაჟკაცური სიცოცხ- 

ლის ღირსეული აღსასრული. 

"მაგრამ ალკიმემ 9 ·მიუხედავად მოხერხებულობისა თავისი 

უკუღმართი ბედისწერის წინააღმდეგ ვერაფერი გააწყო: გა.-. 
ტეხა რომელიღაც ქოხმახის კარი, აძვრა ზედა: სართულის 
საწოლ ოთახძი ერთ ბებრუხანასთან. და მის მაგიერ, რომ, 

უპირველეს ყოელისა, მისთვის კისერი მოეგრიხა, მოეკლა, 

„ფართო ფანჯრიდან მისი მონაგარი, ნივთების ერთიმეორეზე 
მიყოლებით გადმოყრა დაიწყო, რათა ჩვენ აგვეკრიფა. ყო- 
ველი ნივთი მარდად გადმოაგდო, აღარც ბებრუხანას ქვეშა- 
გების ხელიდან გაშვება მოინდომა. გადმოათრია იგი ლოგძი- 
ნიდან, გამოაძრო ზეწრები და იმავე გზით აპირებდა გამო- 
გზავნას ამ დროს მუხანათი ბებრუხანა ფეხებზე მოეხვია 

ა შეჰღაღადა · · 
დ ა შვილო, გემუდარები, საწყალი დედაბრის ჩვრებსა და. 
ძონძებს რისთვის უყრი მდიდარ მეზობლებს რომელთა 
ვზოშიც ეს ფანჯარა გადის? 
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ეშმაკური და ცბიერი სიტყვით მოტყუებულმა ალკიმემ 
წათქვამს დაუჯერა, შეეშინდა, ვაითუ ჩემს მიერ გადაყრილი 
ნიეთები და ისიც, რის გადაგდებასა/) ვაპირებ, სხვის ხელში 
ჩავარდეს და არა ჩემი ამხანაგებისო. შეცღომის ასაცილებ- 
ლად ფანჯრიდან თავი გადმოყო და იქაურობას გულმოდგი- 
ნედ ათვალიერებდა, განსაკუთრებით სურდა გამოერკვია, 
მართლა ისეთი მდიდარი იყო თუ არა ის მეზობელი, რო- 
გორც დედაბერი ამბობდა სანამ გულმოდგინედ, მაგრამ 
საკმაოდ გაუფრთხილებლად, ათვალიერებდა ყველაფერს, ამ 

ბოროტმა ღეღაბერმა, მიუხედავად იმისა, რომ დასუსტებუ- 

ლი იყო, სწრაფი და მოულოდნელი მუჯლუგუნით თვალიე- 
რებაში გართული ალკიმე, რომელმაც წონასწორობა ეერ 
დაიცვა, თავქვე დაუშვა. გარდა იმისა, რომ დიდი სიმაღლი- 

დან ჩამოვარდა, იქეე უზარმაზარი ქვა დახვდა, ნეკმები სულ 

ჩაემტვრა, სისხლის წყაროს ამონთბევით გვიამბო რაც მოხ- 

და და მცირე ტანჯვის შემდეგ სული განუტევა. ისიც დავა- 
საფლავეთ და ლამაქეს კვალს გავაყოლეთ ერთგულ თანამ- 
გსაგრად. 

13. ამ ორი უბედური შემთხვეეთ დაობლებულებმა 
უარი ვთქვით ჩეენი ბედის ცდაზე თებეში და მეზობელ ქა- 
ლაქ პლატვეისაკენ! გავემგზავრეთ, იქ ბეერი რამ გავიგონეო 
ვიღაე დემოქარეზეპა რომელის) გლადიატორთა ბრძოლია 

მოწყობას აპირებდა. იგი იყო წარჩინებბული წარმოშობისა, 

ძალიან მდიდარი და ქველობით შეუდარებელი; ცდილობდა, 

სახალხო გასართობი ბრწყინვალებით მისი სიმდიდრის შესა- 
ფერი ყოფილიყო, ვინ იქნება იმდენად გამჭრიახობის ნიჭით 

დაჯილდოებული; გამომგონებელი და მჭევრმეტყველი, რომ 
შესაფერი გამოთქმებით აღწეროს სამზადისსს მრავალფე- 
როვნება? აი, მკლავღონიერი გლადიატორები, დახელოენე- 

ბული მონადირენი, იქ კი –– ბოროტმოქმედნი, სიკვდილმის- 

ჯილნი და ველურ მხეცთა» ' გამოსაკვებად გამზადებულნი; 
ხისგან გაკეთებული მანქანები მოძრავი სახლის მსგავსად 
ფიცრებისაგან შეკრული და ნათელი ფერებით მოხატული 

კოშკები –– დიდებულ ადგილს წარმოადგენდა ნადირობის 
მონაწილეთათვის. ამასთანავე რამდენი და რა ნაირ-ნაირი 
მხეცები არ იყო იქ, დემოქარემ შორიდან მოიყვანა ეს მო- 
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სიარულე ჯიშიანი აკლდამები მსჯავრდადებულ ბოროტმოქ- 
მედთათვის.. მდიდრული სანახაობის დანარჩენ სამზადისთა 
შორის ყველაზე მეტად განსაცვიფრებელი იყო უზარმაზარი 
დათვების არაჩვეულებრივი რაოდენობა, რომელთა შესაძე–- 
ნად მას ფული არ დაუზოგავს. იმის გარდა, რაც მან დიდ 
ფასად შეიძინა, ხანგამოშვებით კიდევ მეგობრები სთაეაზობ- 

დნენ სხვდასხეაფერ დათვებს. ყველას მშვენივრად კეებავდა 

და მათ შესანახაღ დიდ თანხას ხარჯავდა. · 

14. მაგრამ საზოგადოებრივი. გასართობის ამდენად დღი- 

დებული და ბრწყინვალე სამზადისი არ გამოპარვია შურის- 
ძიების ავ თვალს. დიდი ხნის მწყვდევისაგნ და ზაფხულის 

სიცხისაგან დაბეთულე, ხანგრძლიეი უმზოძრაობისაგან მი- 

სუსტებული, მოულოდნელად გაჩენილი გადამღები ხენით. 
დაავადებული დათეები ერთიმეორეზე ისოცებოღნენ ღა 

ცოცხალი ერთიც აღარ გადარჩა. მრავალ მოედანზე შეიძ- 

ლებოდა გენახათ, როგორ ეყარა ამ მხეცთა განაღგურების 
კუალი –– ცო/ხალ-მკვდარი ლეშები მდაბიო ხალხი, რო- 

მელსაც შავბნელი სიღარიბე აიძულებს ეძიოს მუქთი კერძი. 
ძი უნდაც ის მძორი იყოს, ოღონდ კი თავისი გამხმარი კუჭი 
ამოივსოს, ყოველი მხრიდან მაეშურებოდა დაყრილი სანო- 

ვაგისაკენ. ასეთ გარემოებათა გამო მე და ჩემს ძვირფასს 
ევბულეს ? ასეთი მოხდენილი გეგმა დაგვებადა: გითომდა შე–- 
ჭამანდის მოსამზადებლად. ერთი დიდი მხეცის .ლეში წავათ- 
რიეთ საღგომში ტყავი ხორცს ფაქიზად მოვაშორეთ, 
ბრჭყალები ოსტატურად შევუნარჩუნეთ და, თვით მხეცის 
თავი კისიის დასაწყისამდე ხელუხლებლად დავტოვეთ, მთე- 

"ლი ტყავა გათნე«-ების მიზნით პირწმინდად გამოეფხიკეთ, 
წმინდა ნაცარი გამოვაყარეთ და გასაშრობად მზეზე გავათ- 
რიეთ. სანამ ტყავი ზეციური მნათობის ალით მოიქნებოდა, 
ამასობაში ხორცით მაგრად გამოვძეხით ღა მომავალი საქმი- 
სათვის დავალებები ასე გავინაწილეთ: ერთი ჩვენგანი, აგე– 
ბულებით მაგარი და გამბედაობით კიდევ უფრო ძლიერი ნე- 
ბაყოფლობით ტყავში შემალული ძუ დათვს უნდა დამსგავ- 
სებოდა და ჩვენ მიერ დემოქა/,ეს სახლში შეყგანილს ღამის 
ზელსაყრელი მყუდროები» ესარგებლა, სახლის კარი გაეღო, 

რათა იქ თავისუფლად შევსულიყავით. -



15. ჩვენს მამაც ჯგუფში გამოჩხდა ბევრი გამბედაეი, 
რომელიც ამ მოხერხებული წამოწყების შესრულებამ მიიზი- 

და, მაგრამ ხმის უმრავლესობით უპირატესობა თრასილეონს! 
მიენიჭა; მას წილად ხვდა ეს სახიფათო დავალება. იგი დარ- 
ბილებულ და მოქნილ ტყავში მხიარულად „შეძვრა. წვრილი 
მკედით ნაპირები ამოვუკერეთ, ნაკერავი რომ არ გამოჩენი- 

ლიყო, თუმცა ისედაც ძლივს ეტყობოდა, ყოველმხრივ სქე- 
ლი ბეწვი წავაფარეთ. კისერთან, სადაც მხეცის თავი იყო 
გადაჭრილი, ძლივს გავაძერინეთ უელამდე თრასილეონის 

თავი. ნესტოებისას და თვალების პიართაპირ ნახვრეტები 
გავუკ: თეთ, ღა აღრევე იაფად ნაკიდ გალიაში ნა?ცვილ 
მხეცაჯ ქეეული ჩვესი უმამაცესი ამხანაგი ჩავსვით. იგი 

სრულიად მშეიდ:დჯ და სწრაფად შეზტა გალიაში. ამრიგად, 
დავამთ: ჯოეთ მოსამზადებელი სამუშაო ღა სხვა ეშმაკურ 

საქმეებს შევუდექით. 
16. გა ოვქექეთ რომელიღაც თრაკიელი ნიკანორის სახე- 

“ლი, რომელიც დემოქარეს მეგობარი იყო: შევთხზეთ მისი 
„სახელით წერილი. თითქოს ეს ერთგული მეგობარი, თავის 
პირველ ნანადირევს ზეიმის დასამშვენებლად უგზავჩიდეს. 
დაღამუბ:მდე დავაცადეთ, სიბნელეში დემოქარეს მივუტანეთ 

გალია თრასილეონით და ჩვენი ყალბი წერილით. მსეცის 
სიდიღით გაოცებულმა :და მეგობრის გულუხვობით გაზარე- 

ბულმა, რომელმაც სწორედ სულზე მიუსწრო. უწინარეს 

ყოვლისა, ბრძანება -გასცა, ჩვენთვის ამდენად სასიამთ ამბის 
შუამავალთათვის, მისი ხაზინიღან ათი ოქრო, გაღმრეთვი- 

““ ლათ. რადგან ადამიანს ყოველივე ახალი ნახვის ს.:ივილს 
აღუძრავს, ცნობისმოყვარეთა დიდი რაოდენობა მოცაივდა· 
მხეცის საჭვრეტად. მაგრამ ჩვენმა თრასილეონმა თავისი მო- 
ხერხებული მოძრაობით და ხტომით ადავ-ანები ახლოს არ 
გაიკარა. ხალხი ერთხმად აქებდა და ადიდებდა დემოქარეს 
ბედსა და წარმატებას. რომ ამდენ ცხოველთა განადგურე- 
ბის შემდეგ. ამ ახალი შენაძენით, მას მაინც შეეძლო ასე თუ 
ისე წინააღდგომოდა ბედს. 

ბოლოს მან ბრძანება გასცა, მხეცი დიდი სითრთხილით 

«ხლავე გაეგზავნათ მინდორში, ნასეენ მიწაზე. აქ მე ჩავერიე: 
· –- ბატონო, ფრთხილად! – მივმართე მე, –– დათვი



მოქანცულია. ერიდე მხეცთა ჯოგში მზის პაპანაქებისა და 
შორეული გზისაგან მოღლილი ცხოველის ”შერევას. მით 

უმეტეს, როგორც ყური მოეკარი, დასნეულებული ყოფ«- 
რან ისინი. განა“არ ჯობს აქ, სახლის ახლო, მოინახოს ფართო 
ადგილი, სადაც ბევრი ჰაერია და უკეთესია, თუ მეზობლად 
გრილი გუბე„, იქნება. ხომ იცით, რომ ეს ჯიში ყოველთვის 
Mმირი ტყეების, ნესტიანი მღვიმეებისა და. საამო წყაროების 

ახლო. ცხოვრობს? 
ასეთმა დასაბუთებამ შეაშინა დემოქარე, მოიგონა, თუ 

როგორ დაზარალდა, და იოლად დამეთანხმა იქ დაგვედგა 
გალია; სადა) მოვისურვებდი. 

- – და ჩვენე, =– განვაგრძე მე, –– მზადა ვართ ლღამღამო– 

ბით ამ გალიასთან ვიძინოთ. რათა პჰაჰანაქებისა და რყევისა- 
გან დაღლილ ცხოველს სასმელ-საჭმელი, ჩვეულებისამებრ, 

” დროზე მივაწოდოთ. 

–– ამისათეის თქვენ სრულებით არა ხართ საჭირო, 

გვიპასუხა მან. –– თითქმის მთელი ჩემი მსახურები ადრევე 
არიან მიჩვეული დათვების მოვლას. 

18. ჩვენ გამოვეთხთვეთ და წამოვედით. გადმოვიარეთ 
7თუ არა ქალაქის კარიბჭე, გზიდან მოშორებით, კაცის თვალ- 
მიუწვდომელ ადგილას, აკლღამა დავინახეთ იქ ნადავლის 

· შესანახაეად გავხსენით დროისა და სიძველისაგან ნახევრად” 
დანგრეული სარკოფაგი, სადა) უკვე გახრწნილი და მტვ-2ად 

ქცეული მიცვალებულთა გვამები განისვენებდა; რე:ღეგ 
ჩვენი, ჯგუფის მიერ დაწესებულ ჩვეულებისამებრ და. უცა- 
ღეთ უმთვარო ღამეს; როცა პირველი ძილი მაგრად ერევა 

და ეუფლება მოკვდავებს მახვილებით შეიარაღებულნი, 

თითქოს უწყებით ვყოფილიყავით გამოწვეულნი, გასაძარც- 
ვავად, დემოქარეს ჭიშკართან დავირაზმენით. თავის მხრივ 
თრასილეონმაც შეარჩია ქურდობისათვის ხელსაყრელი “საა- 

თი, ღამით გალიიდან გამოძვრა და ახლომყოფი მძინარე ყა- 
· რაულები მახვილით დახოცა. ბოლოს მოკლა მეკარეც, წაარ- 

თვა გასაღები და ფართოდ გააღო ჭიშკარი. უცებ შევცვივ- 
დით სახლში. მან გვიჩვენა საწყობი, რაც ადრევე შეემჩნია, 

რომ იჭ ბევრი.ფული იყო შენახული. როგორც კი საერთო 

ძალით იგი სასწრაფოდ გავტეხეთ. გავეცი განკარგულება, 

'7ჰ,



კოველ ამხანაგს წაეღო ოქრო და ვერცხლი რამდენიც შეეშ- 
ლო, უმალვე შეენახა ჩვენი ერთგული მიცვალებულების ბი–- 
ნაზე და დიდი სიჩქარით შემდეგი ულუფისათეის გამობრუ- 
ნებულიცო. მე კი საერთო კეთილდღეობისათვის მარტო უნ- 
და დავრჩენილიყავი "შესასვლელთან და ყველაფრისთვის 
თვალყური მედევნებინა, სანამ ისინი: დაბრუნდებოდნენ. შე- 
ნობებს მორის მოძუნძულე ძუ დათვის მარტო დანახვასაც 
კი შეეძლო შიშის მოგჭრა, რომ რომელიმე შინაყმათაგანს არ 
სძიხებოდა. 'მართლაც, ყოველი ადამიანი, რაგზნდ მამაცი და 
გამბედავი იყოს, ასეთი უზარმაზარი მხეცის დანახვაზე გან- 

საკუთრებით ღამით მაშინვე გაიპარება და შიშითა და კანკა-. 
ლით თავის საკეჯნაოში ურდულებით ჩაიკეტება. 

19. მაგრამ ამ საღი გონების ყველა სწორ ვარაუდს ·წინა- 
აღუდგა მკაცრი უბედობა. სანამ ჩემი ამხანაგების დაბრუნე- 
ბას მოუთმენლად ვუცდიდი, ერთი გაძეალტყავებული მონა- 
თ«განი, ხმაურობის თუ შთაგონების ძალით გაღეიძებული. 
ფრთხილად გამოძურა ეზოში,,დაინაზა მხეცი მთელ შენობაში 
თავისუფლად რომ დასეირნობდა წინ და უკან, ხმის ამოუ- 
ღებლად გაბრუნდა უკან და შინ ყველას უამბო, რაც იხილა. 
სახლი მაშინვე 'ურიცხვი ჯალაბობით არვსო. ჩარაღდნებით. 
ლამბრებით, თაფლის და ქონის სანთლებით სიბნელე გაიფან- 
ტა. ეს ბრბო ცარიელი ხელებით არ იყო გამოსული; ყევლას 

ის და; აეჭირა ხელმი, ვისაც რა მოხვედროდა: მარგილები, შუ- 
ბებე და ბოლოს გაშიშვლებული მახვილებით დადგნენ ფემო- 
სავლის ღ:საცავაღდ. მბეცის დასაჭერად "არ. დაა ავი?ყდათ გრძე- 

ლყურა, გაზურყგენილი მოზადირე ძაღლების ხროვის ქისეკაც. 

20. ხმაურობა თანდათან ძლიერდებოდა, და უკეე ვფიქ- 
რობდი უკანვე გავქცეულიყავი, მაგრამ კარს ამოფარებული 
ვუყფოებდი,: თუ როგორ შესანიშნავად იგერიებდა თრასი- · 
ლეონი პაღლებს. სიცოცხლის უკანასკნელ წუთამდე მისულ- 
მა არ დაივიწყა არც თავისი თავი, არც ჩვენ და არც თავისი 

ძველი სიმამაცე თვით ტერბერის დაღებულ ჩზახაშიაც კი, 
ნებაყოფლობით აღებული ვაჟკაცური როლი არ 'მეატოვა, 

ხან გაქცევითა და 'მხარშეცვლით იცავდა თავს და “ ბოლოს ” 
სახლიდანაც გაშვრა, თუმცა ისიც სხვასავით თავისუფალი 
იყო, მაგრამ გაქცევით თავს ვერ უშველა, რადგან მახლობე- 
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ლი მოსახვევიდან გამოვარდნენ აეი ძაღლები, მაშინეე შვე- 

უერთდნენ სახლიდან გამოცვენილ მონადირე ძაღლებიL 

ხროვას დღა დათვს კვალდაკვალ გამოუდგნენ. რა სავალალო 
და» საშინელი სანახაობა წარმომიდგა თვალწინ! ჩეენი თრა- 

სილეონი, მძვინვარე ძაღლებით გარშემორტყმული, შეპყრო. 
ბილი, დაკბენილი დღა დაფლეთილი იყო. ასეთი მწუხარების 
ატანა ქჟეღარ შევძელი, გავერიე ახმაურებულ ბრბოში. და 
მოვიმოქმედე ერთადერთი, რითაც ჩემ თავის გაუცემლად 
ფემეძლო დაეხმარკბოდი კარგ ამხანაგს, –– დ-მჭერთა· მეთა- 

ურებს ჩიჩინი დავუწყე დიდ და მძიმე ბოროტმოქმედებას 
ჩავიღენთ, თუ ასეთ უზარმაზარ და ნამდეილად ძვირფას 

მბეცს დავკარგავთ-მეთქი. 
21. მაგრამ უბედურ ყრმას ჩემმა ეშმაკობამ ვერა არგო 

რ. გამოვარდა სახლიდან ერთი ახმახი კაცი და გული მახვი- 
ლით გაუგმირა. მას მოჰყვა მეორე კაციე და ბოლოს მრა- 
ვალი, შიშმა ცოტა გადაუარათ, ახლოს მივიდნენ და ზანგა- 
მოშვებით ასოადნენ მახვილს. ამგვარად, თრასილეონმა, ჯგუ- 
ფის სინდისმა და სამკაულმა, უკვდავების ღირსმა, თავასი 

სიცოცხლე დაკარგა, მაგრამ მოთმინებიდან არ გამოსულა და 
თავი ღრიალით არ გაუცია, უკეე კბილებით დაფლეთილი. 

იარაღით განგმერელი, კეთილშობილური სიმტკიცით გადა- 

ტანილ უბედურებას მხოლოდ ყრუ ღმუილით უპასუხებდა: 

სული ბედისწერას ჩააბარა და სიკვდილის შემდეგ უ.,ვდავი 

სახელი დატოვა. ისეთი შიშის ზარი ღასცა მთელ აშ შეკრე- 

ბულებას, რომ გათენებამდე და თიოქმის შუადღემდე კი, 

არ გამოჩენილა ისეთი გულაღი, რომელიც თითით მაინც შ9ე- 
ხებოდა დ.ცემელ მხეცს. ბოლოს ნელა>- და მოკრძალებით 
მიუახლოვდა ერთი,. ცოტა შეგულიანებული ყასაბი, გამო- 
დადრა მხეცს მუცელი და შიგ მამაცი ავაზაკი აღმოაჩინა. .ასე 

· დაიკარგა .ჩვენთვის თრასილეონი, მაგრამ არ დაკარგულა 

ქება-დიდებისათეის. 

ჩვენ კი დაუყოვნებლივ შეეკარით ნადავლი, ერთგულმა 
მიცეალებულებმა რომ შეგვინახეს და ჩქარი ნაბიჯით დავტო- 

ვეთ ·პლატეის!' , ფარგლები. არა ურთხელ მოგვსვლია თავში 
ასეთი აზრი: გასაკვირი არ არის, ამ ცხოვრებაში ვერავითარ 

ერთგულებას რომ ვერ ვპოულობთ, რადგან იგი ჩვენ მიერ 
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შებღალული მიცვალებულთა და განსვენებულთა სულებთან 
გადაბარგდა, აი, დავკარგეთ სამი ამხანაგი, მძიმე ტვირთითა 

და გრძელი გზით დავიტანჯეთ და მოვიტანეთ ეს ნადავლი, 
«რომელსაც ხედავთ. 

22. ამ სიტყვების შემდეგ გარდაცვლილ თანამებრძოლთა 
სულის მოსახსენებლად ოქროს თასებიდან წყალშეურეველი 
ღვინო გადმოღვარეს. მარსის? პატივსაცემად რამდენიმე სიმ- 
„ღერით დატკბნენ და ოდნავ მიწყნარდნენ. ჩვენ კი იმ ჩვენმა- 
ნაცნობმა, ზემოხსენებულმა დედაბერმა, დაუნანებლად ზო- 
მაზე მეტი ნედლი. ქერი ჩამოგვიყარა, ისე რომ ჩემს კეთილ 
ცხენს მხოლოდ მის სასარგებლოდ მიღებული დიდი ულუ- 
„ფის,გამო შეეძლო თავისი თავი სალიების ნადიმზე წარმოედ- 

გინა. მე: კი, ამდენ ხანს რომ მხოლოდ წმინდად დაღერღილ 

და კარგად მოხარშულ ქერს მიეირთშევდი, დავიწყე კუთ- 
“ხეებში ფოთიალი, სადაც) ყაჩაღების ნასუფრალი პურის ყუა- 
თა მთელი გროვა ეყარა და გადავუშვი საყლაპავში, რომე- 

· ლიც: დიდი ხნის შიმშილობისაგან უკვე გამომხმარი იყო და 
ობი ედებოდა. ნაშუაღამევს ავაზაკებმა ·გაიღვიძეს, ადგნენ 
და სამოსი სხვადასხვაგვარად გადაიცვეს ვინ მახვილით 
შეიარაღდა, ვინ მოჩვენების დაემსგავსა, და ჩქარი ნაბიჯით 

სახლიდან გავიდნენ. მე ხარბად განეაგრძობდი ჭამას, ისე 

რომ, მორეულმა ძილმაც კი ვერ მომაშორა საკვებს. წინათ, 
როცა ჯერ კიდევ ლუციუსი ვიყავი, ერთი თუ ორი პურით 
დაკმაყოფილებული მაგიდიდან მაძღარი ვდგებოდი, ახლა კი 
ასეთი ღრმა სტომაქის გამო მესამე კალათ პურს ვღეჭდი. 
ჩემდა გასაოცრად ამ ყოფაში შუადღე წამომადგა. 
„· 23. ბოლოს, ვიხელმძღვანელე ვირული მორცხვობით, 

-ჩემს საქმეს ძლივს მოვშორდი და წყურვილი ახლობელ მდი- 
ნარეში მოვიკალი, ცოტა ხნის შემდეგ: დაბრუნდნენ არაჩვეუ– 
ლებრივად შეშფოთებული და შეწუხებული ავაზაკები. თან 

“არ მოჰქონდათ არავითარი ბოხჩა, არავითარი თუნდაც უბრა- 
ლო ხარახურა, არამედ” მთელი ბრბო საერთო ძალ-ღონით, 
ამდენი მახვილითა და საქმისათვის მზა ხელებით მხოლოდ 

„ ერთ კეთილშობილ ქალწულს მოათრევდა, რომელსაც სახის 

ნაკვთებისა და მორთულობის .მიხედვით ეტყობოდა, მაღა- 

ლი წოდებისა უნდა ყოფილიყო. ამ ქალწულს, ჰერკულესს 
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გვფიცებით, ისეთ ვირშიაც კი, როგორიც მე ვიყავი, შეეძ- 
ლო ისეთი მწვავე სურვილი აღეძრა, რომ თმა და -ტანსაცმე-. 
ლი შუმომეგლიჯა. შემოიყვანეს თუ არა “მღვიმეში, ძალიან 
რომ არ ედარდა, დასაწყნარებლად ასე, მიმართეს: 

_ – შენს სიცოცხლესა · და ნამუსს არას ვავნებთ, ცოტა 

შოითმინე, მოგვეცი ·'საშუალება ზეირი ვნახოთ. სიღარიზე 
«გვაიძულებს ამის ჩადენას. შენი- მშობლები, თუმცა თავისი 
სიმდიდრის მოყვარულნი არიან, მაგრამ თავიანთი შვილის 

გამოსასყიდ თანხას დაუყოენებლოივ მოგეცემენ. 

- 24.- მაგრამ “ამაოდ „ცდილობდნენ, მსგავსი მოჩმახული 
სიტყვებით შეენელებინათ ქალწულის მწუხარება. რა ბრძა- 

ნებაა მუხლებში თავჩარგული განუწკვეტლივ. ტიროდა. 
დაუძაზეს დედაბერს, მიანდვეს გვერდით მიჯდომოდა ქალს 

"და ალერსიანი სიტყვებით როგორმე დაეწყნარებინა, თვი-. 

თონ კი თავიანთ საქმეზე გაეშურნენ დედაბრის აჩევა-და– 

- რიგებაზე ქალმა არათუ შესწყვიტა ტირილი, არამედ უფრო 
ხმამაღალი ”.მოთქმა დაიწყო. განუწყვეტელი ქვითინისაგან 
სხეული ისე უთრთოდა, რომ მეც კი ცრემლი მაღვრევინა. 
ამბობდ.» 

– ოი, მე უბედური, ისეთი სახლიდან, ისეთი, ოჯახიდან, 

იმდენ ჩინებულ მსახურთაგან, იმდენად ძვირფას 'მშობლებ- 

დაკარგული, ტყვედქმნილი, ბოროტ მძარცეელთა ნადავლი 
შევიქენი! ამ ქვის საპყრობილეში ჩამწყვდეული ყველა სა- 

ხარულს, რომელშიაც დაბადებული ღა აღზრდილი ვიყავი, 
მომაშორეს, სასიკვდილოდ “მღვიმეში, ცხოვრებაში უ“წმუნო. 

მკაცრ ავაზაკთა ბრბოში, საშინელ-თავზებელაღებულთა შო-' 

რის მყოფს როგორ შემიძლია შევწყვიტო ტირილი და' რო- 

გორ შემიძლია ვიცოცხლო? .” 
ამ წუწუნის შემდეგ. სულიერ. ტ.აჯე თ, ყელის დაჭიშვი-. 

თა და სხეულის მოღლ ლობით ქანცმილეულმა მიბნედილი 
თვალები მილულა და მიიძინა. 

25. მაგრამ დიდი “ხნით როდი მოუხუჭავს თვალი; საში 

ნელ სევდამოწოლილს მოულოდნელად გაეღვიძა, კიდივ უფ! 
, რო მეტად დაიწ.» მოთქმა გა აღშფოთებული ხელებს 

მკერდსა და მშვეწიერ სახეზე იცემდა, როცა დედაბერმა დი: 
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ჟინებით დაუწუო გამოკითხვა,-თუ ხელახლა რად იკლაე თავ- 

სო, ღრმად ამოიოხრა და უპასუხა: 

– ოჰ, ოჰ, ახლა კი უეჭეელად დავიღუპე, ზსნის ყოველ 
გვარი იმედი დავკარგე. აუცილებელია უნდა მოეძებნო მარ–- 

ყუქი, მახვილი ან, ბოლოს, უფსკრული. 

ამაზე დედაბერი გაჯავრდა და მრისხანე სახით მოითხოვა 
აეხსნა (ეშმაკმა წაიღოს მისი თავი!), რატომ და რისთვის 

ტირის? თითქოს დამშვიდებული იყო და ხელახლა განუწ- 

ყვეტელ წუწუნს რად შეუდგაო. 
– როგორც ჰგავს, –– უთხრა მან. – შენ გადაგიწყვეტია, 

ჩემს ყმაწვილებს გამოსასყიდი თანხა ხელიდან გამოაცალო. 
თუ კვლავ ასე განაგრჭობ, არ მივხედავ შენს ცრემლს, რო- 
მელიც ასე იაფად უზით ავაზაკებს და შევძლებ ცოცხლად 

შეგწეა, 
26. ამ სიტყვებით შეშინებულმა ქალწულმა მას ზელეთ 

დაუკოცნა და უთხრა: 
–- შემიბრალე, კეთილო, მოიგონე ადამიანური სიობრა- 

ლული და ამ საშინელ. გაჭირვებაში ცოტა დამეხმარე. ვფიქ– 
რობ, ხანგრძლივი · სიეოცხლით წმინდა ჭაღარამდე მიღ- 
წეულს მთლად არ დაგხშვია სიბრალულის გრძნობა. ბოლოს 
და ბოლოს ”შემოხედე ჩემი უბედურების სურათს: არის. ერ- 

თი, თავის ტოლებში გამორჩეული. იშვიათი სილამაზის ჭა- 
ბუკი, რომელიც მთელმა ქალაქმა ერთსულოვნად იშვილა; 

მე კი ბიძაშვილად მერგება და მხოლოღ სამი წლითაა ჩემზე 
უფროსი; პატარაობიდანვე ერთად ვიზრდებოდით, ჩვენს 

· სახლში ოთახიც კი საერთო გვქონდა და საწოლიც.' წმენდა 

სიყვარულით შჰეკავშირეაულნი ვართ და დიდი ხანია საქორ- 
წინოდ ვ-რთ დანიშნულნი; მშობელთა თანხმობ-თ წიგნებ- 

შიც კია ჩაწერილი, როგორც ჩემი ქმარი. იგი უკეე წინა-სა. 
ქორწინო მსხვერპლს სწირავდა ნაცხობებსა და მახლობელთ 
შორის, ტაძრებსა და საზოგადოებრივ · ადგილებში; მთელი 
სახლი დაფნის რტოებით იყო მორთული, ჩირაღდნებით 
ბრწყინავდა. საბრალო დედაჩემმა გულში ჩამიკრა და სა- 
ქორწინო ტანსაცმელით მომკაზმა როგორც საჭირო ივო, 
და: მრავალჯერ მაკოცა ტკბილად. აღგზნებული ფიქრით. მო- 
მავალ' თაობას ეალერსებოდა, რომ უეცრათღ მოხდა. ომივით 

1.)



საშინელი ავაზაკთა თავდასხმა. ავის მომასწავებლად ელვა– 
რებდნენ შიშველი. მახვილები; მაგრამ ისინი არ ფიქრობდნენ 
არც ძარცვას და არც მკვლელობას, მხოლოდ ჩემს საწოლ 
ოთახს მოაშურეს, არც ერთ ჩვენ მინაურთაგანს წინააღმდე- 
გობა არ. გაუწევია, თავდაცვაც ვერ გაბედეს, მე, უბეღური, 
შიშისაგან გრძნობადაკარგული, დედის კალთას მომაგლიჯეს 

და მომიტაცეს. ასე დაიშალა და დაირღვა ქორწინება, რო- 

გორც ატისისა'! ან პროტეზილაესი!?. 
27. სასტიკმა ძილმა ჭანაახლა და კილევ უფრო გააღრმავა 

ჩემი უბედურება; მესიზმრა: თითქოს სახლიდან, სანთიობო- 

დან თვით სარეცელიდანაც კი, უხეშად მოტაცებულს გაუ- 
ქალ უდაბნოებში მიმათრევდჩენ ჩემს უბედურ მეუღლეს 
ქეძახდი. იგი კი, ჩემს ალერსამდე დაქვრივებული, გვირგვი- 

ნით თავზე სხვებთან გაქცეულს და მოტაცებულს მომდევდა. 
სანამ იგი საშინელი ხმით მოთქვამდა მშვენიერი მეუღლის 
მოტაცებას და ხალხს შველას შესთხოვდა, შეუპოვარი 
დადევნებით აღშფოთებული ერთ-ერთი ავაზაკი დასწვდა 
უზარმაზარ ქვას და ჩემი უბედური, ახალგპსრდა ქმარი სიკე- 
დილზე მიაყენა., ასეთი საშინელების დანახვამ შემაშინა. და 

ავისმომასწავებელი სიზმრისაგან აღმფოთებულს გამომეღ- 
ეიძა, 

მის ცრემლს დედაბერმა ამოოხვრით უჰასუბა და ასე 

დაიწყო: 
–ნუ სწუბარ; ჩემო პატარა ქალბატონო, სიზერის სულე- 

ლური მოჩვენებისა ნუ გეშინია. რომ ატარაფერე ვოქვათ 

იმაზე, რომ დღის სიზმარი სიცრუედ ითვლება, ხშირად ღა- 

მის ზმანებაც კი საწინააღმდეგოს ნიზნავს. ბოლოს და ბო- 

ლოს ცრემლი, ხოცვა-ქლეტა, ხანდახან სიკვდილიც კი, კარ- 
ჯსა'და ხელსაყრელ შედეგს მოასწავებს, სიცილი, კარგი 
საჭმელებით კუჭის ავსება, ან სიყვარულის ვნებით დატკაო- 

ბა კი, პირიქით, სულიერი ნაღველის, სხეულის სისუსტისა 

და მომაეალში სხვა უსიამოვნებათა მაუწკებელია. მრდი, 

უმჯობესია კარგი ზღაპრითა და დედაბრული არაკებით და- 

“გაწყნარო, –– და ასე დაიწყო:



ამურისა და ფსიქეას ამბავი 

28. –– ერთ სახელმწიფოში ცხოვრობდა მეფე-დედოფა 
ლი. მათ ჰყავდათ სამი ულამაზესი ქალიშვილი. მართალია 
უფროსები მეტად მშვენიერები იყენენ, მაგრამ მაინც შეიძ- 

ლებოდა იმის დაჯერება,“ რომ ადამიანები მათ საკმაოდ შე- 
ქებას შეძლებღნენ. უმცროსი კი ისეთი წარმტაცი და აუწე-. 
რელი სილამაზისა იყო, რომ ადამიანურ ენაზე მის სადიდებ- 
ლად საკმაო სიტყვებიც კი არ მოიძებნებოდა. ბევრი ადგილო-. 

ბრივი მოქალაქე და მრავალი უცხოელი, რომელთაც უხვად. 
იზიდავდა არაჩვეულებრივი სანახაობის შორს გავარდნილი 

სახელი, მიუწვდომელი მშვენიერებით აღტაცებულნი და. 
განცვიფრებულნი მარჯვენა ხელს პირზე იფარებდნენ ისე. 

რიმ საჩვენებელი. თითი გაჭიმულ ცერზე ჰქონდათ მიდებუ“ 
“ლა, თითქოს მოწიწებით თაყვანს ცემდნენ თვით ქალღმერთ 
ვენერას. მახლობელ ქალაქებსა და მეზობელ ქეეყნებში'ხმაც 
კი გავრცელდა, ზღვის ცისფერი სიღრმით შობილმა და: აქა- 

ფებული ტალღების ნამით აღზრდილმა ქალღმერთმა განსა- 

' კუთრებული ღვთაებრივი მოწყალება მოიღო და ადამიანოა 
შმორის ტრიალებსო; ან კიდევ -- ზეციურ მნათობთა ახალი 

თესლისაგან, ქალწულებრივი იერით დაჯილდოებული მეორე: 

ვენერა ხელახლა წარმოშვა არა ზღვამ არამედ დედა- 
მიწამო, “ ' 

_ 29. ეს აზრი დღითი დღე უსაზღვროდ იდგამდა ფესვებს. 

პება-დიდება ყოველმხრიე ვრცელდებოდა , მახლობელ კუნ- 
ძულებზე, ხმელეთსა და მრძვალ პროვინციაში, ბევრი. ადა- 
მიანი არ უდრკებოღა გზის სიშორეს, ზღვის სიღრმეს და 

მოეშურებოდა სახელგანთქმული სასწაულისაკენ. პაფოსში, 

კნიდოსში და თვით კითერაზეც!. კი აღარავინ მიდიოდა ვენე- 
“რას საჭქერეტად; მსხვერპლის შეწირეა იშვიათი გახდა, ტაძ- 

რები დაცარიელდა, წმინდა ბალიშები გაიფანტა საღმრთო 

წესები მიივიწყეს, ღვთაებათა? ქანდაკებებს” გვირგეინებით 
აღარ რთავდნენ და დაცარიელებული სამსხვერპლოებბ ცივი 

ნაცრით დაიფარა. ქალწულს მიმართავდნენ ვედრებით და 
მოკვდაე ნაკვთთა სახით თაყვანს ცემდნენ დიად ქალღმერთს; 

“–



„როცა დილაობით ქალწული გამოდიოდა, მისთვის ძღვენი და, 
შესაწირავი მიჰქონდათ უხილავი ვენერას სახელზე. ხოლო, 
როდესაც ის მოედნებზე გაივლიდა, ბრბო მახ ხშირად ეარ- 

დებითა და გვირგვინებით უფენდა “გზას. 

მოკვდავი ქალწულისათვის ღვთაებრივი პატივის უზვად · 
მიგებამ ძლიერ „აღანთო ჭეშმარიტი ვენერა; აუტანელი ბოღ-, 

მით სავსე, თავის ქნევითა და აღელვებული ასე ეუბნებოდა 
თავის თავს: 

30. მე, ბუნების უპირველესი დედა, სტძქიონთა დასაბამი 

და მთელი ქვეყნის მშთბელი, ვენერა, როგორ ვითმენ ისეთ” 
მოპყრობას, რომ ,მოკვდავი ქალწული ინაწილებს ჩემს მე- 
ფურ დიდებას და ზეცაში განმტკიცებული სახელი მიწიერი 
უწმინდურობათ იბილწება? განა შევურიგდები იმას, რომ 

უზენავსი უფლებები მრადგილეს გავუნაწილო, ჩემი სახე– 
ლით მოსანანიებელ მსხვერპლს რომ იწირავს, და მოკვდავი 
ქალწული ჩემს სახეს ატარებდეს? . განა · სახელგანთქმულმა 

· მწყემსმა, რომლის მსჯავრი და სამართალი დიდმა იუპიტერმა 
დაამტკიცა), , ტყუილად მომანიჭა უპირატესობა, შეუდარებე– 

ლი სილამაზის გამო: იმ დიად ქალღმერთთა წინაშე? მაგრამ 
იმ ცრუ სახელის მიმღებს, ვინც,არ უნდა იყოს იგი, თავის 
სასიკეთოდ · არ მიუთვისებია ეს პატივი. საქმეს ისე მო- 
ვაწყობ, რომ თვით ინანოს თავისი ნებადაურთველი სილა- 

მაზე. 

მაშინვე მოუხმო თავის ფრთოსან ვაჟს, წ" საშინელ თავხედ 
ბიჭს, რომელიც თავისი ავი ჩვევებით საზოგადოებრივ წე- 

სიერებას აბუჩად იგდებდა, ისრებითა . და ჩირაღდნებით“ 

შეიარაღებული ღამღამობთთ სხვის სახლებში დარბოდა; 
ცოლ-ქმარს ერთმანეთს აშორებდა და ასეთი ბოროტმოქმე- 
დებისათეის დაუსჯელი რჩებოდა, ერთი სიტყვით, ყოველ ავს 

ჩადიოდა, ბუნებით წამხდარი, გათავხედებული ბიჭი ვენერამ 

კიდევ უფრო წააქეზა, წაიყვანა იმ'ქალაქში და დაანახა ფსი- 
„ქეა – ასეთი იყო იმ ქალწულის სახელი –– მოუთხრო სილა- 
მაზეში შეჯიბრების ამბავი და სღმფოთებისაგან აკანკალე” 
ბულმა უთხრა: 

31.-- გაფიცებ მშობლიურ ს სიყვარულს, გაფიცებ შენი ის-“



რების ტკბილ ქრილობებს და შენა ჩირაღდნის თიფლიან 
რტეცხლს. შური იძიე მშობლისათვის სამაგიერო სრულად 

მიუხღე და ს:სტიკად დასაჯე თავხედი "სილამაზე. „გიაკეთუე ის- 
ურთადერთი, რაც ყველაფერზე მეტად მწყურია: დაე, იმ 
კალწულს უზომოდ შეუყვარდეს სულ უკანასკნელი ადამია- 
ნი, ისეთი, რომელიც წარმოშობითაც, ქონებითაც და თვით 

თავდაცვის უნარიოაც კი დაჩაგრა ბედმა ისეთი გლახა, 
რომ მთელ ქვეყანაზე უფრო მეტად საცოდავი აღარ მოთო- 
ვებოდეს. 

ასე უთხრა, ნახევრად გაპობილი ბაგით დიდხანს მაგრად 
კოცნა თავისი შეილი და ზღვით ვგარშემომდინარე სანაპიროს 

მახლობელ მზარეს მიაშურა. ის იყო დაადგა მოშრიალე 
ტალღათა ზედაპირს ვარდისფერი ფეხისგულები, რომ, აი, 

უკვე განისვენებდა ღრმა ზღვის მოკრიალებულ, წყნარ _“ე- 
ღაპჰირზე, და მოისურვა თუ არა, წამსვე გამოჩნღა თოთქოს 

წინასწარ მომზადებული ზღვის ამალა: აქ იყო ნერევსის!? ქა- 
ლიშეილთა მომღერალი გუნღიც, პორტუნეც" „გაბურძანილი 
ლურჯი წვერით, სალაციაც”. რომლის კალთა თევზებითაა 
“სავსე და დელფინების პატარა მუეტლე. პალემონიც;" აი, 

ზღვაზე ტრიტონთა?! ჯგუფი ნავარდობს: ერთი––ტკბილხმიან 
ნიჟარაზე ნაზად ცემს ნაღარას, მეორე –- მზის პაჰანატჭებისა- 

გან დასაფარავად აბრეშუმის ლეჩაქს შლის, მესიმეს –– ქალ- 
ბატონის თეალე”ათან სარკე მიაქვს, სხვები –– ორუღლიანი 

ეტლებით ღაცურავენ. ასეთი ამალა ახლდა ვენერას, რომე- 
ლიც ოკეანისაკენ? მიეშურებოდა. 

32. ფსიქეას კი, შეუდარებელი სილამაზის პატრონს, არა- 
ეითარი სარგებლობა არ ჰქონდა თავისი მშვენიერი გარეგნო- 

ბისაგან. ყველა ტკბებოღა, ყველა ადიდებდა, მაგრამ არავინ, 

არც მეფე, არც უფლისწული, არც თუნდაც უბრალო ზალხი- 
დან მოდიოდა ვინმე მის სათხოვნელად. გაოცებით უყურებ- 

დნენ მას, როგორც ღვთაებას, მაგრამ ყველას აკვირვებდა 

ის, როგორც ოსტატურად ჩამოსხმული ქანდაკება. უფროსმა 
დებმა, რომელთა ზომიერ „სილამაზეს ხალხში არავითარი სა- 
ხელი არ გაუთქვაზს, უკვე დიდი ხანია, რაც იმოვეს სამეფო. 
გეარის საქპროები და ბედნიერად იქორწინეს. ფსიქეა კი. 
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პალწულთა შორის ქვრივი, სხეულით დასუსტებული, დანა- 
ღვლიანებული იჯდა 9%ინ და დასტიროდა თავის მარტოობას. 
თუმცა იგი ყველას ხიბლავდა, მაგრამ მას თვითონ სძაგდა 
თავისი სილამაზე. მაშინ უსაწულესი ქალწულის გაუბედურე- 
ბულმა მამამ იფიქრა: ჩანს, ეს ზეციური უმოწყალობის ნი- 
შანიაო და ღმერთების როსხვით შეშინებულმა მიმართა უშვე– 
ლეს სამისნოს –- მილეტის ღვთაებას 25 –– ვედრებითა და 

მსხვერპლის შეწირვით შესთხოვდა უდიდეს სალოცაეს და- 
ჩაგრული ქალწულისათვის ქმარსა და ქორწინებას, აპოლონ- 

მა, თუმცა ის ბერძენი იყო და თითჟმის თონიელიც, მილეტუ- 
რი მოთხრობის შეპთხზველის პატივსაცემად პასუხი მაინც 

ლათინურ ენაზე უწინასწარმეტყველა: 

ვ3. მეფევ. კლღის პირს დააყენე განწირული შენი ქალი, 
იგი საქორწინოდ მო“თე დასამა-ხავ საქოსელში; : 
მოკვდაე სიჰეს ნუ მოელი, უბედურო მმობლის თვალო; 
ის იკნება ეელუღ5ი და შმაგი. ვათ ბოროტი გველი, 

ეთერს ფრთებით ჭრის და სერაეს, ყუელას შუარედ ღლის ღა 
პასცავს, 

თავის ისრით უველასა ჩხელეტს, ასუსტებს ღა ცეცხლითა წვავს. 
იუპიტერს აჟახცახებს; სხეა ღმერთებიც შიშით თრთიან, 
მდინარენი შიშს მოუცავს, საიქიოს სტიკსის წუალი(. 

"ასეთი პასუზბი მოისმინ» უწმინდესი მისნისაგან ოდესლი(ჯ 

ბეღნიერმა მეფემ ღა უკმაყოფილო, დანაღვლიანვბული -დაბ- 
რუნდა შინ და დედოფალს აუწყა მწარე ბედის ეს განიჩენი. 
მუდამდღე დარდობდნენ, ტიროდნენ, თავს იკლავდნე5, მაგ– 

რამ ვერაფერს ვერ იზამ, შავბნელი ბედის ბრძანება უნდა 

აღსრულდეს. უკვე შეუღგნენ ბეღკრული ქალწულის დამსა- 
მარებელი ქორწინების სამზადისს. ძლიესღა ბჟუტავდა და 
ნაცრისაგან ჩაქრა შავად შეჭვარტლული ჩირაღდნების შუქი, 

საქორწინო ფლეიტის ხმა გულსაკლავ. ლიდიურ ჰანგზე 
ჟღერდა, მზიარული საქორწინო სიმღერა სამგლოვიარო მოთ- 
კმით თავდებრდა და პატარძალი ცრემლს იწმენდდა თავისი 

ჯვარსაწერი ლეჩაქით. მთელი ქალაქი თანაუგრძნობდა გაუ 
ბედურებული ოჯახის სავალალო ბედს ღა ხალხის თანზმო- 

ბით მაშინვე საყოველთაო. გლოვის განკარგულება გამოიცა. 
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"34. ზეციურ მითითებათა დამორჩილების აუცილებლობა: 

კი საბრალო ფსიქეას გამზადებული სატანჯქელისაკენ მოუ-. 
წოდებდა. როცა ყეელაფერი მზად. იყ.» დასასაფლავებელი 
შეუღლების” ზეიმისათვის, მთელი ხალხის თანხლებით გაუდ- 

გა გზას სამგლოვიარო პროცესია უმიცვალებულოდ და მტი. 
რალი ფსიქეაც მიჰკავდათ არა როგორც ჯვარსაწერად, არა- 

მედ როგორც საკუთარი თავის დაკრძალუაზე. როდესაც ასე- · 
თი' უბედობით შეწუხებული მშობლები უღვთო. ზოროტმოქ- 
მედების ჩადენას აგვიანებდნენ, თვით.ქალი ასეთი სიტყვებით 

ამხნევებდა მათ: –– 'თქვენს უბედურ მოზუცებულობას რად 
იმწარებთ გაუთავებელ ტირილით? თქვენს სუნთქვას, რომე- 
“ლიც უმალ მე მეკუთვნის, რად ქანცავთ ხშირი ოხვძხთ? რად 
თუშნოებთ უნაყოფო ცრემლით ჩემთვის ეგზომ სათაყვანე– 

„ბელ საზეებს? რად აბნელებთ თქვენს თეალებში ჩემს ნა- 
· თელს? რად იგლეჯთ ჭაღარას! ამ წმინდა ძუძუებსა და 

მკერდში რად იცემთ ხელს? აი, თქვენ–ღირსეული ჯილდო 
ჩემი არაჩვეულებრივი სილამაზისათვის! გვიან მოდით გონს 
უღვთო შურის თავზარდაცემისაგან განადგურებულნი, როცა 

ხალხი და ქვეყნები ღეთიური პატივით მადიდებდნენ, როცა 
ერთხმად ახალ ვენერად მნათლავდნენ, მაშინ . იყო საჭირო 

გლოვა, ცრემლის ღვრა და ჩემი “გამოტირება, ვითარცა გარ- 
დაცვლილისა. ვგრძნობ, ვხედავ, მხოლოდ იმან დამღუპა, ვე- 
ნერას სახელს რომ მიწოდებდნეწ. წამიყვანეთ და დამტოვეთ: 
იმ, კლდეზე, ბეღისწერამ რომ მომისაჯა. ვისწრაფი ამ ბედნიე-', 

რჯმმეუღლებისაკენ, ვისწრაფი ჩემი კეთილშობილი მეუღლის ·. 
წრლვას. რად უნდა დავაგვიანო და გადავდო მისი მოსვლა, 

ვინც მთელი ქვეყნის დასაღუპადაა „გაჩენილი? 
95. ეს თქვა ქალწულმა, დადუმდა და უკვე მტკიცე ნაბი. 

ჯბთ შეუერთდა მის გამცილებელ ზალსს. მიდიან, ციტაბო მთის 

დანიშნულ ფლატესაკენ; დააყენეს- მთის მწვქრვალზვ, ქალ-; 
წული, დაუტოვეს საქორწინო“ ჩირაღდნები, , რომელიც მას. 
გზას უნათებდა და რომელიც ცრემლთა წვარომ იქვე ჩააქ- 
რო, ღა თავდახრილნი თავთავიანთ. · სახლებში გაბრუნდნენ. 

მძსი უბედური მშობლები კი, ასეთი ხვედრით განადგურდ- · 
" ბულნი, შინ ჩაიკეტნენ სიბნელეში და სამუდამო. წყვდიადს”



მისცეს "თავი. შეშინებული, აცახცახებული ფსიქეას კი, რთ- 

მელიც კლდის წვერზე იდგა აცრემლებული, წყნარი ზეფირის 
ნაზმა რხევამ ჯერ აქა-იქ შეურხია კალთები, ტანსაცმელი 
გაუბერა, ფრთხილად ასწია, ნელი ქროლვით მაღალი მთის 

„ კალთებიდან ყვავილებით დაფარულ დაბლობის "წიაღში სა- 
თუთად ძირს დაუშვა და იქ დააწვინა.



  

  

    

  

      

1. გრძნობათა ასეთი სწრაფი ცვალებადობის შემდეგ დას–- 
ვენებულ ფსიქეას ტკბილად ჩაეძინა ნაზი და ამწვანებული 
კორდის ცვრიანი ბალახის სარეცელზე. ძილით საკმაოდ მო– 
ღონიერებული მხნედ წამოდგა. ხედავს დიდი, მაღალი ხეებით 
დაფარულ ტევრს, ხედავს ბროლივით გამჭვირვალე მდინარის 
წყალს. სწორედ ტევრის შუაგულში, მსრბოლავი მდინარის 

გეერდით, დგას არა ადამიანის ხელით, არამედ ღვთაებრივი 
ხელოვნებით შექმნილი სასახლე. გადადგამ თუ არა იქით ნა– 
ბიჯს შენს წინაშე რომელიღაც ღვთაების ნათელი. და ტურფა 
სავანეა. ტუიის ხისა და სპილოს ძვლისაგან საგულდაგულოდ 

ნაჭერ-ნაჭერ გამოკვეთილი ჭერი ოქროს ბოძებს ეყრდნობა. 

კედლები ნაჭედი ვერცხლითაა ამოშენებული, ზედ ველური 
მხეცები და სხვა ცხოველები ისე ცოცხლადაა გამოსახული, 

თითქოს, სასახღუში შემსვლელთა. შესახვედრად ემზადებია–- 
ნო. ოჰ, ჭეშმარიტად საკვირველი ყოფილა ის ადაშიანი, რა 
თქმა უნდა, ნახევარღმერთი ან, უკეთ. ნამდვილი ღმერთი, 

· რომელმაც დიდი მხატვრული ხელოვნებით აბდენი ოქრო 

მხეცებად აქცია! ძვირფასი ქვების ნატეხებიდან დაგებული



იატაკიც კი მრავალგეარ% სურათს წარმოსახავდა. ჭეშჭარა- 

ტად მრავალგზის ნეტარ არიან ისინი, ვისა) ამ თვალ–-მარგა- 
ლიტზე ფების დადგმა ხვდებათ წილად! განზე და სიგრძეზე: 
გაშლილი სასახლის ბხვა ნაწილებიც აუწერელი სიმდიდრისა 
იყო. კედლები ისე იყო გადაბმული ოქროს ზოდებით და ისე 
ბრწყინავდნენ, რომ მზესაც რომ ფარი ეთქეა სხიეების მო- 
ცემაზე –- ისინი თვით გაანათებდნენ ბნელ სასახლეს დღის 
სინათლით. ყველა ოთახი, ყოველი დერეფანი, ყოველი "კარის 

თვით ურდულიი” კი ელვარებდა. დანარჩენი მოწყობილობა 
სასახლის სიდიაჯეს ისე შეეფერებოდა რომ ჭეშმარიტად 

იფიქრებდი, მ.ღალმა იუპიტერმა შეპქმნა ეს ციური სასახლე 
მოკვდავებთან დასაახლოებლადო. . 

_ 2. ამ ადგილის მშვენიერებით მოხიბლული ფსიქეა ახლო 

მიდის სასახლესთან, გამხნევებული აბიჯებს ზღურბლს ფეხს 

და მალე აღტაცებული ყურადღებით ათვალიერებს უმშვე- 
ნიერესი სანახაობის ყველა წვრილმანს, აკვირდება სასახლის 
მეორე მხარეზე უდიდესი ხელოვნებით · აგებულ საგანძურს. 
სადღაც აურაცხელი სიმდიდრეა მოგროვილი. ქვეყანაზე არა- 
ფერი მოიპოვება. ისეთი, იქ რომ არ იყოს, მაგრამ გარდა ამ 
საკვირგელი სიმდიდრისა ყველაზე საოცარი ის ·იყო, რომ ამ 
ჭჰთელი ქეეჟნის საგანძურს არავთიარი ჯაჭვები, არავითარი 

საკეტი, არავითარი ყარაულები არ იცავდა. სანამ იგი უღი- 

დესი განცხრომით ათვალიერებდა ყველაფერ: ამას, მოესმ: 
რაღაც ხმა ხორცშეუსხმელი არსებისა: 

ი. რათ, ქალბატონო, გაოცებს განა ასეთი სიმდიდრე? 
ყველაფერი ეს შენ გეკუთვნის. შედი საწოლ ოთახში. დაღ- 

ლილი ხარ და სარეცელზე მოისვენე. როცა ბანაობას მოი- 
სურვებ –– ბრძანე. ჩვენ, ვისი ზმებიც შენ გესმის, შენი მზევ- 

ლები ვართ, შენი ერთგული სამსახურისათვის მიტენილნი. 
როგორც კი მოირთვები, მდიდრული სუფრა დაუყოვნებლივ 
გაჩნდება. : 

3, ღვთაებრივი კალთის ქვეშ მყოფმა , ფსიქეამ ნეტარება 
იგრძნო. იდუმალი ზმის რჩევა დაიჯერა, ჯერ ძილით და შემ- 

დეგ აბანოთი განიშორა დაღლილობა; დაინახა თუ არა სა-. 

საუზმოდ გაშლილი ნახევრადმრგვალი · მაგიდა, სიხარულით 

მიუჯდა მას. მაშინვე მიირთვა, თითქოს ქარისაგან მოტანილი. 
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ნექტარის მსგავსი ღვინოები და ნაირ-ნაირი კქრძები, მსახუ- 
რები კი არ ჩანდნენ, ეერავის დანახვა ვერ მოახერხა: მხო- 

ლოდ სიტყვები ესმოდა და მსახურებად მხოლოდ ხმები. ჰყავ- 
და, მდიდრული სუფრის შემდეგ ვიღაც უზილავი. გამოვიდა . 
და სიმღერა დაიწყო, მეორემ კითარაზე დაუკრა, ვერც იგი 
დაინახა, მის სჭენამდე აღწევდა მრავალ მომღერალთა სმები, 
თუმცა ადამიანთაგან არავინ სჩვენებია, „მჯგრამ „ცხადი იყო, 

რომ გუნდი მღეროდა. · 

4. გასართობები დამთავრდა, ამასობაში 'კიდევაც დაღამ 

და და ფხიქეამ' დაიძინა. შუაღამისას მის ყურებამდე რაღაც 
მსუბუქი ხმაური მიფრინდა. მარტო მყოფ ფსიქეას უბიწოე- 
ბის დაკარგვისა შეეშინდა, თავზარი დაეცა, შეკრთა, ერიდე- 

ბა რაიმე ხიფათს, მით უმეტეს, რომ. თგი მისთეის უცნობია.“ 
მაგრამ უკვე შემოვიდა იდუმალი მეუღლე, ავიდა მასთან სა- · 
რეცელზე, ფსიქეა თავის ცოლად გაიხადა და-მზის ამოსელამ- 

დე სასწრაფოდ გაქრა. მაშინვე საწოლ ოთახში მომლოდინე 
ხმები მზრუნველობით თავა შემოევლნენ უბიწოებადაკარგულ“ 
ძატირძალს. ასე გრძელდებოდა დიდსხანს., ბუნებრივ კანონ- 
თა ძალით, ახალი საქმე ხშირი მიჩვევისაგან სასიამოვნო გახ- 
ღა ლა უცნობი ხმის ჰანგი განმარტოებულ ფსიქეას სიმშვი– 

ჯეს 'ანიპებდა, 

ამასობ:ში მისი მშობლები გაუნელებელ დარდსა და მწუ- 

ბარებაში ბერდებოდნენ; შორს გავრტელებულმა ხმებმა კი 
პის უფროს დებამღე მიაღწია. ყველაფერი გაიგეს, საჩქაროდ 

მიატოვეს თავიანთი სამკვიდრებელი, დამწუზრებულნი და 
დასევდიანებულნი გაეშურნენ მშობლების სანახავად, მათთან 

მოსალაპარაკებლად, 

§. იმავე ღამეს ფსიქეას, ასე უთხრა მისმა მეუღლემ, 

იგი ხომ ·ჭმმბხოლოდ მხედველობისათვის იყო მიუწვდო- 

ბელი და არა შეხებისა-და სმენისათეის: 

–- ფსიქეა, ჩემო. ძვირფასო და უტკბესო მეუღლევ, ულ- 
მობელი ბედი დაღუპვას გიქადის, რასაც, ჩემი აზრ–ით, განსა– 

ჰუთღებით უნდა ვერიდოთ. შენი ღები, , შენი სიკვდილის 
ხმებით შეშინებულნი და შენი კვალის მაძებარნი, შალე იმ 
კლდეზე ·ამოვლენ. „თუ შემთხვევით მათი ხმამაღალი ჩივილი 

იი)



«გაიგონო, ნუ უპასუხებ, მათ დანაზვასაც ნუ ეცდები, თორეზ 

საშინლად დამანაღვლიანებ და შენ კი უთუოდ დაიღუპები, 
მან თანხმობის ნიშნად თავი დაუქნია და დაჰპირდა, -რო? 

შენი დარიგებისამებრ მოვიქცევიო, მაგრამ როგორც კი ღა- 
მის მიწურულში ქმარი გაქრა, საბრალომ მთელი დღე ცრემლ- 
სა და ოხვრაში გაატირა და იმეორებღა, რომ ახლა კი ნამდვი- 

ლად დაიღუპებოდა სანეტარო საპყრობილეში ჩაკეტილი. 

ადამიანთა ურთიერთობას, ლაპარაკს მოკლებული, მის მგლო- . 

ვიარე დებს ვერავითარ დახმარებას ვერ გაუწევდა; მათთან 
მცირე პაემანსაც კი ვერ ეღირსებოდა. უარი თქვა აბანოზე, 
საჭმელზე, სხვა “მმომღონიერებელ საშუალებებზე და მწარვ 
ქეითინით ჩაიძინა. 

6. წუთსაც არ გაუვლია, რომ სარეცელში ჩაუწვა ჩვეუ: 
ლებრივზე ადრე მოსული მეუღლე, გულში ჩაიკრა მტირალი 
უფსიქეა და ,ასე უთხრა: 

–- განა .ამას დამპირდი, ჩე1ო 'ფსიქეა? რას უნდა მოვე- 

”ლოდე შენგან შენი მეუღლე, რისი იმედი უნდა მქონდეს? 
ჯღისითა და ღამით, თვით ცოლქმრული ალერსის დროსაც 
კი, შენ ტანჯვასს ბოლო არ უჩანს. მაშ, ჰქენი, რაც გინდა. 
დაუთმე დაღუპვის მოსურნე სულიერ მოთხოვნილებას. ხო- 
ლო როცა დაგვიანებით სინანული გეწვევა, ჩემი ეს დარბაის- 
“ლური რჩევა-დარიგება მოიგონე. 

მაშინ ფსიქეამ, თხოვნითა და მუდარით, რომ წინააღმდეგ 
შემთხვევაში იგი მოკვდებოდა, ქმრისაგან თაეისი დების ნახ- 
ფის თანხმობა მიიღო, რათა შეენელებინა მათი მწუხარება და 

დალაპარაკებოდა. ასე დაუთმო ქმარმა თავის “ახალგაზრდა 
ცოლს, კიდევ მეტიც, ნება დართო მიეცა მათთვის საჩუქრად, 
რასაც მოისურვებდა ოქროულობილდან თუ ძვირფასი ქვები- 
დან, ამასთანავე მუქარით გააფრთხილა, თუ «თგი თავისი დე- 

ბის რჩევას აჰყვებოდა დღა ეცდებოდა თავისი ქმრის ხილვას, 
მაშინ ამ მკრეხელური ცნობისმოყვარეობისათვის ბედნიერე- 
ბის მწვერვალიდან თავს ჩამროიგდებდა და მის ხეევნა-ალერსს 
სამუდამოდ დაკარგავდა. მან ქმარს მადლობა გადაუზადა.და 
გაბრწყინებული სახით უპასუხა: 

–- დიახაც ასჯერ სიკვდილი მირჩევნია შენი უტკბესი 

მეუღლეობის დაკარგვას! ვინც უნდა იყო შენ, გაგიჟებით



მიყვარჩარ, როგორც ჩემი სული; და თვით კუპიდონსაც კი 
«რ გადარებ. მაგრამ გევედრები, შემისრულე კიდევ ერთი 
თხოვნა: უბრძანე. შენს მსახურ ზეფირს ისევე გადმოიუვანოს 
აქ ჩემი დები, როგოც-მე გადმომიყვანა. 

თავის ნაზ ლაპარაკზე რომ · დაეყოლებინა, მიეკრა მას 
მთელი სხეულით, საცდუნებლად აკოცა და ამ ალერსს თან 
დაურთო: · 

– ჩემო ტკბილო, ჩემო. ქმარო, შენი ფსიქეასს ნაზო 

სულო! . 
სასიყვარულო ჩურჩულის ძალასა და გავლენას ძალაუნე- 

ბურად დაუთმო ქმარმა, დაჰპირდა, ყოველივეს შეგისრულე- 
ბო და, განთიადის მოაზლოვებისთანავე, ცოლს ხელებიდან 
გაუქრა. 

“. 7. ხოლო დებმა მიიკითხ-მოიკითხეს სად იმყოფებოდა 
ის კლდე და აჯგილი, სადაც ფსიქეა იქნა მიტოვებული, მია- 
შურეს იქით და ()რემლით თვალებს ივსებდნენ, ხელს მკერდ- 
„რე იცემდნენ, ისე რომ მათ დრტვინვას კლდეები და ქვები ' 

გამოძახილით ეპასუხებოდნენ. თავისს უბედურ დას მანამდე 

ეძახოდნენ, სანამ მათი გულის განმგმირავლ მოთქმისაგან 
მოთმინებიდან გამოსული ფსიქეა არ გამოვარდა სახლიდან 
და არ თქვა · · 

– ტყუილად რად იკლაკთ თავს უიშეღო გოდებათ? აი. 
აქა ვარ მე, ვისაც თქვენ გლოვობთ, შეჯყკიტეთ საშინელი 

კივილი, შეიმშრალეთ შეუწყვეტელი ცრეპლისაგან დახვე- 
ლებული ღაწვები, რადგან სურვილისამებრ შეგიძლიათ ჩაიკ- 
რათ გულში ის, ვისაც ასე დასტირით. 

მაშინვე მოუხმო ზეფირს და გადასცა ქმრის ბრძანება. 

დაძახებაზე მსწრაფლ გამოცხადდა ზეფირი და მშვიდი 
ქროლეით ფრთბილად გადმოიყვანა დები. აი, უკვე ეხვევიან. 
სწრაფად კოცნიან ერთმანეთს ღა თითქოს შეწყვეტილი: 
ცრემლი ხელახლა ჩამოსდათ ბედნიერებასაგან, გახარებუ- 

ლებს 
–- მხიარულად შემოდით ჩეენს თავშესაფარში, –– ეუბნე- 

ბა ფსიქეა, –- ჩვენს. პერქვეშ და თქვენს ფსიქყასთან მჭმუნ- 
არ; ი დაიმშვიდეთ. ' 
ე მ. ასე. ეუბნება ფსიქეა დებს, უჩვენებს მათ ოქროს სასახ-



ლის უთვალავ სიმდიდრეს, ასმენინებს უამრავი მსახურის 
ხმებს; კარგად მოაღონიერა ისინი უამესი ბანაობითა და უ.ე- 

დავთა შესაფერისი სუფრით, ისე რომ ზეციური სიჭმღიდრის 

მდიდრული ბარაქით მაძღრობისობამდე დამტკბართა სულის 
სიღრმეში შურმა გაიღვიძა ბოლოს ერთმა “მათგანმა დიდი 
დაჟინებითა და ცნობისმოყვარეობით დაუწყო გამოკითხეა:. 
ვინ არის ამ ღვთაებრივ ნიეთთა პატრონი, და რას აკეთებს 
შენი ქმარიო. მაგრამ -ფსიქეამ ქმრის დარიგებათა დარღვევის 
შიშით საიღუმლო არ გაამჟღავნა სახელდახელოდ ”შქთსხხა, 
რომ ის ახალგაზრდა კაცია, რომლის ღაწეები პირველი ღინ. 
ღლათაა დაფარული და უმთავრესად მთასა და ბარში მონა- 
დირეობას ეწევათ. რათა ხანგრძლივი ლაპარაკის დროს შემ- 
თხვვვით ქ34,ისთვის მიცემული პირობა არ დაერღვია, ოქროს 

„ნივთებითა და ძვირფასი ქვებით შემკული ყელსაბამებით 
დატვირთა ისინი, მაშინვე მოუხმო ზეფირს და ჩააბარა 

უკანვე გადასაყვანად. 

9. როცა ეს განკარგულება დაუყოვნებლივ იქაა შესრუ- 
ლებული, შინისაკენ მიმავალი დები, შურით აღვსილნი და 
ნაღველით გასივებულნი, დიდხანს გაცხარებით ელაპარაკე 
“ბოდნენ ერთმანეთს. ბოლოს ერომა მათგანმა ახე დაიწყო: 

– აი, ბრმა, მკაცრი და უსამართლო ბედი! განა მოგონს, 
შენ, რომ ერთი დედ-მამის შვილებს წილად · ასეთი სხვადა- 
სხვანაირი ბედი გვერგო? ჩვე§5, რაც უნდა იყოს, ასაკით უფ- 

როსები, უცხოელ მამაკაუთა მოსამსიხურევბაღ გაგვბადეს. 

მოგვწყვიტეს მშობლიურ კერასა და თვით სამშობლოსაც კი. 

ასე რომ ყოველივეს მოშორებულსი ჩვენს ცხოვრებას გან- 

დეგილებივით მივათრევთ; ის კი, სულ უმცროსი, უკვე მოღ- 
ლილი შვილოსნობის ზაყოფი, ისეთი სიმდიდრისა და ღვთაებ- 

რივი ქმრის პატრონია, როჭლის მოხმარების შნოც არა აქვს. 

როგორც საჭიროა. ზომ დაინახე, დაო, რამდენი განძეული, 

ძვირფასი ტანსაცმელი და ბრწყინვალე მარგალიტებია ი? 

სახლში, ,გარდა ამისა აუარებელი ოქროა ფეხქვეშ გაბნეული 
თუ ამასთანავე ქმარიც ისეთი ლამაზია როგორც თვითოზ 

ბვარწმუნებს, უფრო ბედნიერი ქალი ქვეყანაზე აღარ გოფი- 
ლა. შესაძლებელია, ისე მიეჩვიოს 'ღვთაებრიეი ქმარი, ისე 

განუმტკიცდეს სიყვარული, რომ მან ფსიქეაც ქალღმერთ«C 
თ



აქციოს. ჰერკულესს გეფიცები, საქმეს “ასეთი პირი უჩამს, 
დიას, სწორედ ზეცას უმიზნებს; ქალი ქალღმერთად ითელე- 

ბა, თუკი მას უხილავი მსახურები ჰყავს და თვით ქარს მბრძა- 

ნებლობს. მე უბედურს . კი რა მხედა წილად? უპირველეს 
ყოვლისა, ჩემი ქმარი მამად შემეფერება, გოგრაზაე უფრო 

ქაჩალია, ღონით პატარა ბიჭსაც კი დაუვარდება და შინ ყეგ- 

-ლაფერი ჩაკეტილი აქვს. 
10. სიტყვა მეორემ ჩამოართეა: 

–მშეკი როგორ ქმარს ვუძლებ! ნიკრისის ქარებისაგან 
მოკრუნჩხულია, კუზიანია და ამიტომაც -ჩემთან იშვიათად 
მოსიყვარულე. მუდამ მის გამრუდებულ, ქვასავით გამაგრე– 
ბულ თითებს ეზელ და ვიწვავ ჩემს სათუთ ხელებს სუნიანი 
კახელი საფენებით, ჭუჭყიანი ჩვრებით და მყრალი სალბუნე– 
ბით, თითქოს კანონიერი ცოლი კი არ ვიყო, არამედ დაქი- 

რავებული მომვლელი ქალი. ყური მიგდე, დკო, გულახდილად 
გეტყვი რასაც ვფიქრობ; როგორი) ჰგავს “შენ ყველაფერს 
სრული და მონური მოთმინებითა) კი იტან” მე მეტი აღარ 
შემიძლია ავიტანო, რომ უღირსს ასეთი ბედი ხედა წილად, 

გახსოვს. როგორ ამაყადა და გამომწვევად იქცეოდა? თვით 
ეს გამოვლინებული კეეხნა ამტკიცებდა მის ქედმაღლობას; 
ვერე ასეთი სიმდიდრით გულგამაგრებულმა ჩეენ ნამცეცი 
გადმოკვიგდო და მაშინვე ჩვენი იქ ყოფნით შეწუხებულმა 
უბრძანა ქარს გამოვეყარეთ იქიდან. ქალი არ ვიყო, და სული 
გამძვრეს, თუ ის ასეთი სიმდიდრის მწვერვალიდან არ ჩამო– 
ვაგდო. თუკი შენც, რაც სრულიად ბუნებრივია, ამ შეურაცხ- · 

ჟოფამ აღგამფოთა, მოდი ორივემ კარგად მოვითათბიროთ 

„და გადავწყვიტოთ, როგორ მოვიქცეთ. მაგრამ მიტანილ საჩუ- 
ქრებს ნურავის ვაჩვენებთ: ნურც მშობლებს და ნურც სხვა 
ვინმეს, · აგრეთვე ნურაფერს ვიტყეით -იმის შესახებ, რომ? 

ფსიქეა გადარჩენილია. ისიც საკმარისია რაღც ჩვენ ვნახეთ, 
თუმცა უმჯობესი იყო არ გვენახა, არათუ კიდევ მშობლებსა 
და მთელ ხალხს ვაუწყოთ მისი. ნეტარი ცხოვრების ამბავი, 
არ შეიძლება ბედნიერნი იყვნენ ისინი, რომელთა სიმდიდრეც 
სხვებისთვის უცნობია. იგი მალე , გაიგებს რომ ჩვენ მის> 
მოახლეები კი არა, დები ვართ, ახლა დავუბრუნდეთ ქმრებს 

და ჩვენს ღარიბ, მაგრამ პატიოსან კერას; ყველაფერი“აუჩქა-



რებლად, გულდასმით მოვიფიქროთ და ისევ დავბრუნდეთ ამ 
უოყლოჩინას. დასასჯელად. 

-. 11, ორმა უკეთურმა უკეთური გეგმა დასახა სიკეთის ნა)“ 

ვლად; ამგვარად, მათ დამალეს დისგან მიღებული მდიდრუ- 
ლი საჩუქრები, დაიწყეს თმის გლეჯა და ღაწვთა ხოკვა (რაც 
მათ მართლაც დაიმსახურეს) და ძალად ხელახლად მოიდინეს 

კრემლი. შემდეგ შეაშინეს მშობლები და ტკივილები განუახ- 
ლეს. გაგიჟებულნი სასწრაფოდ გაეშურნენ თავიანთი სახლე. 
ზისაკენ, რათა მოემზადებინათ ჭეშმარიტად მამისმკვლელო- 

ბის ბადალი ბოროტმოქმედება უდანაშაულო დის მიმართ. 
ამასობაში ფსიქეას. უხილავი მეუღლე ღამით ისევ არწმუ- 

ნებდა: –– ხედავ, როგორი საფრთხის წინაშე დგახარ? ბეღმა 

შორიდან: დაგიწყო ომი და, თუ თავდასაცავად საიმედო ზო- 
ჭებს არ მიმართე, მალე პირისპირ შეგებმება. ეს „ცბიერი 
გომბიოები მთელი ძალ-ღონით გიმზადებენ დამღუჰველ მზა- 
კვრობას; მათი მიზანია დაგითანხმონ შენ, დაინახო ჩემი გა– 

რეგნობა, რომელსაც, როგორც ერთხელ კიდეც გაგაფრთხი- 

ლე, ერთი შეზედვის შემდეგ ვეღარ იხილავ. ამრიგად, თუ ცო- 
ტა ხანში ეს ბოროტი გეგმით აღვსებულნი ავი ჯადოქრები აჭ 
მოვლენ, –– და. რომ” მოვლენ ვიცი,–– მათ ერთ სიტყვასაც ნუ 
ვეტყვი. თუკი ბუნებრივი გულუბრყვილობისა და სულიერი 

სინაზის გამო ამის შესრულება არ ძალგიძს, მაშინ ნუ მოუს> 
შენ მაინც ნურავითარ სიტყვებს ქმრის შესახებ და ნურე 
უპასუზებ. ჩვენი ოჯახი ახლა“მალე გაიზრდება, შენი ჯერ კი– 

დეე ბავშვური საშო, თუ დუმილით დაიცავ საიდუმლოებას, 
ჩვენთვის ღვთაებრივ ბავშვს ატარებს, თუყი საიდუმლოებას 
გაამჟღავნებ –– მოკვდავი დაიბადება, 

„ 12. ფსიქეა ამის „გაგონებაზე სიხარულით გაიფურჩქნა და 
ღვთაებრივი ჩანასახით დაიმედებულმა ტაში შემოჰკრა, თავი- 

სი ნაყოფის მომაეალი დიდებით გამხიარულ”! და, დედის საპა- 
ტიო წოდებით გაიხარა. უკეირს უჩვეულო, უცნობი ტვირთი 

და მცირე ხნის ჩხვლეტისაგან განაყოფიერებული საშოს თან- 

დათანობითი ზრდა. ის ორი ჭირი კი, ორი ბილწი ალქაჯი, 
ჯეელის შხამით მსუნთქავნი, ბოროტი სისწრაფით მოეშურე: 
ბოდნენ, რომ გაეცურათ ფსიქეასაკენ. მაშინ ისევ გამოცხად- 

და მეუღლე მცირე "ხნით და თავის ფსიქეას არწმუნებდა! 
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· აც დადგა უკასასკხელი დღე, უკიდურესი გახსაცდე- 
ლი: მაგნე სქესი და მოსისხლე მტერი მეიარაღდა, დაიძ“ა 
ბანაკიდან, ჩამწკრიგდა და უკეე საომარი საყვირის ხმა გაის- 
მის. ბოროტი დები შიშველი მახეილით შენს ყელს სწედე- 
ბიან. ვაი, რომ დიდი უბედურება გვემუქრება. უნაზესო ფსი- 
ქეავ! შეიბრალე შენი თავი, შეგეიბრალე. ჩვენ და წმინდა 
თავშეკავებულობით ააცილე სახლს, ქმარს, თავსა და ჩვენს 
ჩვილს მოსალოდნელი განსაცდელი. ნეტაე, ამ საძაგელ ქა- 
ლებს, რომლებიც შენდამი დამღუპეელი სიძულვილისა და 

შებილწული სისხლის გამო არ არიან ღირსნი დებად იწოდე- 
ბოდნენ, არ ნახავდე, არ მოუსმენდე, როცა ისინი სირინოზე. 
ბის, მსგავსად მაღალი კლდიდან თავის დამღუპვე- ტბზმას 
არემარეს მოჰფენენ. 

11, ფსიჭქეა გულამოსკენილი ტიროდა და ყრუ სიტყვებით 
პასუხობდა: 

–- რამდენადაც ვიცი, უკეე გქონდა ღრო დარწმუნებუ- 
ლიყავი ჩემს ერთგულებასა და სიჩუმეში, ახლა კი არა ნაკ- 
ლებ სულიერ ძლიერებას გაჩვენებ. მხოლოდ უბრძანე ჩვენს 
ზეფირს შეასრულოს თავისი მოვალეობა და შენი უწმინდესი 
სახის დაჩაწვის უარყოფის სამაგიეროდ. დებიხ ნახვის ხება 

მაინც დამრთე, გაფიცებ, ამ შენს. ორსავე მხარეს დაფენილ 

სურნელოვან კულულებს, ნაზ. მომრგვილო ღაწვებს, რომლე- 
ბიც ჩემსას ჰგვანან, რაღაე/ იდუმალი ცეცხლით ანთებულ 
მკერდს, –– ოდესმე ჩვენს პატარაში მაინც დავინახავ შენს 

ნაკვთებს! –– თავმდაბალი თხოენისა და მოუთმენელი ვედრე- 
ბის საპასუხოდ ნება დამრთე მოვეზხვიო ჩემს დებს და შენ- 
თვის თავდადებული ფსიქეას სული ამ სიხარულით დაამშვი· 
“დე, შენი სახის შესახებ ერთ სიტყვასაც აღარ გკითხავ და 
თვით ღამის წყვდიადიც აღარ მაწუხებს, რადგან შენი სინათ- 
ლე თან მახლავს. 

ამ სიტყვებითა და საამო ზვევნით მოჯადოებულმა მისმა 
ჰეუღლემ თავისი თმით ცრემლი შეუმშრალა, ყველაფრის შეს- 
რულებას დაჰპირდა და გაქრა სანამ გათენდებოდა. 

14. შეთქმულებაში შეთანხმებული დების წყვილი მშობ: 
ლების მოუნახულებლადაც კი ხომალდიდან პირდაპირ. ფლა- 
ტესაკენ მიეშურებიან. მათ გადამყვან ქარს აღარ უცდიან. 
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უგუხური თავზედობით სიღრმეში (ვივდებიან მაგრამ ზე- 
ფირმა გაიხსენა მეფური ბრძანება და, თავის სურვილის წი- 

ნააღმდეგ, კალთით აიყეანა ისინი და ნელი ქროლვით მიწაზე 
დაუშვა. ორთავენი სასწრაფოდ მიძვრებიან სახლში, ფარი-. 

სევლურადღ, დების სახელს ამოფარებულნი, ეხვევიან თა. 
ვიანთ მსხვერპლს, მხიარული გამომეტყველებით ფარავენ 
ღრმა სიცრუის საიდუმლოებას და პირმოთნე სიტყვებით 
მიმართავენ მას: 

–– ფსიქეა,,შენ უკვე წინანდებურად პატარა გოგონა აღა- 
რა ხარ, მალე თვით გახდები დედა. იცი კი შენ რამდენ სიკე- 
თეს ატარებ ჩვენთვის ამ პატარა პარკით? როგორ გაამხია- 
რულებ ამით ჩვენს ოჯახს! რა ბედნიერება იქნება ჩვენთვის 
ამ ოქრო ბავშვის მოვლა! თუ, როგორც მოსალოდნელია, ბავ- 
შვი სილამაზით მშობლებს დაემსგავს,ა უთუოდ კუპიდონს 

წარმოშობ ქვეყანაზე. 

15. ასეთი თაღლითური სინაზით თანდათან მოინადირეს 
დის გული. როგორც კი მგზავრობით დაღლილებმა სავარ- 
ძლებში მოისვენეს და ცხელი აბანოს ორთქლით მოსულიერ- 

დნენ,. ფსიქეა მათ უმშეენიერეს სასადილოში საკვირველი და 
საუკეთესო საუზმითა და სადილით . გაუმასპინძლდა. მის 
ბრძანებით კითარა ჟღერს, ფლეიტა წკრიალებს,. გუნდი მღე- 
რის, უხილავი მემუსიკენი ამ უტკბესი მელოდიებით' მსმე- 
ნელთა სულს აამებენ. მაგრამ საძაგელ ქალთა ბოროტება. კი 
არ შენელებულა უტკბესი სიმღერის მშვიდი სინაზით, არამედ 

წინასწარ მოფიქრებული “ცბიერი მახის დასაგებად განგებ 
ლაპარაკი ჩამოაგდეს დ» ეშმაკურად ეკითხებიან, ვინ არის 

შენი ქმარი წარმოშობით, სადაურია და რას აკეთებსო. ფსი- 
ქეამ თავის გულუბრყვილობით დაივიწყა, რასაც წინათ ამ- 
ბობდა, ხელახლა მოიგონა და თქვა, რომ ჩემი ქმარი მახლო- 
ბელ პროვინციიდანაა, მსხვილ სავაჭრო საქმეებს. ეწევა, მცი- 

რედ შეჭაღარავებული შუახნის კაციაო ლაპარაკი. მეტად 

აღარ გააგრძელა, ხელახლა დატვირთა ღები ძვირფასი საჩუქ- 
რებით და უკან გასაბრუნებლად ქარს ჩააბარა. 

_ 16. ზეფირის? ნელი ქროლეით აყვანილნი შინ რომ ბრუნ- 

დებოდნენ, ერთმანეთს: ასე ელაპარაკებოდნენ: · 

7. _. რას “იტყვი, დაო. ამ ბრიყვის ცოცზალ ტყუილზე? მისი 
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ქმარი ზან ჭაბუკია, რომლის ,ღაწვები პირველი ღიხღლითან 
დაფარული, ხან ჭაღარაშერთული შუახნის” კაცია, ვინ უნდა 

_ იყოს ისეთი, რომ ასეთ მოკლე ზანმი უცბად მობუცდა? აჭ 
საძაგელმა უთუოდ ან მოგვატყუა, ან. თავისი ქმარი თვალი– 

თაც არ უნახავს, სულერთია, რომელიც არ უნდა „იყოს მარ- 
თალი, უპირველეს ყოვლისა საჭიროა მისი ბედნიერების დამ- 
ზობა. თუ მისი ქმრის სახე არ უნახავს, მაშასადამე, ის ღმერთს 

მისთხოვებია და დასაბადებლად ღვთაებრივ ბავშვს ამზადებს. 
უკეთუ მას (ეს არც მოხდება!) ღეთაებრივი ბავშვის დედო- 
ბის სახელი გაუვარდება, მე მაშინვე მაგარ მარჟუჟით ჩამო. 
ვიხრჩობ თავს. დროა დავბრუნდეთ ჩვენს მშობლებთან და 
იმ სიტყვების შესაფერი: ტყუილები შევთხზათ, როგორითაც 
ფსიქეას უნდა მივძართოთ. ' 

17. მურით ასე 'ანთებულნი მშობლებს ქედმაღლურად 
ელაპარაკებოდნენ, უძილოდ გატარებული ღამისაგან დაღ. 
ლილებმა დილაადრიან მოკურცხლეს ფლატესაკენ, –იქიდან 
ჩვეულებრივი ქარისაგან სასწწრაფოდ ჩაჟყვანილებმა თვალე- 
ბიდან ძალად მოიდინეს ცრემლი და თავის” დას ასეთი ეშმა. 

კობით დაუწყეს ლაპარაკი: 
–- ბედნიერო, წყნარად ზიხარ, მოსალოდნელი ხიფათისა 

არ გეშინია და ნეტარად გრძნობ თავს იმიტომ, რომ არ ი(/, 

თუ რა უბედურება გწეევია. ჩვენ კი მთელი ღამე თვალი არ 
მოგვიზუჭავს, ' სულ შენზე ვფიქრობდით. შენი მომავალი 
საფრთზე მწარედ გეაღონებს დანამდვილებით გავიგეთ ღა 
ჭირ-ვარამის მოზიარენი ქერ დაგიმალავთ, რომ შენთან თურ- 

მე ფარულად წვება უზარმაზარი, მრავალ რგოლებად დახვყუ- 
ლი ქვემძრომი, რომელსაც კისერი სისხლის მაგიერ შხამითა 

აქვს სავსე ”და ხახა უფსკრულივით დაღებული. მოიგონე, პი- 
თიას მისანმა? რომ გიწინასწარმეტყველა ურჩხულთან შეუღ- 

„ ლება; ამასთანავე,მრავალმა გლეხმა, მონადირემ და- ბევრმი 
აქაურმა მეზობელმა „დაინახა, თუ როგორ ბრუნდებოდა იგი 
საღამო ჟამს საძოვრიდან და მახლობელი მდინარის ფონზე 

ცურვით” გადმოდითდა. 
-. 18. ყველა გვარწმუნებს, რომ შერჩეული საამო საჭმელე-. 

ჯით დიდხანს კი-აღარ- გასუქებს, არამედ საუკეთესო, ნაკოფხთ 

დამძიმებულს ჩაგყლაპავს. ახლა: არჩევანი შენს ხელთაა: „ან 
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ისურეებ გაუგონო ძვირფასი სიცოცხლის გადარჩენისათვის 
მზრუნავ დებს და ამით სიკვდილს აიცილებ, ჩვენთან მშვიდად 

იცხოვრებ, ანდა უსასტიკესი ქვეწარმავლის ”შმიგნეულობაში 
ჩაიმარხები. თუკი მოგწონს ეს ფარული ხმებით ავსებული 
განმარტოებული სოფელი, ან მყრალი, სახიფათო სიჟვარუ- 

ლის ფარული ურთიერთობა და შხამიანი გეელის ალერსი – 
შენი ნებაა, ჩვენ, როგორც პატიოსანმა დებმა, ეალი მაინც 

მოვიხადეთ. · 
გულუბრყვილოსა და ნაზ ფსიქეას ელდა ეცა ასეთი საში- 

ნელი სიტყვებისაგან: დაავიწყდა ქმრის რჩევა-დარიგება და 

საკუთარი დაპირებანიც აღარ მოაგონდა; უბედურების ქვესკ- 
ნელში ჩასაეარდნად გამზადებული, სიკვღალივით გაფითრე- 

ბული, კანკალით, ენადაბმული, ნაწყეეტ-ნაწყეეტი ჩურჩუ- 
ლით ასე ეუბნება დებს: 

__ 19. – თქეენ, ჩემო ძვირფასო დებო, როგორც მოსალოდ- 
ნქლი იყო, თქვენს წმინდა მოვალეობას ასრულებთ, ისინიც. 
ვინც ასეთი ცნობები მოგაწოდათ, ჩანს, არ ტყუიან. მე ხომ 
ჩემი ქმარი. არასოდეს თვალითაც არ მინახავს და ·სრულები- 

თაც არ ვიცი, როგორია იგი. ღამღამობით იდუმალი მეუღლის. 
მხოლოდ. ხმა მესმის (ა ძალაუნებურად ვურიგდები იმას, 
რომ შეთენებისთანავე გარბის; ასე რომ შემბძლია დავიჯერო 
თქვენი მტკიცება, რომ იგი რაღაც ურჩხულია; თვითონა) 

ზხშირაღ მიკრძალავდა დამენახა იგი და დიდ უბედურებას მი- 

ქადდა, თუ მისი გარეგნობი ზილვას გავბედავდი. თუკი 
თქვენ შეგიძლიათ თქეენი დაღუპვის გზაზე მდგარი დისათეის 
რაიმე იღონოთ, ახლავე გააკეთეთ, თორემ შემდგომი უდარ- 
ღელობა წინასწარი გაფრთხილების სიკეთეს გააქარწყლებს. 

მაშინ, უკვე .ღია ჭიშკრიდან უპატრონო დის სულთან შე- 
სულმა ბოროტმა ქალებმა ყოველივე ნიღაბი . მოიშორეს, 
ტყუილების ხმლები იშიშვლეს და იერიში "მიიტანეს გულ– 
წრფელი ქალწულის დამფრთხალ მოსაზრებაზე. 

20. ბოლოს ერთმა მათგანმა თქვა: 
– რადგან სისხლით ერთიანობა გვაიძულებს, შენი გუ- 

ლისთვის ყოველგვარი საფრთხის წინაშე ' თვალი დავხუჭოთ, 
გაგაცნობთ ჩვენ მიერ დიდი ხნის მოფიქრებულ საშუალებას, 
რომელიც ერთად ერთი გზაა შენი ხსნისათვის. აიღე გალესი– 
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ლი სამართებელი, მეტი სიბასრისათვის ხელისგულზე 

ფრთხილად ალესე, ფარულად დამალე იმ მხარეს, საითაც შენ 

ჩვეულებრივ წვები, შემდეგ მოამზადე პირამდე ზეთით სავსე 

კარგი კაშკაშა ალიანი ლამპარი' და მას რომელიმე ქილა გა- 

დაახურე. ყველაფერი ეს დიდი საიდუმლოებით მოამზადე. 
როტა ის დაკლაკნილი სხეულის თრევით სარეცელზე ჩვეუ- 

ლებისამებრ ამოხოხდება, გაწვება და პირველ ღრმა ძილს 

მიედემა, რაც შეიძლება ჩუმი ნაბიჯით, ფეხშიშველი ჩამოძვე , 

რი ლოგინიდან, ძალიან ჩუმად იარე, ლამპარი ბნელი საფარ- 

ქელასგან განათავისუფლე, ამ დიდებული“ საქმის შესასრუ- 
ლებლად სინათლე გამოიყენე, მარჯვენა ხელში ორლესული 
იარაღი დაიჭირე, მაღლა” ასწიუ, ღონივრად დაჰკარი და საძა- 

გელი გველის თავი ტანს მოაცილე. ჩვენც, ჩვენი მხრიე, და- 

გეხმარებით: როგორც კი მისი მკვლელობით თავს დაიხსნი, 
შენსკენ გამოვეშურებით, მოუთმენლად დაგელოდებით, სას- 

წრაფოდ წავიღებთ..ერთად ამ სოიმდიღრეს და შენ, რომელიც) 
ადამიანთა მოდგმას ეკუთვნი, ღირსეულ მამაკაცს მოგიძებნით 
საქმროდ. ' 

21. თსედაც აღგზნებულ დას ასეთი გაალმასებული სიტყ- 
ვებით გულში ცეცხლი დაუნთეს, თვითონ კი, მოსალოდნელ 
უბედურებას რომ მორიდებოდნენ, დატოვეს ფსიქეა, ფრთო. 
სანი ქარის საშუალჭბით კლდეზე გადაყვანილნი სასწრაფოდ 
გაიქცნენ, და მაშინვე ხომალდით გაემგზავრნენ. 

მარტოდმარტო დარჩენილი და შეჭირვებული ფსიქეა კი 
(თუმცა ბოროტი ალქაჯები მოსვენებას არ აძლევდნენ) მღელ- 

ვარე ზღვასავით შფოთავდა; თუმცა მტკიცე გადაწყვეტილება 
მიღებული იყო, მაგრამ მაინც ბოროტმოქმედების განზრახვის 

' მზადების დროს კიდევ „გაუბედავად მერყეობდა და საწინააღ- 
მდეგო გრძნობები ამ მზაკვრული საქმისაგან აკავებდნენ: ჩქა– 

რობდა, აყოვნებდა, თრთოდა, სასოწარკვეთილებას ეძლეოდა, 
განრისხებული იყო და ბოლოს ერთსა და იმავე სხეულში 
ეზიზღებოდა გველეშაპი და უყვარდა ქმარი. საღამო უკვე 

ღამისაკენ „მიემართებოდა, ფსიქეა უღვთო მკვლელობისათვის 

ჩქარ სამზადისს შეუდგა. აი, დაღამდა კიდეც, ქმარი მოვიდა, 

"ჯერ სიყვარულის სიტკბოებას მიეცა და მერე ღრმად ჩაიძინი. 
22. აქ კი ფსიქეა დასუსტდა სულითაც და სხეულითაც, 

სია



მ+გრამ სასტიკ ბედს დაემორჩილა, ღონე მოიკრიბა, ლამპარი 
გამოიღო, სამართებელი ხელში აიღო და ქალურ სიმხდალეს 
სძლია. როგორც კი მიტანილი სინათლით ქვეშაგების საიდუმ- 
ლოება გაშუქდა, დაინახა ყველა ველურ მხეცთა შორის უნა- 
ზესი და ულამაზესი ცხოველი, დაინახა მშვენივრად მწოლა- 
რე თვით სახელოეანი ღმერთი კუპიდონი, რომლის დანახვაზე 
სანათურის ალიც კი მხიარულად შეთამაშდა, ტკაცანი გაიღო 
და მკრეხელური სამართებლის პირი კიდევ უფრო აკაშკაშდ , 
ასეთი სანახაობით შეშინებული ფსიქეა დაიბნა, ღონემიხდი- 

ლი გაფითრდა, კანკალით ჩაიჩოქა და ცდილობდა "იარაღის 

დამალვას, მაგრამ –– თავის მკერდში; ამას“ იგი კიდევაც ჩაი- 
დენდა, რომ, შიშისაგან ასეთი ბოროტების ჩადენის წინაშე, 

შემართული იარაღი არ დავარდნოდა. ქანცგაწყვეტილი და 

ყოველგვარ იმედდაკარგული რაც უფრო მეტ ხანს უყურებ- 
და ღვთაებრივი სილამაზის მქონე სახეს, მით უფრო მეტ ღო- 

ხეს იკრებდ> ზედავდა ოქროს თავს სურნელებით გაქღენთი- 
ლი მშვენიერი თმით, რძისფერ კისერსა და მეწამულ ღაწვებს 

გარშემოელებულს ხვეულებით შემკული კულულებით; ერთი 
ს|ულული კეფიდან ძირს ეშეებოდა, სხვები კი შუბლზე დაფე- 
ნილიყო, და მათი შუქმფენი ბრწყინვალებისაგან თვით, ლამ- 

პარში ალი შეირხა; ფრთოსანი ღეთაების მხრებს უკან ამო- 
ბჯრდილი ფრთები თეთრი ყვავილივით ელეარებდა და, თუმც: 
ფრთები ისვენებდა, მაგრამ ნაზი და მსუბუქი ბუმბულის ბო- 
ლოები მაინც თრთოდა; ფსიქეას თვალწინ იყო ისეთი ნატი- 

"ფი და ნათელი სხეული, რომ ვენერას არ უნდა დანანებოდ: 
სსეთი შვილის ქეეყნად გაჩენა. საწოლის ფეხებთან ეწყო 
დიდი ღმერთის მადლიანი იარაღები: მშვილდი და ისრებით 
ა:ვსე კაპარჭი. 

23, გაუმაძღარი და (სნობისმოყვათე ფხიქეა თვალს ა– 
აშორებდა ქპრის იარაღებს; ბუდიდან ერთი ისარი'ამოიღო, 

თითის წვერით პირი გაუსინჯა, მაგრამ აკანკალებული სახსრის 
ცოტა მეტი მოძრაობის დროს ისარი ღრმად იჩხველიტა და” 

კანიდან ეარდისფერი სისხლი წვეთწვეთად გამოვიდა. მისდა- 

შეუმჩნევლად ფსიქეა თვით აენთო სიყვარულის ღეთაებისად- 
მი ტრფიალებით. უფრო მეტად და მეტად ენთებოდა ღვთი- 

სადმი ვნებით. ჟინით ავსებული დაიხარა და სწრაფად დაუ- 
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წყო მხურვალედ კოცნა, თანაც შიშობდა, ვაითუ გაეღვიძოსო. 
მაგრამ, სანამ ფსიქეა ასეთი ნეტარებით მთერალი გონებას 

ვერ იმორჩილებდა და ღელაედა. მისმა ლამპარმა უსაზიზღრე- 
სი გამცემლობით, თუ მავნე შურით, რომ თვითონაც მოინ- 

დომა შეხებოდა და ეკოცნა ეგზომ ბრწყინვალე სხეულისათ- 
ვის, პატრუქის ბოლოდან ცხელი ზეთი ღვთის მარჯვენა მხარL 

დააწვეთა. ეჰ, შე თავხედო და კადნიერო ლამპარო, სიყვარუ- 
ლის საზიზღარო მსახურო, შენ დაწვი ღმერთი, რომელიც 

თვით არის ყოველ ცეცხლთა მეუფე! უთუოდ, პირეილად რო- 
მელიმე საყვარელმა გამოგიგონა, რათა ღამით, რაც შეიძლება 

მეტ ხანს ესარგებლა თავისი სურვილის საგნით. იგრძნო თუ 

არა წეა, ღმერთი წამოსტა და, დაინახა თუ არა შერყვნილი. 

შელახული ფიცი, საჩქაროდ განთავისუფლდა უბედურ- 
მეუღლის კოცნა-ხვეგნისაგან და უსიტყვოდ გაფრინდ» 

24. როგორც კი წამოდგა მური, ფსიქეა ორიეე ხელით 

მარჯვენა ფეხზე შემოეჭლო – მაღლა ფრენის საცოდავ დანა 

მატაღ – · მაგრამ ბოლოს ღრუბელთა მიღმა .სივრეეში დად- 

ხანს ჩამოკიდებული, თანამგზავრობით დაღლილი, ძირს ჩამო. 

ვარდა, შეყვარებულმა ღმერთმა იგი მიწაზე მწოლა#ე არ მია- 

ტოვა, შეფრინდა მ.ხლობელ კვიპაროსზე, და მაღალკენწე- 
დროდან. ღრმად აღშფოთებულმა ასე მიმართა: : 

– უგულჯარფელესო ფსიქეა, მე ხომ ჩემი მშობელი დე- 
დას, ვენერას, სურვილის წინააღმდეგ რომელმაც მიბრძანა 

შენთვის შთამეგონებინა ვნება მოკვდავთა შორის ყველაზე 
უკანასკნელისა და უბადრუკის მიმართ და გლახა მეუღლისა- 
თვის გამეწირე, ეამჯობინე თვით მოვფრენილიყავ შენთან 

შეყვარებულის სახით. ვიცი, რომ სისულელე ჩავიდინე, სა- 

ხელგანთქმულმა მეისხეი ჩემი თავი ,„ საკუთარი , იარა- 

ლით დავიწყლულე და მეუღლედ გაგიხადე, · როგორც 
ჩანს იმისთვის, რომ გველეშაპად ჩაგეთვალე და სამართებ-, 

ლით ჩემი თავის მოკვეთა მოგენდომებინა, რადგან ამ თავზე 

"შენი მოყვარული თვალები იმყოფება. ყოველთვის გაფრთხი- 
ლებდი და მეგობრულად გარიგებდი, შენი პატივცემული 

შთამგონებლები ბოროტი გამოგონებისათვი ჩემთან დაუჟ- 
'ყოვნებლიე პასუსს აგებენ, შენ კი მხოლოდ ჩემი დაკარგვით



დაგსჯი, –– ესა თქვა, ფრთა ფრთას შემოჰკრა და ცის სივრცეს 

მიაშურა, 

-25. ფსიქეა კი, მიწაზე გართხმული, მწარე მოთქბით გულ- 

ჩაწყვეტილი, სანამ თვალი მიუწვდებოდა –– გაფრენილ ქმარს 

უყურებდა. მაგრამ, როცა თანდათანობით გაზრდიღმა მან- 

ძილმა ფრთების საშუალებით გაფრენილი მეუღლე მის თვალ. 

თლაგან გააუჩინარა, ფსიქეა გაექანა მახლობელი მდინარისაკენ 
და წყალმი გადაეშვა. უწყინარმა მდინარემ თვით წყლის 

აღმგზნები ღმერთის პატივსაცემად და თავის დასაცავად იგ- 

უმალვე თავისი ტალღით მდინარის აყვავებულ ნაპირზე 
გადმოსვა. წყლის ნაპირას, ბორცვზე, ”შემთხვეეითთ იჯდ. 

სოფლის ღმერთი პანი? ; მას ხელი მოეხვია ექოსათევის, მთე. 
ბის ქალღმერთისათვის, რომელსაც სხვადასხვა ბმაზე სიმღე- 
რას ასწავლიდა, მახლობლად კუნტრუშობდნენ ბეკეკა თხები 
და ბალახს ძოვდნენ, თხათა ღვთაებამ ლმობიერად მოუხმო 

ცოცხალ-მკვდარ და აღელვებულ ფსიქეას და, რადგან ჰისი 
უბედურება იცოდა, ალერსიანი სიტყვებით ამშვიდებდა: 

– საყეარელო გოგონა;, მე სოფლის მცხოვრები ვარ, 

ფარას ვაძოვებ, მაგრამ ღრმა მოხუცებულობის წუალობით 
ხანგრძლივი გამოცდილებითა ეარ განსწავლული. აი რა: 

როგორეც ვატყობ –-- ამას კი ჭკვინი ხალხი განჭვრეტის 
ნიჭს უწოდებს –- შენი ბარბაცით სიარული, მთელი შენი 

სხეულის მეტისმეტი სიფითრე, ხშირი ოხვრა და, რაც მთა- 

ვარია, ნამტირალევი თვალები ამბობენ, რომ შენ განუზო- 

მელი სიყვარულით იტანჯები გაიგონე ჩემი რჩევა და ნუ 
ეცდები ხელახლა წყალში ჩავარდნით, ან სხეა რაიმე, ნაძ.- 

ლადევი სიკვდილით დაიღუპო თავი. სევდა ფკუაგდე და 
მწუხარება გაფანტე. უმჯობესია ვედრებით მიმართო ღმერთ- 
თა შორის უდიდეს კუპიდონს, რადგანაც) იგი განებივრებუ- 
ლი და თაგხედი ჭაბუკია, ეცადე, ალერსიანი შეგონებით შე- 

ნი სასარგებლო განწყობილება შეუქმნა. 

26. ფსიქეამ მწყემსთა ღმერთს ამ სიტყეებზე პასუზი არ 
გასცა, მხსნელ ღვთაებას მხოლოდ თაყვანი სცა ღა გზას 
გაუდგა. როცა საკმაოდ გრძელი მანძილი გაიარა რომელი- 

ღაც ბილიკით, უკვე საღამოს ს:გრძნობლად დაღლილმა: ერთ 

ქალაქს მიაღწია. იქ ერთ-ერთი მისი. დის ქმარი მეფობდა. 
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ამის გაგებაზე ფს“ქეამ მოინდომა, „დისთვის თავისი იქ ყჟოფ- 
5ა ეცნობებინა; როგორც კი შეიყვანეს იგი დ–სთან, ურთა:- 

ერთ ხვევნისა და მოკითხვის შემდეგ დამ ჩამოსვლის მიზეზ- 
"კითხა და ფსიქეამ ასე დაიწყო: 

– გაბსოვს თქვენი რჩევა, სახელღობრ, თუ როგორ 1ა- 

ჰეზებდით, რომ გველეშაპი, რომელიც ქმრის ცრუ სახელ- 

წოდებით ჩემთან ღამეებს ათევდა, სანამ თავისი გაუმაძღარ- 
ა:ხს-თ მე უბეჯურს 1შთანთქ.მდა ორლესული სამართებ. 
<თ დამეკლა? მაგრამ, როგორც კი პირობის თანახმად ლამ- 
?არის „სინათლეზე მისი საბე დავინახე, წარმომიდგა სრუ- 

ლიად საოცარი და ღვთაებრივი სანახაობა: ტკბილი ძილით 

შეპყრობილი, თვით სახელგანთქმული ვენერას ვაჟი, კუპი- 
დონი დავინახე. სილამაზის ხილვით აღტაცებული და მოქარ- 
ბებული განცხრომით დარცხვენილი, სანამ მისით დატკბობის 
შეუძლებლობით ვიტანჯებოდი, იმ დროს მოელვარე ლამ- 

პარმა მხარზე ზეთი დააწეეთა. იმ წუთშივე ტკიეილისაგან 
გაღვიძებულმა, როგორც კი დამინახა ლამპარითა და იარა- 
ლით ხელში, მითხრა: –- ასეთი მძიმე დანაშაულისათქი!, 
დაუყოვნებლიე მოშორდი ჩემს საწოლს და აქედან გამეცა- 
ლე, მე კი შენს დაზე –– აქ შენ დაგასახელა –– ვიქორწინე- 

ბო. მაშინვე უბრძანა ზეფირს ჩემთვის შემოებერა და სახ- 

უიდან გამოვეგდე. : 
27. ფსიქეამ ვერც კი მოასწრო სიტყვის დამთაგრება, რომ 

პისმა დამ, გიჟური სწრაფვითა და დამღუპველი შურით ან- 

თებულმა, ქმარი ეშმაკურად მოატყუილა, თითქოს ცნობა 

ვბეღოს მშობლების გარდაცვალების შესახებ, მაშინვე ხო- 

პალდზე ავიდა და პირდაპირ ცნობილ ფლატეს მიაშურა 

თუმცა სრულიად სხვა საწინააღმდეგო ქარი ქროდა, მაგრ»? 
იმედით დაბრმავებულმა წამოიძახა: 

-–მიმიღე, კუპიდონო, შენი ღირსეული მეუღლე» შენ კი. 

ხეფირო, ქალბატონი დაიჭირე!––და მთელი ძალით უფს. 

“რულში გადაეშეა, მაგრამ დანიშნელ ადგილას ცხედრის სა- 

სითაც კი: ვერ. მიაღწია, კლდეებზე დახეთქებითა და ქვიდან 

ქვაზე გადაგორებით, მისი სხეული დაიმსხერა,„ სხვადასხე - 

მხარეს მიმოიფანტ.. როგორი“ ეს მან სამართლიანად დაიმს- 
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ხურა, მისი შიგნეულობა ფრინველთა ,და ველურ მხეცთა 

იოლ ნადავლად იქცა. · 
არ დაუყოვნებია შურისმაძიებელ მეორე სასჯელსაც. 

ფსიქეამ ხეტიალით მეორე ქალაქამდეც მიაღწია სადაც, 
პირველის მსგავსად, მისი მეორე ღა იყო დედოფლად. იგიც 
გაება საკუთარი დის მიერ დაგებულ მახეში და –- ფსიქეას 
მოქიშპე –- გაეშურა ქარაფისაკენ უმსგავსი შეუღლებისათ- 
ვის, მაგრამ მსგავსადვე უფსკრულში გადაიჩეხა და იქ პოვა 

აღსასრული. 
28. ამასობაში, სანამ კუპიდონის მაძებარი ფსიქეა ქვეყ- 

ნებს უვლიდა, თვით კუპიდონი, დაწვისაგან კიდევ გამოუმ- 

რთქლებელი, დედის საწოლ ოთახში იწვა და კვნესოდა. მა– 
შინ თოვლივით თეთრი ჩიტი თოლია, ზღვის ტალღებზე რომ 

ფრთებით ცურავს, ღრმა ოკეანის წიაღში სასწრაფოდ ჩა- 
ყურყუმელაედა. მაშინვე მობანავე, მოშხაპუნე ვენერას წი- 
ნაშე წარსდგა და მოახსენა, შენი შვილი დაიწვა და ძლიერი 
ტკივილისაგან კვნესის, –– არავინ უწყის მორჩება თუ არა, 
ყველა ქვეყანასა და ხალხში მითქმა-მოთქმა, ბუზღუნი გაის- 
მის, ვენერას და მის მოდგმას ცუდად იხსენიებენო; ასე ამ- 

ბობენ: ვაჟი. თითქოს მთებში სიყვარულით ერთობა, ვენერა 
კტ ოკეანეში ბანაობს, თავის საქმეებს ჩამორჩნენ, ამის გა- 
2=, აღარც აღარავითარი ვნება, აღარე მომხიბვლელობა, 

აღარც მშეენიერება და ყველაფერი უშნო, უხეში და ველუ- 
რი გახდაო; აღარც ცოლქმრული ქორწინებია, აღარც მეგობ- 
რული კავშირი, აღარე ბაეშვთაგან პატივი, არამედ საერთო 

უსირცხვილობა და ბინძური შეუღლებისაგან სიმწარე და 
ზიზღი მეფობსო. ასე ჩასჩხაოდა ვენერას ყურში ეს მოლაჯ- 
ბე, ცნობისმოყეარვ ფრინველი და მის ვაქს აძაგებდა. გან- 
რისხებულმა ვენერამ უეცრად წამოიძახა: 

– ალბათ, ჩემს საყვარელ ვაქს ვიღაც მეგობარი ქალი 
გაუჩნდა. აბა, შენ, ერთადერთო ჩემო ერთგულო მსახურო, 

მითხარი, რა ჰქვია მას, რომელმაც კეთილშობილი და წმინ–- 

და ვაჟი შეაცდინა? შესაძლებელია იგი რომელიმე ნიმფა" 

იყოს, ჰორთაზ, ან მუზების გუნდიდან ან ერთ-ერთი გრა- 
ცია? ჩემი მსახურთაგანი. 

არ გაჩუმდა მოლაუბე ფრინველი და 'უპასუხა: 
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–- არ ვიცი, ქალბატონო, ერთ ქალწულს რომლითაც 
იგი მეტისმეტად გატაცებულია, თუ მეხსიერება არ მღალა- 

ტობს, ფსიქეა "ჰქვია. 
მაშინ განრისხებულმა ვენერამ წამოიძახა: 
– მაშ, მას მართლა სილამაზით ჩემი მოქიშპე და სახე- 

ლის მიმტაცებელი ფსიქეა უყვარს, ნამდვილად ის უმჯვანი 
ამ საქმეში მაჭანკლად მე მთელის, რადგან ჩემი მითითებით 
გაიცნო ის გოგო. 

29. თქვა ეს, სასწრაფოდ ამოცურდა ზღვის ზედაპირზკ 
და მაშინვე თავის საწოლ ოთახს "მიაძერა;. იქ, მართლაც, 
"როგორც მოახსენეს, ავადმყოფი შვილი დახვდა. მან პირდა- 

პირ ზღურბლიდანვე შეჰყვირა: 
-- განა ეს არის წესი და ნამუსი, შენი კარგი “ქცევის 

შესაფეღი, რომ შენი მშობლის, თვით ქალბატონის, დარიგე- 
ბის წინააღმდეგ, იმის მაგიერ რომ ჩემი მტრისათვის სამარ– 

ცხვინო ენება შთაგენერგა სასჯელის სახით, ასეთ ას.კში, 
ჯერ კიდევ ყრმა,. ნაადრევად იკრავ მას გარყენი– გულში და 
გგონია, რომ მოვითმენ რძლად იმას. რომელიც) მეზიზღება? 

ან ფიქრობ, ყბედო და საზიზღარო ნათრეგო, რომ შენ ერთს 

შეგიძლია ჩვენი მოდგმის გაგრძელება, და მე კი, უკვე 
ხნიერს, ნაკოფი არ ჩავესახება მიშ ასე, იცოდე, შენზე 

უკუთეს მეორე ვაჟს გავაჩენ, ან უკეთ, შენდა დასამცირებ- 

ლად ვიშვილებ რომელიმე მონათაგანს მას გადავცემ ამ 

ფრთებს, ჩირაღდანს, მშვილდსაც, თვით ისრებსაც და მთელ 

“მომიცია. მამაშენი, ქონებიდან კი ამ ”შეიარაღებისათვის 
არაფერი დახარჯულა. 

30. ბავშეობიღანვე ცუდი ზნისა ხარ, თავიდასეე ხელ- 

მარდი, უფროსებს წამდაუწუმ უპატივცემლოღ მუჯლუვუნს 
ჰკრავდი ხოლმე, თვით შენს დედას კი, მკვლელო, ყოველ– 
დღე მაშიშვლებ და გულს მიკოდავ, არარად მაგდებ, ვგინ- 
დარა ქერივივით მეპყრობი, არ გეშინია სახელგანთქმული 
ღონიერი და უდიღესი მოლაშქრე მამინაცვლისამ. გარდა 
ამისა, დაეჩვიე, ჩემს ჯიბრზე ზისთვის ხასად ქალწულების 
მოყვანას. აი, ამ ეშმაკობისათვის ინანებ და გაიგებ. როგორი 

მძიმე და მწარე იქნება შენი დაქორწინება! ასეთი აბუჩად 

·



აგდების შემდეგ რაღა უნდა ვქნა? სად გადავიკარგო? რა 
საშუალებით მოვაჭკვიანო ეს უკუღმართი? განა ჩემს მტერს, 

თავშეკავებას უნდა მივმართო, რომელსაც ზშირად თეით 
ამის გარყვნილებისათვის შევურაცხყოფდი? საშინელებად 
მიმაჩნითს გაუთლელ სოფლის დედაკაცთან ლაპარაკი- 

თუმც საიდღანაე უნდა მოელოღეს დამამშვიდებელი 
შურისძიებ,ი მისი ათვალწუნება მაინც არ შეიძლე- 
ბა სწორედ ის („თავშეკავება“) და სხეა არავინ უნ- 

და მოვიშველიო, რომ ეს ლაქლაა უფრო მკაცრად 
დავსაჯო, კაპარჭი წავართვა ისრებისაგნ განვაიარაღო, 

ჩირაღდანი ჩავუქრო და სხეულიც უფრო მწვავე საშუალე- 
ბებით დავუთრგუნო. მხოლოდ მაშინ ჩავთვლი ჩემს შეუ- 

რაცხსყოფას გაქარწყლებულად, როცა იგი ამ კულულებს, 
რომელთა მბრწყინავ ოქროს ამ ზელებით ხშირად ვეალერ- 
სებოდი, შეკრეჭს, და ფრთებს, ჩემი მკერდის ნექტარით რომ 

ვნამავდი, –– ძირში მიაჭრის. 
31. ეს თქვა და განრისხებული გაიქცა, მაგრამ ვენერას 

ნაღველი ამით არ შენელებულა. გზაზე შემოხვდნენ ცერერა 

და იუნონა, მისი მოღუშული სახის დანახვაზე შეეკითხნენ, 
თუ მოელვარე თვალების სილამაზეს მისი შექმუხენბლი. 
წარბები რად ჩრდილავდა. მან კი უპასუხა: 

–- მართლამ0, კარგ დროს შემხვდით თქვენ შემისრუ- 

ლებთ ჩემი მხურვალე გულის სურვილს. 'გევედრებით, ყო+ 
ზელ ღონეს მიმართოთ და მომინახოთ გაქცეული, მფრინავი 

' ფსიქეა. ჩემს სახლში მომხდარი ამბავი, რა თქმა. უნდა. 
თქვენთვის ცნობილია. ეს თავს დამატესხა მან, რომელსაც 

აღარ შემიძლია შვილი ვუწოდო. 

ამაზე ქალღმერთებმა, რომლებმაც ყველა მომხდარი ამ- 
ბავი იცოდნენ, ანთებული რისხვის დასაწყნარებლად ვენე- 

რას ასე უთხრეს: 

–- ქალბატონო, რა ბოროტება ჩაიდინა შენმა შვილმა, 
რომ პსე დაჟინებით ეწინააღმდეგები მის ბედნიერებას ღა 

გინდა დაღუპო ის, ვინც მას უყვარს? საკითხავი” რა ცოდ- 

ვაა, თუ ის სიყვარულით უღიმის ლამაზ კაღწულს? განა არ 

იცი, რომ იგი. უკვე ღიდი ბიჭია, ან იქნებ დაგავიწყდა მის“ ! 

წლოვანება? თუ იმიტომ :ტუქსავ, რომ თავისი წლოვანებისა> 
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თვის ასეთი ბპვშვური შესახედაობა აქვს და ჯერ კიდევ პა- 
ტარად გეჩვენება?. შენ. დედა ხარ, აზრიანი ქალი, ამასთანა- 

ვე შვილის ყოველგვარ ცელქობას თვალყურს ადევნებ, თავ- 
გასულობას აბრალებ, შენი მშვენიერი ვაჟის მოქმედებაში 
შენსავე ეშმაკობასა და სიამოვნებას კიცხავ და სატრფიალო 
საქმეებში ხელს უშლი. რომელი ღმერთი ან ადამიანთაგანი 
დაუშვებს, რომ შენ ყველგან ადამიანებში ვნებიანობა თესო, 
თუკი შენი სახლიდან სიყვარულს სიყვარულისაკენ ერეკები 
და ქალთა სისუსტის საზოგადოებრივ სანერგეს მაგრად კე- 
ტავ? –– კუპიდონის ისრებით დაშინებული იუნონა და ძე- 
რერა ცდილობდნენ თავიანთი თავაზიანი მფარველობით, 
თუნდაც მის დაუსწრებლად მაინც მოეგოთ მისი გული. მაგ- 

“ რამ ვენერა განრისხდა, რადგან მისდამი მიყენებული შეუ- 

რაცხყოფა არარად ჩააგდეს, გაუსწრო. მათ, დაწინაურდა და 

ჩქარი · ნაბიჯით სხვა მიმართულებით ზღვისაკენ გაეშურა.“



  

  

  

0)
 ს 

  
        

1, ამასობაში, ფსიქეა დღე და ღამე დაეხეტებოდა დ. 
თავისი ქმრის კეალს ეძებდა; ძლიერ სურდა თუ ცოლ- 

ქმრული ალერსით არა, მონური ვედრებით მაინც შეენელე- 

ბინა მისი რისხვა. და აი, დაინახა თუ პრა ციცაბო მთის 

მწვერვალზე რაღაც ტაძარი, გაიფიქრა: ვინ იცის, იქნებ 2ქ 

არის ჩემი მეუფის სამყოფელიო! და მაშინეე იქით მიმართ: 
ჩქარი ნაბიჯი, რომელსაც „ივედმ· და სურვილმა მუდმივია 

დაღლილობისაგან დაკარგული სიმარდე დაუბრუნა. აი, უკვე 
მაღალი მთის ფერდობზე ავიდა და საკურთხეეელს მიუაL- 
ლოვდა, ხედავს მის წინ პურის ბულულებს. ზოგან ძნენად 
შეკრელ პურს გვირგვანებად დაწწულს და ქერის თავთა-· 
ვებს. იქ „იყო ნ,მკლები და მკისათვის ყოველგვარი საქირო 

იარაღი, მაგრა? ყველალერი ეს „სხეალ სხვა ადგილას უწეL- 

რიგოდ და უპ:ტრონოდ ეყარ:.. თითქოს მუშებს პაპანაქე- 
ბაში ყველიფქრი მიუყრ-მოუყრიათო. ფსიქეამ ყველაფერი 
ეს როგორც საჭირო იყო, სათითოოდ გადააწყო, გულმოდ. 

გინედ დაყდ და გაანაწილა. მისი აზრით, არ შეიძლება პა- 
ტივი არ სცე ღმერთ-ს ტაძა'რს ა- უგულებელჰყო. მისი 
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ჩვეულებანი, პირიქით, ყველასს კეთილმოწყალეობას უხდა 

ეძიებდე. 
2. ამ დაკვირვებული და გულმოდგინე მუშაობის დროს 

იგი დაინახა მარჩენალმა ცერერამ და მაშინეე შორიდანეე 

შესძახა: 

– ოჰ, სიბრალულის ღირსო ფსიქეავ! გაშმაგებული ვე- 

ნერა შენს კვალს მთელ ქვეჟანაზე გაცხარებული დაექებს, 
საშინელ სასჯელს გიმზადებს, მთელ თავის ღვთაებრივ 4ა- 
ლას შენდამი შურის საძიებლად ხმარობს, შენ კი ჩემთან 

ნივთებს უვლი და ზსნისათვის არავითარ ღონეს არ მიმარ- 
თავ 

მაშინ ფსიქეა პირქვე დაემხო და მდეღარე ცრემლით 
ქალღმერთს ფეხებს უნამავდა, თმებით მიწასა და მის ნაკვა. 
ლევს გვიდა, მას ყოველგვარი ვედრებით მოწყალებისაკენ 

ჭპოუწოდებდა. · 
–- გაფიცებ შენს ნაყოფიერ მარჯვენას,: მკის სასიხარუ- 

ლო წესებს, წმინდა კალათები მდუმარ საიდუმლოებას 

ურჩხულთა ფრთოსან ეტლს, შენს . მსახურებს სიცილიის 
ნიადაგის ხნულს, მტაცებლურ ეტლს, ჭირნახულ დედამიწას. 
პროზვრპინას უმზეო ქორწინებაზე: ჩასელას, ნაპოვნი ქალი- 
შვილის მზის სინათლეზე ამოყვანას და, გაფიცებ ყველა- 

ფერს, რაც კი- ელექსინის საკურთხეველში იდუმალებითაა 
მოცული?, ღახმარება გაუწიო შენთან დასაფარავად მოსულ 
უბედურ ფსიქეას სულს. ნება მომეცი„ რამდენიმე დლღით 

მაინც ამ თავთავთა ბულულებში ჩავიმარხო, სანმ დიაღი 

ქალღმერთის გულისწყრომა დროთა სრბოლისაგან შენელ- 

დებოდეს. ან მანამდე მაინც ვიდრე დავისვენებდე და დიდი 
ზნის ტანჯვისაგან მილეულ ძალ-ღონეს აღვიდგენდე. 

3. ცერერამ უპასუხა: 

–- შეშფოთებული ვარ შენი თვალცრემლიანი ვედრებით 
და მინდა დაგეხმარო, მაგრამ სრულებით · არა მაქვს აზრად,» 

ჩემს ნათესავს და ამასთანავე კეთილ ქალს" გადავეკიდო. 
ასე რომ, ახლავე წადი აქედან, მიმაოლე, რომ არ დაგიჭქირე 
და ყარაული არ მიგიჩინე. · 

ფსიქეა არ მოელოდა, რომ თავის ვედრების საპასუხოდ 

უარს მიბღებდა, დარდი გაუორკეცდა და დაუძლურებული 
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ბელახლა გზას გაუდგა. ღრმა დაბლობის ხშირ ტყეში დაინა- 
ხა შესანიშნავი ხელოვნებით აგებული ტაძარი, ბედის სა(- 

დელად არც ერთი საშუალება, თუნდაც ის სათუო ყოფილიყო, 
არ სურდა ხელიდან გაეშვა, პირიქით, მზად იყო მოეგო ღეთაე- 

ბის გულ, რომელიც უნდა ყოფილიყო იგი; მოწყალების ძებნა- 

ში ალაყაფის კარს მიუახლოედა. დაისახა ხის ტოტებსა ღა 

კარიბპეებზე გაფენილი ძვირფასი შესაწირავები ოქროს 

„წარწერქბიანი ქსოვილები. ამ წარწერებში მადლობას უცხა- 

"დებდნენ ღვთაებას, იქვე იკრ აღნიშნული სახელი ქალღმერ- 
თისა,- რომლასადმიც მიძღვნილი იყო საჩუქრები. ფსიქეამ 

ცრემლი შეიმშრალა, გუხლთ მოიყარა, ზელები მოხვია ჯერ 

კიდევ გაუცივებელ სამსხვერპლოს და ასეთი ლოცვა წ.რ- 
მოთქეა: 

4. – დიდი იუპიტერის დაო და მეგობარო! ხარ შენ სა 
მოსის უძველეს საკურთხეველში 1, რომელსაც შენი დაბადე- 
ბის, ბავშეური ყვირილისა და ძუბუმწოვრობის ერთადერთ 
მოწმედ ადიდებენ. თუ იმყოფები მაღალი კართაგენის წ ნე- 
ტარ ნავსადგურში, სადაც ზეცაში ლოჭით მოსეირნე ქალ- 
წულად გოაცხენ, ან ინაქეს– ნაპირების იხლო, რომელიც 

უკვე ჭეკა-ქუხილის ღვთაები მეუღლედ და ქალღმერთთა 
დედოფლად გადიდებს, თუ არგოსელთა' სახელოებნ კედ- 
ლებს იცავ, შენ, რომელსაც მთელი აღმოსავლეთი ძიგიას, 
გეძახის და დასავლეთში , ყველგან ლუცინას! გიწოდებენ. 

ჩემს უკიდურეს გაჭირვებაში მფარველ იუნონად მომევღი- 

ხე და თავზე დამტყდარ სატანჯველთა გამო შეშინებული და 

ქანცმილეული” მოსალოდნელი ზიფათისაგან მიხსენი! რამდე– 
ნადაც ვიცი, სიხარულით მფარეელობას. უწევ საფრთხეში 
მყოფ საბრალო ფეხმძიმე ქალებს. · 

როცა იგი ამგვარად შეჰღაღადებდა, უცებ გაჩნდა მის 

წინ იუნონა მთელი თავისი სიდიადით, როგორც ასეთ ქალ- 

ღმერთს შეეფერება, და მიმართა ფსიქეას: 
– დამიჯერე, რომ სიამოვნებით შევასრულებდი თხოვ- 

"ნას, მაგრამ სინდისი ნებას არ მაძლევს ვიმო1მედო ჩემი 

რძლის, ვენერას, სურვილის წინააღმლეგ, იმ „ვენერასი, რო... 

მელიც შვილივით მიყვარს, არ მაძლევენ ამი" ნებას კანოჩე- · 

ბიც, რომლები) გვიკრძალაეენ სხვა “ქვეყნებიდნნ ლტოლ- 
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ვილ მონათა მფარველობას მათ პატრონთა ნებადაურთვე- 

ლად. · 

5. ასე გაუცრუვდა ხელმეორედ იმეღები ფსიქეას · და 
შეშფოთებულმა, იმის გამო, რომ ვერასგზით ვერ ეღირსა 
თავისი ფრთოსანი მეუღლის ჰპოენას ხელი ჩაიქნია თავის 
ბედზე და ასეთ ფიქრს მისცა თავი: 

– ვის შეუძლია კიდევ ცადოს ჩემი დახმარება, ვის 

შეუძლია მხარი დამიჭიროს, როცა არე ერთ ქალღმერთს 
მიუხედავად სურვილისა არ ძალუძს სარგებლობა მომიტა- 

ნოს. ყოველმხრიე მახეს მიგებენ და ახლა საით მივმართო 

ჩემი ტერფები და ვის სახურაექვეშ, თუნდაც ღამის წყვდიადს 
ამოფარებული დავემალო დიდ ვენერს მოუცილებელ. 
თეალს? დროა ვაქკაყური გამბედაობით “შეიარაღდე, ხამუ- 

დამოდ უარყო ფუჭი იმედი და შენს ქალბატონს ნებაყოფ- 
ლობით დამორჩილდე;. იქნებ ამ, თუმცა დაგვიანებული, 

თაეზვდაბლობით შეძლო მისი სასტიკი დევნა შეანელო. ვინ 
იცის, იქნებ Cსიც, ეისაც ამდენი ხანია უძებ, იქ, მშობლის 
სახლში იპოვო? 

ამგვარად, დასამორჩილებლად გამზადებული, მაგრამ 

წარმატებაში დაეჭეებული, უფრო სწორად დასაღუპავად 
გამზადებული ფსიქეა .ფიქრობდა, თუ რით დაეწყო თავიხი 
სათხოვარი სიტყვა, 

_ .6. ვენერამ კი მიწიერი საშუალებით ფსიქეას მოძებნის 
ფიქრს თავი დაანება და ზეცას მიაშურა. ბრძანა შეებათ ეტ- 

ლი, "რომელაც ხელმარჯვე ოქრომპედელმა ვულკანმა შეუღ-. 
ლების წინ იშვიათი ოსტატობით გააკეთა, როგორც "საქორ- 
წინო საჩუქარი, თხელი ქლიბით შეასწორ-შემოასწორა, ოქ-, 
როს შემცირებით სილამაზე შეჰმატა ღა იგი უფრო გამშვე– 
ნიერდა. დედოფლის სავანესთან მუდამ ახლო მფრენ მრა-. 
ვალრიცხოვან მტრეღებს გამოეყო თოელივით თეთრი, სპე. 
ტაკი ორი წყვილი; ისინი მხიარული ფრენის დროს ფერად, 

ყელს აქეთ-იქით აბრუნებენ, ძეირფასი ქვებით მოოპვილ · 

“ მოსართავებში ებმებიან და ეტლში ქალბატონის ჩაბრძანე- 
ბის შემდეგ სიხარულით მაღლა მიფრინავენ: ვენერას ეტოს 

_ მხიარული . პიკჭოიკით მიაცილებენ ბეღურები და სხვა წკრია- 
-ლაზმიანი ჩატები, ტ ტკბილად ავსებენ ჰაერს ნაზი გალობით 

=



და ქალღმერთის მობრძანებას იუწყებიან. ღრუბლები იშლე- 
ბა, ცა იხსნება თავისი ქალიშვილის წინაშე, უმაღლესი ეთე- 
რი სიხარულით ღებულობს ქალღმერთს და დიდ გენერას 
მგალობელ ამალას არ ეშინია არც შემხვდომი არწივების: 

და არც მტაცებელი ქორებისა. 
7. ვენერამ მაშინვე დიდი იუპიტერის სამეფო პალატებს 

მიაშურა და ამაყად განაცხადა, ჩემთვის აუცილებელია ხმა- 
ძლიერი ღმერთის, მერკურის, დახმარებაო.. იუპიტერის 
მტრედისფერ წარბებს უარი არ გამოუხატავს. გახარებული 
ვენერი მერკურის“ თანხლებით დაუყოვნებლივ. მიწაზვ 

დაეშვა და მღელვარებით უთხრა: 
–- ჩემო ძმაო, არკადიელო, შენ იცი, რომ შენს დას, 

ვენერას, არასდროს მერკურისგან დაფარულად არაფერი 

გაუბედავს, უოველ შემთხვევაში შენთეის ცნობილია, რომ 

დიდი ხანია ვეძებ და ვერ მიპოვია" ჩემგან გაქცეული მზე. 
ვალი. მეტი გზა არა მაქეს, შენი“ საშუალებით სახალხოდ უნ- 

_ და გამოვაცხადო, რომ ვინც-.მის სამყოფელ ადგილს მიჩვე- ! 
ნებს, დავაჯილდოვებ. აი, ეს საჩქაროდ გამოაცხადე. ამასთა- 

ნავე დაწვრილებით და ზუსტად ჩამოთვალე მისი. ნიშნეუ- 
ლობა, რომლითაც მისი ცნობა შეიძლება, რათა, თუ ვინმე 

მის დამალვას გაბეღავს, უცოდინარობით თავის მართლება 

არ შეეძლოს. · 

ამ სიტყვებით გადასცა მან ფურცელი, სადაც აღნიშნუ- 
ლი იყო სახელი ფსიქეა და სხვა, თვითონ მაშინვე გაბრუნ- 

ა შინ, . · 

წ 8. მერკური სწრაფად დაეთანხმა. შემოირბინა მთელი 

ხალხი და მინდობილ საქმეს ასეთი · განცხადებითთ ასრუ- 

ლებდა: · 
– იმ შემთხვევაში თუ ვინმე დააბრუნებს ან შესძლებს“ 

დაასახელოს ადგილი, სადაც თავს აფარებს ვენერას ლტოლ- 
ვილა მზევალი, მეფის ასულძ, სახელად ფსიქეა, ამის შესა- 
ხებ მურტიის მიჯნებს'' იქით გზირ მერკურის განუცხადოს, 
რისთვისაც თვით ვენერასაგნ ჯილდოდ მიიღებს შვიდ 

ტკბილ კოცნასა და კიდევ ერთს, თაფლივით ტკბილ კოცნას, 

ალერსიანი ენის შეხებით. 
მერკურის ,გპნცხადებამ და ასეთი ჯილდოს მიღების სურ- 
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გილმა ყველანი წააქეზა და ერთიმეორეს ეცილებოდნენ 

ძებნძს დაწყებისთვის. საქმის ასეთმა ვითარებამ საბოლოოდ 

გადააწყვუტინა ფსიქეას უკუეგლო დაყოვნება უკვე უახ- 
ლოვდებოდა თავისი მეუფის ალაყაფის კარს, რომ უცებ 
ვენერას შინაყმათა რიცხვიდან მოირბინა ჩვეულებამ' 2? ლი 
მაშინვე, რაც ძალი და ღონე ჰქონდა, შეჰყვირა: 

– საზიზღარო მხევალო, როგორი იქნა მოისაზრე, რომ 

ქალბატონი გყავს! · ნუთუ შენი ფლიდი ხასიათით მოიგონებ, 
რომ არ იცოდი, რა შრომა გვიჯღებოდა შენი-· მონახვა? მ»გ- 
რამ კარგია, სწორედ მე ჩამიევარდი ხელში, თითქოს თვით 

ორკეს" ბრჭყალებში მოექეცი. ასე ბომ, დაუყოვნებლივ 
დაისჯები შენი ჭხრვეულობისათვის. _ ' 

9. გაბედულად სწედა თმაში და წაათრია ფსიქეა კი 
არაეითარ წინააღმდეგობას არ უწევდა. 

' ვენერას, როგორც კი მან დაინახა, რომ ფსიქეა მოათრი. 
ეს და მის წინ დააყენეს,: რისხვისაგან სიგიჟემდე მისული 
ადამიანივით ხარხარი წასკდა, თავი „აუკანკალდა, მარჯვენა 

უურის ქექვა. დაიწყო და უთხრა: 
#- როგორც: იქნა ნახვის ღირსი გახადე დედამთილი! ან, 

შესაძლოა, ქმრის მოსანახულებლად მობრძანდი, შენი წყა- 
ლობით რომ წყლულებისაგან იტანჯებ? -მაგრამ იმუდი 

გქონდეს, შევძლებ გაგისწორდე ისე, როგორც კეთილ რძალს · 
ეკადრება! და დაიყვორა: –- სად . არიან ჩემი მსახურები. 

ზრუნვა და მჭმუნვარება? 
ესენი ძახილზე გამოცხადდნენ და ფსიქვა მათ ჩააბარა 

საწამებლად. ქალბატონის ბრძანებისამებრ, ფსიქეა გაამათ– 
რახეს, სხვადასხეაგვარად აწამეს და ისევ ქალბატონს მიჰგვა- 
“რეს. ვენერამ · კვლავ გადაიხარხარა და უთხრა: 

>-უთუოდ, შენ გგონია, “რომ ჩემს, თანაგრძნობას გამოიწ- : 

„ზევს შეხი გაბერილი მუცლის. დანახვა, რომლის მშვენიერი 

“ნაყოფი. ჩემს გაბედნიერებას აპირებს დიდედის სახელწოდე- 
“ბით? სწორედ დიღძ პატივია ჩემთვის აყვავებისა და გაფურ- 

“ჩქვნის წლებში დიღედად ვიწოდებოდე და მესმოდეს, რო: 
გორ · ეძახიან მხვვლის ვაჟს ვენერახ · შვილიშვილს.“ თუმცა 

მე, სულელი, ტყუილად ვამბობ: სიტყვა- „ვაქს“. შეუღლე 
შეფფერებელი'! იყო და ამასთანავე მოხდა-ქალაქგარუეთ მდე-



ბარე .შენობაში უმოწმეებოდ და მამის ხებად.ურთველად, 

ამიტომ არ შეიძლება იგი კანონიერად ჩაითვალოს, ასე რომ, 

თუ მიაი მუცლით ბოლომდე ტარების ნებ-,) მოგცემ, დაიბა- 
დება ნაბუშარი. 

10. ეს რომ თქვა, ეცა ფსიქეას, შეჭპოაგლიჯა ტანსაცმე- 
ლი, თმით ათრია და სცემა, შემდეგ აიღო ჭვავი, ქერი, 

ფეტეუი, ყაყაჩო, მუხუდო, ოსპი, ცერცვი, ყველაფერი ეს ერ- 
თიმეორეში აურია, ერთად დაახვავა და უთხრა: 

–- მგონია, ასეთ საძაგელ, ყურმოჭრილ მონას არაფრით 

შეეძლო საყვარლების გულის მოგება გარდა ერთგული 
სამსახურისა; მეც მინდა შენი მოხერხების გამოცდა. ეს შე- 

რეული თესლების ხვავი, როგორც წესი და რიგია, ცალ- 

ცალკე მარცვლებად ხარისხის მიხედვით გადაარჩიე და ნ.- 
მუშევარი საღამომდე წარწომიდგინე შეს.მოწმებლად. 

ასე მიუთითა მან სხეადასხვაგვარ უამრავ ·მარცვლეუ ლზე. 
თვითონ კი ქორწილში წავიდა ფსიქეამ ხელიც არ მიიკარა 

ამ არეულ და გადასარჩევად შეუძლებელ ზვავს. იგი შეწუ- 
ხებული იყო ვენერას მკაცრი ბრძანებით და არ ინძრეოდა. 
უცებ ერომა ნამცეცა სოფლის ჭიანჭველამ, რომელმაც იცო- 
და, რა ძნელი იყო მსგავსი სამუშაო, დიდი ღვთაების თანა- 
მეცხედრის შემბრალემ და მისი დედამთილის) შურით აღშ. 
ფოთებულმა, მააეობინ-მოირბინა, გულით მოუწოდა იმ არე- 

მარქში მყოფ ქიანჭველების მთელ მოდგმას და სთხოვა მათ: 
–- შეიბრალეთ ყეელას გამომკვები, დედამიწის მკეირცს-, 

ლო მკვიდრნო, შეიბრალეთ ამურის ახლგაზრდა, ულამა- 
ზესი მეუღლე დღა რაც შეიძლება ჩქარა გამოეშურეთ უბე- 

დულრის დასახმარებლად. –- ექვსფეხსა ცხოველთა ზროვები 
ერთიმეორეს ასკდებოდნენ; დიდი მონდომებით გადაარჩიეს 

მარცვალთა გროვა, ზარისხის მიხედვით დაანაწილეს და სას- 

რაფოდ თვალს მიეფარნე5. 
წ 11. საქორწინო ზე-მიდახ ვენერა დაღამებისთანავე დაბ- 

'რუნდა; ღვინით მთვრალი კეთილსურნელებას აფრქვევდა, 
მთელი სხეული მოელვარე ვარდებით ჰქონდა მორთული, და 

ასე გულმოდგინედ, ზეადამიანური ძალ-ღონით შესრულებუ- 

ლი სამუშაოს დანახვაზე შეჰყვირა: 

–- საძაგელო, შენი ხელით შესრულებული როდია ეს 

–_–. ი



ნამუშევარი. ეს ძახ გააკეთა, ვისა) თავის თავისა და შენდა- 
საუბედუროდ მოეწონე! – გადაუგდო მას შავი პურის ნა- 
ტეხი და დასაძინებლად წავიდა. ამასობაში, სახლში, ცალკე 
ოთახში, ჩაკეტილ კუპიდონს ფხიზლად დარაჯობდნენ, ნაწი- 

ლობრივ იმიტომ, რომ თავისი მგზნებარე დაუდგრომლობით 

წულული არ გაემწვავებია, ხოლო ნაწილობრივ იმიტომ, რომ 
თავის სანატრელს არ შეხვედროდა. ერთ ჭერქვეშ, თუმცა 
შორიშორ გაატარეს ის შავბნელი ღამე მიჯნურებმა, 

როგორც კი ცის თაღზე აღმობრწყინდა ავრორა, ვენერამ 
მოუხმო ფსიქეას და ასეთი, სიტყვებით მიმართა: 

„რფ ზედავ, აი იქ, იმ ტეერს, მსრბოლავ მდინარის ნაპირს 

#ომ გასდევს? მის ნაპირებზე მყოფი ბუჩქები მეზობელ წყ. 

როს თავზეა ამოსული. სადაც უმეთვალყუროდ დაეხეტებიან 
მსუქანი, ოქროს მატყლით მოსილი ცხერები გიბრძანებ 

· დაუყოვნებლივ მომიტანო ერთი ბღუჯა ძვირფასი მატყლი, 
იშოვე რა გზითაც გსურდეს. 

12. ფსიქეა სიხარულით გაეშურა არა იმიტომ, რომ და-· 

ვალება შეესრულებინა, არამედ ფიქრობდა მდინარის ტალ-' 
ღებში უბედურებისგან თაეის დაღწევას. მაგრამ უცებ მდი- 
ნარიდან მოესმა უტკბილესი მუსიკის მშობლის, ნელი ნიავისა” 
გან- აშრიალებული და შთაგონებული მწვანე ლერწმის" 
ხმა: · 

– ამდენ უბედურებათა გადამტანო ფსიქეავ, ნუ შებილ– 

წავ ჩემს წმინდა წყალს შენი ავი სიკვდილით და იცოდე. 
ნურც მიუახლოვდები ახლა ამ საშინელ ცხვრებს: პაპანაქე–- 
ბის დროს ისინი გიქდებიან და ადამიანს სიკვდილის პირასL 
მიაყენებენ ხან წვეტიანი რქებით, ხან გაქვავებული შუზბ- 

ლით, და შხამიანი კბენით; მაგრამ როცა ნაშუადღევს: მზის 

3ცხუნვარება ნელდება და მდინარის საამო სიგრილე ფარას 
ამშვიდებს, მაშინ შეგიძლია ამოეფარო ფართო. ჭადრის ხეს, 

რომელსაც ჩემსავით “ასაზრდოებს ეს მდინარე. როგორიც კი 
ცხვრები დაცხრებიან და თავის ჩვეულებრივ მდგომარეობას 

დაუბრუნდებიან, საკმარისია მხოლოდ მახლობელ ხეთა ტო- 
ტების დარხევა, რათა მოიპოო გადახლართულ ტოტებზე 
გარჩენილი ოქროს” მატყლი. 

13.' ასე არიგებდა ალალ-მართალი, გულკეთილი ლერწა– 

=



ბ წამებულ ფსიქეას, თუ როგორ დაეღწია თავი დაღუპვი- 
საგან. ფსიქეაც, გულმოდგინედ ისმენდა მის რჩევას და არც 
7-უგია; ყველაფერი ისე შეასრულა, ფარულად აკრიფა მთე- 

ლი კალთა რბილი, ოქროსფერ-მოყვითალო მატყლი და ვე- 
წერას მიართვა. მაგრამ მეორეს ბრძანების ჩმესრულებამ 
ქალბატონის გული მაინც ვერ მოინადირა, წარბებშექმუნს- 
კნილი ვენერა გესლიანი ღიმილით ეუბნება: 

–- ჩემთვის უცნობი როდია ამ გმირობის ჩამდენი მრუ- 
შიც. აი, მე შენ გამოგცდი როგორე საჭიროა, გავიგებ მართ- 

ლა ასეთი სულიერი ძლიერებისა და გონების პატრონი ხარ, 

თუ არა. ზედავ, იმ აღმართული მთის (ციცაბო კლდეს, სადაც 

ბხელ წყაროდან შავი წყლები გამომდინარეობენ? უახლოვ- 
დებიან თუ არა განიერ, ყჟოველმსრივ შემოზღედულ ამო- 

ღრმავებულ. ადგილს, სტიქსის” ჭაობებს რწყავენ და კოცი- 

ტეს' ბობოქარ ტალღებს ასაზრდოებერ. იმ წყაროს ღრმა 
ს:თავიღან ყინულოვას წყალს ამოიღებ და დაუყოვნებლივ 
ამ შუზით მომიტან. · 

ასე უთზრა და თლილი ბროლის ბოთლი კიდევ უფრო 

სასტიკი მუქარით მიაწოდა. 
14. ფსიქეამ რაც შეეძლო აუჩქარა ნაბიჯს და მთის 

?წვერვალისაკენ გ:ეშურა იმ იმედით, რომ იქ მაინ) იპოვი– 
ჯა თ:ვისი გაწამებული სიცოცხლი“ აღსასრულს. მაგრამ 
მიაღწია თუ არა მითითებული მწვერვალის მოსაზღვრე ად-. 
კილებს, დაინახა, რა სასიკვდილო სიძნელეები ახლდა ამ 

წარმოუდგენელ საქმეს. თავისი სიდიდით არაჩვეულებრივი, 

ჰიუვალი, ციცაბო და, საშინელი სიმაღლის გამო, უიმედო 

კლდე თავისი ქეიანი ვიწროებიდან შემაზრზენ წყაროებს 

ესროდა. წყალნი, ·გვირაბიდან დაქანებულნი, ძირს სივი- 

„ოდნენ და ვიწრო არხში თვალისთვის შეუმჩნევლად .მიმა- 

ლულნხი. მეზობელ დაბლობზე გამოდიოდნენ. მარჯვნივ და 

:არეხნივ. ღრმა ხერელებიდან, იცქირებოდნენ გრძელ-კი- 

სერგამოწვდილნი მძვინვარე ვეშაპები, - რომელთა თვალები 

მარად ფხიზლობღნენ და გუგები მუღამ სინათლეს უყურებ” 

დნენ, ამასთანავე მეტყველების უნარის მქონე წყლები თავ- 

დ:საცავად ხანგამოშვებით ყეიროდნე5: „უკან რას ჩად! 

უფრთხილდი! საით? უფრთ:ილდ“! გაიქეცი დაიღუპები!“ 

"თ



ფსიქეა დარწმუხდა, რომ დავალებას ვერ “ყ.- ეკ. ებდა და 

გაქვავდა, სხეულით აქ «ყო, მაგრამ გრპმობით. კ? აკრა, ღა 
ღაუღწეეელ სამიშროებათა გაერ თავზარდ დსცემული. უკა3ას 

კნელ იზედს – ცრემლსიც კი მრკლებული იყლ= 
15. მაგრამ უ?ანკო სულის ტანჯვა კეთილი გონების სა 

მაროლიანი თვალისაგან არ დაიმაC'ა. მოულოდნელად თავს 

წამოადგა მაღალი იუპიტერის მეფური ფრთოსანი, ორივე 
მხრით ფრთებგაშლილი, ზტაცესელი · არწივი; მოიგონა თა- 
ვისი ძვეელი სამსახურ. როცა კუპიდონის შთაგონებიი' 
იუპიტერისათვის ფრიგიელი მეროქიფე' მოიტაცა, იფიქრა. 

თუ მის მეუღლეს გ:საჭქირში დროზე დახმარებას აღმოუჩენ- 
და, ამით პატივს ცემდა თეით ღმერთL; დატოვა იუპიტერი" 
მაღლობები, ქალის თვალწინ დაიწყო ფრენა და “უთხრა: 

– შენ, გულუბრყვილოე, ასეთ საქმეებში გამოუცდელი, 
ხეთუ იმედი გაქვს, რომ ერთ წვეთ წკალას მაინც მოიპარაე. 

ან თუნდაც მიუახლოვდები ამ წმინდა მაგრამ საშიშ წყა- 
როს? განა არ გაგიგონია, რომ ამ სტიქსის წყლისა ეშინიათ 

ღმერთებსაც და ოვით იუპიტერსაე? როგორც თქვენ ღეთაე- 
ბათა ძლიერებას ფიცულობთ;, ისე ზეცის მკვადრნი -- სტიქ- , 
სის დიდებას. მაგრამ, მომეცი შენი შუშა. 

არწიემა სასწრაფოდ ბრჭყალებში მოიქცია ზუშა, უზალ- 
მაზარი ფრთები წონასწორობაში მოიყვანა, ვეშაპების დაღე- 
ბულ ხახათა, ღაღრჭენილ კბილთა და სამწკაპა ენათა შორის 

5ან მარჯვნივ, ხან მარცხნივ იხრებოდა და ასე მიაშურა 'Vხა- 

სურველ წყლებს, რომლებიც) ზას 'უყვიროღნ,6ნ0, გაცლოდა 
მათ სანამ უვნებელი იყო. მან საპასუხოჯ მოოღგონა: ეეხერახ 
ბრძანებით ვარ მოსული მისი დავალების შესასრულებ- 
“ლადო. და ამ მოხერხებამ მას წყაროსთან მისელის საშუა- 

ლება ცოტა შეუმსუბუქა. 
16, ამრიგაღ, ფსიქეა მ ავსებული შუშა სიხარულით 

მიიღო და რაც შეიძლებოდა, საჩქაროდ. მიუტანა ვეხერას. 
მაგრამ განრისხებული ქალღმერთისაგან იხლა) კი ვერ 
დაიმსახურა ქება. იგი ბოროტი ღიმილით, რომელიც კიდევ 

უფრო ავ ბედს უმზადებდა ფსიქეას, ეუბნება: 

“- როგორც ვხედავ, დიდი გამოცდილი ჯადოქარი ჭო- 

ფილხარ. რომ ასე ზედმიწევნით ასრულეს ამდენად ძნელ



ჯავალებებს. ჰაგრამ აი, ჩემო კარგო, რა უსდა გამიკეთ= 
წარღე ეს ქალა, -- და მიაწოდა იგი, – სწრაფაო გაეშურე 

ქვეჯკნელში, თვ-თ ორკეს საიქიო სამეფოში. იქ პროზერპი. 
ნას მისცემ ქილას და ეტყვი: „ვენერა გთხოვს გაუგზავნო 

სულ ცოტა "შენი სილამაზე ერთი დღით მაინე, რ»დგან საკუ- 

თარი მან გაანადგურა და დაკარგა, სანამ ავაღმყოფ შვილს 

უვლიდა-თქო“. დაუყოვნებლივ დაბრუნდი, რადგან სასწრა– 

ფოდ ქნლა წავიცხო ღმერთებს შეკრებულებაზე დასას- 
წრებლაღ. 

17. ფსიქეამ მაშინ მეტად, ვიდრე ოდესმე, იგრძნო, რომ 

მისი აღსასრული მოახლოვდა, რადგან ნამდვილად დასაღუ- 

პავად გზავნილნენ. ამაზე მეტი რაღა იქნებოდა? მას უბრძა- 
ზებდნენ თავისე ფებით. წასელიყო ჯოჯოხეთპი, გარდაცვ- 

ლილთა სულებთან. მაშინვე მი:შურა ერთ უმაღლეს კოშკს 
პირს ვადასავარდნად, ფიქრობდა, ამ გზით უფრო მოხერზე- 

ზულად და ჩქარა ჩავალ ქვესკნელშიო. მაგრამ კოშკმა მოუ- 
ლოღზელად ხმა გაიღო და უთხრა: 

-- უბედურო ფსიქეავ აღსასრული ქვესკნელში რაღ 
გინდა ეძიო? ასე წინდაუხედავად რად იგდებ თაეს ახალ 
ჩიფათში და წვალებაში? შენი სული რომ სხეულს მოშორ- 
დება, რა თქმა უნდა, საიქიოს წახვალ, მაგრამ იქადან კი 
ჟფეღარავითარის გზით უკან ვეღარ დაბრუნდები. აი. მისმინე: 

18. აქვე ახლოს არის ლაკედეჰონი, აქაიის” ცნობილი 
ქალაქი, მის მეზობლად მონახე დაუსახლებელი ადგილებით 

გარშებრრტყჭული ტენარი'. იქ არის დიტის” ხვრელი და 
ღია ჭიშკარში ჩანს გაუვალი გზა, როგორც კი ამ გზას დაად- 

გები და ზღურბლს გადააბიჯებ, პირდაპირი გზით ორკეს სა- 
მელოს მიადგები. მაგრა ამ წყვდიადმი ზხელცარიელი არ 

· უნდა შეხვიდე, ორივე ხელში თაფლითა და ღვინით შეზავე- 
ბული ქერის ნამცხვარი დაიჭირე, პირით კი ორი სპილენძის 
ფული წაიღე, გაივლი თუ არა მომაკვდინებელი გზის საგრ- 

ძნობ ნაწილს. შეშით დატეირთული კოქლი ვირი შემოგევყ- 
რება კოჭლივე პატრობით. ვირის პატრონი მოგმართავს 

თხოყნით გუდურიღდან გადმოვარდნილი ნაჭბობები მომაწო- 
დეო, მაგრამ არასგზით ხმა არ გასცე „და ჩუმად“ გზა განაგრ- 
ძე. მალე, მიაღწევ მიცვალებულთა მდიწარეს, რომლის უფ- 

V



დოსად ქარონია დაკენებულ-. იგი მაშინვე გასამრჯელოს 
მოგთხოვს და როჟა მისცემ ფულს. მბოლოდ 3აშინ გადა- 

ჯიყვანს პატარა ნავით მეორე მხარეს. როგორე ხედავ გარ-. 

დაცელილთა შორისაც ანგარება ხუფევს; ისეთი ღმერთიც კი, , 
5ოგორიც ქარონია?, ღიტის ხარკის ამკრე ჟი, უსასყიდლოდ 

თითსაე) არ გაანძრევს და ღარიბმა მოკვდავმა გზისათვის ფუ- 
ლი უნდა მოიმარაგოს, რადგან, თუ მას თან ნაღდი სპილენძ” 

:რ ექნება, არავინ დართავს ნებას სული განუტევოს. გადა- 

საყვანად ერთ ფულს მისცემ ამ ბინძურ მოხუცს, მაგრამ 

ისე, რომ მან ამოგიღოს ეს ფული პირიდან. საქმე ამით არ 
თავდება: როცა მდორე რუს ჯგადაივლი, გარდაცვლილი მო- 

ხუცი გამოცურდება გახრწნილ ხელს გამოგიწვდის დ- 
გთხოვს, ნავზე ამიჟყვანეო, მაგრამ არ შეიბრალო. 

19. მდინარეზე გადასვლის შემდეგ მცირე მანძილს გაივ- 
ლი, ·/ქსოვაში გართულ მოხუც ფეიქრებს დაინახავ; ისინი 
გთხოვენ, ოდნავ მაინც შეახო ხელი მათ ნამუშევარს, მაგრამ 
უს შენი საქმე სრულიადაც არ არის. ეს ყველაფერი და ბევ- 
რი მსგავსი რამ ვენერას ცბიერებით იქნება გამოწვეული. 
"რათა ხელიდან თუნდაც ერთი ნამცხვარი გაგაგდებინონ. არ 
ბეგონოს, რომ ამ ნამცხვრის დაკარგვა უბრალო საქმე იყოს! 

ერთეც რომ დაგაკლდეს, დღის სინათლეს ვეღარ იხილავ. 
უზარმაზარი და საშინელი სამთავიანი ძაღლი?! ხაზიდან მე- 
"ისებური ყეფით ტყუილად აშინებს“ გარდაცვლილებს – 

” არავითარი ვნება არ შეუძლია; ის მუდამ პროზერპინას შა- 
ვი სასახლის წინ წევს და დიტის ფართო პალატებს იცავს. 
დასამშვიდებლად ერთ ნამცხვარს მიუგდებ და იოლად გაიე- 
ლი მის გეერღით, მალე თვით პროზერპინამდეც მიაღწევ, 

რომელიე თავაზიანად და გულთბილად · მიგიღებს, გთხოეს 

რბილად მოისვენო და მდიჯ“ული სუფრა იგემო. მაგრამ 
მიწაზე დაჯექი და მხოლოდ ხმელა პური აიღე, შემდეგ მოახ- 

ჰენე რისთვისაც ხარ მისული, მიიღე. რასაც. მოგცემენ და 

-კკანვე გამობრუნზდი; ღარჩენილი ნამებვრით “პიღლის 
1ძვიზვარება დააცხრე, ძუნწ მენავეს გადმოსაყვანად შენაზუ- 
=ი სპილენძის ფული მიეცი, მდინარეზე რომ · გადმოხვალ, 

წინანდელი გზით უკანვე დაბრუნდები. და ხელახლა ზეციურ 
მნათობთ. , ფერხულს იხილაე უპირველეს. ყოვლისა. ცი, რა



უნდა გითხრა; გაფრთხილებ, არ იფიქრო ქილის თავის მოხს- 

ნა, რომელიც ხელში გექნება და შიგ ჩახედვა, (ე)ნობისმო– 
ყვარუობა ნუ დაგძლეეს იხილო დამალული ღვთაებრივი 

სილამაზის საუნჯე. 
20. ასე პუწყა მას შორსმჭვრეტელმა კოშკმა თაეისი რჩე. 

ვა-დარიგება. ფსიქეამ დაუყოვნებლივ ტენარს მიაშურა; თან 
დარიგებისამებრ სპილენძის ფული: და ნამცხვრები წაიღო, 
საიქიოს გზით გაემართა, ვირის გლახაკ პატრონს ჩუმად 
·გვერდი აუარა, გადამყვანს სპილენძის ფული მისცა, გამო- 
ცურებული მიცვალებულის თხოვნას, ყური არ ათხოვა, 

მქსოველთა ცბიერი ვედრება არაფრად ჩააგდო, ' ძაღლის 

მძვინვარება ნამცხვრით დააცხრო და ასე მივიდა პროზერპი- 
ნას სასახლეში: დიასახლისი მიერ რბილი სავარძლის შე- 
თავაზებამ და გემრიელმა საჭმელებმა იგი ვერ” შეაცდინა. 

ხმელა პურით დაკმაყოფილებული მის ფეხებთან მორჩილად 

დაჯდა და ვენერას დავალება გადასცა, იმწუთას დამალჯ სავ- 
სე და თავდაცობილი ჭილა, ძაღლს გულის მოსაგებად უკა:- 

ნასკნელი ნამცხვარი პირში ჩაუტენა, დარჩენილი სპილენძის . 

ფული გადმოყვანისთვის გადაიხადა და ქვესკნელიდან გაცი- 
ლებით უფრო მხიარვლი გამოვიდა ვიდრე შედიოდა. 
"კვლავ იხილა ნათელი ქვეყანა, თაყვანი სცა მას. თუმცა და- 
ვალების შესრულებას ძალიან ჩქარობდა, მაგრამ ახირებულმ: 
ცნობისმოყვარეობამ არ მოასეენა რა სულელი ვარო, – 
გაიფიქრა, –” თან მიმაქვს ღვთაებრივი სილამაზე და მცირე- 
რდენსაც კი არ ვაკლებ აქედან ჩემთვის, ჩემი მშვენიერი- 
შეყვარებულის მოსაწონებლადო. 

21. ეს გაიფიქრა და ქილას თავი მოხსნა. შიგ სრულებით 
«რაფერი არ ჩანდა, არავითარი ღვთაებრივი სილამაზე. შყო 

მხოლოდ ჭეშმარიტად სტიგიური ქვესკნელის ძილი, რომე 
ლიც მაშინვე ქილიდან ამოვარდა, მთელი მისი სხეული სქე- 
ლი ბურუსით მოიცვა და ისე შეიპყრო, რომ ფსიქეამ ნაბი- 

ჯის გადადგმაც კი ვეღარ შესძლო და იქვე ბილიკზე დაეცა- 
გაუნძრევლად იწვა და მკედარივით ეძინა, ხოლო, მძიმე 

წყლულისგან განკურნებულმა კუპიდონმა ვეღარ მოითმინა 

ფსიქეას ამდენი ხნის მოუსვლელობა, გაძვრა იმ ოთახის ·მა– 

ღალი ფანჯრიდან. რომელშიც დატყვევებული იყო, და. დიდი 

”



ზნის დასვენებული ფრთებით ორმაგი · სისწრაფით გაექანა 
იპოვა თავისი ფსიქეა, დიდი მზრუნველობით მოაშორა ძილი 

_ და შეინახა ისეე: თავის ადგილას, ქილაში; ფაიქეა კი თავი- 

სი ისრის უვნებელი ჩხვლეტით გააღვიძა და უთხრა: 

–- აი, საბრალოვ, ისევ კინაღამ დაგღუჰა შენმა ცნობი»- 

მოყყარეობამ. შენ ჯერ დედაჩემის მიერ დავალებული ბრ1-- 
ნება შეასრულე და დანარჩენისთვის მე ვიზრუნებ, 

ამ სიტყეებით მამაცი. შეყვარებული მაღლა აფრისდა, 
ფსიქეა კი პროზერპინას საჩუქრით ვენერასთან გაეძურა. 

22. ამასობაში ძლიერი სიყვარულით შეპყრობილმა და 
თავისი დედის მოსალოდნელი სისასტიკით შეშინებულმა 
კუპიდონმა ძველ ხერხს მიმართა. სწრაფი ფრთებით ზედის. 
მაღალ თაღებში ასრიალდა, სევდიანი სახითა და ვედრებით 

იუპიტერთან მივიდა და საქმის ვითარება აუწყა. მაშინ იუპი- 
ტერმა კუპიდონს ლოყაზე ხელი მოუცაცუნა, მიიტან- 4ახი 
ხელი თავის სახესთან, დაკოცნა იგი და უთხრა: , 

_ –- თუმცა შენ, შვილო, ჩემო ბატონო, არასდროს ღვთაე- 
ბათა კრებას მიერ მოკუთვნებულ სათანადო პატივს არ მცემ- 
დი, პირიქი>, ჩემს მკერდს, სადაც წინასწარ იგეგმება სტი- 

"ქიონთა კანონები და მნათობთა მოძრაობის წესები, ხშირად 

მიწყლულებდი და მიწიერ ნდღომათა გელისთქმით მიკოდავ- 
დი, ამით ჩემს დიდებასა და კეთილ სახელს ჩირქს სცხებლა. 

კანონებს მარღვევინებდი, თვით იულიოსის. კანონსა) 14 

ჩემს დასამცირებლად მშეენიეირ გარეგჩწობას ხან გველის. 
ცეცხლის, მხეცების, ფრინველების დი ზან დეხაური პირუ- 

ტყვის სახედ მიქცევლი, მაგრამ გავიხსენებ ჩემს შემწყნა- 
რებლობას, აგრეთვე იმას, რომ ჩემს ხელიი გაიზარდე და 
შეგისრულებ ყველა სურვილს, მხოლოდ შეძელი შე5ი მო- 
წინააღმდეგეების დაწყნარება: გარდა ამისა :სეთი მოწყა- 

ლების სამაგიეროდ თუკი ამჟამად დედამიწაზე განსაკუთრე- 
ბული ლამაზი ქალწული მოიპოვება, უნდა მო3ჯეჯრო. 

23: ეს „თქვა, მერკურის განკა”? გულება მისცა ღმერთების 
კრება მოეწვია და გამოეცხაღებინა მათთვის, რომ, ვინც 
ზეციურ საბჭოს არ დაესწრებოდ., 7ჯარიმად ათ: ათას ნუმს 

“ გადაიხდიდ. ასეთი ·საურავით შეშახებულნი ზეციერნი სას-



წრაფოდ ავსებენ საკრებულოს და ყველაზე უფრო ამაღლე– 
ბულ ადგილას მჯდომი იუპიტერი იუწყება: 

– მუზათა მიერ სიაში შეტანილო ღმერთებო, თქვენ. 
“ რა თქმა-უნდა, იცნობთ ამ ყრმას, ჩემი საკუთარი ხელით 
გამოზრდილს. გადავწყვიტე რითიმე ავლაგმო მისი ჭაბუკუ- 

რი სიშმაგე: კმარა, რაც მას ყოველდღე მრუშობისა და ყო- 
ველგვარი სისაძაგლის დაბრალებით სახელს უტეხენ. ბოლო 

უნდა მოეღოს ამ ამბების ყოველგვარ საბაბს და ყმაწვილუ-, 
რი თავაშვებულება შეუღლების ხლართით შევბორკოთ, მან 
თავისი არჩევანი ერთ ქალწულზე შეაჩერა, მასს უბიწოება 
დააკარგვინა. დაე, იგი დარჩეს მასთან, დაე, იგი მისი იყოს 

და ფსიქეას მკერდზე მარად სიყვარულით ინეტაროს 

შემდეგ მიუბრუნდა ვენერას და განაგრძო: 

“ –– შე5 კი, ჩემო ქალიშვილო, ნუ ნაღვლობ და ნუ გეში- 

ნიი, რომ შენი შთამომავლობა ან სახელი მოკვდავთან ქორ- 
წინებით შეიბღალება, საქმეს ისე მოვაწყობ, რომ შეუღლება 
მოქალაქეობრივი წესის მიხედეით კანონიერი იქნება, 

მაშინეე მერკურის განკარგულება მისცა და ფსოქეი ზე- 
ცაში ამოაყვანინ,ა მიაწოდა მას თასით ამბროსია? და 

უთხრა: · 

–- მიიღე, ფსიქეავ, უკვდავ იქმენ! დაე, კუპიდონი ნტ- 
რასდროს შენს მკერდს ნუ მოსცილდება და ეს თქვენი კავ– 
შირი სამარადისო იყოს. · 

24. დაუყოვნებლივ შლიან მდიღრულ საქორწინო 'სუფ– 

რას. საპატიო ადგილი ეკავა ნეფეს, რომელსაც თავის ფსიქეა. 

მკერდზე მიეკრა, ახეგე იუპიტერს ჩაეკრა მკერდში თავისი 
«იუნონა, და ასე თანმიმდევრობით დანარჩენი ღმერთებიც. 
ნექტარს, “ამ დეინოს ღმერთებისას, იუპიტერს მისი მერიქი– 

ფე აწვდიდა, „სახელგანოქმული სოფლელი ბიჭი“ დანარჩენ- 
სტუმ“4ებს” კი – ლიბერი?, ვულკანი კერძებს” ამზადებდა. 
ჭორები ყველას ალისფერ ვარდებსა „ღა სხვა ყვავილებს 

აყრიდნენ, გრაციები კეთილსურნელებას აფრქვევდნენ, „მუ– 
ზები ჰაერს სიმღერით ავსებდნენ, აბოლონი კითარაბე დამ- 
ღეროდა და 'მშეენიერი „· ვენერა · სააშო. მუსიკის აყოლებით- 

ცეკვავდა. სანახაობა ისე მოეწყო, რომ მუზები გუნდურად. 

=>



მღეროდნენ ან ფლეიტაზე უკრავდნენ ხოლო სატირი და 

პანისკე2) სალამურს აკვნესებდნენ. ამგვარად, ჩააბარეს კუ- 
პიდონს ფსიქეა და, როცა დრო დადგა, მათ შეეძინათ ქა –-- 
შვილი, რომელსაც · ჩვენ განცხრომას ვუწოდებთ. 

25, ასე უამბო ტყვე ქალს გამოჩერჩეტებული. დღ. 
მთვრალმა დედაბერმა. მე კი, იქვე ახლო მდგომი, ჰერკუ- 
ლესს გეფიცებით, ვნანობდი„ რომ თან არ მქონდა საწერ- 
კალამი ასეთი მშვენიერი ამბის ჩასაწერად. ამ დროს, "ერთი 
„სახიფათო თავდასხმის “შემდეგ, ავაზაკებბი ნადავლით დაბ- 

რუნდნენ. რამდენიმე მათგანი, უფრო თავზე ხელაღებული, 
დაჭრილი იყო. ისინი წყლულების მოსაშუშებლად შინ და- 
ტოვეს, დანარჩენები კი, .მათა სიტყვით, რომელიღაც მღვი- 
მეში გადამალული ნადავლის გადმოსატანად წავიდნენ. სა- 
დილი სასწრაფოდ ჩაყლაპეს, მე და' ცხენი, როგორიც საკადა- 
რი ძალა, ჯოხით წინ გაგვირეკეს და.გზას გაგვიყენეს. გადა- 

სასვლელებსა და ციცაბო კლდეებზე სიარულით დატანჯუ- 
ლებმა საღამო ჟამს ერთ მღვიმეს მივაღწიეთ. იქ წუთითავ: 
არ შეგვასვენეს, დიდძალი სხვადასხვანაირი ბარგით დაგვ 
ტვირთეს და მაშინვე უკან გამოგერეკეს; ,ისე ფაცაფუციი 
მოგვარბენინებდნენ რომ უთვალავ ცემა-ტყეპაში გზაზე 

ერთ ქვას ფეხი წამოეკარი და დავეცი. თუმცა მარჯვენა თე-. 

“ძო და მარცხენა ფები დავიზიანე მაგრამ ასაყენებლ:დ 

მაინც შეუბრალებლად მცემდნენ. 
26. ერთმა მათგანმა თქვა: 

–- კიდევ დიდხანს უნდა ვკვებოთ ეს ყოვლად უვარგისია 
ვირი, ახლა რომ კიდევაც დაკოჭლდა? 

მეორემ დასძინა: 
– რაც ეს წყეული ჩეენს სახლში გაჩნდა, მის შემჯე2 

· ვეღარაფერში ხეირი ვეღარ ვნახეთ. ჩვენს შორის უმამაცე- 

სებს ხან სჭრიან, ხან კლავენ. 
მესამემ დაუმატა: · 
– როგორც კი ამ ბარგს შინ მიიტანს, კაცი არ ვიყო, 

თუ კლდიდან თავქვე არ დავუშვა, დაე, ქორი დააძღეს მის 

ლეშს: 

122,



ასე ელაპარაკებოდნენ ეს უკეთილესი ცღამიანები ჩემი 
«იკედილის შესახებ ერთიმეორეს. ამასობაში ·სახლამდეც მა: 

ვაღწიეთ. შიშისაგან ფლრქვებზე თითქოს ფრთები გამო-. 
მესხა. შინ სასწრაფოდ ჩამოგევბსნეს ბარგი და ჩემი მოკვლის 
საქმეს თავი დაანებეს, მოუხმეს შინ დატოვებულ დაჭრილ 
ამხანაგებს და კვლავ გაეშურნენ დანარჩენი ბარგის ხელით 
გ+დმოსაზიდად, რადგან ჩვენმა სიზანტემ სიკვდილივით მოა- 
ბეზრათ თავი. ჩემი მოსალოდნელი სიკვდილი რომ მომაგონ- 

დებოდა, ტანში ჟრუანტელი მივლიდა და ასე ვფიქრობდი: 
– აბა, ლუციუსო, რას უდგებარ და უარესს რაღას 

"ელოდები? ავაზაკთა საბჭომ სიკვდილი გადაგიწყვიტა და 
ისიც უმკაცრესი. ამ განაჩენის სისრულეში მოყვანა თოლია: 

ხედავ სულ ახლო, წეეტიანი ქვით მოფენილ “ მაღალ 
კლდეებს? ეს ქვი ვიდრე მოკვდებოდე სხეულში შეგერჭობა 
და დაგფლეთს. შენმა საბედისწერო მაჟიამ ვირის სახე და 
ბედი მოგცა, თორემ ვირული ტყავი კი არ გარგუნა, არამედ. 

წურბელასავით თხელი გარსი. რად არ აღსდგები სულით და 
+რ იფიქრებ გადარჩენაზე, სანამ გვიან არ არის? სანამ ავა- 
ზაკები აქ არ არიან, გასაქცევად ყველაფერი ხელს გიწყობს, 
იქნებ ცოცხალ-მკვდარი დედაბრისა გეშინია? დაკოჭლებუ- 

ლი ფეხით ერთი წიხლი რომ უთავაზო, ბოლოს მოუღებ, 
მაგრამ ვისკენ გავიქცე და ვინ აღმომიჩენს სტუმართმოყვა- : 

რეობას? აი სულელური” და ჭეშმარიტად ვირული მსჯელო-: 
ბა! ყოველი გამვლელი სიხარულით თან წაიყვანს ვირს,. სა– 
მოგზაუროდ გამოსაყენებლად. 

„ 27. სწრაფად ავიწყვიტე თოკი, რომლითაც დაბმული ვი- 
ყავი, და მთელი ძალ-ღონით მოვკურცხლე. ცბიერი დღედაბ–- 
რის ქორისებურ თვალს მაინც ვერ დავუძვერი. როგორც კი 

აშვებული დამინაზა, თავის სქესისა და ასაკისათვის შეუფე- 

რებელი სითამამე გამოიჩინა, ხელი სტაცა თოკს და. ცდი- 
ლობდა დაქებრუნებინე. მაგრამ რაკი კარგად. მახსოვდა: ავა– 

ზაკების” ბოროტი განზრახვა, ამიტომ არ შევიბრალე დედაბე- 
რი. ·წიხლები ჩავსცხე და იქვე გავაგორე. თუმცა იგი პირქვე. 

დაეზხო, -მაგრამ მაინც ისე მაგრად ეჭირა. თოკი, რომ რამდე“ · 

წიმე. ნაბიჯზე თან წავითრიე. იგი ზმამაღალი ღრიალით ვინშს 
უფრო ღოწიერ მშველელს ეძახოდა. ამაოდ მოთქვამდა, რად» 
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გახ მშველელი არავინ იყო, გარდა ტყუე ქალისა, რომელმაც 
ყვირილზე მოირბანა და, ჰერკულესს გეფიცებით, სამაბსოე- 

რო სანახაობა იზილა-- დედაბერი დირკეს? მსგავსად ზარ. 
ზე კი არ იყო ჩამოკიდებული, არამედ ეირზე. მაშინ ქალ 

წულჰა ვაჟკაცური სითამამე გამოიჩინა და ჩინებული საქმე 

ითავა: გამოსტაცა დედაბერს 'ელიდან თოკი, დამამშეიდე- 
ბელი ჩურჩულით შემაჩერა, მარდად შემახტა ზურგზე და 

გასაქცევად წამაქეზა. 
28. მე ხოჭ გადაწყვეტილი მქონდა გაქცევა ღა ამასთან». 

ვე ქალწულის განთავისუფლების სორიილმას კიდევ უფრო 

შემპატა ძალა. ქალწულის ბშირი ცემა მამხნევებდა, ცხენი» 
სისწრაფით ოთხივე ფლოქვით მიწაზე თქარათქური ავტეხე დ, 

მ-ს ნაზ მომართვაზე კიდევაც ვცდილობდი ჭიბეინით მეპასუხ- 
ნა რამდენჭერმე დრუბსჩიც კი მოვაბრუნე, ვითომ ზურგის მო 
საფხასად, და ქალწულის ლამაზ ფეხებს ვკოცნიდი. ბოლოს. 
მან ღრმად ამრიოზრა, აღელვებული სახე ზეცას მიაპუჟრო და 

წამოიძახა: 

თქ8ვე5, მ,ღალო ღმერთები, გამომიყვანეო უკიდურე· 
სი გაჭირვებიდან, მეტისმეტად სასტიკო ბედო, ჩემს მტოო- 

ბას თავი ღაანებე! შენი შეწყნარებისათვის იკმარე ეს ჩემი. 
„ თანაგრძნობის ღირსი, ტანჯვანი ჩემი თავისუფლებისა. ღა 
ხსნის იმედო, თუ უვნებლად მიმიყვან ძინ, ღა 'დამაბრუნებ 

ჩემს მშვენიერ საქმროსთან, როგორი მადლიერი ვიქნები 

შენი, პატივით შეგმოსაე, “საზრდოს მოგაწვდი უწინარეს 

ყოვლისა ფაფარს დაგივარცხნი და ჩემი · საქორწინო სამკაუ- 
ლებით მოგირთავ; დათელილ ქოჩორს კი ხელახლა დაგიხუე- 

ჭქუჭებ და ორ ლამაზ კულულად გაგიყოფ; დიღი ბნის ღაუ? 
ბანლობისგან დატკეპნილ ბანჯგვლიას კუდს გულმოდგინედ 
გაგიღუჩღულებ; თავიდან უჟეხებამდე როგო450 ზეციური 

ვარსკელავები, ისე იქნები ოქროს ბირთეებით მორთული, 

გაბრწყინღეპი და ხალხი მხიარული შეძახილით ზოტბას შ9ე- 

გასხამს; აბრეშუმის ტომარაში ნუშსა და სანუკვარ საჭმე- 
ლებს ჩავყრი და ჩემს მსსწელს ყოველდღე ამით გაგაძღებ. 

20, გარდა სათუთი საჭქჭელებისა, სრული თავისუფლება 
და სიმშვიდე მოგენიჭება, მთელ შენს სიცოცხლეში არ მო- 

გაკლდება ღირსეული ქება-დიდება. ჩემს ნამდვილ ბედნიე- 
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რებას და ღვთიურ განგებას სამარადისოდ ხსოვნაში აღვი- 

ბექდავ. დაეახატვინებ სურათს, სადაც ჩემი გაქცევა იქნება 
გამოსახული და სახლის ატრიუმში ჩამოეკიდებ. ყველანი 

დაინახავენ, ზღაპრებშიც მოისმენენ და სწავლულ ადამიანთა 

მიერ საწერტელით დაწერილ წიგნებშიც სამარადისოდ ჰყო–- 
ფენ ამბავს; თუ „როგორ გაიქცა ტყვეობიდან სეფექალი ვი- 

რის შემწეობით". უძველეს სასწაულთა შორის შეგრაცხეენ 
და შენი ცოცხალი მაგალითით ხალ» ირწმუნებს ვერძით 
ზღვის გამცურავ ფრიქსესაც, დელფინთა განმგებელ 

არიონსაც", და ხარზე, წამოწოლილ ევროპასაც). თუ მარ- 
თალია, რომ ხარად ქცეული იუპიტერი ბღაოდა, ხომ შე– 

საძლოა, რომ ჩემს ვირში იმალებოდეს რომელიმე ადამიანის 
ან ღეთაების სახე? 

ქალწულმა ეს აღთქმა, ხშირი ოხვრის გამო ნაწყვეტ-ნა– 
წყვეტ რამდენჯერმე გაიმეორა. ამასობაში ერთ გზაჯეარე–- 
დინს მივაღწიეთ; მან ხელი სტაცა ჩემს აეშარას და მთელი 
ძალ-ღონით ცდილობდა მივებრუნებინე მარჯვნიე, საიდანაც, 

ეგონა, მისი მშობლებისაკენ მიდიოდა გზა.' მაგრამ ვიცოდი, 

რომ ავაზაკები სწორედ აჭ გზით გაბრუნდნენ ნადავლის მო- 
სატანად, ამიტომაც ძალზე გავჯიუტდი და ჩემს გელში ჩუ- 
მად ქალს ასე მივმართავდი:. ' 

– ,– რას შვრები, უბედურო ქალწულო! რას ჩადიხარ? 

რადღ მიიჩქარი ორკესაკენ” რად ცდილობ ძალით წამათრიო? 

შენ ხომ არა მარტო შენი, არამედ ჩემი აღსასრულოისაკენ 
მიგყავარ! 

ისე ვეწეოდით ერთიმეორეს სხვადასხვა მხარეს; ·თითქოს 

სამსჯავროში ადგილ-მამულის გამიჯენისათვის ან უკეთ 
რომ ეთქეა, გზის გაყოფისათვის გექონდეს დავა. ამა- 

სობაში, უეცრად, ნადავლით დატვირთული ავაზაკები გა- 

მოჩნდნენ. მთეარის შუქზე შორიდანვე გვიცვნეს და გესლი“. 
ანი სიცილით მოგვესალმნენ. 

30. ერთმა მათგანმა მოგვმართა: 
–- საით მიეხეტებით ჩქარი წაბიჯით, რომ არც შუაღამის 

სიბნელის, არც ·ავი სულებისა. და მოჩვენებების არ გეში– 

ნიათ? იქნებ, უპატიოსნესო ქალწულო, მშობლების სანახა- 
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ვაღ მიიჩქარი? მაგრამ შენს მარტოობაში ჩვენ დაგიფარავთ 
და შე5ი მშობლებისაკენ უმოკლეს გზას გიჩვენებთ. 

სიტყვას საქმეც მოჰყვა. თქვა ეს, ხელი მტაცა თოკში, არ 
დაიშურა ჩემთვის ჩვეული ცემა როკიანი ჯოხით, ხელში 
რომ ეჭირა, და უკან მომაბრუნა. უდროოდ აღსასრულამდე 

მიღწეულს უნებლიეთ ფლოქვში ტკივილი მომაგონდა და 
თავის კატუნით კოჭლობა დაეიწყე. ვინც უკან მიმათრევდა 
წამოიძახა: 

–- მაშ ასე! ხელახლა კოჭლობა:ს და ბარბაცს, შეუდექი, 
შენს გახრწნილ ფეხებს სირბილი შეუძლია და სიარული კი 
არა? ახლახან კი სისწრაფით ფრთოსან პეგასს”- სჯობდი! 

- სანამ ჩემი მოწვალე თანამგზავრი ჯოხის ქნევით ასე მე- 
ხუმრებოდა, მათი საცხოვრებელი ადგილის პირველ ღობეს . 
მივაღწიეთ. დავინახეთ, მაღალი კვიპაროსის ერთ ტოტზე 

დედაბერი მარყუჟით ჩამოკიდებულიყო. სასწრაფოდ ჩამოი- 

· ღეს “გი და მარყუჟის მოუხანელად უფსკრულში გადაუძა- 

ხეს. ქალწულს ბორკილები დაადვეს და უბედური დეღაბრის 
უკანასკნელ ნაამაგარს, მის მიერ დამზადებულ ვააშამს, მხე– 

ცივით მიცვივდნენ. 

31. სანამ ხარბი მსუნაგობ-თ ყველაფერს ნთქამდსენ, ერ-· 
თიმეორეში თათბირე გამართეს, თუ როგორი სასჯელი მოე 

გრნებინათ ჩვენთვის შურისაძიებლად, და როგორც ყოვგლ, 
მშფოთვარე კრებაზე. აზრები გაიყო: ერთი ფიქრობდა, საჭი– 

როა ქალწულის დაწვაო, მეორე ამტკიცებდა, იგი ველურ 
მხეცებს .მივუგდოთო, მესამე მის ჯვარცმას მოითხოვდა, 
მეოთზე ურჩევდა წამებით სიკვდილზე მიეყენებინათ; ვრთში 

კი ყველა თანახმა იყო: ქალწული სასიკვდილოდ "იყო განწა– 
რული. მაშინ ერთმა მათგანმა როცა ხმაურობა მიწყდა, 

კრებას წყნარად მიმართა. შემდეგი სიტყვებით: 
– არ შეპფერის, არც ჩვენ საერთო ამხანაგურ %ნე-ჩვეუ“. 

ლებას, არც ცალკე თვითოეულის გულკეთილობას, და არც 
ჩემს პირად ზომიერებას, რომ მეტისმეტი სისასტიკე ჩავიდა– 
წოთ დამნაშავის დასასჯელად და რომ ეელურ მხეცთა მეო- 

ზებით. ჯვარცმით, ცეცხლით, წამებით, ან რომელიმე . ნაად– 
"რევი სიკვდილით მისი ბნელეთის სამეფოში ჩასვლა დავაჩქა– 
როთ. ამგვარად, ჩემი რჩევაა ქალწულსა ისეთი სიცოცხლე ვა- 
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ჩუქოთ, როგორიც მან დაიმსახურა. თქვენ გემახსოვრებათ, 
” რომ.ადრევე მივიღეთ ამ ზარმაცი და ღორმუცელა ვირის შე- 

სახებ გადაწყვეტილება, ახლა კოქლობას რომ იგონებს და- 

ამავე დროს ქალწულის გაქცევამი დამხმარე და თანაშემწე 

აღმოჩნდა. უმჯობესია იგი ხვალვე დაეკლათ, გამოვშიგნოთ, 
ამოვკეროთ მის სხეულში ცოცხალი ქალი, რომელიც მან. 
ჩვენს თავს ამჯობინა, ისე, რომ მხოლოდ თავი უჩანდეს გა– 

რეთ და დანარჩენი სხეული ცხოველის ტყაეში იყოს დამა–- 
ლული. ასე გამოტენილი და გამაძღარი ვირი რომელიმე 

სალ კლდეზე გამოედგათ და მზის მცხუნვარე სხიეებს მი- 
ვანდოთ. 

32. ამგვარად, ორივეს გადახდება ყველაფერი ია, რაც 

თქვენ სამართლიანად დაადგინეთ. ეირი დიდი ხნიდან დამსა– 
ხურებულ სიკვდილს მოიპოვებს, ქალი კი მხეცებისგან იქნე– 
ბა შეჭმული, მის სხეულს ჭიები გამოხრავენ, ცეცხლითაც 

დაიწვება, რადგან მზის მცზუნვარება ვირის მუცელს შეტ- 
რუსავს, და ჯვარზედაც ეწამებ:. როცა ძაღლები და ძერები 
მის. შიგნეულს გარეთ გამოათრევეზ., მაგრამ წარმოიდგინეთ 
კიდევ რამდენი წამება და სატანჯველი მოელის ცოცხლად 
მკვდარი, ცხოველის კუჭში ჩაკერებული. პაპანაქების გამო 
მყრალი სუნით დატანჯული, დიდი ხნის შიმშილისაგან ილაჯ– 
ზაწყვეტილი, ვერე თავს მოიკლავს, რადგან ხელები თავი- 

სუფალი აღარ ექნება. : 
ამ სიტყვების შემდეგ ავაზაკებმა ხელით კი არა, მთელი 

' სულითა და გულით ხმა მისცეს მას წინადადებას. მე კი ჩემი 
გრძელი ყურებით ყველაფერს ვისმენდი და წინასწარ დავ– 

“ტიროდი ჩემს თავს, რომელიც ხვალ ლეშად იქცეოდა.
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“1. როგორც კი ბურუსი გაიფანტა ირიქრაჟა და მზის 

ელვარე. ეტლმა ყველაფერი გააბრწყინა, ვიღაც კაცი მოვი– 
და. ის ერთი ავაზაკთაგანი უნდა ყოფილიყო (ამას ამტკიცებ– 
და მათი შეხვედრის დროს მისალმება). დაჯდა მღვიმის ”შე– 
მოსასვლელთან, სული მოითქვა და ამხანაგებს შემდეგი 
აუწყა: ' 

– რაც შეეხება ჰიპატელ მილონის სახლს, რომელიც ამ 
დღეებში გავძარცვეთ, შეგვიძლია შიში არ ვიქონიოთ და 
დავწყნარდეთ. მას შემდეგ, რაც ძალ-ღონე მოიკრიბეთ, მთე– 
ლი ქონება დაიტაცეთ და ჩვენს ბანაკში დაბრუნდით, მე ად- 

გილობრივ მცხოვრებთა ბრბოში შევერიე, ხან მწუხარებასა 

და ხან აღშფოთებას გამოვხატავდი, ეცდილობდი გამეგო, 
როგორ გადაწყვეტილებას მიიღებდნენ მომხდარი. ამბის გა– 
მო და მოინდომებდნენ თუ არა ავაზაკებს დადეენებოდნენ 
და რა საშუალებით. თანახმად თქვენი დავალებისა, მინდოდა 
ამის შესახებ თქეენთვის მეცნობებინა. არა საეჭვო, არამედ, 
დამაჯერებელ მოსაზრებათა · საფუძველზე, მთელი ხალხის 
საერთო აზრით ყაჩაღობაში ტეჰველ დამნაშვედ ვიღაც ლუ-



ციუსი ითვლება, რომელსაც რამღენიმე დღის წინ ყალბი 

ბარათის მეოხებით მილონისათვის თავი პატიოსან კაცად 
გაუცვნია, მისთვის სტუმართმოყვარეობა აღმოუჩენიათ და 

ოჯახის უახლოეს წევრთა შორის ჩაურიცხაევთ, რამდენიმე 
დღის შემდეგ მილონის მოახლისათვის თავბრუ დაუხვევია, 

კარის საკეტების კარგად დათვალიერება .მოუსწრია და გულ 

მოდგინედ გამოურკვევია ის ადგილები, სადაც. ჩვეულებრივ 
მასპინძლის სიმდიდრე ინახებოდა. 

2. მისი ავკაცობის დიდ საბუთად ის გარემოებაც ითვლე- 

ბა, რომ იმავე ღამეს, თავდასხჭის ერთი წუთის წინ, იგი. მი– 

მალულა და აქამდე არა ჩანს; ამასთანავე მისთვის იოლი ყო– 
ფილა გასაქცევი საშუალები” გამონახვა,ა მდევრები რომ 

მშრალზე დაეტოვებინა და სასწრაფოდ გასცლოდა მათ,.თან 
წაუყვანია თავისი თეთრი ცხენი რომლითაც მას გაპარვა 

მოუხერხებია, შინ დარჩა მისი მონა რომლისგანაც იმედი 

ჰქონდათ, გაეგოთ მისი ბატონის ავი ზრახვები. იგი მაშინვე 

დაიჭირეს და ჩაამწყვდიეს საპყრობილეში; მეორე დღეს მო- 
ნა მრავალნაირად აწამეს, მაგრამმ არაფერში არ გამოტყდა; 

მაშინ თვით იმ ლუციუსის სამშობლოში აფრინეს ქვეშევრ– 
დომები, რათა იქ მოენახათ სასჯელის ლირსი დამნაშავე. 

სანამ ამ ამბავს მოუთხრობდა ავაზაკებს მე შევადარე 
ლუციუსის წინანდელი ბედნიერი ცხოვრება ახლანდელი 
უბედური ვირის სავალალო მდგომარეობას, გულის სიღრმი– 
დან ამოვიოხრე და ვიფიქრე, ძეელად ბერძნებს ტყუილად 

კი არ ჩაუთვლიათ ფორტუნა!, ბრმად, სულ უთვალოდაც კი 

და მას ამგვარადაც სახავდნენ-მეთქი. იგი ყოველთვის ცუ– 
დებსა და უღირსეს აჯილდოებს, მოკვდავთა არჩევანში 

უგუნურად იქცევა და ყველაზე მეტად მათ ევლება თავს, რო- 
მელთაც, თვალხილული რომ ყოფილიყო, უნდა გაქცეოდა; 
და, რა) ყველაფერზე უარესია, –- ჩვენზე ქმნის ხოლმე 
უკუღმართ სინამდვილის საწინააღმდეგო შეხედულებას, ისე 
რომ გაიძვერას პატივი ამშვენებს და ყველაფერში უდანა– 

შაულონი კი ავი ენის მსხვერპლი <დღებიან-მეთქი. 

3. ბოლოს და ბოლოს თვით მე მისმა სისასტიკემ ცხოვე 
ლად მაქცია, საზიზღარი ოთხფეხობა მარგუნა და უსამართ« 

9. აპულეუ.ი ო9



ლო არსებაშიც კა შემიძლია სიძოალული გამოვიწვიო. ახლა 
თავს დამატეზა ავაზაკური მოქმედების დანაშაული ჩემი 
ძვირფასი მასპინძლის მიმართ, უფრო სწორი იქნებოდა ასე– 
თი მოქმედება ავაზაკობად კი არა, მამისმკვლელობად წო- 

დებულიყო, და საშუალება არ მქოხდა არათუ თავი მემარ» 
“თლებია, არამედ ერთი სიტყვით მაინც წინაღმდეგობა გამე 
წია. მაგრამ ჩემი სიჩუმე ამდენად სახიხღარი დანაშაულის 
წინაშე რომ ბოროტი განზრახვით არ ყოფილიყო გაგებული, 

როგორც თანხმობის ნიშანი, დავკარგე ჟოველგვარი მოთმი- 
ნება და მინდოდა წამომეყეირა: არ მიქნია, –– არა ვარ დამ- 
ნაშავე.. მაგრამ გაუთავებლად ისმოდა მარტო პირველი 
მარცვალი, „ხოლო შემდგომი, როგორადაც არ მოვამრგვალე 
დაკიდებული ტუჩები, ვერასგზით ვერ წარმოვთქვი. სულ 
ერთ ადგილას ვიდექი და ეყროჟინებდი: აა, აა! ეჰ, რა საჭი- 
როა ბედს სიმკაცრე ვუსაყვედურო, როცა მას არ შერცხვა 

' ცხენის ტოლად და ამხანაგად გავეხადე, იმ მსახურისა, რო– 

მელსაც წინათ ზურგზე ვაჯდებოდი. 

4. ასეთ მოზღვავებულ აზრებში ყველაზე მეტად მაწუ- 
ხებდა ერთი საზრუნავი: გამახსენდებოდა თუ არა, ავაზაკთა 
დადგენილების „თანახმად, ქალწულის საფლავად გახდომა, 
მრავალგზის დავყურებდი ჩემს მუცელს და მეგონა, თითქოს 
მზად იყო ამ უბედური ქალის დასაბადებლად. ამასობაში იმ 
კაცმა, ჩემ შესახებ რომ ცრუ ცნობები მოიტანა, ამოიღო 

სარჩულში ჩაკერებული, მისი სიტუვით სხვადასხვა მგზავრისა– 

გან აღქბული, ათასი ოქრო და, როგორც პატიოსანმა ადა- 
მიანმა, საერთო სალაროს შესწირა შემდეგ დაწვრილებით, 
გამოიკითხა ამზანაგების ჯანმრთელობის ამბავი გაიგო თუ 
“არა, რომ მრავალი მათგანი, ამასთანავე უმამაცესნი, სხვადა–. 
სხვა პირობებში, მაგრამ ერთნაირი ვაჟკაცობით დაიღუპნენ,- 
დაუწვო მათ რჩევა-დარიგება დროებით გზები მოგზაურო- 
ბისათვის უშიშარი გაეხადათ, ყოველგვარი თავდასხმისათ– 

ვის თავი დაენებებინთთ და. უმთავრესად თდანამებრძოლთა 

შერჩევას შესდგომოდნენ. მარსის სალაშქრო რიგები წინან-. 
ღელი რაოდენობით 'მცევსოთ ახალწვეული ჰჭაბუკუბით: მო 
წინააღმდეგენი –– შეიძლება შიშით ვაიძულოთ, მოზალისე– 
ნი –– ჯილდოთი მოვიზიდოთ, ხომ ბევრია · ისეთი ადამიანი, 
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რომელიც უხეირო ხელისუფლების ქვეშ დამამცირებელ და 
მონურ ცხოვრებას ჩეენს წრეში ჩარიცხვას” ამჯობინებს, სა- 
დაც თითოეული თითქმის ტირანისეული ძალაუფლებითაა 
აღჭურვილი, თავის მხრით მან დიდი ხანია გამონახა ერთი 

კაცი, მაღალიც, ახალგაზრდაც, მაგარი აგებულობისაც, ხელ 

მარდიც, რომელსაც იგი არწმუნებდა და დაარწმუნა კიდე- 
ვაც, რათა თავისი დიდი ხნის სიზარმაცასაგან დასესტებული 

“ხელები ბოლოს და ბოლოს რაიმე უკეთეს საქმეს მოჰკიდოს, 
და სანამ შესაძლებელია ისარგებლოს თავისი ღონით; რომ 

თავისი მძლავრი ხელი სამოწყალოდ კი არ ჰქონდეს გაშვე– 
რილი, არამედ უკეთესად გამოიყენოს ოქროს მოსაპოვებ- 

ლად. 
5. მის სიტყვებს ყველა ერთსულოვნად დაეთანხმა. გადა– 

წყგიტეს ისიც მიეღოთ, რომელიც უკვე მოწონებულად ითვ– 
ლებოდა და რიცხვის შესავსებად სხვებიც ეძებნათ. მაშინ 
9გი (სოტა ზნით გარეთ გავიდა, შემოიყვანა, მართლაც რომ 
უზარმაზარი, როგორც თქვა, ჭაბუკი მას ვერე ერთი იქ 

მყოფთაგანი ვერ შეედრებოდა; სზეულის სიმკვრივეზე რომ 
არაფერი ვგთქვათ, მთელი თავით ყველაზე მაღალი იყო, თუ1- 
ცა ღაწვებს პირველი ღინღლი ძლივს ფარავდა. იგი ნახევ– 
რად იყო ჩაცმული დახეულ, ფერაღ ძონძებში, საიდანაც ჯი–- 

შიანი მკერდი და მუცელი უჩანდა, 

ახალმოსულმა შემდეგი წარმოთქვა: 

=- სალამი თქვენდა, უძლიერესი ღმერთის, მარსის მსა– 
ზურნო, უკვე ჩემო ერთგულნო თანამებრძოლნო; თქვენთან 
სიხარულით მოსული დიდბუნებოვანი და მგზნებარე ვაჟკაცი 

სიზარულითვე მიმიღეთ. მზადა ვარ უმალ მახვილს მკერდი 
შევუშვირო, ვიდრე ძარცვით ოქრო მოვიპოვო და თვით. სიკ- 
ვდილიც კი, სხვებს რომ აშინებს, მეტ მხნეობას მმატებს. 
ნუ ჩამთელით» მათხოვრად ან თავზე ხელაღებულად და ჩენს 
ღირსებებს ამ ძონძების მიხედვით ნუ განსჯით. უძლიერესი 

რაზმის ხელმძღვანელი ვიყავი და მთელი მაკედონია გავ– 

ძარცვე. მე სახელგანთქმული თრაკიელი ჰემოსი ვარ, როპ– 
ლის სახელი მთელ პროვინციებსა ზარსა ცემს, ცნობილი 
ავაზაკის, თერონის? შვილი ვარ, ადამიანის სისხლით გამო– 
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კვებილი, ავაზაკთა წიაღში აღზრდილი, მამის სახელის მემ- 
კვეიდრე და მოქიშპე. 

6. წინანდელი მრავალრიცხოვანი მამაცი ამხანაგი და 
მთელი სიმდიდრე მოკლე დროში დაეკარგე. ერთხელ თავს 
დავეცი იმპერატორის პროკურატორს 3. მას ორი ათასი სეს- 
ტერცი ჰქონდა ჯამაგირი, მაგრამ საქმეები ბოლოს. ისე ცუ“ 
დად წაუვიდა, რომ გაღატაკდა ღვთაების რისხვამ ჩვენი 
გზები გადახლართა... რადგან თქვენ ეს ამბავი არ იცით, თა– 

ვიდან დავიწყებ: კეისრის კარზე ცხოვრობდა ერთი სახელ– 
განთქმული და მდგომარეობით ცნობილი კაცი, თვით კეი 

სარს მასზე მოწყალე თეალი ეჭირა, ზოგიერთ პირთა ცილის. 
წამების გამო იგი მკაცრმა შურმა განდევნა. მას ჰყავდა იშ–- 
ვიათი ერთგული და მართლაც რომ უმანკო ცოლი, პლოტი- 
ნა, რომელსაც ქმრის ოჯახი ცოლქმრობის მეათე ნაყოფით 

გაემდიდრებინა; გაძევებულ ქმარს გაჰყვა და მისი უბედუ– 
რების მოზიარემ შეიძულა და უარყო სატახტო ქალაქის ფ.)- 
ფუნების სიტკბოება, შეიკრიჭა თმა, ჩაიცვა მამაკაცის ტან» 
საცმელი, სარტყელში დამალა მეტად ძვირფასი სამკაულები 
და ოქროს ფული, სამხედრო ყარაულთა და შიშველ მახ– 
ვილთა შორის, ქმრის გადარჩენაზე დაუღალავი ზრუნვით, 
ყველა საშიშროება გაინაწილა და განუწყვეტელ უბედურე– 

ბას ვაჟკაცურად იტანდა. ზღეასა და ხმელეთზე მოგზაურო– 
ბისას მოთმინებით აიტანეს -ყრველი უბედურება, მიუახ- 

ლოვდნენ ზაკინთოს , სადაც საბედისწერო ხვედრმა პროკუ- 
რატორს დროებითი სამყოფელი დაუნიშნა. 

7. როცა მიაღწიეს აქციუმისს სანაპიროს (სადაც ჩვენ იმ 

დრას მაკედონიიდან წამოსულნი, დავხეტიალობდით და 

ვყაჩაღობდით), დაღამებისას, ზღვის ღელვის მოსარიდებ- 
ლად, თავიანთი ხომალდის ახლო, სანაპიროს ერთ დუქანში 
მოთავსდნენ. მათ თავს დავესხით და ,გავძარცვეთ. არ შეიძ- 
ლება ითქვას, რომ იქ დიდი საშიშროება არ მოგველოდა. 

როგორც კი დედაკაცმა კარს ჭრიალი გაიგონა, დაიწყო 

ოთახში სირბილი და შეშინებული ყვირილით ყველას ალია- 
ქოთი შეუყენა. ყარაულებსა და თავის მსახურებს ეძახდა, 

ყველა მეზობელს საშველად მოუწოდებდა. ისინი თავდაცვის 
მიზნით კუთხეებში რომ არ მიმალულიყვნენ დაუსჯელად 
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ჟერ წამოვიდოდით. მაგრამ ამ ღირსეულმა (მართალი უნდა 
«ითქცას) და განსაკუთრებულმა ერთგულმა ქალმ» შესანიშ–- 
ნავი თვისებებით ღვთაებრივი კეისრის პატივი დაიმსახურა. 
თხოვნით მიმართა კეისარს, მოახერხა გადასახლებული 

ჟპრის მალე დაბრუნება და თავდასხმისათვის” სრული შუ- 
რისძიება. როგორც. კი ინება კეისარმა, აღარ არსებულიყო 

ავაზაკ ჰემოსის რაზმი, იგი მაშინვე განადგურდა; ასეთი ძა– 

ლა აქვს დიდი იმპერატორის თითის განძრევასაც კი. ვექსი– 
ლარიების" გუნდის მიერ ჩვენი რაზმი. გაფანტული და გა- 
ნადგურებული იქნა, მხოლოდ მე, ძლივძლივობით დამა– 
ლულმა, ორკეს ხახას თავი შემდეგნაირად დავაღწიე: 

8, ჩავიცვი ფართო ნაკეცებიანი ქალის ჭრელი კაბა, ქა« 
ლის მოხდენილი ფეხსაცმელი, მოვიხურე მოქარგული თავ– 

შალი, დავიმალე სუსტი სქესის მნიღაბქვეშ, ქერის ძნებით 
დატვირთულ ვირზე შევჯექი და მტრის რაზმის შუაგულში 

გავიარე. ჯარისკაცებმა ვირების გამრეკად ჩამთვალეს და თა– 
ვისუფლად გამატარეს; არ უნდა დავივიწყოთ, რომ მაშინ 

უწვერულვაშო ვიყაი და ღაწვებ ყმაწვილური ეშხით 
მიელვარებდა, მაგრამ სრულებით არ შემირცხვენია არც მა–- 
მის სახელი და არც ჩემი ვაქკაცობა. თუმცა ბევრი შიში გა. 
მოვიარე, როცა ჩემ წინ აღმართულ "საშინელ მახვილებს 

ვხედავდი, მაინც მოხერხებულად ვიმალებოდი მოტყუილე“ 
ბით სხვის ტანსაცმელში, ვძარცვავდი საცხოვრებელ ადგი– 

ლებს და სოფლებს, შევძელი სამგზავრო ფულის თავის მოყ– 
რა. –- და მაშინვე გაღაიხსნა თავის ძონძები, ორი ათასი ოქ- 
რო გადმოაწყო. –- აი, –– თქვა, –- ჩემი გულითადი საჩუჭა- 

რი თქვენს ამზანაგობას ან, უკეთ რომ ვთქვა, მზითევი. თუ: 

თქვენ საწინააღმდეგო არაფერი გექნებათ, თავიც თქვენთვის : 

ერთგულ მეთაურად „მომიძღვნია. „ამასთანავე პირობას ვდებ, 

რომ გავა ცოტა ხანი და ამ თქვენ ქვის. საცხოვრებელს ოქ“ 

როდ ვაჭცევ. · ; 

9. ავაზაკებმა მაშინვე ერთსულოვნად აირჩიეს მეთაურად 
და საკმაოდ მოხდენილი ტანსაცმელი მოუტანეL თვისი 
ძონძები გაიძრო და მდიდრული ახლები ჩაიცვა. ამგვარად გა– 
მოცვლილმა ყველანი გადაკოცნა. იგი ყველაზე. უფრო ამაღ. 
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ლებულ ადგილას დასვეს და მეთაურად არჩევა ვახშმითა. დ» 
დიდი ღრეობით იზეიმეს. 

'. მან ავაზაკების ერთიმეორესთან ლაპარაკით გაიგო ქა– 
ლწულის გაქცევის ' ცდისა ჩემი დახმარებისა. და ორივესა> . 

თვის მისჯილი საოცარი სიკვდილის ამბავი. იკითხა, თუ რო- 

მელ შენობაში იმყოფებოდა ქალი; იგი იქ მიიყვანეს, დაი– 

ნახა თუ .არა შებორკილი, მაშინვე შუბლშეჭმუსენილი და– 

ბრუნდა და თქვა: ' 

–- მე, ცხადია, იმდენად უზრდელი და თავხედი რო- 
დღი ვარ, რომ თქვენ გადაწყვეტილებაზე ხელი აგაღე–- 
ბინოთ მაგრამ .»უსინდისობ.დ ჩავთვლიდი დამემალა- 
თქვენგან ის, რაც სწორად მიმაჩნია უწინარეს ყოვლისა, 
გთხოვთ დამიჯეროთ, მხოლოდ თქვენ სარგებლიანობაზე: 
ზრუნვა მაიძულებს. ასე მოვიქცე. ამასთანავე თუ ჩემი აზრთ 
არ მოგეწონებათ, თავისუფლად შეგიძლიათ ვირის საკითხს 

დაუბრუნდეთ. მე მგონია, ავაზაკთათეის, რომელთაც თავისთ 
საქმე კარგად იციან, ყველაფერზე მაღლა მოგება უნდა იდ> 
გეს, უფრო მაღლა, ვიდრე შურისძიების სურვილი, რომლის 

განხორციელებას ხშირად ზარალი მოაქვს ხოლმე. თუ ამ? 
ქალს ვირის სხეულში ჩავმარხავთ, ამით მხოლოდ და მხო> 
ლოდ აღშფოთების გრძნობას დაიკმაყკოფილებთ, ხოლო სხვას. 
ვერაფერს აინაზღაურებთ. ამიტომ, ჩემი აზრით საჭიროა 

მისი რომელიმე ქალავში წაყვანა და გაყიდვა. ამ ასაკის ქა– 
ლი იაფად არ გავა. თვით მე ძველ ნაცნობ ·მაჭანკლებშით 
მყავს ერთი, რომელიც, ეფიქრობ, ასეთ ქალში. მისი შთა– 
მომავლობის კვალობაზე ბევრ ტალენტს” გადაიხდის რათა 

აგი ქუჩაში მოხეტიალე დედაკაცად აქციოს; შემდეგ ქალთ 
მისგან უკვე აღარ გაიქცევა. თქვენი შურისძძების წყურვი- 

ლი, ასე თუ ისე, სავსებით დაკმაყოფილებული იქნება იმი– 
თაც, რომ იგი საროსკიპოში მოხვდება. გამოვთქვამ მოსა– 
ზრებას, რომელიც თავში მომივიდა და სასარგებლოდ მიმა- 
ჩნია; თქვენ კი, რა თქმა უნდა, თქვენს მოსაზრებებსა ღო 

მოქმედებაში თავისუფალნი ხართ. 

10. ეს ავაზაკთა მოგებისათვის მზრუნველი, ვირისა დ» 

ქალწულის ეს შეუდარებელი მხსნელი, ჩვენს საქმესაც იცავ– 
და, სხვები დიდი ბპობის შემდღეგ თმ თათბირის გაჭიანურე– 
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ჭამ დამიფლითა შიგნეულობა და ჩემი გატანჯული სული» 
სიამოვნებით შეუერთდნენ ახალმოსული ავაზაკის აზრს და 

მაშინვე განათავისუფლეს ქალი ბორკილებისაგან. როგორც 

დაინახა ქალმა ჭაბუკი და ქალებისა და მაჭანკლების ხსენება. 
გაიგონა, ისე გამზიარულდა და დაიწყო სიცილი, რომ თავშთ 

მომივიდა მთელი დედათა სქესის მიერ დამსახურებული გა- 

კიცხვა; ხომ ჩემ თვალწინ გაიოამაშა ქალმა ახალგაზრდა სა– 
ქმროს სიყვარული და წმინდა, პატიოსანი ქორწინების სუ– 
რვილი –– უცებ კი საძაგელი, ბინძური საროსკიპოს მარტო– 

ოდენ სახელის გაგონებაზეც ასეთ აღტაცებაში მოვიდა. ასე 
რომ, იმ წამს მთელი დედათა მოდგმა და მათი ზნე-ჩვეულება 

დამოკიდებული იყო ვირულ მსჯელობაზე. ხოლო ყმაწვილ– 

მა კაცმა კვლავ მიმართა ავაზაკებს: 

– რად არ უნდა შევევედროთ წინამძღოლ ღვთაებას. 
მარსს, რათა იგი დაგვეხმაროს ქალწულის გაყიდვასა და ამ> 

ზანაგების შეგროვებაში? როგორც ვხედავ, სამსხვერპლოდ 

არავითარი ცხოველი არა გვყავს; არც ღვინო მოგვეპოვება 

საკმარისი რაოდენობით, რომ წყურვილი მოვიკლათ. მან- 

დვეთ ათიოდე თანამგზავრი, მე ესეც მეყოფა; წავალ მა- 

ხლობელ სოფელში და. იქიდან. სალიური ნადიმისათვის? 
სურსათ-სანოვაგეს მოგიზიდავთ, 

წავიდა. სხვებმა უზარმაზარი ცეცხლი დაანთეს და მარ- 
სისათვის მწვანე ბელტებისაგან სამსხვერპლო ააშენეს. 

11. ისინიც მალე დაბრუნდნენ, თან ტიკებით ღვინო მო– 

აიტანეს და მთელი ჯოგი მორეკეს. გამოარჩიეს უზარმაზარი, 
ბებერი, ბანჯგვლიანი თხა და მფარველ წინამძპღოლ ღვთაე> 

ზას, მარსს, მსხვერპლად შესწირეს. სასწრაფოდ მდიდრულ” 
ნადიმი გააჩაღეს. ახალმოსულმა ასე მიმართა დანარჩენვბს! 

– უნდა დარწმუნდეთ, რომ თქვენი მეთაური არა მარ- · 
ტო თავდასხმასა და ნადავლის მოპოვებაშია მარდი, არამედ 

თქვენი სიამოვნების საქმეშიაც. 

<- ამ სიტყვებით შეუდგა იგი შინაურ საქმეებს ღა ყვე– 
ლაფერს მოხერხებულად აკეთებდა. გვიდა, სუფრას შლიდ„>. 

ხარშავდა, ძეხვებსა წვავდა, მაგიდაზე ლამაზად მოჰქონდა,–– 

33



უმთავრესად კი მათ რიგრიგობით ხშირად აწვდიდა უზარმა-, 
ზარი სასმისებით ღვინოს, 

ამასობაში აქეთ-იქით დადიოდა, თითქოს კიდევ რისამეს 

"მოტანა სურდა და ხშირად შედიოდა ქალთან: ხან ჩუმად მა– 

გიდიდან საჭმელის აღების საშუალებას აძლევდა, ხან მხია= 

რულად სასმელს აწვდიდა, თვითონ კი წინასწარ იმავე თა– 

სიდან სვამდა. ქალი ყველაფერ ამას სიხარულით ღებუ:=ობ- 
და და, როცა ავაზაკს მისი კოცნა მოუნდებოდა, თვითონ ქალი 

ჩქარი კოცნით მის სურვილს ასწრებდა. ასეთი საქციელი სა- 

შინლად არ მომეწონა. 

ეჰ, უბიწო ქალწულო, როგორ შეძელი დაგევიწყებინა 
„ქორწინება და შენი ძვირფასი სატრფო, რომელსაც არ ვი- 
ცნობ, მაგრამ, რომელსაც შენმა მშობლებმა მიგათხოვეს; 

“როგორ შეძელი, ახლახან დაგვირგვინებულმა, გაგეცვალა 

“შენი მეუღლე ამ მოხეტიალე, სისხლისმსმელ ავაზაკზე? ნუ“ 

თუ შენში სინდისი დუმს, სიყვარულის გრძნობა ფეხქეეშ 

„ გათელე და ამ მახვილთა და შუბთა შორის მრუშობა უფრო 

“მოგწონს? რა მოხდება მაშინ, ამის შესახებ რომ სხვა ავაზა– 
კებმა გაიგონ? ისევ ვირთან მოირბენ, ისევ უბედურებაში 
„გამხვევ? ' მართალი ვთქვა, წაგებულის ამოგებას სხვის ზურგ– 

რზე ცდილობ. 7 
12. სანამ უდიდესი გულისწყრომით ქალს ყოველგვარ 

მდაბალ თეისებებს ვაწერდი, უცებ მივხვდი გონიერი ვირი– 
სათვის საკმაოდ ნათელი ზოგიერთი ნიშნებით, რომ ეს სახელ–“ 
„განთქმული ავაზაკი ჰემოსი კი არ არის, არამედ ამ ქალის საქ- 
მრო ტლეპოლემე. ჩემს იქ ყოფნას არაფრად არ აგდებდნენ, 

თითქოს მკვდარი ვყოფილიყავი და ვაჟმა უფრო გაბედულად 
დაიწყო ლაპარაკი: 

–- დამშვიდდი, უნაზესო ქარიტე, ყველა ეს შენი მტე– 
“რი მალე ტყვეებად გეყოლება. · 

–- განუწყვეტლივ სთავაზობდა თავბრუსა და სიმთვრა- 

ლისაგან დასუსტებულ ავაზაკებს შეურეველ, მხოლოდ–ორ- 

ფ=თქლზე ოდნავ შემთბარ ღვინოს და თვითონ კი არ სვამდა. 

ჰერკულესს გეფიცებით, დავეჭვდი, რომ იგი 'დიდ სასმისებ– 
ში ძილის მომგვრელ რაღაც, წამალსაც ურევდა ბოლოს 

ღვინისაგან ვერც ერთი ფეხზე ვეღარ დგებოდა და ყეელანი 
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ერთიმეორეზე მილაგდნენ, მაშინ მან სრულიად ითოლად გა=–. 
თოკა ყველანი, მე ზურგზე შემომისვა ქალი “დღა თაეისი 
მშობლიური კალაქისაკენ გაემართა. 

13. როგორც კი სახლს მივაღწიეთ, მთელი ქალაქი გა- 
მოეფინა დიდი ხნის ნანატრი სანახაობის საცქერად. ვა:მო–- 
ცვივდნენ სიხარულით აღტაცებული მშობლები, მახლობლე– 
ბი, ხელქვეითნი, აღხრდილნი და მსახურნი, ჭეშმარიტად, 

ყოველი სქესისა და ჯსაკის “ადამიანისათვის სამახსოვრო და- 

უჩვეულო სურათი იყო, პერკულესს გეფიცებით, თუ რო- 
გორ მოგზაურობდა საზეიმო ტრიუმფით ქალწული ვირით. 
შეძლებისდაგვარად გავმხიარულდი, და რომ არ ეფიქრათ, 

ამ საქმეში წილი არ მედო, ყურები ვცქეიტე, ნესტოები გა– 
ვიბერე და ისეთი ყროყინი ავტეხე, იქაურობა გავაყრუე. 

მშობლებმა ქალი ალერსითა ღა მზრუნველობით სანთიობო- 
ში შეიყვანეს. მე კი ტლეპოლემემ მრავალრიცხოვან ტვირთ– 
მზიდავი ჯოგისა და თანამოქალაქეთა თანხლებით უკან გა-' 
მაბრუნა. ამის საწინააღმდეგო არა მქონდა რა, რადგან საერ– 
თოდ ცნობისმოყვარეობით გამოვირჩეოდი, და ახლა ძალიან 

მინდოდა ავაზაკების შეპყრობა ჩემი თვალით .დამენაზა. ისი– 
ნი უფრო ღვინით დაგვხვდნენ შებოჭილნი, ვიდრე ბორკი– 
ლებით. დაძებნეს და გამოალაგეს მთელი მათი ქონება. და-- 
გვეტვირთეს ოქროთი, ვერცხლით და სხვა სიმდიდრით, ზო– 

ლო ავაზაკები, ნაწილი როგორც იყო შებორკილი, ისე მიათ– 

რიეს მალობელ კლდემდე და ქეესკნელში გადაუძახეს, 
დანარჩენები კი, მათივე საკუთარი მახვილით დახოცილები, 

იქვე დატოვეს. 
ამგვარი შურისძიებით გაზარებულნი ქალაქში მხიარუ– 

ლად დავბრუნდით. ეს უამრავი სიმდიდრე საზოგადო ხაზი- 
წას ჩააბარეს და ხელახლა მოპოვებული ქალწული კი, რო– 

გორც · კანონიერი მეუღლე, ტლეპოლემეს გადასცეს. 
14. მას აქეთ ქალმა თავის მხსნელად გამომაცხადა, ჩემს: 

მიმართ დიდ მზრუნველობას იჩენდა და თავისი ქორწინების. 

პირველ დღესვე განკარგულება გასცა, რათა ბაგა პირამდე: 

აევსოთ ქერით და იმდელი თივა მოეცათ, რომ ბაქტრიულ” 

აქლემსაც კი ყოფნოდა. სამართლიანად ეწყევლიდი ფოტი- 

დას ჯადოქრობას, რადგან მან ვირად მაქცია და არა ძაღლად, 
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როცა ვზედავდი, როგორ სკდებოდნენ ოთახის ძაღლები მო– 
„ტაცებული, თუ მათთვის მიგდებული მდიდრული ნასუფრა- 
ლით, 

პირველი ღამისა · და ვენერას საწყისების შემდეგ პა- 

ჯარძალი უდიდესი მადლიერებით განუწყვეტლივ აგონებდა 
'ჩემს თავს მშობლებსა და მეუღლეს, სანამ არ დაჰპირდნენ, 

რომ უდიდეს პატივისცემაში ვიქნებოდი. „მოიწვიეს სათათ–- 
ბიროდ მეტად პატივცემული მეგობრები, რათა გადაეწყვი– 

კტათ, თუ რა საშუალებით იქნებოდა უკეთესი მადლობის გა– 
დახდა. ერთ მ:თგახს ყველაზე უფრო მართებულად შინ და– 
კტოვება. ყოველგვარი ჯაფისაგან განთავისუფლება და საუკე- 
“თესო .ქერით, ლობიოთი და ცერცველათი გასუჭება მიაჩნდა. 

მაგრამ მეორის აზრმა გაიმარჯვა, რომელიც) ჩემი თავისუ- 

«ფლებისათვის ზრუნავდა და სხვებს ურჩევდა, რომ უკეთესი 
იქნებოდა სოფლის კორდებზე ჯოგთა შმორის სანავარდოდ 

გპეეშვი, რათა ჭქაკიდ ცხენებს კეთილშობილი დაგრილე- 
“ბით მათი პატრონებისათვის ჯორების სახით მრავალი ნამა– 
ჯი 3-მეცა. 

15. მაშინვე მოუხმეს მშეჯოგეს და წინასწარ დიდი დარი- 
გების შემდეგ ჩააბარეს ჩემი თავი, სიხარულით აღტაცებუ“ 

ლი წინ გავიქეცი. იმ გადაწყვეტილებიო ვიმეღოვნებდი, რომ 
განთავისუფლებული ახლა, გამოზაფხულზე, მწვანე კორდზე 
“სადმე ვარდების პოვნას მოვახერზებდი, თავში 'შემდეგი აზ- 
რიე მომდიოდა: თუკი მე, ვირის სახით, მადლობის ნიშნად 
ამდენ გაუთავებელ პატივს მღებენ, ადამიანად ქცეულს ხომ 
კიდევ შეტი წყალობა მომენიჭებოდა. როგორც კი ?წყემსთან 
ერთ.დ ქალაქიდან მოშორებით აღმოვჩნდი, მაშინვე ცხადი 
შეიქნ:. რომ არათუ რაიმე სიამე, არამედ მცირე თავისუ- 
ფლებაც არ მეღირსებოდა.. მისმა ძუნწმა და საძაგელმა დე+ 

დაკაცმა მაშინვე წისქვილის ქვის საბრუნავ ძალად გამომი–- 
ყენა; ჯერ კიდევ მწვანე ფოთლებიანი ჯოხით ხშირად, მამხ– 

6ევებდა. ზურგზე ტყავს მაძრობდა და თაეისთვისა და მთე– 
ლი ოჯაზისათვის პურს ამზადებდა. ჩემი შრომის მეოხებით 
მეზობლებს ქირით ხორბალს უფქვავდა. მე უბედურს ასეთი 
მუშაობის შემდეგ მოკუთვნებულ საზრდოსაც კი მიკარგავ“ 
და. ჩემთვის დანიშნულ მარცვლეულს, ჩემივე ძალ-ღონით 
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·ფქვავღდა და ფქვილს შეზობელ გლეხებზე ყიდდა. სამუშაოს 
“შემდეგ, გვიან საღამოს, ბინძურ,. გაუცრელ, მსხვილ ქვიშა– 

ნარევ ქატოს მაძლევდა. 
16. ასეთი. განსაცდელით შეწუხებულს მკაცრმა ბედმა 

თაეს დამატეხა ახალი ტანჯეანი, რათა, როგორც იტყვიან, ში- 
ნაც ღა გარეთაც დიღი შრომით სახელი მომეხევეჭა. პატივ- 

“ყემულმა მწყემსჭა დაგვიანებით შეასრულა პატრონის ბრძა. 
ნება და მოისაზრა გავეშვი ჰაკი ცხენების ჯოგში, აი. ხე ლახ– 
ლა თავისუფალი ვირიკა ვარ. დავიწყე ნავარდი და სასიყვა– 
რულო გულისთქმით ვირჩევდი, თუ რომელი ჭაკი · ცხენ 
თაგანი უფრო შესაფერი «ქნებოდა მომაჭალი დაგრილები- 
სათვის. მაგრამ ამ სანუკვარ იმედს თან დაერთო საშინელი 
ხიფათი საგანგებოდ ვენერს სამსახურისათვის დიდი 
ხნიდან კარგად ნაკვები, ავხორცი, ამასთანავე, საშინელი შე– 

სახედაობის გასუქებული და კოველ შემთხვევაში ვირზე: 
ლოწნიერი ულაყები ჩემი მეტოქეობისაგან შეშინდნენ, არ ინ- 
ღღმეს ბუშები” გამრავლება, წინააღუდგნენ სტუმართმო- 

ყვარე ზევსის მოძღვრებას და გაცოფებულებმა, საოცარი 
“რ იზღით დევნა დაპიწყეს. ერთი, ძლიერ ამობურცულჭმკერ- 

დიანი. თავაღერილი და კისერგაწვდილი წინა ფეხებით 

მეემდა, შეორე, მკვრიეკუნთებიანი, მსუქანი გავით ჩემსკენ 
მობრუნებული, უკანა ქაჩაჩებით,. მწიხლავდა, მესამე ბორო– 

ტი ხვიხვინით მემუქრებოდა, ყურებდაცქვეტილი და თეთრ- 
კბილებდაკრეჭილი სულ მკბენდა. ყველაფერი ეს ძლიერ 
მომაგონებდა ჩემ მიერ წაკითხულ თრაკიელ მეფის თაეგა- 

დასავალს, რომელიც თავის უბედურ სტუმრებს დასაფლე– 

თად ღა: ჩასაზთქმელად ველურ ცხენებს” მაუყრიდა: რამდე- 

ნად სიძუნწეს იჩენდა ქერისაღმი ეV ძლიერი ტირანი», რომ 

გაუმაძღარი ჰაკი ცხენების შიმშილს ადამიანის, ხორცათ” 

გულუზვად აცხრობდა! . 

17, მსგავსადვე მეც, დემისაგან გვერდებჩალეწილი. ამ 
კვიცეტისაგან დაკბენილი · ვიყავი და დასევღიანებული ვფი–: 
ქრობდი, როგორმე წისქვილის ქვას დავბრუნებოდი. მაგრამ, 

ჩემი ტანჯვით ჭეშმარიტად კვლავ გბუმაძღარმა ფორტუნამ 

ისევ ხელახალი სასჯელი მომიმზადა. ამომირჩიეს მთიდან 

ხე-ტყის საზიდავად და 'მომიყენეს ერთი პატარა ბიჭი, 
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ბიჭთა შორის უსაძაგლესი. იგი ართუ მხოლოდ ციცაბო- 

კლდეებზე ასვლას მაიძულებდა, სადაც წვეტიან ქვაზე ფლო- 
ქვებს ვიმტვრევდი, არამედ ეს ბოროტი კომბალს განუწყ- 

ვეტლივ ისე მიბრაგუნებდა, რომ ტკივილი ძვალსა და რბი–– 
ში ატანდა. ამასთანავე ყოველთეის მარჯვენა თეძოზე მცემ– 
და კომბალს და ცდილობდა ერთსა და იმავე ადგილას 
მოეხვქდრებინა. ტყავი გადამაგლიჯა, ნატკენი ადგილი თან- 

დათან გამიფართოვდა, წყლულის მცირე ნაჩხვლეტი ხვრელს 
თუ მთელ ფანჯარას დაემსგავსა; მიუხედავად იმისა, რომ იმ 

ადგილას სისხლი მდიოდა, ბიჭი მაინც განუწყვეტლიე მცემ- 
და, იმდენ შეშას მაყრიდა ზურგზე, რომ, გეგონებოღათ, გუ- 

დურები სპილოსთვისაა მომზადებული და არა ვირისთვი–- 
სო. როცა ტვირთი ერთ მხარეს ძლევდა. მის მაგიერ, რომ 
იგი ცოტათი შეემსუბუქებინა და ჩემთვის სული მოეთქმე–- 

ვინებინა, ან წონასწორობისათვის მეორე მხარეს გადაეწყო, 
პირიქით, უფრო მსუბუქ მხარეს ქვას მკიდებდა და ამგვა– 
რად ფიქრობდა წონასწორობის დაცვას. 

18. მას ეს · ჩემი ტანჯვა არ აკმაყოფილებდა; როცა გზა–- 
ში მდინარეზე გადავდიოდით, ფეზსაცმელი რომ წყალს არ 
გაეფუჭებინა, თვითონაც ზურგზე შემახტებოდა ზოლმე, თი– 
თქოს ასეთი. უმნიშვნელო ნამატი საერთო სიმძიმეს არ ემა–- 

ტებოდა. ასეთი მძიმე ტვირთის ზიდვით ღონეზიხდილს, 

მდინარის ციცაბო ნაპირზე ასვლა აღარ შემეძლო, ტალახში 
ფეხი მიცურდებოდა და ვეცემოდი. არც კი ფიქრობდა, რო- 
გორც წესიერ გამრეკს შეეფერება, ჩემთვის ხელი გამოეწო- 

დებინა, აღვირით მოვეზიდე, კუდით ავეწიე, ან ტვირთი 
მოეკლო, რათა ადგომა შემძლებოდა; ჩემდა საუბედუროდ, 
ასეთ დახმარებას კი არ მიწუვდა, არამედ გამოჭრიდა ' დიდ 

სახრეს, დამიწყებდა თავიდან, სწორედ ყურებიდან, მთელ 
სხეულზე ცემას", სანამ ამ. თითქოს დამამშვიდებელი საშუა- 
ლებით, ფეხზე არ დკმაყენებდა. აი, კიდევ როგორი სასჯელი 
გამოიგონა ჩემს გასაწვალებლად: შეკონავდა შხამიანი წვე– 

ტებით სავსე ეკლის შტოებს და ჩამოკიდებული სატანჯველი 
იარაღის მსგავსად კუდზე მიმაბამდა ისე, რომ სიარულის 
დროს მოძრაობაში მოსული კონები თავისი სულისამომძრო», 
ბი ეკლებით საშინლად მჩხვლეტდა და ზორცში მერჭობოდ> 
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19. ამგვარად, ორმაგი უბედურება მტანჯავდა: რაც უფ- 
რო აეჩქარდებოდი ბიჭის ცემის თავიდან ასაცილებლად. 

მით უფრო ძლიერად მერჭობოდა მოქანავე ეკლები და, თუ 

ტკივილის შესამცირებლად ცოტა ნაბიჯს შეგანელებდი, კომ- 

ბალი გაქცევას მაიძულებდა ისღა დამრჩენოდა მეფიქრა. 
რომ ამ საძაგელ ბიჭს გადაწყეეტილი ჰქონდა როგორმე და- 
ვეტანჯე, რასაც იგი ფიცით არა ერთხელ დამმუქრებია., 

მართლაც, ერთმა საქმემ მის საზიზღარ მუხანათობას ახა- 
ლი უარესი რამ გამოაგონებინა; ერთხელ, როცა ჩემი მოთმი- 
ნება, მისი უკიდურესი სისაძაგლის გამო, ამოიწურა, მაგრად 
ჩავწიხლე. მაშინ მან, აი, როგორ ზრიკს მიმართა: დამტვირთა 
ძეძვის დიდი კონებით, მაგრად გადააბა ისინი თოკით ერთხ- 

მეორეს, წინ გამიგდო, მახლობელი გომურიდან მბჟუტავი 
ნაკვერცხალი გამოათრია და შუა ,„ტვირთში ჩამიდო. აი, ()ე-. 

ცხლმა «შოვა თუ არა კარგი საზრდო, აენთო, გაძლიერდა, 

ბოლოს ალად იქცა; საშინელ ალმურში გავეხვიე და უკიდუ- 
რეს გაჭირვებაში გადარჩენის მცირე იმედსაც კი ვერ ვპო- 

ვებდი. ასეთი ხანძარი ვერავითარ დაყოენებას ვერ ითმენდა 
და მე კი ყოველგვარი · მოსაზრების უნარი თავიდან გამი- 
ფრინდა. 

20. ამ უიმედო გაჭირვების დროს ფორტუნამ ალერსია- 
ნად გამიღიმა, შესაძლოა იმიტომ, რომ მომავალი ზიფათისა–- 
თვის შევენაზე, მაგრამ გადაწყვეტილი, თვალით დანახული 
სიკვდილისგან კი გადამარჩინა. უცებ დავინახე გუშინდელი 

თავსხმისაგან დატოვებული ჭუჭყიანი წყალით სავსე ახალი 
წუმპე, გავექანე, თავით ჩავეშვი შიგ, ცეცხლი ჩავაქრე და, 
ტვირთისა და უბედურებისაგან განთავისუფლებული უკანვე 
ამოვედი. ამ საძაგელმა და თავხედმა ბიჭმა თავისი სიზიზღა- 
რი მოქმედება მე დამაბრალა, სხვა მწყემსები დაარწმუნა, 
თითქოს, როდესაც გზაზე ანთებულ ცეცხლს გავუარეთ, გან- 

გებ წამეფორხილებინოს, ცეცხლი მომეკიდებინოს და თან 

სიცილით დაუმატა: –- სანამდე უნდა ვკვებოთ ტყუილად ეს 
ცხლის მატარებელიო? 

დ რამდენიმე დღის შემდეგ ჩემს გასამწარებლად კიდევ 
უფრო გაიძვერული აბალი ეშმიკობა გამოიგონა. გზაზე, პირ- 

ეელ ქოზშივე, გაყიდა ჩემი მოზიდული შეშა, ცარიელი 

·“



მომდენა და დაიწყო ლაპარაკი, რომ ვერაფერი გააწყო ჩემს 
ავ ზნესთან, უარს'ამბობს ჩემთან უბედურ სამსახურზე დ. 
თავისი საჩივარი ასე მოხერხებულად შესთხზა: 

21. –- დასტკბით ამ ზარმაცი; უხეირო, მართლაც რომ 

ვირული ეირით! გარდა სხვა დანაშაულისა, მან კიდევ ახა. 
ლე ხრიკებით მოიგონა ჩემი შეწუხება. როგორც კი გამ- 
ვლელს თვალს მოჰკრავს, –– იქნება ის სანდომიანი დედაკა- 
ჟი, გასათხოვარი გოგონა თუ ნაზი ჭაბუკი, –– იმ წუთშივე 
გადაიგდებს ტვირთს, ხანდახნ საძაგრავსაც კი გიჟივით 
გაიქცევა ადამიანების დასაწევად უცნაური მოტრფიალე 
დააგორებს მათ მიწაზე, დაეტაკება და ცდილობს დაიკმაყო- 
ფოალოს თავის ნებადაურთველი და ჯერ არნახული ავხორ- 
თობა სურს გამოსავლი მისცეს თავის პირუტყვუდ- 

ვნებებს და არაბუნებრივი შეუღლებისათვის ცდებს აკე- 
თებს. კოცნის სურვილით თავის ბინძურ ჩიჩვირს აჩრის ·ადა- 
მიანს და იკბინება. ასეთი საქციელის გამო, შრავალი დავი 

და საჩივრები აგეიტყდება და შესაძლოა, სისხლის სამართ- 
“ლის დანაშაულიც მოხდეს. აი, ახლაც: დაინახა თუ არა შე- 

საზედავად ერთი გვარიან ახალგაზრდა ქალი, ჩამოიგდო 
შეშა, მიყარ-მოყარა აქეთ-იქით და თვითონ კი, როგორც აღ- 

გზნებული საყვარელი, გაცოფებული ეცა და ყველას. თვალ– 
წინ, ტალახიან მიწაზე გართხმული ქალის გაუპატიურება 
მოინდომა, ყეირილზე, ქალის ღრიალზე · გამვლელები რომ. 
არ მოცვენილიყვნენ დასახმარებლად. და ვირული ხვევნისა- 

გან არ გაეთავისუფლებინათ იგი, უბედური, გაქყლეტილი 
რა დაფლეთილი, ტანჯვით აღსასრულს მოიპოვებღა;. ჩვენ 

კი კანონის წინაშე პასუხს გვაგებინებდნენ. 

22. ამ ტყუილებს კიდევ სხვაც დაუმატა, რომელიც ჩემი 
მორცბვი სიჩუმით კიდევ უფრო დამარწმუნებელი ხდებოდა 
და მან სასტიკად აამხედრა ყოველი მწყემსი ჩემ წინააღმ- 
დეგ. ბოლოს ერთმა მათგანმა წამოიძახა: 

–-რატომ არ გავიღოთ მსხვერპლად ეს საერთო მეუღლე, 
ან უკეთ რომ ვთქეა=თ, ყველასთვის საშიში მრუში, როგორც 

ეს ასეთ საკვირველ შეუღლებას შეეფერება? -- და დ»- 
სძინა: ––- ეი, შენ, ბიჭო, მოჰკვეთე ამას ახლავე თავი, ნია-. 
წლავები ჩვენს ძაღლებს გადაუყარე,, დანარჩენი სორცი 
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ჩვენი მუშების სადილისათვის შეინახე, ტუკავი კი ნაცრით 
გავტენოთ და პატრონებს მივუტანოთ: მის სიკვდილს იოლაღ 
დავაბრილებთ მგელს. 

ჩემი ბოროტი ბრალმდებელი, რომელც «ამაე დროს 

მწყემსთა გადაწყვეტილების შემსრულებელიც იყო, მაშინყე 
მხიარულად შეუდგა მზადებას და სალესზე დანის მოპირე»- 
დაიწყო, ჩემს უბედურებს დასცინოდა, არ დავიწყებოღ» 
ჩემი წიხლები. და ვნანობ კი, ჰერკულესს. გეფიცებით. რომ 

საკმარისად ვერ დავზილე. : 

23. ამ დროს ერთმა სოფლელთაგანმა წამოიძახა: 
–- არ ივარგებს ასეთი მშვენიერი ·ვირის · ტყუილუბრ.- 

ლოდ დაღუპვა მხოლოდ იმისათვის, რომ მას მოჭარბებულფ 

მამაკაცურ ძალასა და ტრფიილით თავაშვებულებას აბრალე · 
ბენ"... ცუდია ასეთი კარგი მუშის დაკარგვა "მაშინ როცა 

მხოლოდ მისი დაკოდვაა საჭირო. იგი შემდეგ არათუ აღგზ. 
ნებას შეძლებს და თქვენც ხიფათს აიცილებთ, არამედ ზორ. 

ცსაც შეისხამს და გასუქდება კიდევაც. ბევრი მინახავს არათუ 
ზანტი ვირები, ველური და უკიდურესად ავხორცი ულაყე- 
ბი, ეს მშფოთვარე და დაუდგრომელი მხეცებიც კი, დაკოდ- 
ვის შემდეგ მოშინაურებულან, შეძლებიათ ტვირთის ზიდვა 
და სხვა სამუშაოსთეხსაე)ე გამოსადეგნი გამხდარან თუ 
თქვენ ჩემი რჩევის საწინააღმდეგო, არა გაქვთ რა, ცოტა 
მაღროვეთ, ახლობელი სოფლის ბაზარში უნდა შევიარო, 
შემდეგ კი შინისაკენ შევუხვევ, ამ საქმისათვის საჭირო ია- 

რაღებს წამოვიღებ, იმწანსვე უკან დავბრუნდები, გავუჩა- 

ჩხავ ფეხებს და დავკოდავ ამ მოუსვენარ მუსუსს, ისე. რომ 
იგია ყოველ. ცხვარზე უფრო თვინიერი გახდეს: 

24. ასეთმა გადაწყვეტილებამ ორკეს მძლე ხელებიდან 
მიჩს5ა, მაგრამ მხოლოდ იმისათვის რომ უფრო უარესი სას- 

ჯელისათვის შევენახე. დავსევდიანდი და სხეულის ბოლო 
ნაწილის დაკარგვის მოლოდინში ჩემს მთლიანად დაღუპვას 

დავსტიროჯი. ვფიქრობდი, როგორმე ხანგრძლივი შიმში- 

ლობით ან ნებაყოფლობით უფსკრულში გადაჩეხით სიკვდი- 

ლი მომეპოვებინა, რა თქმა უნდა, ამ გზითაც უთუოდ მო- 

ვკვდებოდი, მაგრაზ დაუმახინჯებლად მაინ/. სანამ ასე აუ- 

ჩქარებლად ვირჩევდი სასიკვდილო სამუალებას დიღა ად- 
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რიან იმ ჩემმა დამღუპველმა ბიჭმა ჩეეულებრივი გზით ისევ 
მთაში წამიყვანა, იქ მიმაბა უზარმაზარი მუხის ჩამოწეულ 

ტოტზე, თვითონ წინ წავიდა ნაჯახით შინ წასაღები შეშის 
დასაპობად. უცებ მახლობელი მღვიმიდან ძუ დათვმა ჯერ 

ვეებერთელა თავი გამოყო და მერე მთლიანად გამოძვრა. 
დავინახე თუ არა ის, შიშისაგნ თავზარი დამეცა, მთელი 
სიმძიმით უკანა ფეხებს დავაწექი, თავი რაც შეიძლებოდა 

მაღლა ავწიე, ავიწყვიტე საბელი და, რაც ძალი და ღონე 
მქონდა, მოვკურცხლე. მარტო ფეხებით კი არა, მთელი სხე- 

ულით გაწვდილი ქვევით დავეშვი გაშლილი დაბლობისაკენ. 
ბოლოს, გავჩნდი თუ არა მთის ძირას გაშლილ მინდვრებზე, 

ქარივით მივქროდი და ეცდილობდი გავქცეოდი არა მარტო 
მუ დათვს, არამედ მასზე ბევრად უარეს ბიჭსაც. 

25. ერთმა გამვლელმა დამინახა, რომ მე მარტო, უპა- 
ტრონოდ მივრბოდი და მარდად შემახტა ზურგზე ხელში 
რომ ჯოხი ჰქონდა, ფერდებში მითავაზა და ჩემთვის უცნობ 
გზაზე გამაჭენა. სიხარულით ნაბიჯს მოვუმატე და თანდათან 

ვშორდებოდი შეუბრალებელ დანას, რომელიც მამაკაცობის 

დაკარგვით მემუქრებოდა. რაც შეეხება ცემას, მაინცდა: 
მაინც „არ მაწუხებდა, –-– ვირული თანამდებობის მიხედვი” 

კომბალს დიდი ხანია შეჩვეული ვიყავი. 

მაგრამ ჩემმა დაუძინებელმა მტერმა ფორტუნამ საკვირ- 

ველი სისწრაფით, ჩემდა საზიანოდ, შემომიბრუნა გადა- 

რჩენთს ხელსაყრელი შემთხვევა და ჩემთვის ხელახალი მზა- 

კვრობის სამზადისს შეუდგა. ჩემს მწყემსებს ხბო დაკარგო- 
დათ და ძებნის დროს წინ შემოგვზვდნენ. ჩემი ახალი მხე-, 
დარი მათ გაბედულად ეწინააღმდეგებოდა, ადამიანურ სინ– 

დისს და ღმერთებს მოწმეებად მოუწოდებდა და ეუბნე- 
ბოდა: 

–- საით მიმათრევთ ძალით? რად მესხზით თავს? 
–- აჰა, მაშ ჩვენ გექცევით უხეშად, როცა შენ თვითონ 

მოგვპარე ვირი და მიგყავს? უმჯობესია გამოტყდე, სად გა” 
დამალე მისი გამრეკი ·ბიჭი, რომელიც, ალბათ, მოკალი? 

_ მაშინვე ჩამოაგდეს ძირს, დაუწყეს მუშტებით ცემა და 

კებებით თელვა. იტი იფიცებდა,. არავითარი გამრეკი არ მი- 
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ნაზავსო, მხოლოდ უპატრონო ვირი შემომხვდა და დაჯილ- 
დოების იმედით პატრონისთვის უნდა დამებრუნებიაო, 

– ამ ვირს, რომელსაც უმჯობესი იყო არ შეეხვედროდი, 
ნეტავ ადამიანური ენა ჰქონდეს! მაშინ ჩემს უდანაშაულო- 
ბას დაამტკიცებდა და თქვენ ჩემდამი ასეთი მოპყრობისათ- 

ვის შეგრცხვებოდათ. 
მაგრამ მისმა სიტყვებმა საქმეს ვერ უშველეს. ურწმუნო 

მწყემსებმა მარყუქში თავი გააყოფინეს და ხშირ ტყეში 
წაიყვანეს იმ მთასთან; საიდანაც ბიჭს ჩვეულებრივ შეშა 
ჩამოქონდა ხოლმე, 

26. «იგი ვერსად ვერ იპოვეს; ნახეს. მხოლოდ დაფლეთი- 
ლი და მიმოფანტული მისი სხეულის ნაწილები. ვგრძნობდი, 
რომ ეს ყველაფერი ძუ დათეძს ნამოქმედარი იყო დი, ჰერკუ- 

ლესს გეფიცებით, მეტყველების უნარი რომ მქონოდა, ყვე– 
ლაფერს ვიტყოდი. მხოლოდ ერთი შემეძლო –- უხმოდ გამ- 

ზარებოდა, თუმცა 'დაგვიანებით, მაგრამ მაინ), სამაგიეროს 
მიზღვა. ამასობაშრ დაფლეთილი სხეულის ყველა ნაწილი 
მოძებნეს, ძლივძლივობით შეაგროვეს და იქვე მიწას მიაბა» 

რეს; ჩემი ბელეროფონტი!! კი, რომლის ქურდობაში ეჭვი 
არ ეპარებოდათ და მკელელობასაც აბრალებდნენ, შებოქი- 
ლი თან წაიყვანეს, რათა, როგორც თქვეს, დილაადრიან და- 
სასჯელად მთავრობისთვის გადაეცათ. 

სანამ ბიჭის მშობლები მოთქვამდნენ და გლოვობდნენ, 

ამასობაში ის გლეზიც მოვიდა, ჩემს დაკოდვას რომ იყო შე- 
პირებული და განაცხადა საქმეს უნდა შევუდგეო. ვიღაცამ 

უპასუხა: 

– სხვა უბედურება დაგვატყდა თავს და ახლა მაგისთვის 
არ გეცხელა. ხვალ კი რამდენიც გენებოს, შეგიძლია არა 
მარტო ასო, თავი) კი მოსჭრა ამ წყეულს. დამხმარეეზიც 

ბევრი გეყოლებიანო. 
27. ამით ჩემი დასახიჩრება მეორე დღისთვის გადაიდვა. 

მადლიერი ვიყავი ამ კეთილი ბიჭისა, თავისი სიკვდილით 
რომ ერთი დღით მაინც გადადეა ჩემი ტანჯვა. მაგრამ ეს მცი- 

რე დროც კი არ მომეცა გასახარებლად და დასასვენებლად; 

ბიჭის დედა შვილის საშინელ სიკვდილს მოთქვამდა და 

ცხარე ცრემლს ღვრიდა. ძაძით მოსილი ნაცრით დაფარულ 
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პაღარა თმებს ხელით იგლეჯდა; კივილში გადასული ქვითი- 
ნით მკერდში ხელს იცემდა, შემოვარდა ბოსელში -და ასე 

დაიწყო: : 
“– ერთი ამას დამიხედეთ! სრულიად უშიშრად ჩაუყვი- 

თავი ბაგაში და თავს ღორმუცლობით ტკბება; მხოლოღ 
იმას ცდილობს, რომ თავისი გაუმაძღარი და უფსკერო მუ- 
ცელი როგორმე საჭმლით გამოიტენოს, არც ჩემს გასაჭირს 
ჩივის და არე მისი პატრონის. უბედურება ახსოვს. არა, რა 

თქმა უნდა, ვეზიზღები კიდევაც და პატიეს არ ცემს არც · 
ჩემს მოხუცებულობაა დღა არც უბედობას. ჰგონია. 
ტყუილუბრალოდ ჩაუვლის ასეთი ბოროტმოქმედება! ასეა 
თუ ისე, ეს თავის თავს უდანაშაულოდ თვლის. ეს ბოროტ- 
მოქმეღთა თვისებჰა, რომ ბინძური სინდისის მიუხედავად სა–- 

შინელი მკვლელობის ჩადენის შემდეგ დაუხჯელად დარჩე- 
ნის იმედი იქონიონ. უსაძაგლესო პირუტყვო, .· სამართლიან 

ღმერთებს მოვუწოდებ მოწმეებად; კიდევაც რომ დროებით 

მეტყველების უნარი მოგეცეს,. რომელი გამოტვინებული 
რეგვენი შეგიძლია დაარწმუნო, რომ შენ ამ სასტიკ საქმეში 
არაფერ შუაში ხარ, როცა წიხლებით შეგეძლო საწყალი ბი- · 
ჭის დაცვა და კბილებით მტრის მოგერიება. თუ ზშიერად მში- 

სი მიწიხლვა შეგეძლო, ასევე გულით მტრისაგან ვეღარ დაი- 
ცავი? შენ, რა თქმა უნდა, იგი ზურგზე უნდა შეგესვა და ამ 

სისხლისმსმელ ავაზაკის 'ხხელისაგნ გადაგერჩინ. ბოლოს 
უფლებაც არ გქონდა გაჭირუების დროს მიგეტოვებინა შენი 
ამხანაგი, დამრიგებელი, თანამგზავრი, მწყემსი და მარტო 

გამოქცტეულიყავი. განა არ იცი, რომ ისიც, ვიზე მომაკვდავს 

გადასარჩენად ხელს არ გაუწვდის და დახმარებას არ აღ- 
მოუჩენს, ისჯება, როგორც კეთილი ზნე-ჩვეულების მოღა- 
ლატე? მაგრამ დიდხანს ვერ იხარებ, მკვლელო, ჩემი უბე- 
დურებით. მალე გაგრძნობინებ, თუ როგორ ძალას ან«ჰებL 

ბუნება ტანჯულსა და უბედურს, 
28. თქვა ეს, ორივე ხელით შემოიზსნა სარტყელი, რი- 

თაც უკანა ფეხები ერთიმეორეს მიმიკრა, ასევე შემიკოქა 
წინა ფეხებიც და მაგრად მოსჭიმა, რომ წინააღმდეგობის გა- 

წევა აღარ შემძლებოდა. აიღო კეტი, რომელსაც ჩვეულებ- 
რივად. ბოსლის „კარი ეყრდნობოდა. და მანამ მცემა. „სანამ 
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ძალ-ღონე საბოლოოდ არ გამოელია ღა ჯოხი) სიმძიმის გა- 

მო ხელიდან არ გაუვარდა. შეწუხდა, რომ ასე ჩქარ» დაეღა– 

ლა კუნთები, მივარდა კერასთან, გამოათრია ცხელი მუგუ- 
ზალა და ფერდებში მჩრიდა მანამ, სანამ თავდაცვის ე-- 
თადერთ საშუალებას არ მივმართე. სახელდობრ: სახეში და 
თვალებში შევასხი თხელი განავლის ნაკადი. თითქმის დაბრ- 

მავებული და მყრალი სუნით სულშეხუთული გაიქცა ჩემგან 
ეს ჭირი, თორემ. გაშმაგებული ალთეას" მუგუზალით ვი-, 

რი-წელეაგრე:. დაილუჰებოდა.
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1. განთიადისას. მამლის ჰიოველ შყოილზე, მახლობელი 

ქალაქიდან მოვიდა ვიღაც ჭაბუკი; მომეჩვენა, რომ იგი იყო 

ქარიტეს ერთ-ერთი მსახურთაგანი, იმ გოგონასი, ავაზაკებ- 

თან რომ ერთად ვიყავით განსაცდელში. მან მოიტანა საში- 

ნელი, საოცარი ამბავი ქარიტეს აღსასრულისა და იმ უბედუ- 

რების შესახებ, რომელიც მთელ ოჯახს ეწვია: მოსული 

ცეცხლის პირას დაჯდა, ამხანაგები გარს შემოუსხდნენ და 

ასე დაიწყო: 

- - მეჯინიბენო, მეცხვარეებო და თქ>ვეხც მენახირეებო. 

აღარა გვყავს ქარიტე, საშინელი სიკვდილით დაიღუპა ის 

საცოდავი და მარტო როდი გაემგზავრა საიქიოს. მაგრამ 

ყველაფერი რომ უკეთ გაიგოთ, თავიდან დავიწყებ. "ასეთი 

ამბავი რომ ცოდნოდათ უფრო სწავლულ ადამიანებს, რო- 

მელთაც ბეღმა მწერლობის ნიჭი უბოძა. ისინი შესძლებდნენ 

ყველაფერი მოთხრობის სახით ქაღალდზე გადაეტანათ. 

ახლობელ ქალაქში ცხოვრობდა ერთი კეთილშობილური 

შთიმომავლობისა და. სიმდიდრჯოაც საკმაოდ ცნობილი 

ახალგაზრდა კაცი; იგი მიჩვეული იყო. გარყვნილებას, თა- 
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ვაშვებულებას და ლოთობას დღისითაც კი ამიტომაც საკ- 
ვირველი არაა, რომ ავაზაკთა ბრბოს შეუერთდა და ხელები 

ადამიანის სისხლით შეიღება. მას თრასილეს ეძახდნენ. რო- 
გორიც იყო იგი სინამდვილეში, ისეთივე სახელიც ჰქონდა 
გავარდნილი. : 

2. როგორც კი ქარიტე გასათხოვარი შეიქნა, მისი 'ხელის 

მთხოვნელთა რიცხეში იგიც აღმოჩნდა და სულითა და გუ- 
ლით ცდილობდა თავისი გაეტან. თუმცა „უკან მოიტოვა 
თავისი მეტოქეები და ძვირფასი საჩუქრებით ცდილობდა“ 

მშობლების დათანხმებას, მაინც უარი მიიღო, როგორი) ზნით 
„ უღირსმა და ამიტომ თავს შეურაცხყოფილად გრძნობდა, 
როცა ჩვენი ბატონის ქალი კეთილ ტლეპოლემეს გაჰყვა ცო- 
ლად, თრასილემ თავი აღარ მიანება მისთვის დაკარგულ 

სიყვარულს, რომელსაც თან ერთოდა უარყოფილი წინადა- 
დებით გამოწვეული აღშფოთების გრძნობა, და განიზრაბა, 
სისხლისმღვრელი ბოროტების ჩადენა. ბოლოს, როგორე იქ- 
5ა, მათ სახლში შეძრომის ხელსაყრელი შემთხვევა იპოვა და 
დიდი ხნის მოფიქრებული ავაზაკური გეგმის შესრულებას 
შეუდგა. იმ დღეს, როცა ქალწული თავისი საქმროს მოხერ- 
ხებულობისა და მამაცობის მეოხებით ბოროტი ავაზაკების 
დანებისგან განთავისუფლდა, თრასილე სიხარულით ისე იყო 

აღტაცებული, რომ მთელი ხალხის ყურადღება მიიქცია და 
მიმლოტცველ ხალხში შეერია. თითქოს მას უხაროდა ეს ბედ- 

ნიერება და ახალდაქორწინებულთა შთამომავლობის გამრავ- 

ლება. მისი ბრწყინვალე გვარის წყალობით მასპინძლებმ: 

საპატიო სტუმართა რიგში მოათავსეს. მან დამალა თავისი 

ავი ზრახვები და მეგობრული გრძნობებ გამსჭვალული 

ადამიანის სახე მიიღო. უკეე განუწყვეტელმა ლაპარაკმა, 

სშირმა ბაასმა, ხანდახან სუფრაზე: და ლხინშიც მონაწილეო- 

ბის მიღებამ იგი ოჯახის სულ უფრო ახლო მეგობარი გახადა 

და, თავისდა შეუმჩნევლად სიყვარულის დამღუპველ უფს- 
კრულისაკენ მიექანებოდა. მართლაც, განა სასტიკი სიყვა- 

რულის ალი თავისი პირველი საამო სითბოთი არ გვატკბობს 

და შემდეგ კი; როცა დროებით შემამსუბუქებელი ნაცნობო- 

ბა მას გააღვივებს, საბბოლოოდ მისი გამძვინვარებული ცეცხ- 

ლი არ გვიღებს ბოლოს?



პ. თრასილემ ვერ გადაწუვიტა და დიდხანს ფიქრობდა. 
იეს არაი ხი მოსალაპარაკებლად ხელსაყრელი შემ- 

ა ეძლეოდა, სულ ნაკლებ და ნაკლებ შე- 
საძლებლად მიაჩნდა მრუშობის განხორციელება, რადგან 
გზაზე მრავალრიცხოვან ყარაულს ხედავდა. არ ჩანდა ·სა- 
შუალება იმისათვის, რომ დაეწყვიტა ახალი და თახდათანო: 
ბით გაძლიერებული გრძნობების ბორკილები. და თვით პა- 
ტარძლის გამოუცდელობა, კიდევაც რომ ყოფილიყო თანას- 

მა მასზე, რასაც ვერ შეძლებდა, ცოლქმრული ერთგულების 
დარღვევის საქმეში დიდად ხელისშემშლელი იქნებოდა: 

თრასილე, თავისდა საუბედუროდ, მაინც ისწრაფვოდა შეუძ- 
ლებლისაკენ, თითქოს იგი შესაძლებელი ყოფილიყოს. რო- 
დესაც ვნება უფრო და უფრო ძლიერად გეიპყრობს, იოლი 
საქმე გვგონია ის, რაც ჩვეულებრიე ძნელად შესასრულებ. 
ლად მიგვაჩნია; ამგვარად, გთხოვთ ყურადღება მიაქციოთ 
და გულდასმით მოისმინოთ, თუ როგორი უკიღდურესობანი 
შესძლო ჩაედინა გააფთრებულ გრძნობას. 

4. ერთხელ თრასილემ ტლეპოლემე სანადიროდ წაიყვანა 
იმ იმედით, რომ რაიმე ნადირს მოკლავდა თუ ნადირადღ 
ჩაითვლება ქურციკი; საქმე «საა, რომ ქარიტე თავის ქმარს 
არ უშეებდა ეშვებით და რქებით შეიარაღებული ჩადირის 
გამოსადევნებლად. აი, ისინი უკვე მიადგნენ ტყით შემოსი- 
ლი ქედის ძირს, სადაც ხშირი, გადახლაროული ტოტების 
ზრდილშე ქურეიკები ადამიანის თვალს ერიდებოდნენ. ნა- 

„ დირის ბუნაგიდან გაზოსარეკაღ მონადირე ძაღლები მიუ9- 

ვეს; დაგეშილი ძაღლები ხროვებად დაიყვნენ და გარშემო 

ყველა გასასვლელი დაიკავეს, ჯერ ყრუღ ღრენდნენ, ხოლთ 
შემდეგ უეცრად მიცემულ ნიშანზე,მიდაზო ავი, არეული ყე- 
ფით „აავსეს. მაგრამ გამოჩნდა არა ჯიხვი, არა მშეშარა ქურ- 
ციკა, არა ყველა ცხოველთა შორის უთვისიურესი ფურირე- 
მი, არამედ უზაომაზარი, ჯერ არნახოლი სიდიდის გარეულ“ 
ტახი. მას ჰქონდა ქუელი კუნთებიანი კანი, პისი ტყავი დ-- 

ფარული იყო ყალყზე. შემჯგარი მჩხელეტავი ბალნით; ზე 

ხემალზე კი აშლოდა ბანჯგვლიანი ჯაგარი, ქაფით დაფარულ 
კბილებს აღრჭაალებლა და მრისხანე თვალებიდან ცეებლს 
აფრქვევდა. დაღეზ ული ხაზიდან საშინელი ღრიალი ისმოდა 
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და სასტიკი =ავდასხმის დროს ელვასავით სწრაფი ივო. 

უპირველეს ყოვლისა, სასიკვდილოდ დაფატრა მარჯენივ და 
მარცხნივ შეუპოვარი ძაღლები, რომლებიც მას კვალდაკვალ“ 

ყდევდნენ და იქვე დაიხოცნენ. შემდეგ გაარღვია ბადეები და 
იმავე მიმართულებით გაიქცა, საიდანაც გამოვარდა. 

- %. ჩვენ ყველანი შიშისაგან თავზარდატცემულნი, ასეთ სა- 

ხიფათო ნადირობას შეუჩვეველნი, ამასთანავე უიარაღონი 
და ყოველგვარ თავდაცვის საშუალებას მოკლებულნი, რაც 

შეიძლება ღრმად დავიმალენით ხეებსა და ფოთლებში. მა-. 
შინ თრასილემ თავისი ვერაგული განზრახვისათვის მარჯვე 
დრო იხელთა და ტლეპოლემეს ასე ცბიერად მიმართა: 

- როგორ? ჩვენ ფლიდი შინაყმებივით შევშინდეთ და 
გავუშვათ ხელიდან ასეთი სახარბიელო ნადავლი? დედაკა- 
ცები ხომ არა ვართ? რატომ არ მოვასტეთ ცხენებს და არ 
გამოვუდგეთ მას? აბა, აიღე ოროლი, მე კი შუბს წამო– 

ვიღებ. : 
– აი, ერთ წუთში ცხენებს მოახტნენ და ოთხამოღებით 

ნადირს დაედევნენ. მაგრამ ტახმა თავისი ბუნებრივი ძალა 
როდი დაივიწყა, შემობრუნდა, ბრაზისაგან ანთებულმა კბი- 

ლები დააღრჭიალა, წუთით შედგა და იყურებოდა, თუ რ“ 
მელს სცემოდა პირველად. ჯერ ტლეპოლემემ ჩასცა ზურგში 
ნადირს თავისი იარაღი, თრასილემ კი ტახს გვერდი აუარა 

და ტრეპოლემეს ცხენს უკანა ფეხების ძარღეები გადაუჭრა». 

ცბენი სისხლისაგან იცლებოდა, ჩაიკეცა, პირქვე დაემხო 

და მხეღარი უნებლიეთ ძირს გადმოისროლა. გაცოფებული 
ტახი წამსვე დაეტაკა ძირს გადმოგდებულ ტრეპოლემეს, ჯერ. 
ტანსაცმელი შემოაგლიჯა და როცა მან წამოწევა მოინდომა. 

უშვით ღრმა ჭრილობა მიაყენა. . მაგრამ ცძეთილი მეგობარი 

სრულიადაც არ შეწუხებულა დაწყებული უბედურებით. 
პირიქით, ფიქრობდა, რომ ასეთ საშიმ მდგომარეობას არ 

შეეძლო დაეკმაყოფილებინა ძისი სის ატიძე რა როცა ტლა 

პოლემე დაჭრილი ფეხებიდან სი ე ას ცდილორ“ 

და და მას საცოდავად შველას სთხოვდა, თრასილემ საათ 
მარჯვენა ფერდი გაუგმირა. იგი დარწმუნებული ეყო) თ. 

შუბის მიერ "მიყენებულ ჭრილობებს ტახის ეშვების ნაკვა– 
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ლევად მიიჩნევდნენ, ამის შემდეგ ტახსაე იოლად მოუ- 
ღო „ოლო. 

6. ასე დაღუპა მან ჭაბუკი, ჩვენ კი, შეწუხებულმა შინა– 
ყმებმა, ჩვენ-ჩვენი თავშესაფარიდან მოვირბინეთ. თრასილეს 
გულში კი უხაროდა რომ თავისი სანუკვარი განზრახვა 
შეისრულა, მაგრამ კმაკოფილებას არ იმჩნევდა, წარბებშეჭ- 
მუხვნილმა მწუხარე სახე მიიღო და ხარბად იკრავდა გულში 
თავისივე ხელით სიცოცხლემოსპობილ, გაცივებულ გვამს. 
ოსტატურად ბაძავდა დამწუბრებულ ადამიანს მხოლოდ 

ცრემლი არ ემორჩილებოდა და თვალებზე არ ჩნდებოდა. 
მწუხარე გამომეტყველება მიიღო, დაგვემსგავსა ჩვენ, ნამ- 
დეილ მგლოვიარეებს და თავისი დანაშაული მხეცს გადააბ- 
რალა, 

ბოროტმოქმედება ჯერ კიდევ არ იყო დასრულებული, 
რომ მის შესახებ ზმა გავარდა და პირველად ტლეპოლემეს 
სახლში, მისი უბედური მეუღლის ყურებამდე მიაღწია. რო“ 
გორე კი გაიგონა ქალმა ეს ამბავი რის უარესსაც თავიV 
სიცოცხლეში ვერაფერს გაიგონებდა, ჰკუა დაკარგა, აზრი 
დაებნა, ხალხით სავსვ ქუჩებსა და სოფლის მინდვრებში გა- 
ცოფებული დარბოდა, შეცვლილი ხმით თავისი ქმრის უბე- 
დურებას გაყვიროდა. მასთან თავი მოიყარეს დამწუხრე- 
ბულმა მოქალაქეებმა შემხვდურნი უერთდებოდნენ, მის 
მწუხარებას ინაწილებდნენ და მომხდარი ამბის თვალით 
“დანახვის სურვილით მთელი ქალაქი დაცარიელდა. აი, მან 
თავისი ქმრის გვამთან მიირბინა. უგრძნობლად დაეცა ქარი- 
ტე მის სხეულზე და კინაღამ იქვე დალია სული, რომელიც 
დიდი ხანია ქმარს მიუძღვნა. ძლივძლივობით ააყენეს მშობ- 
ლებმა, მისდა უნებურად ცოცხალი გადარჩა და სამგლოვია- 
რო პროცესია მთელი ხალხის თანხლებით აკლდამისაკენ 
გაემართა. · 

7, თრასილე კი განუწყვეტლივ მოთქეამდა და უზომოდ 
ოზრავდა. ხოლო (ცრემლი, მწუხარების პირველ წუთებში 
·რომ არ ჩანდა, ახლა მოზღვავებული სიხარულის გამო სდიო- 
და, მიცვალებულს მრავალ საალერსო სახელს არქმევდა, ისე 
რომ თვით ჭეშმარიტების ქალღმერთსაც კი მოატყუებდა. 
ბოღმიანი ხმით მას უწოდებდ.: მეგობარს, ტოლს, ამხანიგს 
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და ძმასაც კი; ამავე დროს ქარიტეს გულში ხელის ცემასა დ: 
მოი/ქმას უშლიდა, ამშვიდებდა, ალერსიანი სიტყვებით მწუ- 
ზარებას უმსუბუქებდა, აიმედებდა, ნუგეშს თხზავდა, ასახე- 
ლებდა სხვადასჩვაგვარი უბედურები” მრავალ მაგალითს, 
მაგრამ ყალბი ზრუნვით ქალის შეხების არც ერთ სასურველ 
შემთხვევას ხელიდან არ უშვებდა და ამ მოტაცებული სიტ- 
კბოებით თავის საძაგელ ვნებას ხელს უწყობდა. დასრულდა 

თუ არა დასაფლავების წესები, ყმაწვილი ქალი მხოლოდ 
იმას ფიქრობდა, თუ რა გზით ჩაჰყოლოდა თავის ქმარს ს. 

მარეში; მან შეარჩია ყველა საამისო საშუალება და შეჩერდა 
უფრო იოლზე, რომელიც არავითარ იარაღს არ მოითხოვდა 
და სანეტარო შვების მსგასი იყო. უარყო ყოველგვარი 
საზრდოობა, შეწყვიტა თავის თავზე მზრუნველობა, განმარ- 

ტოვდა ბნელ სადგომში, თითქოს დღის სინათლეს სამუდამოდ 
_ გამოეთხოვაო; მაგრამ თრასილემ შეუპოვარი ჯიუტობით, 

ნაწილობრივ თავისი და ნაწილობრივ მეგობრებისა, ბოლოს 

თვით ყმაწვილი ქალის მშობლების დახმარებით, მიაღწია 
მას, რომ ქარიტე დათანხმდა, სასიკვდილოდ გაფითრებული 
და ჭუჭყით დაფარული თავისი სხეული აბანოთი გამოეცოცბ- 
ლებინა და საქმლით მოღონიერებულიყო. თავისი მშობლე- 
ბის მუდამ პატივისმცემელი უნებლიეთ დაემორჩილა წმინ- 
და მოვალეობას, ცხოვრებას დაუბრუნდა, რა თქმა უნდა, 
ნაღვლიანი, მაგრამ ცოტა უფრო ნათელი სახით, როგორც 

ამას მისგან მოითხოვდნენ, მაგრამ გულით კი არა! მისი სუ- 

ლის სიღრმეში იმალებოდა დარდი, ნაღველი და ფარული 
სევდა დღითა და ღამით ღრღნიდა. გამოაკვეთინა განსვენე- 

ბულის ქანდაკება ღმერთ ლიბერის მსგავსად, დატლალავად 
ჟმსახურებოდა მას, ღმერთივით ადიდებდა და ამვგვარი ნუ- 
გემით თავს იტანჯავდა. 

მ. თრასილემ, საერთოდ გაბედულმა და, როგორიც ეს მი- 
სი სახელიდანაც ჩანს'--–მოუსაზრებელმა ადამიანმა, არ დაი- 
ცადა, სანამ მწუხარება განელდებოდა, და თავზარდაცემულ 
ჯონებაში სიშმაგე დაცხრებოდა, რათა დიდი სევდა გამქრა- 
ლიყო. საჩქაროდ დაიწყო ქორწინებაზე ლაპარაკი ქალთან, 
რომელიც ისევ ქმარს დასტიროდა, ტანსაცმელს იხევდა და 
თმას იგლეჯდა; ზინძური უსირცხეილობით გამოამჟღავნა თა- 
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ვისი გულის საიღუმლოებანი და წარმოუდგენელი ვერაგობ-, 
ამ უღვთო სიტყვის გაგონებამ ქარიტეს საშანელება და ზ%ზიზ- 
ღი მოჰგვარა. იგი ზეციური სასწაულისა თუ იუპიტერის 
ელვისაგან მეხდაცემულივით უგრძნობლად. ძირს დაეცა. 
მცირე ხნის შემდეგ გონს მოვიდა. რამდენჯერმე მხეცური 
ღრიალი აღმოხდა და წარმოიდგინა თრასილეს მთელი უნა- 

მუსობა, სთხოვა მას დაეცადა პასუხისათვის მანამ, სანამ ქა 
ლი მას გულმოდგინედ არ მოიფიქრებდა. 

უმანკო ძილის დროს გამოეცხადა საცოდავი სიკვდილით 
ბოლომოღებული ტლეპოლემეს აჩრდილი, სიფითრით დამა-“ 

ხინჯებული, ჩირქით დაფარული სახით და ასე მიმართა 

მეუღლეს: 
- ჩემო მეუღლევ, დაე, სხვას ნუ ეღირსოს შენთვის ამ 

სახელის წოდება; მაგრა თუკი შენს გულში ჩემი ხსოვნა 
უკვე გაქრა ან თუ ჩემმა უღვთო სიკვდილმა ჩევე- 

ნი სიყვარულის კავშირი უკეე გაწყვიტა, · ვისაც გინ- 
და უკეთესს მისთხოვდი, თრასილეტს მკრეხელურ ხელ- 
ში კი. ნუ ჩავარდები. ხმას ნუ გასცემ, პურს. ნუ ჭამ 

მასთან, მასთან სარეცელსაკ ნუ განისვენებს შორს ჩემი 

მკვლელს სისხლიანი მარჯვენისაგნ, არ მისთზოვდე 

მკვლელს! ის წყლულები, რომელთაგანაც შენმა ცრემლ- 
მა სისხლი მომბანა ყველა ეშვებისაგნ როდია «მოყე–- 
ნებული, ცბიერი თრასილეს შუბმა შქნს თავს მომაშორი. 

ამ სიტყვებხ სხვაც დაუმატა და. დაწვრილებით უამბო, 
თუ როგორ მოხდა ბოროტმოქმედება. 

_ 9, ქარიტეს კი, ძველებურად ბნელ სადგომში მყოფს, 

ბალიშზე დამხობილს, ძილში ღაწვებზე ცრემლი ღაპაღუპით 
“ჩამოსდიოდა, თითქოს მოულოდნელ ტანჯვს განიცდიდა. 
გაძლიერებული ვაების გამო კენესოდა, პერანგს იგლეჯდა და 
მშვენიერ მხრებზე შეუბრალებლად იცემდა ხელებს. „თავი- 
სი ღამეული ზმანება არც ერთ სულიერს არ გაუმხბლა, 
„ყუელაფერი დამალა, რაც ბოროტმოქმედებაზე გაიგო, ზუმად 

გადაწყვიტა საძაგელი მკვლელის დასჯა და. უბედური ცხოვ. 
რებისაგან თავის დადწევა.. აი, ისევ მოვიდა წინდაუხედავი 

· სიტკბოების ბილწი მაძებარი და შეაწუხა მისი ლაპარაკი 
არმოსურნე ყურები. ქალმა თრასილეს მორცხვად მოუპრ: 
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სიტყვა, საოცარი ოსტატობით გაითამაშა თავისი როლი და 

მოსაბეზრებელ ლაყბობასა და დამამცირებელ თხოვნაზე ასე 
უპასუხა: 

– ჩემ თვალწინ ჯერ კიდევ დგას შენი ძმისა და ჩემი 
საყვარელი მეუღლის სახე, მისი ღეთაებრივი სხეულიდან 
ჩემი ნესტოები ჯერ კიდევ კინამონის! სურნელებას ყნოსავს, 

ჩემს გულში ძსევ მშვენიერი ტლეპოლემე ცოცხლობს. კარ- 
გად და გონიერად მოიქცევი, თუკი უბედურ ქალს კანონიე- 
რი მწუხარებისათვის საჭირო დროს მისცემ დაე, გაიაროს 

დანარჩენმა თვეებმა და შესრულდეს წელიწადი, რაც არა. 
მარტო ჩემს უმანკოებას შეეფერება, არამედ “მენი მჭუღ- 
როებისთვისაც საჭირო იქნება, რათა ნაადრევი ქორწინების 3 
გამო სამართლიანად აღშფოთებული ჩემი ქმრის მწუხარე 
აჩრდილი სამარიდან არ ამოვიყვანოთ შენდა. საუბედუროდ. 

10. მაგრამ ასეთმა სიტუვებმა “ირასილე ვერ დაამშვიდა, 

დაპირებამაც კი, რომელიც მალე უნდა აღსრულებულიყო, 
არ ღააკმაყკოფილა; ათრთოლებული ბაგეებიდან თძსევ და 
ისევ ბინძური ჩურჩული წამოსცდა; ქარიტემ, თითქოს, დაუ- 

ჯერა და უთხრა: 

=<-“ თრასილე, ჩემს მხურვალე თხოვნას ერთში მაინც უნ- 
და დაუთმო: ჩემთვის აუცილებელია, სანამ დანარჩენი 

დღეები გაიგლიდეს წლისთავის შესრულებამდე, ფარულად 
ვხვდებოდეთ ერთიმეორეს, ისე, რომ ვერც ერთმა შინაურმა 
ეერ გაიგოს, . 

ცრუ დაპირება თრასილემ დაიჯერა და სიხარულით და- 
თანხმდა ფარულ კავშირზე; იგი უკვე ოცნებობდა ღამეზე, 

დედამიწის ბნელში გამხვევ ბურუსზე · და ყველაზე მაღლა 
მხოლოდ “ერთი მიზანი დააყენა –– დაუფლება. 

–- მაგრამ მისმინე,–– უთხრა ქარიტემ, – რაც შეიძლება 
კარგად გაეზხვიე წამოსასხამში, ღამის პირველი დარაჯობის 4. 

. · დროს ჩუმად, მარტო მოდი ჩემს კართან, ერთხელ დაუსტვი+« 

ნე და გამდელს დაუცადე, რომელიც "შემოსასვლელთან და- 
გელოდება, მაგრამ შინ შემოყვანის დროსაც არ გაანათებს 
და სიბნელეში ჩემს საწოლ ოთახში შემოგიყვანს. 

· 11. თრასილეს მომავალი შესაუღლებელი პაემნების ასე- 

თი ფარული პირობები. მოეწონა. ცუდს არაფერს ფიქრობდა, 

ცვ



ხოლო ლოდინით აღელეებული წუხდა, როგორ გრძელდე- 
ბოდა დღე და არ ღამდებოდა, მაგრამ, აი, დღის სინათლე 

ღამის ბნელს შეენაცვლა, თრასილემ ქარიტეს ბრძანებისა- 

მებრ სასწრაფოდ გადაიცვა მოდარაჯე ეშმალდ დედაბერს 
ხელში ჩაუვარდა და საწოლ ოთახში იმედით აღსავსე შევი- 

და. დედაბერმა შეასრულა ქალბატონის დარიგება, მზრუნ- 
ქელობით ეპყრობოდა თრასილეს, ჩუმად გამოიტანა თასები 
და ჭურჭლით ღვინო, რომელშიც) ძილის მომგერელი საწამლა- 

ვი იყო შერეული; ქალბატონის იქ არ ყოფნა ავადმყოფ მა- 
მასთან შეგვიანებით ახსნა და სტუმარს გაუმასპინძლდა. თრა- 
სილემ ერთიმეორეზე მადიანად და ხარბად დასცალა თასები. 
ისე რომ ძილმა ადვილად წააქცია. აი, იგი უკვეე გულაღმა 
დაწევა ყოველგვარი მტრული მოქმედებისათვის ხელმისაწვ- 
დომი; ძახილზე სასწრაფოდ შემოვარდა ვაჟკაცური გულითა 

და მრისხანებით ანთებული ქარიტე და მკვლელს ყვირილით 
თავს დაადგა. 

12. –- აი, «ს, –– თქვა მან, –– ჩემი ქმრის ერთგული თანა- 

მგზავრი, მამაცი მონადირე, ძვირფასი მეუღლე! აი, ჩემი 
სისხლის დამღვრელი მარჯეენა, მკერდი, რომელმაც ჩემს და- 
საღუპავად მზაკვრობა განიზრახ,ი თვალები, რომელთაც. 
საუბედუროდ, მე მოვეწონე,ე რომლებიც ახლა ბნელითა. 

მოცული და მომავალ ბედნიერებას წინასწარ განიცდიან 
მშვიდად განისვენე ტკბილი ძილით! არც მახვილით და რკი-· 
ნით არ შეგეხები; არც მოხდება, რომ ჩემს ქმარს თუნდაც 
ერთნაირი სიკვდილით შეეღარო. თვალები სიცოცხლეშივე 
ჩაგიქრება და გარდა სიზმრისა ვეღარაფერს დაინახავ. ისეთ 

დღეს დაგაყენებ, რომ შენი მტრის სიკვდილი სიცოცხლეზე 
უფრო სანეტაროდ მიიჩნიო, დღის სინათლეს ვეღარ იხილავ, 

გამყოლის ხელში გაჭირვებას იგრძნობ, ქარიტეს ვეღარ ჩაი- 

კრავ, შეუღლებით ვერ დატკბები, ვერც სიკვდილით განსვე- . 
ნებას ეღირსები, და მხიარული ცხოვრებით ვერ განცხრები, 

არამედ ორკეს სამეფოსა და მზეს შუა ფერმიხდილი აჩრდი- 
ლივით იხეტიალებ. ამაოდ დაუწყებ ძებნას შენი თვალის 
კაკლების ამომცლელ მარჯვენა, და უბედურების დროს 

ყველაფერზე ძნელი ის იქნება, რომ არ გეცოდინება, თუ 
ვინ გაგიკეთა ეს. მე კი შენი თვალებიდან გამონადენ სისხლს 
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ტლეპოლემეს საფლავზე მოვასხურებ და მის ნეტარ სულს 
პსხვერჯპლად თვალებს შევწირავ. შესაძლოა ახლა ღამღუპ- 

ველი ჩემი ხვეენა გეზმანებოდეს და რად სარგებლობ ღირსი 

სატანჯველის დაგვიახებით? ძილის წყედიადი მოიშორე ღა 
სხეა. სამაგგეროდ მისჯილი წყვდიაფისათვის გაიღვიძე. ასწიე 

ეს უსინათლო სახე, გაიგე შურისძიება. მიხვდი განს-ცდელს, 

ჩამოთვალე “ძენი უბედურებანი! ასე მოეწონა უმანკო ქალს 

შენი თვალები, ასე გააჩაღა ჩირაღდნებმა საქორწინო და“- 

ბაზი, “ფმურისმგებლები წ. მდადეებად გეყოლებიან, ხოლო მე- 
გობრებად სიბრმავე და მუდმივი სინლღისის ქე5ჯია. 

13. ასუ უწინასწარმეტყველა მან თრასილეს, გამოიძრო 
თმიდან სარქი და ღაეწყო თვალებში დაუსრულებელი 

ჩხვლეტა მანამ, სანამ სულ არ დააბრმავა და თრასილე გა- 

მოუთქჭელმა ტკივილებმა სრულიად არ გამოაფხიზლეს, არ 
გამოაღვიძეს; ქარიტემ სტაცა ხელი შიშველ მახვილს, რო“ 

მელსაც ტლეპოლემე ჩვეულებრივ წელზე შემორტყმულს 
ატარებდა, გიჟივით გაიქცა ქალაქში და უთუოდ ახალი ბო- 
როტმოქმედების განზრახვით პირდაპირ ქმრის საფლავისაკენ 

გაეშურა, ჩვენ და აგრეთვე მთელი ქალაქის მცხოვრებლებმა 
საქმეები მივატოვეთ, გამოვუდექით ქალს და ერთიმეორეს 
ვარიგებდით, როგორ წაგვერთმია იარაღი გაშმაგებული ხე- 

ლიდან. მაგრამ ქარიტე დადგა ტლეპოლემეს კუბოსთან და 
მოელვარე მახვილით ხალხს უკან დაახევინა. დაინახა თუ არა, 
რომ ყველა მწარედ სტიროდა და ყოველმხრივ მოთქმა გაის- 
მოდა, წარმოთქვა: 

– შეწყვიტეთ ცრემლის ნაკადი, შეწყვიტეთ გლოეა, 
რომელიც ჩემს სათნოებას არ შეეფერება. შური ვიძიე ქმრის 
მოსისხლე მტერზე, დავსაჯე ჩემი ბედნიერების ბოროტი 
'მომტაცებელი. დადგა დრო, როცა ამ მახვილით ტლეპოლე– 

მესაკენ მიმავალ გზას ვიკვლევ. 
14, დაწვრილებით გვიამბო, - თუ რა აუწყა ქმარმა სიზ“. 

მარში, როგორ მახეში გაბა და დაღუპა იგი · თრასილემ. 
მარჯვენა ძუძუს ქვეშ მახვილი “ჩაიცა, საკუთარ სისხლში 

მცურავმა რაღაც გაუგებარი წაილუღლულა და ვაჟკაცური 
სული. განუტევა. გულმოდგინედ და მზრუნველობით გაპანეს 
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დ«იხაურებჭა ქარიტეს გვამი„ იმავე აკლდამაში ჩაასვენეს და 
სამუდამოდ დაუბრუნეს ქმარს მისი მეუღლე. 

თრასილემ გაიგო მომზდარი ამბავი. ვერ მოისაზრა, რო- 
გორი სასჯელი გამოენახა ასეთი უბედურების „გამოსასყიდ. 
ლად, მაგრამ დარწმუნებულმა, რომ მახვილით სიკვდილი 

· მიხთვის საკმაო არ იყო ასეთი ავკაცობისათვის, "ბრძანა მიეყ- 

ვანათ ისიც იქ #მ აკლდამასთან. აქ მან მრავალგზის წამოი- 
ძახა: 

=–- აჰა, თქვენ ავბედითო აჩრდილნო, ნებაყოფლობითი 
მსხვერპლი! · ' 

ბრძანა მაგრად ჩაეკეტათ მისთქის აკლდამის კარი... ამგვა- 
რად, თავისი სიცოცხლის მოსასპობ. საშუალებად საკუთარი 

განაჩენით შიმშილობა აირჩია. 
· 15. აი, რა უამბო დანაღვლიანებულ სოფლელებს იმ ჭ»- 

ბუკმა; თხრობას ხშირად აწყვეტინებდა·. ღრმა ამოოხვრა და” 
ცრემლი. ძველი პატრონების შინა„ური უბედურებით დამ: 
წუზრებული მწყემსები ახალი მფლობელის ზელში გადასვ- 
ლის შიშით, გაქცევას აპირებდნენ. მთავარმა მეჯოგემ, რო- 
მელსაც ჩემზე მზრუნველობა დიდის ამბით მიანდვეს, შეკ- 

რიბა ყეელაფერი, რაც კი ებადა, აგეკიდა ზურგზე მე და სხვა 
ტეირთმზიდაე ცხოველებს და მთელი ავეჯეულობით მიატო- 

ეა ძველი ბინა. მიგვყავდა ბიჭები, ქალები, ქათმები, ბეღუ- 
რები, თიკნები, ძაღლები და საერთოდ, ყეელაფერი ჩეენი 
ფეხების მეოხებით გადაგვყავდა, რაც გაქცევის დროს თვი- 
თონ ვერ ივლიდა და ჩვენი დაბრკოლება შეეძლო. თუმცა 
ტვირთი უზარმაზარი იყო, მაგრამ იყდენად გახარებული ვი, 

ყავი, რომ მივრბოდი და უკან ვიტოვებდი ჩემს დამსაჭური- 

სებელს. რომ აღარ ვგრძნობდი მის სიმძიმეს, 

–– გადავიარეთ მთის (რ«ცაბო აღმართი, კვლავ დაბლობ- 
ზე დავეშვით და, როცა გზას უკვეე ნისლი ჩამოაწვა, ერო 

მჭიდროდ დასახლებულ და მდიდარ სოფელ" მივაღწიეთ 
მცხოვრებლები გვირჩევდნენ, ღამით და დილაადრიანადაფც 
კი არ გაგვეგრძელებინა გზა, რადგან მთელი მიდამო თურმე 
სავსე იყო არაჩვეულებრივი უზარმასარი გააფთრებულა 
მგლებით, რომლებიც მიჩვეულნი იყვნენ თავდასხმას და 

ძარცვას, ავაზაკებივით ესხმოდნენ თავს მგზავრებს და „საში- 

8...



წელი შიმშილისაგან გაცოფებულნი არ ზოგავდნენ მოსახ- 
ლეობ.ს, არ კმაყოფილდებოდნენ მარტოოდღე? მშიშარა ფა 
რის განადგურებით და ახლა ადამიანებსა) ემუქრებოლჯნენ. 
„მასთანაეე ჩვენ გასაელელ გზაზე ამბობდნენ, ზედ მიმოფან- 
ტელია სანახევროდ შეჭმული გვამები გარშემო თეთრად 
ელავს გამოხრული ძვლებიო; ასე რომ გზას დიდი სიფრთხი- 
ლით უნდა გაგდგომოდით. უპირველეს უჟოვლისა, საესებით 

უნდა გათენებულიყო, დღის ნაწილს გაევლო და მზე მაღლა 
აწეულიყო, რადგან სინათლეზე მხეცები თავდასხმ.ს წყვეტ- 
დნენ. გვირჩევდხენ მოვრიდებოდით ჩასაფრებულ ადაი- 

ლებს, რომელიც ყოველ ნაბიჯზე შეგვხედებოდა, გვევლო 
შეჯგუფებულად და არ დავფანტულიყავით. სანამ ამ სახიფა–- 

თო ადგილებს არ გავცილდებოდით. 
16. მაგრამ ჩვენმ,» წინამძღოლებმა, საზიზღარმა ლტოლ- 

უილებმა, ირმა, მოუფიქრებელი სიჩქარით და მდეერის ში- 
შით ყური არ ათხოვეს სასარგებლო რჩევას, არ დაუცადეს 
გამთიადის მიახლოებას და თითქმის პესაჰმე დარაჯობის 
ჯროსი დაგვტვირთეს და გზას გაგვიყენეს. მე მეშინოდა იმ 
სახიფათო მდგომარეობისა, რომე(ეიე აგვიწერეს, ამიტომ, 

რამღე5ნადაც შემეძლო, ხალბის შუაგულში ვექცეოღი, · სხვა 
საკიდარი ცხოველების უკან მონდომებით ვიმაღუბოდი და 
გაეას ძსეცის თავდასხმისაგან ვიც:ედი; ყველას უკვირდა ჩე- 

3ი სიმარდე, რადგან სხვა ცხენებს” და ვირებს ვასწრებდი, 
” მაგრამ ეხ სიმკვირეხლე სიმარღეს კი არა უფრო შიშს ამტ- 
კიცებდა. ამ შემა'ხეევის გამო ვიფიქრე, შესაძლოა სახელგან- 

თქმული პეგასი შიშისაგან გახდა მფრინავი ღა ფრთოსანი 

იმიტომ ეწოდა, რომ მაღლა ხტომით თითქმის "ზეცამდე აღ- 

წევღა-მეთქი, ჩამდვილად კი ცეცხლოვანი ქიმერის' კბენას 
გაურბოდა. თავდასბმის პომლოდინე ჩვენმა წინამძღოლებმა 
იარაღიც კი მოიმარაგეს: ვის შუბი მოჰქონდა, ვის ოროლი, 

ერთს ხელშუბი ეჭირა, მეორეს კომბალი და არც ერთს არ 

დავიწყებია ქვის შეგროვება რომელიც ბლომად ევარა 

თოღროჩოღრო გზაზე. იყვნენ წვეტიანი მარგილებით შეიარა». ·. 

ღებულნიც, მაგრამ უმეტესობას მხეცების შესაშინებლად : 

„გაჩაღებული ჩირაღდნები მოჰქონდა, არ გეჭქონდა მხოლოდ 

საყვირი, თორემ სამხედრო რაზმი საომრად სრულიად მზაღ



იქზებოდა. ამ შემთხვევაში უსაფუძვლო შიშით გადავრჩით, 
მაგრამ უარეს ხიფათში გავებით. 

თავშეყრილი ახალგაზრდების ხმაურით ჩირაღდანთა 
ალით შეშინებულნი, თე სხვა რომელიმე ადგილას Lანადი- 
როდ წასული მგლები ჩვენზე თავდასხმას არ აპირებდნენ და 
არც ახლომახლო გამოჩენილან. 

17, მაგრამ ერთი სოფლის მცზოვრებლებმა. რომლის ახ- 

ლო გავლა მოგვიხდა, ავაზაკთა ბრბოდ ჩაგეთვალეს, ძალიან 

შეშინდნენ და თავიანთი სიცოცხლისა და ქონების გადასარ- 

ჩენად საღარაჯოდ კარგად დაგეშილი, მგლებსა და დათვებზე 
ბევრად ავი, უზარმაზარი ბრაზიანი ძაღლები ჩვეულებრივი. 

ყიჟინითა და ყვირილით მოგვისიეს, ყოველმხრივ გარშე- 

მოერტყნენ ჩვენს რაზმს, შეუბრალებლად დაუწყეს გლეჯა 

საკიღდარ პირუტყვსა და ადამიანებს, ბევრიც დააწვინეს. ჰერ- 

კულესს გეფიცებით, იმდენად სამახსოვრო სანახაობა არ 

იყო, რამდენაღაც საცოდავი: გაკოფებული ძაღლების უზარ- 

მაზარი ხროვიდან ერთაი გაქცეულებს სტაცებდნენ პირს. 
მეორუნი –– გაჩერებულებს ესხპოდნენ თაეს. მესამენი –– 

წაქცეულებს ეძგერებოდნენ და, ამრიგად, მთელი .ჩვენი 

რაზმი დაკბინეს. აი, ასეთი საფრთხის დროს ერთ უბედურე- 
ბას მეორე დაემატა. სოფლის მცხოვრებლებმა თავისი სახ- 

ლის სახურავებიდან და მახლობელი გორაკიდან ქეის სროლა 

დაგვიწყეს; ასე რომ აღარ ვიცოდით, რომელ საფრთხეს გან- 
ერიდებოდით: ახლოს ძაღლები გვგლეჯდღნენ„ შორიდან ქვა 
სცვივოდა. ერთი ქვა თავში მოხვდა ჩემს ზურგზე მჯდომ 

ქალს, ტკივილისაგან ტირილი მორთო და საშველად თავის 
ქმარს მწყემსს მოუხმო, რომელიც მე მივლიდა. 

18. მან ღმერთებს მოწმეებად მოუწოდა, ცოლის სახიდას 

სისხლის წმენდას შეუღგა და მასზე მეტად ყვიროდა: 
–- რად გვესხმით თავს უბედურ ადამიანებსა და ტანჯულ 

მგზავრებს ასე სასტიკაღ? რას “გვერჩით? რა სარგებლობას 
გამოელით და რა ბოროტმოქმედებისათვი” იძიებთ შურს 

ჩვენზე?· თქვენ ხომ მხეცების მღვიშეებსა და გაუვალ, უსიერ 
ტუეებში არ. ცხოვრობთ, რომ სისხლის ღვრამ გაგახაროთ! 

თქვა თუ არა ეს მეთაურმა, მაშინვე შეწყდა ქვის ხშირი 
სეტყვა და ბრძანებაზე ავი ძაღლების მიერ გამოწვეული



ქარიშხალიც მიწყნარდა. ერთმა გლეხმა კვიპაროსის კენწე– 
როდან ჩამოგეძახა: · 

– თავს გესხმოდით არა თქვენი მონაგარის წართმევის 
სურვილით, არამედ თქვენგან ჩვენ საკუთრებას ვიცავდით. 

ახლა კი მშვიდად და უმიშრად შეგიძლიათ განაგრძოთ თქეე- 
ნი, გზა, 

ასე გვითხრა მან და გზა განვაგრძეთ. ყველანი სზვადა- 
სხვაგვარად ვიყავით დახიანებული: ვინ ქვისა და ვინ ძალ- 

ლებისაგან. არც ერთი უვნებელი არ დავრჩენილვართ. გავია- 

რეთ მცირე მანძილი და მაღალი ბეებით დაფარულ, მწვანე 

კორდით შემკულ ერთ ტევრს მივაღწიეთ. წინამძღვრებმა აქ 

მოინდომეს შესვენება ძალ-ღონის მოსაკრებად, რომ სხეადა- 

სხვა მიზეზით დაზიანებული სხეულის მკურნალობას შეს- 
დგომოდნენ, მოლზე შეძლებისდაგვარად მოვეწყეთ. ცოტა- 

ოდენი შესვენების შემდეგ ყოველი "მათგანი თავის ჭრილო- 
ბის მოვჯლას იჩქაროდა: ერთნი ღელის წყლით ' იბანდნენ 

„ სისხლს, მეორენი –– სიმსივნეზე ძმრით გაჟღენთილ ღრუ- 
ბელს იდებდნენ, სხვები –– ღია ჭრილობებს ბანდით იხვეე- 
დზენ. · 

ყოველი მათგანი ასე თავისებურად ზრუნავდა გამოსაჯან- 

მრთელებლად. 
19. ამ დროს გორაკიდან გვიყურებდა ერთი მოხუცი, რო-· 

მელიც ·წერილფეხა საქონელს აბალახებდა; მის ახლოს თხე- 

ბი ბალახს წიწკნიღნენ. ერთმა ჩვენთაგანმა ჰკითხა მას, გაქეს“” 

თუ არა გასაყიდი რძე და ჭყინტი ყველიღ. მოხუცმა დიდ- 

ხანს აქნია „თავი და ბოლოს, თქვა: 

–- თქვენ“ ახლა სასმე 'ლ-საჭმელზე ან რაიმე დასვენებაზე 

ფიქრობთ? ნუთუ სულ არ იცით, სად იმყოფებით? 

„ეს თქვა, შეაგროვა თავისი ცხვრები და შირს გარეკა. 

მისმა სიტყვებმა და გაქცევამ ჩეენი მწყემსები შეაშინა, თავ“ 

ზარდაცემულნი ცდილობდნენ გამოერკვიათ, თუ რა თეისე- 

ბის იყო ეს ადგილი. მაგრამ ამბის გამოსაკითხაეად არავინ 

ჩანდა. ამ დროს გზიდან მოგვიახლოვდა მეორე მაღალი მო- 

ხუცი, წელთა სიმრავლისაგან დამძიმებული” მთელი სხეულით 

ყავარჯენს ეყრდნობოდა, ძლივს მოათრევდა ფეზე ჩა 

ცრემლად იღვრებოდა; ჩვენ დანახვაზე უფრო ცხარედ, ატარ- 
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და, ყოველ ახალგაზრდას მუხლებზე ეხვეოდა და ასე შეჰღა- 
ღადებდა: 

20. –– მხიარულად და ჯანმრთელად გეცოცხლოთ ჩემს 

ხნოვანებამდე. გაფიცებთ ფორტუნასა და თქვენ მფარველ 

გესიებს, დაეხმარეთ ·დაუძლურებულ მოხუცს და ქვესკნე- 

ლის მიერ მოტაცებული ჩემა ჩეილი ბავშვი ჭაღარას დაუბ- 

რუნეთ! ჩემმა უტკიესმა თასამგზავრმა, შვილიშვილმა, ღო- 

ბეზე ხმამაღლა მოქიკპიყე ბეღურის დაჭერა მრინდომა დ» 

ბუჩქებიო დაფარულ თხრილში გადაიჩეხა; მისი სიცთცხლე 

საფრთბემია. რადგან კვნესის და საშველად პაპას მოუხმობს. 

ვიცე, რომ ჯერ კიდევ ცოცხალია, მაგრამ, როგორც ხედაეთ. 

სხეულის სისუსტის გამო არ შემიპლია მივეშველო. თქვენ 

კი, ახალგაზრდებსა და ღონიერებს, ადვილად შეგიძლიათ 

უბედურ მოხუცს დახმარება აღმომიჩინოთ და ცოცხალი. 
უვნებელი მომგვაროთ მშემკვიდრეთაგან ყველაზე უმცროსი 
ღა ერთადერთი შთამომავალი. 

-21. ჭაღარა თმის გლეჯით მისმა ვედრებამ ყველანი სიბრა- 
ლულით აღავსო. ერთ-ერთი მწყემსთაგტნი, ყეელაზე უპჰცრო- 

სი, მეტად მამაცი, აგებულებითაც მაგარი და ამასთანავე მომ- 

ხდარი თავდასხმის დროს ერთადერთი, რომელიც დასახიჩ- 
რებას გადარჩა, სასწრაფოდ წამოდგა, ჰკითხა, სად ჩავარდა 
ყმაწვილიო, და უყოყმანოდ გაჰყვა მოხუცს "მირი ბუნქნა- 
რისაკენ, რომელზედაც მან მიუთითა. ამასობაში ყველამ დაის- 
ვენა, ჭრილობები მოიშუშეს, ჩვენ მოგვაძოვეს, შეკრიბეს 

თავიანთი მონაგარი და- გასამგზავრებლად მზადებას შეუდ- 
გნენ. ჯერ დიდხანს ეძახდნენ იმ ყმაწვილს, ბოლოს, მისმა 
“დაგვიანებამ დეაშინათ და, ამხანაგის მოსაძებნად კაცი გაგ- 
ზავხეს, რათა მოეგონებინა მისთვის გამგხავრების დრო 
დადგაო და თან მოეყვანა, ცოტა ხნის შემდეგ გაგზავნილი 

მობრუნდა, გაფითრებული და სულ აკანკალებული; თავისი 

ამხანაგის შესახებ საკვირველ ამბებს მოყვა. თითქოს იგი პირ 
ქვე ყოფილიყოს დამხობილი და უზარმაზარი ურჩხული მი- 
სი სხეულის ჭაჭას ამთაერებდეს, საწყალი მოზუცის კვალიც 
კი გაქრათ. გაიგონეს ეს ჩვენმა მეთაურეზმა, ·შეკდარეს 

მწყუბსის ნაამბობი მოხუცის ნათქვამს და მიხვდნენ, რომ ის 

სასტიკი ურჩხულია ამ ადგილების მფლობელი, როვლის შე- 
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სახებაც ისინი გააფრთხილეს. მი.ტოქეს საშიში ადგილი, იქი- 

დას ს.სდრაფოდ პოუსვეს და ჩვენ ჯობების ხშირი ცეპით გვე- 
რეკებოდნენ. 

22. ძალიან ჩქარა გავიარეთ დიღი მანძილი და ბოლოს ერ» 
სოფელს მივაღწიეთ, საღაც ლაშე გაეათიეთ. აქ მოხდა ერთი, 
პოგონების ლირსი, ამბავი და მინდა გიამბოთ. 

ამ სოფელში ცხოვრობდა ერთი მონა, რომლისთვისაც ბა- 

"ტონს მთელი მეურნ; ბის მართვა მიუნდვია და რომელოი/) 
იმ დილი ადგილ მაჰულის მმართველიც ყოფილა, სადაც ჩვენ 
გავჩერდით; · ცოლად ჰყავდა იმავე სახლის მონა ქალი, -მაგ- 

რამ მას წვავდა ერთი სხვა თავისუფალი ქალის ენება, ღა- 
ლატით შეურაცხყოფილმა მისმა ცოლმა ცეცხლი წაუკიდა 

და ფერფლად აქცია ყველა მისი საანგარიშო წიგნი და ყვე- 
ლაფერი, რაც საწყობზი ჰქონდა შენახული. ქალმა თაქი 

დაკმაყოფილებულად ვერ იგრძნო, ფიქრობდა, რომ ცოლ- 

ქმრული სარეცელის შეურაცხყოფისათვის ასეთი, ზიანის მი-. 
“ყენება საკმაო არ «ყო და რისხვა თავის საკუთარ სისხლსა 
და ხორცზე გადაიტანა; გაყო თავი მარყუქში, იმ ქმრისაგან 
შენაძენი და დიდი ხნის დაბადებული შკილიც იმავე ბაწრით 
მიიბა და ბავშვიანად დრმა ჭაში გადაეშეა. ბატონმა რომ ეს 
გაიგო, ძლიერ განრისხდა მონაზე, რომელმაც თავისი ცოლი 
ასეთ ბოროტმოქმედებამდე მიიყეანა. დააჭერინა ის, ბრძანა 

გაეშიშვლებინათ, თაფლი წაესვათ და მაგრად მიეკრათ ლეღ–- 

ვის ხეზე. ამ ხის ფეღუროში კი ჭიანჭველები ბუდობდნენ, 

სულ. ამოტენილი იყო მწერებით, ისინი შავი ღრუბლებივით 

“გუნდ-გუნდად აქეთ-ქით დაძვრებოდნენ. როგორიც კი სხეუ- 
ლიდან წამოსული თაფლის ტკბილი სუნი ეცათ, მაშინვე, პა- 

ტარ.-პატარა, მაგრამ უხილავი და განუწყვეტელი კბენით 
ღრმად ჩაერჭენენ მის სხეულში, დიდხანს ღრღნეს, ისე რომ 

გამოჭამეს ხორცი და შიგნეულობა, მთელი ადამიანი წმინ- 

დად გამოხრეს და საბედისწერო ხეზე თვალისმომჭრელი, 

თეთრად მოელვარე, ხორცშემოცლილი ძვლებიღა დარჩა. 
23. დაეტოვეთ ეს საზარელი ადგილი, მეტად შეწუხებუ- 

(ლი ადგილობრივი მცხოვრებლები და გზას გავუდექით. მთე– 

ჯლი დღე ვაკეებზე ვიარეთ, დაღლილებმა ერთ სახელგაწთვ- 
შულ და მჭიდროდ დასახლებულ ქალაქს მივაღწიეთ. ჩვე5მა



მეთაურებმა · იფიქრეს, რომ აქ ყოველგეარი დევნისაგან სა- 
იმედო თავშესაფარს იპოვიდნენ, თანაც ამ კუთხის სურსა- 

თით არაჩვეულებრივი სიუხვის გაგონილმა ამბავმაც მოხიბ- 

ლა ისინი და სამუდამოდ აქ დამკვიდრება გადაწყვიტეს. 
ტვირთმზიდავ ცხოველებს სამი დღე მოგეცეისს ძალ-ღონის 
აღსადგენად, რათა გასაყიდად უკეთესი შესახედაობა გვქო- 

ნოდა. შემდეგ ბაზარზე გაგვიყვანეს. როცა მაცნემ ყოველი 
ჩეენგანის ფასი შეხიეით მჭექარე ხმით ცალ-ცალკე გამოა- 
ცხადა, ცხენი და.სხვა ვირები მდიდარმა მყიდველებმა შეი- 
ძინეს; მე კი დავრჩი ნაბოლარა, მარტოდმარტო და უმეტე-. 
სად ზიზღით ამივლიდნენ ხოლმვ გვერდს. მომბეზრდა მყი- 
დველთა შეხება, რომლებიც კბილების მოსინჯვით ლამობდ- 
ნენ ჩემი ზნოვანების გამორკვევას. როცა ერთმა კაცმა: ამ- 
ყრალებული, თითებით დაიწყო ჩემი ღრძილების სინჯვა. 

კბილებით ვეცი ჭუჭყიან აქოთებულ ხელს და ერთიანად 

დავწეწკე. ამ გარემოებამ ჩვენ მახლობლად მყოფ მყიდვე- 
ლებს ხელი ააღებინა. ჩემს შეძენაზე, რადგან ველურ ცხო: 

ეელად ჩამთვალეს. მაშინ მაცნემ ყვირილით ყელი ჩაიწყვი- 
ტა, ხმაჩ„სლეჩილი, ოხუნჯობით მოჰყვა ჩემი ღირსებების ქე- 
ბას; : 

– კიდევ დიდხანს უნდა ვათრიოთ ტყუილუბრალოდ 

გასაყიღად ასეთი ბებერი, დაუძლურებული ლაფშა, ფეხებ 

მომტვრეული, ავადმყოფობის გამო საზარელი, მცონარა დ: 

მაინც პიუხედავად სილენჩისა და სიზანტისა, ოჩანი, ღორ- 

ღის ცხრილად გამოსადეგი? კიდევაც. რომ ვინმეს აჩუქოთ, 
საზრდო დაენანება ამისთეის. 

24. მაცნეს ასეთი "გოდება ღამსწრეთა შორის ხარხარს 
იწეეედა. ჩემმა მკაცრმა ბედმა რომელსაც, ვერაფრით 
ვერ დავაღწიე თავი, და რისხვამ,ე რომელიც გადატანილი 

უბედურებით ვერ შევანელე, ისევ მომაპყრო თავისი ბრმა 

თვალები, სასწაულიეით გამომიგზავნა ჩემი ზხასტიკი გან- 
საცდელისათვის შესაფერი მყიდველი. თქვენეე განსაჯეთ: 
გარყვნილი, ბებერი, ქაჩალი, მაგრამ ჭაღარაშერეული კუ“ 
ლულებით შემკული, ერთ-ერთი უმსგავსო ნაძირალა, რო- 
მელიც კიმბალებსა და ჯიმჯიმს დაატარებდა, მათხოვრობდა 
ქალაქებსა და სოფლებში,. თან დაჰქონდა სირიელი ქალ- 
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ღმერთის გამოსახულება. ჩემი ჟიდვის სურეილით აღგზნე- 
ბული შეეკითხა მაცნეს, თუ სადაური ვიყავი; მან უპასუხა: 
კაბადოკიელია და საკმაოდ ღონიერიცოზ. შემდეგ წლოვანება 

„ იკითხა, შემფასებელმა ხუმრობით მიუგო: 

– ამის ბედისწერის მისანმა, ერთმა ვარსკვლავთვრიცტ- 
ველმა. იგი ხუთი წლისად გამოაცხადა, მაგრამ მან, რა თქმა 

უნდა, ყველაზე კარგად იცის თავისი წლოვანება მისი მშობ- 
ლების მიერ სამოქალაქო სიებში ჩანაწერებით. თუმცა მე 

კი ვბედავ კორნელის კანონ-ს! საწინააღმდეგოდ განზრახ შე– 
ტოდებას, თუ მონის მაგიერ რომაელ მოქალაქეს მოგყკიდი, 

მაგრამ შენ „შეიძენ ერთგულ. და ბეჯით მსახურს, რომელიც 
გამოგადგება როგორიც შინ, ისე გარეთაც. 

გაუმაძღარი მყიდველი კითხვებს კითხვებზე აყრიდა და 

ბოლოს შეშფოთებით იკითხა, ვიყავი თუ არა თვინიერი. 

25. დამფასებელმა კი მიუგო: 

–_ შენ წინ ცხვარია და არა ვირი. ყოველგვარ სამუშაოს 

ჰპშვიდად ასრულებს, არც იკბინება, არე წიხლი იცის -- 
„ერთი სიტყვით, შეიძლება ითქეას რომ ეს ეირის ტყავში 
გახვეული თავმდაბალი ადამიანია, ამს დამტკიცებაც აო- 
ლია. შეუყექი ბარძაყებში თავი და გაიგებ რაოდენ მოთშინე-. 

ბას გამოიჩენს. 

მაცნე ასე სამასხხოდ იგდებდა იმ გარყვნილს. იგი მი- 

ზედა, რომ დასცინოდნენ და მოსაჩვენებლად განრისხდა... 

-- მხორო, შენ კი დაგაბრმავოს, დაგაყრუოს და ნახევ- 

რად შეშლილ მყვარალაუ გაქციოს ყოვლის შემძლე სირიელ- 

მა ქალღმერთმა, წმინღა საბადიოსმა” . ბელონამ,! იდიელმა 
დედამ” და ქალბატონმა ვენერამ თავისი ადონისით!?. - თუ მო- 
მეშვა მაგ ბრიყვული ხუმრობით! შე სულელო, გგონია. ურჩ 

ცხოველს შემიძლია მივანდო ქალღმერთი, რომ უეცრად 
წიხლი ჰკრას და გადამიგდოს ღვთაების ხატი, მე უბედური 

კი იძულებული გავხდე თაექუდ?ოგლეჯილმა მიწაზე დაჭსო- 
ბილი ქალღმერთისათვის ვინმე მკურნალი ვეძიო? 

ამ სიტყვებზე უცებ მოვისაზრე გიჟივით ავმზტარიყავი, 
რათა მას ურჩ და ველურ ცხოველად ჩავეთვალე და ვაჭრო- 
ბ. შეწყვეტილიყო. "მაგრამ ამ განზრახვას წინააღუდგა მო- 
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უსვენარი მყიდველი; სასწრაფოდ გადაიზადა ჩვიდმეტი ღი- 
ნარი, რომელიც ჩემი თაეიდან მოშორების მსერვე–12» 

პატრონმა სიამოენებით მიიღო, ჩამაბა დაგრეხილი სელის 

ბაწარი ღა გადამცა ფილებეს: ასე ერქვა ჩე? ახალ პა– 

ტრონს. 

26. ფილებემ მიიღო ახალი მსახურ. წა.:აჟვანა თავის. 

სახლში და შევიდა თუ არა შინ დაიყვირა: 
– გოგონებო, აი მე თქეენ ბაზრიდან რა კარგი მონა» 

მოგიყვანეთ! 

ეს გოგონები კი გარყვნილთა ბრბო აღმოჩნდა, რომლე– 
ბიც სიბარულით, ჩახლეჩილი, შეუწყობელი, ხრინწიანი ზმე–- 
ბით ახმაურდნენ. ეგონათ, მათ მსახურად რომელიმე ყურ- 
მოჭრილი მონა მოუყვანეს; მაგრამ დაინახეს რომ ქალწულ“ 
კი არ იყო ფურირემად'! შეცვლილი, არამედ მამაკაყი – 

ვირად, ცხეირი აიბზუეს, დაუწყეს დაცინვა თავის დამრიგე–. 

ბელს და უთხრეს, რომ მას ქალებისათვის მონა კი არ უყი- _ 
დია, არამედ ქმარი –– თავისთვის. ეუბნებოდნენ: 

–- მხოლოდ იცოდე, მარტო ნუ ჩახეთქავ ამ მომჯადო- 
ეზელ წიწილას, ხანდახან ჩვენც, შენს მტრედებს, ნება მო– 

ზეეცი მით ეისარგებლოთო, 

ერთიმეორეში .ამგევრი ლაზღანდარობით სახლს უკან 

ბაგაზე მიმაბეს, მათ შორის იყო ერთი ფლეიტაზე დახელო- 

ვნებული დამკვრელი ზორბა ჭაბუკი, შეგროვილი შემოწი- 

რულებით მონების ბაზარზე შეძენილი: როცა მათ მიდამო- 
ვებში ქალღმერთის ქანდაკება დაჰქონდათ, იგი მათ დაჰყვე- 
ბოდა და საყვირს უკრავდა. შინ კი განურჩევლად ყველას 
საყვარლობას „ეწეოდა. დამინახა თუ არა იქ, ბევრი საკვვბი 

ჩამომიყარა და მზიარულად ჩაილაპარიკა: · 

“როგორც იქნა ჩემი უღეთო ჯაფის მოადგილე გა- 
მოჩნდა! მხოლოდ დიღხანს იცოცხლე და პატრონებს აამე, 
რათა ჩემმა უკვე დაღლილმა გვერდებმა მოისვენოს. .· 

გავიგონე ეს, და ჩემს მომავალ უბედურებაზე ჩაეფიქრდი.' 

27. მეორე დღეს ქალებმა პრელაჭრულები ჩაიცვეს, სა- 
ხეები საზიზღრად შეითხუპნეს ჭუჭყიანი მურა საღებავით. 
თვალების გარშემო ლამაზად წაიცხეს საღებავი და ასე გა- 
მოეიდნენ, მათ თხელი ტილოს ღა აბრეშუმის ზაფრანის 
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ფერი კაბები ღა ყვითელი ფეხსაცმელი ეცვათ, ზოგიერთებს. 
ძოწეულზოლებიანი ქამრებით შემოჭერილი თეთრა ტუნიკე- 

ბი ესხათ, ეს ზრლები წვრილ მფრინავ შუბებს ჰგვანდნენ. 
აბრეშუმის საფარველში გამოხვეული ქალღმერთის ქანდა- 
კება კი ზურგზე დამადგეს; მკლავები მხრებამდე დაიშმიშ- 

ვლეს, მოჰქონდათ უზარმაზარი ხელები და ნაჯაზები, ზტო- 

დნენ, ყვიროდნენ, საყვირის ხმით აღგზნებულნი და გაცო- 
ფებულნი, ღვთაებრივ როკვას ასრულებდნენ. მრავალ ქოხს 
ავტარეთ გვერდი და, ბოლოს, ერთი მემამულის სახლს მი- 
ვაღწიეთ. როგორც კი შინ ფეხი შედგეს, იმ წუთშივე გაიმ: 
პაერში შეწყობილი მოოქმა და გიჟური როკვა დაიწყეს. 
თავდახრილნი სწრაფად ატრიალებდნენ კისრებს, ისე, რომ 

ჩამოყრილი თმები რგოლებად იხვეოდა, ზოგიერთი სირბი- · 

ლის ღროს საკუთარ სხეულს იკბენდა დღა ორპირი დანებით. 
რომელიც თან ჰქონდათ, ხელისგულების დასერვა დაიწყეს 
ერთ მათგანს განსაკუთრებით გულის. სიღრმიდან გაცოფების 

გამომზატველი ნაწყვეტ-ნაწყვეტი ოხვრა აღმოხდებოდა ხო- 
ლმე, თითქოს მას ღვთაებრივი სული მოვლენოდეს და თი- 
თქოს ღვთის იქ არსებობა ადამიანს სრულყოფის მაგიერ აუ–- 

ძლურებდა და ასნეულებდა. 
28. მაგრამ, დახე, როგორი ჯილდო დაიმსახურა მან ზე- 

ცლური განგებისაგან თვალთმაქცურად დაიწყო ხმამაღლა 
ქადაგით თაეის თაეის გინება და ბრალდება, თითქოს მას 

რელიგიის წმინდა კანონებისათვის შეეცოდებინოს და შემ- 
დეგ დაიწყო ყვირილი, რომ თაეისი ხელით უნდა მიიღოს 
სამართლიანი საზღაური. ბოლოს ხელი სტაცა მათრახს, რო– 

მელიც, ჩვეულებრივ, აქვთ ხოლმე ამ განსაკუთრებული შე– 
სახედაობის ნახევარკაცებს; ეს გრძელფოჩიანი მათრახი -და– 
წნულია უხეში მატყლისაგან და ბოლოში ცხვრის ძელის 
სხვადასხვა სახის ნატეზი აქვს მიბმული; ასეთი ნასკეებით 
დაუწყო თავის თავს ცემა და ტკივილს არაჩვეულებრივი 
მოთმინებით იტანდა. შეიძლებოდა დაგენახათ, თუ როგო“ 
დასეელდა მიწა მახვილით მიყენებულ ჭრილობებისა და 

მათრახის ტემისაგან დაღვრილი ქაღური ბინძური სისხლით., 

ამ გარემოებამ დიდაღ შემაშინა. ჭრილობებიდან გამოსული 

ამდენი სისხლის დანახვაზე ვიფიქრე: ზომ შეიძლება უცებ 
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«ოხდეს, რომ მოგზაური ღვთაების კუჭმა ვირის სისხლი მო- 
ასურვოს ისე, როგორც ზოგიერთი ადამიანები ვირის რძის 

მოყე:რულნი არიან-მეთქი. ბოლოს, არ ეიცი, დაიღალნენ 
თუ გამათრახებით დაკმაყოფილდნენ, შეწყვიტეს სესხლის- 

ღვრა. ფართო უბეებში -რავ:ლ შეპწირავთა მიერ მოტანი- 

ლი სპილენძისა ღა ოქროს ფელის შეგროვება დაიწყეს, 

როპლის პიშრდებასაც მრავალრაცხზოვანი შე?წირავები ერ-, 

თიეორვს ასწრებლონეს. გარდა ამასა. მათ ვისცის ერთი კას. 

რი ღვი, რძე. ყველი. ცოტა ზო“ბალი, ღა ზოგიერთებმ. 
ქალღმერთის დამტარებლისათვიხ ქერიც კი აჩუქეს შაო: ყეე- 

ლაფერი ეს ხარბად აკრიფეს, ასეთი მოწყალებისათვის სა- 

განგუბროდ მომზადებულ ტომრებში ჩ:ტენეს და ზურგზე ამ- 

კიდეს: ისე რომ ორმაგი ტვირთით დამძიმებული წინ მიკი- 

წუევდი ერთროულად, როჯორც ტაძარი და ბეღელი, 

29. :5გვარად, განაცელეაღით აღგილს და ისიხი ასე 
1.2 პვართტ: 

   

    

ზემ ყველა მ:სლობელ მედაპოს, ბოლოს, ერთ სო- 

ფელს ოწიეთ, კარი დეპოსაგლით გაზარებ“ლებმა, 2ქ 

მეხფ-ს ბ,მართვა გადაჯკვიტეზ. ერთ გლეხსა ვითობი უმკი- 

»ბავეს ღა ამაში ერთი მსუქანი ცხეარი დასტყუეს, რათა აზ 
ასხეერპიოით დაეწყნარებინათ გაუმაძღარი ! 

ღ:ეზთი. უახშ:ისათვის ყველაფერი საჭიროება" 9 

«ზაღეს და აბანოში შაჟიდნეს. იბანავეს ღა თას მოიყვანეს, 

როკორეც თაწამესუფრე. ღოზუერი თეძოებთა და საზაროუ- 

ლიო დაჯლდოებულა გლეხი; ვერც კი მოაLჯრეს სხვადასხვა 

2წვაზხლეულით საუზმობა, რომ :მ ბინძერმა პირუტყვებმა, 

იკვე. მა»გიდასთანვ. იგრძვნს ღუსირცხა:ლო მოწოდება 

უნით გ.მოუთჰქველი აუზორცობისადმი, ' გარშემოერტვნენ ჭა- 

    

ბუკს, გააშიწვლეს, პირქვე ღაამსვეს და თავიანთი საძაგელი 
ტრუნებით ?ის ზებილწვას შეუდგხენ. ჩე§მა თჟალებმა ასეთი უსამართლობის ყურება დიდხანს ჟეღა5 აიტანეს და ვეცაღე 
წამომეძაბა: –– უშველეთ. კეირიტნო.მეთქე!–-მავ4:მ. ქეშ. 
მარიტად ვირული, გარკეეღლი, ხმამაღალი „ო“-ს მეტი ვე- 
რავითარი, ბგერა და მარცვალი ევერ წარპოვთქეი. იგი კი 
სრულიად უდროოდ გაისმა. რაღგან მეზობელ სოთელში წი- 
აღამით ჩოჩორი მოიპარეს და რამდენიმე. ახალგაზრდა საძე- 
ბრად იყო წამოსული. არაჩვეულებრივი გულმოდგინებით 
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ათვალიერებდნენ ყველა ბოსელს. ღახურული შენობიდან 
ზომ ჩემი ყროყინი მოესმათ. იფიქრეს, ამ სახლში უნდა 
იყოს დამალული ჩვენი ჩოჩორიო და, რათა თავისი, საკოთრე- 
ბისათვის ხელი დაედოთ, უეცრად მთელი გროვა შინ შე1ო- 

ვარდა და მათ თვალს საძაგლობა წარმოუდგა; მოუზმეს მე- 

ზობლებს. ყველას უამბეს სასირცხვილო სანახაობის შესა 
ხებ და სასაებლოდ აიგდეს ღმერთვსახერთა უწპინდეს” 
უბიწოება. 

30. ეს ამბავი მალე გაზმავრდა;: დამსახურებისდაგვარად 
ისინი ყველას შეეზ«ზღა. ასეთი, სირცხვილით შეწუხებულებ- 
მა, მუაღ:?ისას აიკრეს გუდ:-ნაბდი ღა ჩუმად ზიატოქეს 
“აღნიშაული სოთელი+. დილის ცისკრის ამოსვლამდე. კარგ: 

ჰოზრდილი გზა გავიარეთ და მზის სინათლეზე დაუსახლე: 
ბელ და გზიდან “ძომორებულ ერთ აღგილს მივაღწიეთ. 

დიდხანს იოათაირეს ღა ბოლოს ჩემი მოკვლა გადაწყვიტეს; 

მონსსნეს ქალღმერთის ქანდაკება და ძირს დაასვენეს, გამა– 
თავისეფლეს ყრველგეარი მოხართ:ევბიდან, მიმაკრეს ერთ 
მუხაზე, ცხქრის ძვლებიანი მათრახით ისე გამშოლტეს, რომ 
კინაღაე სული გამძვრა; ერთი მათგანი სულ ნაჯახით ძარღვე- 
ბის გადაჭრას მემუქრებოდა. თითქოს შეუპოვრად გა?ეთე- 
ლოს მისი ნაჭუსი, რომელზედაც, რა თქმა უნდა. ლაქის ნა- 

-ტამალიც არ იყო, მაგრამ სხვებმა მხედველობაშე მიიღეს 

არა იმღენად ჩემი ხსნ, რამღენადაც ძირს დასეენებული 

ჰალღმერთის ქანდაკება და ჩემი ცოცხლად დატოვეება ა?ჯო- 
ბიზეს. ამგვარად, ხელახლა დამტვირთეს, გხამი ტყლი. 
ერად ხშმლი” ცემით მემუქრებოდნენ და ბოლოს ერთ 
სახელგანთქმულ ქალაქს მივაღყიეთ. ერთმა პირველმა მოჰა- 

_ლაქეთაგანმა, საერთოდ, ღვთის მოშიშმა ადამიანმა და ჩვენი 

პალღმერთის განსაკუთრებით თაყვანისმცემელმა, გაიგონა 

თუ არა წინწილისა და ებანის ქლარუნი და ფრიგიული მე- 
ლოდიის ნაზი ჰანგები, მაშინვე გამოვარდა ქალღმერთის შე- 

სახვედრად, აღთქმით დადებულ „დაპირებისამებრ ისი- 

ნი დაპატიჟა, შეგვიყვანა თავისი დიდი სახლის გალავანში და 

ცდილობდა ღვთაების მოწყალება უდიდესი პატივითა რა 

ხვი მსხვერპლით მოეპოვებინა...” 
8 არ რამდენადაც "მახსოვს, იქ ჩემი სიცოცხლე ერთ-ერთ 
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უკიდურეს საფრთხეში ჩავარდა. ერთმა გლეხმა ჩეენს მას– 
ჰინძელს თავისი ნანადირევი ვეებერთელა და მსუქანი. ირ. 
შის დაშხი გამოუგზაენა; იმდენად დაუდექრობა გამოიჩინეს. 

რომ იგი „სამზარეულოს კარზე ჩამოჰკიდე"ა, ქვევით, ისე 

რომ, რომელიღაც თავისებურად მონადირე ძაღლმა ჩამო- 
გლიჯა იგე და ნადავლით გახარებულმა, სანამ ვინმე დაინა- 
ხავდა, სასწრაფოდ წაათრია, დანაკარგის გაგებაზე მზარეუ- 

ლი თავის თავხ დაუდევრობას აყეედრიდა,„ დიდხანს ღვარა 

უნაყოფო ცრეზლი, შემდეგ უაღრესად ”შეწუხებული იჭიო. 
რომ პატრონს ერთიც ეთქვათ და სადილი მოეთხოვა, და სა– 

ერთოდ უზომოდ შეშინებული გამოეთხოვა თავის მცირე- 

წლოვან შეელს, აიღო ბაწარი და თავის ჩამოხრჩობას აპი- 
რებდა. ქმრის უბედური შემთხვევა მის უბედურ ცოლს არ 

გამოეპარა, ორივე ხელი მაგრად ჩასქიღა საბედისწერო მარ– 
ყუეს და უთხრა: 

–- წუთუ ამ უბედურებამ ისე შეგაშინა, რომ სრულიად 

ჭაკარგე გონება და ეერ ხედაქ, რომ? ღვთაებრივი განგება 

თვგითოას გიგზაენის იოლ ხსნას? თუკი ბედის მაერ მოვლე- 

ნილწა მწუხარებამ მოსაზრების ნატამალი ოდნაე მაინც შე 

გარჩინა. ყურაღღებით მომისმინე: წაიყვანე ეს სხვისი ეირი. 
დაკალი, გააკეთე დაკარგულის მსგავსი შაშხი. უკეთესად, ღა 

უფრო გემრიელად გაამზადე საწებლით და ბატონს ირმის 

ხორცის მაგიერ "მიართვი. 

საძაგელ გაიძვერას ჩემი სიცოცხლის ფასით თაეისი გა- 
დარჩენის აზრმა გაველეა. შეაქო თავისი ცოლი ჰკვიანი რჩე- 
ვისათვის ღა ტყაეის გასაძრობად, რასაც უკეე' გადაწყეეტი- 

ლად თელიჯა, დანების ლესვას შეუდგა.
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1. ასე ანზადებდა საძაგელი სისხლისმსმელი ჩემ საწი- 
ნააღმდეგოდ იარაღს. მე კი ამ სახიფათო წუთმი ვხედავდი, 

რომ საჭირო იყო რაიმე ' გადაწყვეტილების მიღება. ბევრი 
ფიქრით დრო არ გამიცდენია; გადავწყვიტე გაქცევით ამე– 
ცილებინა თავიდან მოახლოებული აღსასრული; ღაუყოვნებ- 
«ლივ ავიწყვიტე ბაწარი, რომლითაც დაბმული ვიყავი, სწრა- 

ფად გავიპარე და, თავი რომ უფრო დამეცვა, ყოველ წუთს 

უკანა. ფეხებით წიხლებს ვისროდი. წუთშია გავირბინე მაზ- 

ლობელი დერეფანი, დაუყოვნებლივ შევვარდი «8 სასადი- 
:ლოში, სადაც) მასპინძელი ქალღმერთის ქურუმებთან ერთაღ . 
სამსხვერპლო ნადიმს იხდიდა. სწრაფი სირბილის დროს მი- 

ვყარ-მოკვარე და დავაჰტვრიე დიდძალი ჭურჭელი, დავამსავ- 
რიე თვით სანადიმო მაგიდაც კი. „ამ საძაგელი თავდასზმის 
გამო უკმაყოფილო მასპინძელმა ბრძანება გასცა, როგორც 

მკვირცხლი, ოჩანი ცხოველი, წავეყვანე და, საღმე საგშედო 
აღგილას ' დავემწყვდიე, რათა ზელმეორე მშფოთარე გამო- 
დ„ხადებით მშვიღობიანი ნადიმი არ ჩამეშალა. ასეთი ეშმაკე- 
რი გამოგონებით მოხერხებულად დავიცავი თავი და, წალა- 

”



თის ხელიდან. დამძერალი, სულითა და გულით ჩემს გადამრ.. 
ჩენ პატიმრობას მეეხაროდი. 

მაგრამ ეს კი მართალია, რომ ფორტუნა უბედურ საათზე 
დაბადებულ ადამიანს არასდროს გაბედნიერების ნებას არ 

აძლევს და ღვთაების მიერ, მოკუთვნებული ბედისწერის 

“ვერც უკუქძევას შესძლებ და ვერც შეცვლი გონიერი გა- 
დაწყვეტილებითა თუ სიფრთხილის ბრძნული ზომებით. ჩე- 

მი საქმეც ასე იყო: იმ გამოგონებამაც კი, ერთი წუთის წინ 

რომ შეგონა მიხსნიდა, დიდ განსა,/დელში ჩამაგდო და კი- 

„ ნაღამ აღსასრულამდე მიმიყეანა. 

“ 2, მაშინ, როცა მსახურები ერთმანეთს რაღა(აზე ეჩურ- 

ჩულებოდნენ, უცებ სასადილოში ერთი შიშისაგან სახე– 

მოქცეული და აკანკალებული ბიჭი შემოვარდა. მოახსენა 
ბატონს, რომ მეზობელ მოსახვევში ეს არის ძაღლი გაცოფ- 

და, უკანა ჭიშკრიდან რაღაც საოცრებით მათ ეზოში შემო- 

ვარდა, გაბრაზებულმა მონადირე ძაღლები დაკბინა, მახლო– 

ბელ თავლაში შევარდა, ასეთივე მძვინვარებით დაე/სა თავს 

ტვირთმზიდაე საქონელს და ბოლოს აღამიანებიც კი არ და– 

ინდო; მეჯორე მირტილე, მზარეული ჰეფესტიონი, საწოლთ 

ფარეში ჰიპატე, მკურნალი აპოლონი და მრავალი სხვა მსა– 

ხურიც, რომლებიც მის გაგდებას (/დილობდნენ, დაკბინა და 

დაფლითა, ისე ·რომ ზოგიერთ (ცხოველს, შხამიანი ნაკბენის · 

გამო ისეთიეე ცოფის ნიშნები გამოაჩნდათო. ამ ამბავმა 

ყველანი ძალიან ”შეაშინა, გადაწყვიტეს, რომ მეც ამ მიზე- 

ზით ვბორგავდი. აი, უკვე ყოეელგვარი იარაღით შეიარაღდ- 

ნენ, სხერთო განსაცდელის როგორმე თავიდან ასაცილებ“ 

ლად ერთიმეორეს ამხნევებდნენ და გამომიდგნენ უფრო 
«თვითონ აზ სენით –– ცოფით შეპყრობილზი. უეჭველად ნა- 

კუწ-ნაკუწად მაქცევდნენ შუბებით,” სანადირო დანებითა და 

, ორპირიანი ნაჯახებით, რომელთაც შინაურები მათ იოლად. 
მიაწვდიდნენ, რომ სახიფათო წუთის მთელი საშინელება 

მხედველობაში არ მიმეღო და ჩემი პატრონების საწოლ 
· ოთახში არ შევვარდნილიყავი. მაშინ ალყა შემომარტყეს, 

ჩამიკეტეს- გარედან ყველა კარი, რათა ბრაზის მოვლის 
დროს საშიშროება თავიდან აეცილებინათ და მე კი უკურ- 

ნებელი ცოფის მოქმედებით თანდათაწობით სული დამელია. 

ი?



გმგვარიდ, თავისუფლება მომენიჭა და მარტო ყოფნის ბედ» 
ნიერება მომეცა. ჩავგორდი გამზადებულ ქვეშაგებში რა 
ადამიანურად „დავიძინე, როგორადაც დიდი ხანია .აღარ ·მძი« 

ე) ა: “ 

_ შ. უკვე'სულ. გათენებული იყო, როცა რბილ ქვეშაგებში 
პრსვენებული მხნედ წამოვხტი ღა გავიგონე, თუ ისინი, 
ჰთელი ღაზის განმავლობაში ყარაულობის გამო. უძილონი, 
როგორ ლაპარაკ.იბდნენ ჩემს ბედზე: 

– ნუთუ ამდენ ხანს, ვერ მოიშორა უბედურმა ვირმა 

ცოფი? – : 
–- იქნებ, პირიქით, ავადმყოფობამ გაიარა ბნედის შე- 

მოტევის შემდეგო. 
რათა აზრთა სხვადასხეაობისათვის ბოლო მოეღოთ, გა- 

დაწყვიტეს საქმის გამოკვლევა, შემოიხედეს ჭუჭრუტანაში 
და დაინახეს, რომ მე "წყნარად ეიდექი, ჯანმრთელი და უვნე– 
ბელი. მაშინ უფრო ფართოდ გააღეს კარი და უნდოდათ 
გაეგოთ, მოთვინიერდა თუ არაო. ერთი მათგანი, პირდაპირ 

ზეცით მოვლენილი ჩემი მხსნელი, ჩემი ჯანმრთელობის გა- 
მოსარკვევდ დანარჩენებს ასეთ რჩევას აძლეეს: ახალი 

წყლით საესე კათხა მოეტანათ. ჩემთვის დასალევად; თუკი 
»რავითარ უკმაყოფილებას არ გამოვხატავდი და უყოყმანოდ 

დავლევდი, მას, მაშასადამე, ჯანმრთელი ეიქნენოდი და ავად– 
მყოფობას სულ გაევლო; თუ პირიქით, სითხის დანახვასა და 
შეხებას: მოქერიდებრდი, მაშინ შავნე ცოფი უთუოდ ისევ 
გრძელდებოდა. „შემოწმების ასეთი წესი უძველესი წიგნები- 

დან' გვაქვს გადმოცემული და ფართოდაა გამოყენებულიო. 
4. ეს წინადადება მოიწონეს, მაშინვე აავსეს ვეებერთელა 

ჭურჭელი მახლობელი წყაროს კამკამა წყლით ღა გაუბედა- 
ვად მომიტანეს. მე, წყურვილით პირგამომშრალი, სასწრა-. 

ფოდ შესახვედრადაც კი გავეშურე, ჩავყავი თავი ჭურჭელში 
და შევსვი განმკურნავი (ჭეშმარიტად, განმკურნაეი) წყალი. 

თავმდაბლად ავიტანე ზელების შემოკვრა, ყურების სრესა, 
ლაგამის მოქაჩვა და სხვა ყოველგვარი გამოცდა მანამ, სანამ 

მათი გიქური ეჭვების საწინააღმდეგოდ, ჩემი თვინიერეჭა 
ყველას აშკარად არ დავანახე. , _ 

ამგვარად, ავიცილე ორმაგი საშიშროება. მეორე - დღეს. 
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წმინდა ბარგით, წინწილითა და ებანით დატვირთული მათხო- 

ვარა, მაწანწალა. ისევ. გზას გავუდექი. გავუარეთ მრავალ 
სახლსა და ეზოს, ერთ სოფელშა შევჩერდით, რომელიც ძვე- 

ლი მცხოერებლების სიტყვით ოდესღაც მდიღარი ქალაქის 
ნანგრევებზე იყო აშენებული, მახლობელ სასტუმროში და– 
ვისადგურეთ, იქ ერთი ღარჩბის ოჯახში მომხდარი სასიყვა» 

რულო თავგადასავალი გავიგეთ და მინდა თქვენც , გაგიხია- 
როთ ,· 

5, იყო ერთი. ძალზე ღატაკი ზელოსან0ი, რომელიც 
ლუკმაპურს თაეისი მცირე შემოსავლით შოულობდა. ჰყავ- 
და ცოლი და მასაც არაფერი ებადა, მაგრამ ცნობილი იყო 
თავისი დიდი გარყვნილებით: ერთ მშვენიერ დღეს, დილით, 
„წავიდა თუ არა ქმარი სამუშაოზე, თავხედი საყვარელი მის 

სახლში შალულად შეძვრა და, სანამ ისინი ვენერას ბრძოლა- 
ში იყვნენ უშიშრად გართულნი, მოულოდნელად დაბრუნდა 

ქმარი, რომელსაც ცოლის ასეთ საქმეებში ეჭვიც არ ეპარე- 

ბოდა. კარი რომ დახურული და ჩაკეტილიც დახვდა, კიდე- 
“ეაც მოეწონა ცოლის სიფრთხილე. დააკაკენა და დაუსტეი- 

ნა, რათა ცოლისთეის თავისს დაბრუნებ შეეტყობინებინა. 
ასეთ საქმეებში გაკნილმა და მოხერხებულმა დედაკაცმა სა- 
ჟეარლის ალერსს თავი დაანება. კუთხეში, ნახევრად მიწაში 
"ჩაფლულ კასრში, დამალა იგი. შემდეგ გააღო კარი და -ქმარ- 
მა შინ შემოსვლაც კი ვერ მოასწრო, რომ ცოლი გინებით 
“მივარდა: 

“ რას დატანტალებ უქმად ზელდაკრეფილი? რატომ სა- 
მუშაოდ არ წახვალ? ჩვენი ცხოვრებისათვის არ ფიქრობ? ” 

შე უბედური კი იძჟლებული ვარ დღე და ღამე ძალ-ღონე 
ქსოვას შევალიო, რათა იმდენი ფული მაინც ვიშოვო, რომ 

ჩვენი სორო ლამპარით გავანათო. ჩემზე რამდენად ბედნი- 

ერია მეზობლის ქალი დაფნე, დილიდანვე კიდევაც ჭამს, კი- 
დევაც სვამს და საყვნრლებთანაც ერთობა. 

6. აეთი შებვეღრით თავგზააბნეოღლმა ქმარმა უთხრა: 
– რა მოხღა? ჩემი სამუშაოს პატრონი დღჭს სასამარ- 

თლოში გამოიძახეს და ჩვენ გაგვათავისუფლა; მჯინ/ჯ მოეი- 
საზრე, რა გზით უნდა ვიშოვო დღეს სადილის თოლი, ზე- 
დავ. კუთხეში რომ კასრია ჩაფლული? მუდამ ცარტელია და 
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ადგილს ტყუილად იჭერს; მისგან არავითარი სარგებელი 

არა გვაქვს, გარდა იმისა, რომ მოძრაობას გვიშლის. „აი, ზუთ 

დინარად გაეყიდე და მყიდველი უვე. აქაა, ფულს გადაიხდის 
და. თავის საკუთრებას წაიღებს. ასე რომ შენ ხმა ჩაიკმიდე, 
ცოტა მომეხმარე –- მიწიდან უჩდა. ამოვათრიოთ და მყი- 

დველს. მივცეთ, 
გაიგონა თუ არა ეს მატყუარამ, წუთში მოისაზრა, რო- 

გორ გამოეყენებინა შექმნილი მდგომარეობა, უტიფრად გა- 
· დაიზარხარა და ქმარს უთხრა: 

– ოჰ, ოჰ, რა ქმარი შემხვდა, რა ქმარი!. ჩინებული ვა- 

ჭარია ხუთ დინარად ყიდის ნივთს, რომელიც მე, შინ 

მჯდომმა დედაკაცმა, შვიდად გავყიდე! 
დანამატით“ გახარებულმა ქმარმა ჰკითხა: 
– ვინ მოგცა მერე ამდენი? 

ქალმა მიუგო: 

–- აი, შე ბრიყეო, იგი უკვე დიდი ხანია ჩაძვრა კასრში 

გასასინჯად, უნდა გაიგოს მაგარია თუ არა იგი. 
7, საყვარელმა ყური მოჰკრა ამ· სიტყვებს, თავი ამოყო 

და წარმოთქვა: 

– დიასახლისო, გინდა მართალი გითხრა? კასრი ძალიან 

ძველია და მრავალგანაა გაბზარული. –– შემდეგ ქმარს მიუ» 
ბრუნდა და, თითქოს ვერც კი იცნო, განგებ უთხრა: –- ეძ, 

პატივცემულო, რომელიცა ხარ მანდ, მალე მომაწოდე ლამ– 

პარი, ერთი ტალახი ამოვწმინდო დღა შეეძლო დანახვა, ვარგა 

თუ არა ეს რამედ; ფული მოპარული მაქეს თუ რა გგონია? 

თავმდაბალმა და გულკეთილმა ქმარმა მალე და ეჭვმიუ- 
ტანლად აანთო ლამპარი და მიმართა: 

–- ამოძვერი„ ძმაო, მაცალე, სანამ მშე თვით კარგად 

ამოეწმენდ. 
თქვა ეს, ტანო გაიძრო, ჩაიტანა თან ლამპარი “და დაოწყო 

ფხეკა მრავალწლიან სიბინმურით მიმხმატ ქერქს დამპალი 

ჭურჭლის ფსკერიდან. საყვარელმა. კი, ამ მშეენიერმა ყმა- 

წვილმა, მიაყუდა მისი ცოლი კასრზე და წაკუზულს უშუო- 

თველად ამუშავებდა. ამასთანავე ამ გარყვნილმა, გაიშვერა 
დედაკაცმა თავი გადაყო კასრში, ქმარს დასცინოდა და თი– 

თით უჩვენებდა. თუ სად გამოეფზიკა, აი ამ ადგილას და აძ 
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იმ ადგილას, ისევ ამ აღგილას და ისევ იქო, სანამ ორივე სა 

მე არ დამთავრდა, საწყალმა მუშამ მიიღო შევიდი,დინარი 
ღა იძულებული გახდა თავისი ცოლის საყვარლის სახლამდჯ 

კასრი ზურგით მიეთრია.! 
მ. უწმინდესმა ღმერთმსახურებმა იქ რამდენიმე დღე და- 

უეეს, საზოგადოებრივი გულუხვობის ხარჯზე გამოიკვებნენ, . 

ჰისნობაში მრავალი საჩუქარი შეაგროვეს და ფულის მოსა» 
გებად ახალი საშვალება გამოიგონეს. ცხოვრების სხვადა 

სხვა შემთხვეგისათვის ერთი საერთო წინასწარმეტყველება 
დაადგინეს და ასე ასულელებდნენ ადამიანებს წინასწარ. 

პეტყველება ამბობდა: 
დაუღლული ხარები მიწას იმიტომ სნავენ.–- 

მომავალში ნათესი თავისუფლად ამწეანდეს. 
თუ შეუღლების მსურველნი რჩევას ჰკითხავდნენ, ისიზი 

არწმუნებდნენ, პასუხი სწორედ მიზანს შეესაბამებაო: შეუ» 

ღლებულნი მრავალრიცხოვან , შთამომავლობას · წარმოშობდ- 
ნენ; თუ მიწა-წყლის შეძენის მსურველი ადამიანი შეეკითხ- 
ეზოდა, ქურუმი სწორად ლაპარაკობდა ხარებზე, მათ უღელ–– 

ში შებმაზე და აყვაეუბულ ნათეს ველებზე; თუ ვინმეს მო- , 

მავალი .მგზიგრობისათეის ღვთაებრივი მითითება სურდა, 
გაბმული ხარები ტეირთმზიდავი ცხოეელის მშვიდ ზნეს უჩ- 
გენებდა ღა ნათესი კი მოგებას; რომელსაც უნდოდა გაეგო, 

მისი გამარჯვებით დამთავრდებოდა თუ არა ბრძოლა, ან 

ავაზაკთა ბრბოს ჭიერ დევნა, ისინი უმარტავდნენ, გამამხნე« 

ყებელი წინასწარმეტყველება სრულ გამარჯეებას აღნიშნავს, 

რადგან მტერთა თავები უღელქვეშ მოიხრება და ზელში 
დიდ მოგებას და ნაყოფიერ 'ნადაელს ჩაიგდებო. 

ამ თვალთმაქცური მისნობით ბეერი ფული მოხვეტეს., 

9. მაგრამ. რადგან რჩევის მსურველთა მეტისმეტმა ხშირ- 

მა მიმართვამ მათი გაწმარტება  ამოსწურა, აიყარნენ და 

ხელახლა გზას გაუდგნენ, “ბევრად უფრო ცუდს, ვიდრე ღა- 
მით გამოვიარეთ, თვითონ გასინჯეთ, გზა ' სულ დაღარული. 
იყო ღრმა თხრილებით, ნაწილობრიე დამდგარი წუმპეებით, 
იყო. ამოესებული და ნაწილობრივ კი, –– ტალახით გალესი- 
ლი. წამდაუწუმ ვფორხილობდი, განუწყვეტლივ ვეცემოდი, 
ფეხები დამებეგვა და დიდი შრომით გამოვაღწიე ,თუ, არა 
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იხალ გზაზე, მოულოდნელად ხელშუბებით შეიარაღებულ 
მხედართა ჯგუფი წამოგეეწია. ძლივს შეაჩერეს თაეისი ბჭჯ- 
დაურები, სწვდნენ კისერშე ფილებეს და სხა: მგზავრებს, 

საძაგელ მკრეხელებს უწოდებდნენ და ცემა დაუწყეს, ხჯ- 
ლებზე ყველას ბორკილები დაადეეს, გაუთავებელი მუქა 
რით დაასხდნენ მათ:––აბა, მოიტათ, მოიტათ ოქროს თასი, 

რომელმაც თქეენ მოგხიბლათ და ბოროტმოქმედება ჩაგადე- 

წინათ! მოიმიზეზეთ საიდუმლო ღმერთმომსახურება, ჩუზად 
ააცალეთ. იგი ღვთისმშობლის წმინდა ბალიშებიდან და უმად 
ცე, თითქოს ასეთი ავკაცობისთვის სასჯელის აცილება შე- 
ძლებოდეს, ინათლა თუ არა, გაუფრთხილებლად ყველამ ქა- 

ლაქის კედლები დატოვეთო. 
10, ერთმა კაცმა ჩემს ზურგზე ხელების ფათური დაი- 

წყო და ყველას თვალწინ, თვით ქალღმერთის ტანსაცმლის 
კალთაში, ოქროს ჭურჭელი აღმოაჩინა, მაგრჰმ ესოდენ ხა- 
მაგელმა ბოროტმოქმედებამ ვერ შეაძრწუნა და ვერ შეაშინა 
ეს ბინძური ბრბო. თვალთმაქცური სიცილით უარის გამო- 
გონება დაიწყეს... 

– 6, საოცარი და უკადრისი ამბავია! რა ხშირად გაებ. 
მებიან ხიფათში უდანაშაულო, ადამიანები| ღვთისმშობელმა 

თავის დას, სირიელ ქალღზერთს, უსახსოვრა იგი და განა 
ღირს სარწმუნოების მსასურთათვის სისხლის სამართლის 
დანაშაულის წაყენება? · 

მაგრამ ამაოდ ლაყბობდნენ ისინი ასეთ და მსგავს სი- 

ცრუეს. გლეხებმა იმწუთას უკან დააბრუნეს ისინი, შებოჭეს 

და ტულაანუმში? ჩაამწყვდიეს, თასი და ქალღმერთის ქანდა 

კება · ტაძრის საგანძურში შეინახეს, როგორც შემოწირულე· 

ბა. მე კი მეორე ღღეს ხელახლა გამიყვანეს ბაზარზე გასაყი- 

დად ღა შემფასებლის მეოხებით იმ ფასთან შედარებით, 

რომლითაც წინათ ფილებემ მიყიდა, შვიდი ნუმით უფრთ 

შვირად მიმყიდეს ერთ მეწისქვილეს მან იქვე ნაყიდი ხორბა– 

ლით მაშინვე დამტვირთა და საკმაოდ ძნელი, წვეტიანი ქეთ 

თა და ყოველგვარი ფესვებით სავსე გზას გამიყენა ი? 

წისქვილისაკენ, სადაც თვითონ მუშაობდა. · 

11, იქ მრავალი საკიდარი საქონელი განუწყვეტლივ უკ- 

ლიდა წრეს და წისქვილის დოლაბებს ატრიალებღა. მან. 
V 

12. აპულეუსი



ქანის შეუნელებელი მოძრაობა მთელი დღე-ღამის განმავ- 

ლობაში ხორბალს განუწყვეტლივ ფქვავდა. ახალმა პატრონ- 

მა, უთუოდ,. იმიტომ, რომ მე მაშინვე მუშაობის არ შემში- 
ნებოდა, ისე კარგად მომათავს,ა როგორც წარჩინებული 
უცხოელი? 

„ნება მომცა პირველი დღე უქმად გამეტარებინა და ბაგა 
საზრდოთი ამიესო. მაგრამ ასე უქმად ყოფნის სიტკბოება 

და საძღომად კვება ერთ დღეზე მეტს არ გაგრძელებულა. 
მეორე დღეს დილიდანვე მიმაბეს ერთ შესახედავად ·ყველა- 
ზე დიდ დოლაბს და მომრგვალებულ სიერცეზე გაყვანილი 
გზით თეალებახვეულს მერეკებოდნენ, რათა, ერთი და იმავე 
წრის განუსაზღვრელი რაოდენობით შემოვლის გამო, გზას 

არ ავცდენოდი. ეშმაკობა და გონიერება ჯერ კიდევ მთლი- 

ანად დავიწყებული არ მქონდა და მოვიგონე, თითქოს ახალ 

საქმეს ვერ მიეხვდი; თუმცა ჩემი ადამიანად ყოფნის დროს 

არა ერთხელ მინახავს თუ როგორ მოდიან მოძრაობაში 
მსგავსი მანქანები, მაგრამ მათ, თაეი ისე ვაჩვენე, თითქოს 
არაფერი მესმოდა და გამეგებოდა, განგებ გაეშეშდი. მეგონა, 
ამგვარი სამუშაოსთვის გამოუსადღეგრად და უნიჭოდ ჩამთვ- 
ლიან, რომელიმე უფრო იოლ სამუშაოზე გამგზავნიან, ან 
თავს მიმანებებენ და ტყუილად მკეებავენ-მეთქი მა- 
გრამ ამაოდ მოვისაზრე ასეთი მავნე · ეშმაკობა თვალები 

ახვეული მქონდა და არ ვიცოდი, თუ ჯოხებით შეიარაღებუ- 
ლი ბრბო მერტყა გარს და მოცემულ ნიშანზე ყველამ საში- 
ნელი ყეირილით ცემა დამიწყო. ამ ღრიალით ისეთი თავზა- 
რი დამცეს, რომ ყოველგვარ მსჯელობას დაეეთზოვე, მთელი 
მალ-ღონით გაეწიე სელის ბაწარი და წრის გარშემო სირბი- 

ლი დავიწყე. ჩემი მოქმედების ასეთმა უეცარმა ცვალება- 
დობამ დამსწრეთა შორის საერთო სიცილი გამოიწვია. · 

12. როცა.დღის უმეტესი დრო გავიდა და უკვე დავი- 
ჭანცე, ამიშვეს, დოლაბს მომაშორეს და ბაგისაკენ წამიყეა- 

ნეს. თუმცა დაღლილობისაგან ფეხზე ძლივს ედგებოდი, აუ- 

ცილებლად ძალ-ღონის აღდგენას ვსაჭიროებდი, მაგრამ მა– 

ინც ჩვეული ცნობისმოყვარეობა მტანჯავდა და მოსვენებას, 
არ მაძლევდა. ასე რომ გაღავდევი ჩემთვის ბლომად 'მოცე- 
მული საზრდო და ერთგვარი კმაყოფილებით დავუწყე თვა- 
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ლიერება მთელ“ გარემოს არასასიამოვნო მოწყობილობ.+.. 
დიადო ღმერთებო, რა საცოდავი კაცუნები მერტყნენ გარს' 
კანი ყეელას სისხლის ჩაქცევისაგან ლურჯად ჰქონდა აჭრე- 
ლებული, ნაცემ ზურგებს მათ უფრო უჩრდილავდა, ვიღრე 

უფარავდა, ძონძები, ზოგიერთებს მოკლე ტანსაცმელი მხო- 

ლოდ საზარდულებამდე თუ წვდებოდათ, ყველას დაცხრი- 

ლული ტუნიკები ეცვათ, სხეული უჩანდათ. დაღაღული 
მუბლი ჰქონდათ. სასევარი თავი გადაზოტრილი, 

ფეხებზე ბორკილები, დამიწებული სახეები, ცხელი ორთქ- 

ლითა და კვამლით შეტრუსული წამწამები, ყველა მობრმა- 
ვრ, ამასთანაე უველას ბინძური ფერფლივით ფქვილის 

” ჰტვერი ისე ეყარა. როგორც მოკრიეჟებს წმინდა სილა, სა- 

ჭიდაოდ რომ გამოდიან ხოლმე. 

11. რა შემიძლია ეთქვა და როგორი საღებაეებით აღეწე- 
რო ჩემი ბოსელის თანაამხანაგები? რა დაჩაჩანაკებული ჯო- 
რები იყვნენ და რა გაძეალტყავებული ჯაგლაგები ბაგაში 
ჩიჩვირჩაყოფილნი ბზეს იცოხნიდნენ. ჰქონდათ დაჩირქებუ- 

ლი,და დაწყლულებული ქედები, განუწყვეტელი, აეადმყო- 
ფური ფრუტუნის გამო დამჭკნარი დაბერილი ნესტოები. 
გამუდმებით სელის ბაწრის ხეხეით დაწყლულებული მკერ- 
დი, შეუნელებელი მათრაზის ცემით გაშიშელებული ნეკნე- 
ბი. ყოველთვის ერთ აღგილზე ტრიალით საზარლად გაბრ- 

ტყელებული ფლოქვები, ძეელი და ბინძური წუნით ე4თია- 
ნად დაფარული და დამქკნარი ტყავი. ასეთი თანგამზანაგების 

საშინელი მაგალითით შეშინებულმა ძველი ლუციუსის ბე- 

დი მოვიგონე, სასოწარკვეთილებაში ჩაევარდი, თავი დაეხა-, 

რე და დავსევდიანდი- ტანჯულ ცხოვრებაში ერთადერთი 

წუგეშიღა დამრჩა: გავრთობილიყავ ჩემი თანდაყოლილი 

ცნობისმოყვარეობით და მეცქირა ადამიანებისათვის, რო- 

პლებიც არაფრად მაგდებდნენ, ისე თავისუფლაღ ლაპარა-. 

კობდნევ და მოქმედებდნენ, როგორც სურდათ. ბერძენთა 

უძველესი პოეზიის ღვთაებრივმა შემოქმედმაზ ჩეენთვის მა- 

ღალგონიერი გაქკაცის ჩვენების სურვილით ტყუილ) კ" 
ჰრ გამოსახა სიკეთით სრულყოფილი, უცხო ქვეყნებში შო. 

გზაური ღა სხეადასხვა ხალხის შემსწავლელი  ადაზიანი, 
თვით მე ვირის სახით ჩემს არსებობას დიდი მადლიერებით 

ია?



ვიგონებ, რადგან ამ ტყავის საფარეელში ბედის ცვალებ- 
დობა ვიგემე და უფრო გონიერი თუ არა, უფრო გამოცდი- 

ლი მაინც შევიქენი. აი, მაგალითად, გადავწყვიტე გაუწყოთ 

ერთი მშვენიერი, სხვაზე უკეთესი, საყურადღებო ამბავი, 
14, ჩემს შემძენ მეწისქვილეს, კარგს და ფრიად თავმდა- 

ბალ კაცს, წილად ხედა უსაძაგლესი, სხვა ქალებზე გაცილე- 

ბით უარესი ცოლი, რომელიც იმ ზომამდე არღვევდა ცოლ- 
ქმტულ ღა ოჯახურ კანონებს, რომ, ჰერკულესს გეფიცებით, 

მეც კა შემცოდებია ჩემი პატრონი და ჩუმად მრავალგზის 
ამომიოზრა8ვს, არ იყო ისეთი ნაკლი, რომ ამ სოაგელ ქალს 

არ ჰქონოდა; იგი ისე შეიცავდა ყოველგვარ სიბილწეს, რო. 

გორც ბინძური ორმო; ავი, ცეტი, მამაკაცებში დაეთრეოდა, 

გალეშილი გორავდა, ჯიუტი, ქედმაღალი, ძარცვა-გლეჯაV 
დახარბებული, სამარცხვინო ' ხარჯვაში ხელგაშლილი, ერთ- 
გელების მოძულე, პატიოსნების მტერი, ღვთაებრივი კანო- 
ნების გამთელი, ამ კანონების მაგიერ, ასრულებდა რომელი- 

ღაც ცრუ. ღა მკრეხელური რელიგიის ქარაფშუტულ წცსებს, 
დიდგულად ირწმუნებოდა, რომ იგი ყველ. ხალხთა ერთ- 

ღვთაებას ცემს თაყვანს, თავის უბედურ ქმარს ასე ატყუი· 
ლებდა და თვითონ კი დილიდანვე ლოთობითა და გამუდმე- 

ბული მრუმობით თავის სხეულს  ბილწავდა. 

15. ეს ქალბატონი რაღაც გასაოცარი სიძულვილით მდე- 

გნიდა. ალიონზე ისევ ლოგინში მწოლარე ყვიროდა, რათა 

ახლად ნაყიდი ვირი წისქვილის დოლაბზე მიებათ; საწოლ. 

ოთახიდან გამოსელისთანავე განკარგულებას იძლეოდა, რომ 
მისი თანადასწრებით რაც შეიპჰლება მეტი ეცემნათ ჩემთვის, 

როცა კვების დრო დადგებოდა და სხვა ტეირთმზიდავი ცხო- 

ველები »სვენებდნენ, ბრძანებას გასცემდ», რათა გვიან მი- 

ეეშვი ბაგასთან. ამგვარმა სიმკაცრემ კიდევ. უფრო გააძლი- 
ერა ჩემი ბუნებრივი ()ნობისმოყეარეობა,, რომელიც მან თა. 

ვის თაეისა და თავის ხასიათისადმი მიიზიდა. გავიგე, რო? 

მასთან საწოლ ოთახში ძალიან ხშირად დადიოდა ერთი ყმა- 

წვილი კაცი, მინდოდა მისი დანახვა, მაგრამ ჩემს თვალებს 

აფარებული სახვევი უშლიდა თავისუუალ მოქმედებას. ეს 
'სახეევი რომ არა –– ეშნაკობა მეყოფოდა როგორმე, ამ გა- 

რყვნილი ქალის ბოროტება გამეგო. ყოველდღე, დილიდანვე 
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მასთან იმყოფებოდა ერთი დედაბერი, მისი საძაგლობის მ- 
ნაწილე, მრუშობის შუამავალი და საყვარლების "მიკრიკი, 
ჯერ ისაუზ?ებდნენ, შემდეგ შეურეველ ღვინოს სეამდნენ. 
ერთმანეთს აქეზებდნენ და გეგმებს აწყობდნენ, თუ როგო. 
რი ეშმაკური მოტყუილებით დაეღუპათ უბედური ქმარი, 
თუმცა ძალიან გულმოსული ვიყავ ფოტიდას შეცდომაზე, 
რადგან მან ფრინველის მაგიერ ვირად მაქცია, მაგრამ ჩეშა 
სამწუხარო გარდაქმნაში თავს მხოლოდ იმით ვინუგეშებდი, 
რომ ვეებერთელა ყურების მეოხებით მშვენივრად მესმოდ, 
ისიც კი, რასაც ჩემგან მოშორებით ლაპარაკობდნენ, 

16. ერთ მშეენიერ დღეს ჩემს ყურებამდე ამ უნამუსო 
დედაბრის ასეთმა სიტყვებმა მოაღწია: 

- –– თვითონ განსაჯე, ქალბატონო, როგორი ზარმაცი და 
მშიშარაა ის შენი მეგობარი, რომელსაც ჩემს დაუკითხავად 
დაუახლოვდი. საკმარისია, შენ მიერ შეძაგებულმა და შეძუ- 
ლებულმა ქმარმა წარბი შეიკრას, რომ მას შიშისაგან სული 

მვრება. შენი სიყვარულის წყურეილს თავის უსიცოცხლო 

ლაჩრობით აწვალებს. რამდენად სჯობს მას ფილესითერი, 
ავი ახალგაზრდაცაა, კარგიც, გულუხვიც, გაბედულიც. რო- 
გორ მოხერხებულად უვლის გვერდს ქმრების სიფხიზლეს, 

ღსტატურად ატყუებს მათ –- ამაოა მათი ყოველგვარი 
სიფრთხილის ზომები! ჰერკულესს გეფიცები, ყეელა ქალთა 
თაყვანისცემის ღირსია მარტო იგი უნღა შემკობილიკთ 

ოქროს გვირგვინით განსაკუთრებით ერთი ეშმაკობისათვის, 
რომელიც ამ დღეებმი ერთ ეჭვიან ქმარს დიდი მოხერხებით 

მოუწყო. აი მოისმინე ღა შეადარე, ყველა ერთნაირია თუ 

არა. 

17, იცნობ თუ არა აქაურ დეკურიონს?, ბარბარუსს, რო- 
“ მელსაც ხალხმა გესლიანი, ენისა და სიმკაცრისათვის მორი- 

ელი უწოდა? თავის წარჩინებული შთამომავლობისა და იშ- 

ვიათლ სილამაზის მქონე ცოლს ისე საოცრად უფრთხილდე+ 
ზა, რომ თითქმის სახლიდანაც არ უშეებს, 

- აქ მეწისქვილის ცოლმა გააწყვეტინა: 
9 მრამბ არა, მშვენივრად ვიცნობ, შენ გულისხმობ 

არეტეს ჩვენ სკოლაში ერთად ვსწავლთბდით. 

უმ



–– მაშასადამე, –– უთხრა დედაბერმა, –– იცი რა შეექ- 
თხვა მას ფილესითერთან? 

–- არაფერი ეიცი და გთხოვ, დედობილო, გევედრები, 
ყველაფერი დაწვრილებით მიამბო. 

დაუღალავ, ყბედ დედაბერს ბევრი თხოვნა არ დასჭირდა 
და ასე დაიწყო: 

– ერთხელ ბარბარუსს გამგზავრება მოუხდა და სურდ. .· 
თავისი, მეუღლის უბიწოება ყოველგვარი საშიშროებისგან. 

რაც შეიძლება კარგად დაეცვა ფარულად მოიხმო თავისი 
ერთგული მონა მირმეკი–“ და მთელი პასუხისმგებლობით 
მხოლოდ მას მიანდო ქალბატონის მოვლა. ციხით, სამუდა- 

მო ბორკილებით, იბულებული შიმშილით და, ბოლოს, ძა. 

ლადური, სამარცხვინო სიკედილითაც კი. ღაემუქრა, თუკი 
რომელიმე მამაკაცი თუნდაც გავლით თითს შეახებდა ან შემ- 
თხეევით გაეკარებოდა ქალს. მან თავისი სიტუვები საშინე- . 
ლი ფიცით დაამოწმა, შეშინებული მირმეკი ცოლის ფხიზელ 

დარაჯად დატოვა; თვითონ კი გულდამშვიდებული გაუდგა · 
გზას, მოუსეეწარმა მირმეკმა კარგად დაიხსომა ყეელა დარი- 

გება და ქალბატონს ფეხის გადაღგმის ნებას არ აძლევდა. 
დაიწყებდა თუ არა ქალბატონი მორთვას, მირმეკი იქ იჯდა. 

წავიდოდა დაწოლის წინ საბანაოთ –– სახლიდან მხოლოდ 

მაშინ გამოდიოდა, იგი ისე დაყეებოდა ფეხდაფეხ, თითქოს 

„მას კაბაზე მიწებებული ან ხელჩაკიდებული ყოფილიყოს. 
ერთი სიტყვით, დაეალებულ საქმეს საოცარი ერთგულებით 

ასრულებდა, 
18, მაგრამ ფილესითერის სიფხიზლეს არ გამოეპარა ქა- 

ლის სილამაზე. «გი აღანთო და აღაგზნო განსაკუთრებით ქა- 

ლის უმანკოებაზე გავარდნილმა ხმამ და მისდამი: არაჩეეუ- 

ლებრივმა მკაცრმა მეთვალყურეობამ. მზად იყო ყველაფერი 

გაეკეთებინა, ყველაფერი აეტანა და ეღონა ამ შეურყეველი. 
მტკიცე ზნე-ჩეეულების მქონე სახლის დასაპყრობად, დარწ- 
მენებული იყო აღამიანის ერთგულების სისუსტეში, იცოდა. 
ფული ყოეევლგვარ სიძნელეში გზას გაიკაფავს ·ხოლმე და 

რომ ოქრო ფოლადის კარსაც გატეხს; მარტო იზელთა მირ- 

'შეკი, გაუმჟღავნა თავისი სიყვარულის ამბავი და შეევედრა, 

ამ გასაჭირში დახმარებოდა; ეუბნებოდა, თე ღროზე ვერ



მიგაღწევ საწადელს, ჩემი სიკვდილი გადაწყვეტილი და აუ- 
ცილებელიაო, შენ კი, –– უთხრა მან მირმეკს, –– ასეთი უბ- 
რალო საქმისათვის არავითარი ხიფათი არ შეგხვდება: საღა- 
მო ჟამს სხვის შეუმჩნევლად სიბნელეში საიდუმლოდ შემო- 
„ვალ და მალე უკანვე გამოვალო, ამას და მსგაეს სათხოვარს 
დაუმატა მძლავრი სოლი, რომელსაც შეუკავებელი დაწო- ლით მონის ჯიუტი შეურყევლობის გატეხა შეეძლო: გაუ- 
შვირა ხელი და მბზინავი, ახალი ოქროს ფული უჩეენა; 
აქედან -ოცი ახალგაზრდა ქალისთვის იყო გადადებული, ათს 
კი სიამოვნებით მირმეკს სთაეაზობდა, 

' 19. გაუგონარი მზაკვრობის "განზრახვის გამო მირმეკს 
ელდა ეცა, ყურები დაიცო და გაიქცა, თვალწინ სულ მოე- 
ლვარე ოქროს ბრწყინვალება ედგა. თუმცა დიდი. მანძილი 
გაიარა და ჩქარი ნაბიჯით სახლამდეც მივიდა, მაგრამ ოქროს. 
ლივლივი ელანდებოდა, · მდადრულმა გამოსარჩენმა, რომე- 

· ლიც მისი ფიქრით უკვე მას ეკუთვნოდა, გონება, აურია, 
უბედურს აზრი დაებნა და სხვადასზეა მხრივ დაეფანტა: ერ- 
თი მხრიე –– "ერთგულება, მეორე მხრივ –- სიმდიდრე, აქ 
ტანჯვანი, იქ ბედნიერება. ბოლოს ოქრომ დასძლია სიკვდი- 
ლის შიშს, მშეენიერი ფულის მიჭმზიდველობითი ძალა დრომ 

ვერ შეანელა, ძილშიც კი მისი გონება დამღუპველი სიხარბით 
იყო აღსავსე. თუმცა ბატონის მუქარა სახლიდან გარეთ გას- 
ვლის ნებას არ აძლევდა, მაგრამ ოქრო გარეთ ეპატიჟებოდა. 

დასძლია მორცხვობა, თავი დაანება. ყოყმანს და ფილესითე- 
რის წინადადება ქალბატონს გადასცა. არეტემ გაამართლა აზ- 
რა ქალურ ქარაფშუტობაზე და სწრაფად გასცვალა თავისი 
უბიწოება საძაგელ ლითონზე, სიხარულით აღვსებული შირ: 

მეკი ჩქარობდა, რათა თავისი ერთგულებისათვის ბოლო მო- 

ეღო, ოცნებობდა –– არათუ დაუფლებოდა, ხელით მაინც 

შეხებოდა იმ ფულს, რომელიც, თავისდა საუბედუროდ, და- 

ინახა. აღტაცებულმა აუწყა ფილესითერს, რომ ჩემი. დიდი 
მონდომებით შენი სურვილი შესრულებულიაო, მაშინეე „და 
პირებული გასამრჯელო მოითხოვა. და, 50, ოქროს. უმე ? 

აღმოჩნდა: მირმეკი ხელშიი რომელიც აქამდე სპილენძი! 
კულსაც კი არ იყო ჩვეული. 
შშ%, როცა ს სრულიად დაბნელდა, კარგად თავშებურვილი 
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საყვარელი ჯერ სახლისაკენ. წაიყვანა და მერე ქალბატონის 

საწოლ ოთახისაკენ. ის იყო ჯერ კიდეე გამოუცდელი ხვევ- 
ნით შეუდგნენ ახალდაბადებული სიყვარულის სიამეს, ის 
იყო გამხშელებული მებრძოლები ვენერას დროშით საქმეს 

შეუდგნენ, რომ მოულოღნელად კართან ღამის სიბნელ–ეშ» 

მოსული ქმარი გაჩნდა. ა:, უკვეე ღაიწვყო რახუნი, ყვირილი, 

ჭიშკრიდან ქვის სროლა და, რიდგან დაგვიანება მას. თანდა- 

თან საეჰვოდ ეჩეენებოდა, მირმეკს დაემუქრა, რომ სასტი- 

კად გაუსწორღებოდა. მირმეკი მოულოდზელი უბედურები- 

სგან შეშფოთდა ღა საცოდავმა ()ახცახისაგნ მოსაზრების 

უნარიც დაკარგა. უკეთესი ვეღარაფერი მოიგონა და მოიმი. 

ზეზა, გასაღები სადღაც საიმედოდ შეეინაზე და სიბნელეში 

ვეღარ მიეაგენიო ამასობაში ფილესითერმა ხმაური გაიგონა, 

სასწრაფოდ გადაიცვა ტუნიკი, ფაცაფუცში სრულიად და» 
ეიწყდა ფეხსაცმელის ჩაცმა და საწოლი ოთახიდან ფეხში. 
შველი გამოვარდა. ბოლოს მირმეკმა გასაღები ჭუჭპრუტანაშე 

შეყო, კარი გააღო და შემოუშეა ბატონი, რომელიც ილან– 
ძღებოდა და-იგინებოდა. იგი მაშინეე საწოლ ოთახში შევა4- 

და. ამასობაში მირმეკმა ჩუმად გააპარა ფილესითერი. გადა 
აბიჯა თე არა ჟმაწვილმა ზღურბლს, მირმეკ132 თაეი გადარჩე. 

ხილად ჩათვალა, ჩაკეტა კარი და ისეე დასაძინებლად წავიდა, 
21. ბარბარესი ალიონზე გამოვიდა თავისი ოთახიდან და 

დაინახა საწოლის ქვეშ სხეისი ფეხსაცმელი, როზლითაც ფი- 

ლესითერი მის სახლში შემოიპარა, ამით მიხვდა, რაშიც იყო 

საქმე, თავისი ნაღველის შესახებ ცოლსა და შინაცმებს არა- 

ფერი უოხრა, ეს ფეხსაცმელი ბუმად იღლიაში ამო-დო ღა 

დამალ:. მხოლოდ მოხებს „ებრძანა „მირმეკი შეეაოჭათ და 

საბაზრო მოეღასზე გაეყვანათ, თვითონ კი მყ/ყერდიღან არა 

ერთხელ აღმომხღარ ღზმუილს აღშობდ:, დარწმენებულა 

იყო, ამ ფეხსაცმლით ძალიან ადვილად წაგაწყდები მრუშის 

კვალსო, და თაზრისაკენ გაეშურა. ბარბარუსი განრესხებუ- 

ლი და წარბშეკრული მიდიოდა, მას უკან შებორკილი ვირ. 

მეკი მიჰყვებოდა, რომელი/), მართალია, ბოროტმოქმედები§ 

ადგილზე არ იყო წასწრეპბული, მაგრამ სინდისის ქენჯნით 
იტანჯებოდა, ცხარე ცრემლს ღვრიდა და საცოდავი ოხერით 
ტყუილად ცდილობდა მისდამი თანაგრძნობის გამოწვევას, · 
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აგეფწიეროდ, სრულიად სხვა საქმეზე მიმავალი ფილესითერი 
ემოზვდათ, მოულოდნელმა სანახაობამ ააღელვა, მაგრა1. არ 
შეშინდა; გაიხსენა, თუ როგორი დაუდეერობა ჩაიდინა სიჩ- 
ქარის გამო და სწრაფად მოისაზრა მოსალოდნელი შედეგე- 
ბი. მისთვის ჩვეული სულიერი სიმშვიდით მისწი-მოსწია 
მონები, ყვირილით (მაგრამ უჭტკივნეულოდ), დაუწყო მირ- 
შეკს ცემა სასეში და თან ეუბნებოდა: 

–- აი შე საძაგელო, აი შე ვერაგთ! დაე, შენი ბატონისა 
და ყველა ზეციურ ღგთაებათაგან, რომელთაც ტყუილზე და- 
ფიცებით შეურაცხყოფ, ბოლო მოგეღოს, შე საძაგელო, სა 
ჩაგელი სიკედილით! გუშინ ხომ აბანოში ფეხსაცმელი მო 
ჰარე! დაიმსახურე, ჰერკულესს გეფიცები, დაიმსახურე იხ, 
რომ ეს ბაწრები შემოგალპეს, და თვით შენც ბნელ საპყრო- 
ბილეში ჩაგალპონ! 

კოჩაღი ჭაბუკის მოხერხებული თეალთმაქცობით ბარბა- 

რუსი მოტყუედა ღა უფრო მეტიც –- დამშვიდდა კიდეც, 
ხელახლა ნდობით განიმსუვალა, იქიდან. გამობრუნდა, მირ-' 

მეკს შინ მოუხმო და უთხრა, სულითა და გულით მიპატიებია 
დანაშაული და მოპარული ნივთი პატრონს დაუბრუნეო. 

22. დედაბერი კიდევ განაგრძობდა ლაყბობას, მაგრამ 

ქალმა შეაწყეეტინა: 
–- ნეტავი იმ ქალს, ვისაც ასეთი ძლიერი და უშიშარი 

მოკეთე ჰყავს, მე უბედურს კი ისეთი მეგობარი მხვდა წი- 
ლად, რომ, ყველაფრისა ეშინია, დოლაბის ხმაურისა და საძა– 

გელი ვირის ჩიჩვირის დანახვისაც კი. ' 
–- ამაზე დედაბერმა უთზრა: 

–- მე შენ ისე მოგგვრი ასეთ უშიშარ; საიმედო, დაუღალავ 

საყვარელს, როგორც სასამართლოს უწყებით გამოწვეულს. 
ეს უთხრა ღა შემდეგ შეთანხმდნენ, რომ საღამოს ისევ · 

პოვიდოდა და ოთახიდან გავიდა. 
სათნო ცოლი იმწუთას ჭეშმარიტად სალიური ვახშმის 

მზადებას შვუდგა, დაიწყო ძვირფასი ღვინოების გაწურვა 

და ძეზვებისათვის ახალი საწებლის გაკეთება. გააწყო მდიდ– 

რული სუფრა და საყვარლის მოსვლას ისე ელოდებოდა, 
როვორე რომელიმე ღვთაების გამოცხადებას. სწორედ იმ 

“დღეს ქმარიც არ იყო შინ საღილად, –– მეზობელ მენაბდეს 
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თან იყო წასული, როცა დანიშნული დრო მოახლოვდა, ამი- 

შვეს და თავისუფლად ქამის საშუალება მომცეს. მაგრა. 
ჰერკულესს გეფიცებით, იმდენად მუშაობისაგან განთავი. 
სუფლება არ მიხაროდა, რამდენადა/) ის, რომ თვალები ამიხ- 
სნეს და შესაძლებლობა მომეცა ამ მუხანათი დედაკაციL 
ხრიკებისათვის მეყურებინა. მზე უკვე ოკეანეში ჩაინთქა და 
„მიწისქეეშა ქვეყნებს ანათებდა, რომ საზიზღარი დედაბერი 

დაბრუნდა, გვერდით ჯერ კიდევ ყრმობის ასაკიდინ გამოუს- 

ვლელი, გამოუცდელი საყეარელი მიჰყვებოდა. მისი უწვერ. 
„ულვაშო სახე იმდენად მშვენიერი იყო, რომ ჯერ კიდევ 
თვით მას შეეძლო საყვარლები. დაეტკბო, ქალი მას მრავალი 
კოცნით მიეგება და მაშინვე გაწყობილ სუფრასთან -მიიპ.- 

ტიქა. 
21, ჭაბუკმა ეერც კი მოასწრო პირველი თასის დაწაფებ: 

და ღეინის გემოს გაგება, რომ დაბრუნდა ქმარი, გაცილებით 

უფრო ადრე. ვიდრე მოელოდნენ ღირსეულმა მეუღლე?“ 

ქბარს ურიცხვი წყევლა-კრულვა გაუგზავნა, ფეხებიც მოგ- · 
ტეხიაო, 'გაიფიქრა გულში, აკანკალებული და შიშისაგან გა– 

ფათრებული საყვარელი დამალა შემთხვევით იქეე მდებარე 

კასრში, რომელშიც ჩვეულებრივ შერეულ მარცვალს წმენ- 

დავენ ხოლმე. შემდეგ, თანდაყოლილი ცბიერებით თავისი 

სამარცხვინო საქციელი დამალა, მშეიდი გამომეტყველება 

ჰიიღო, აქარ და არაფერი მომხდარაო, ქმარს შეეკითხა, თუ 

რად დატოვა ასე ადრე მისი გულითადი მეგობრის სუფრა. 

ქმარმა გულის „სიღრმიდან მწარედ ამოიოხრა და ასე მიუგო: 

“ვერ შეეძელი უნამუსო დედაკაცის უღეთო, გაუგონა- 
რი ბოროტების ატანა და გამოვიქეცი! კეთილო ღმერთებო! 

რა დარბაისელი დედაკაცი ჩანს, როგორი ერთგული, რა თავ- 

დაქერილი და თავი კი ასე საძაგლად შეირცხვინა! მერე რო- 
გორმა ქალმა!.. არა, გეფიცებით ქალღმერთ ცერერას. რომ 
ახლაც არ გეჯერებ ჩემს თვალებს! 

ქმრის სიტყვებით დაინტერესებულ ცოლს დიდი სურვი- 

ლი აღეძრა გაეგო, რა მოხდა და ურცხვი ჯედაკაცი მ-ნამ არ 
მოეშვა, სანამ თავისას არ მიაღწია დ: დაწვრილებით ყველა- 
ფერრთ თავიდან არ აამბობინა. ქმარმ· წისააღმდეგობა ვერ 

პაუწია. ცოლის დაჟანებას დაუო?ლ და თავისი „საკუთარი



ბის ირმძოდნემ, : : : . მედების (კIოდხე სხვისი ოჯახის უბედურუზ-ს ამბაე– 

_ი – ჩემი მეგობრის, მენაბდის, ყრლ--, ქალი აქაბდე 
განაკუთოებული სათნო. უმანკო და. როგორც უეელ» 

ეგონა. ოჯახის პარიოსანი დამცველი ჩანდა, თურმე სინამდ- 

ვილეძი ვიღაც საყვარელთან: ფარულად ტკბებოდა. საიდუმ- 

ღო პაემანი. მათ ხშირად. ჰქონოდათ, და მაშინაც კი, როცა 
ჩვენ დაბანილნი, სავახშმოდ მივედით, · იმ „ყმაწვილ კაცთან 

ჯმხორცობათ იყო გართული, ჩვენი უეცარი მისვლით . შე- 
შფოთებულმა ერთბაშად: ეს მოისაზრა, რომ მაღალი, წვრ- 

ლი წნელებით.მოწნული გოდრის ქვეშ შესვა ყმაწვილი; გო- 
„დორში' ჩავრილი გოგირდის თეთრი ბოლი. ელებოდა იქ 
ჩალაგებულ სარეცხს, რომელიც ამ ბოლიო= უნდა გათეთრე- 

ბულიყო. ქალს ეგონა ყმაწვილი საიმედოდ მყავს დამალუ- 
ლიო, თვითონ კი მშვიდად დაჯდა ჩვენთან სავახშმოდ. ამა- 
სობაში გოგირდის სუნით გათანგულ ყმაწვილს აუტანელი. 
3ძიმე და მწვავე ბოლი ღრუბლებივით შემოეხვია, იგი გაი- 

გუდა, სულს ძლივს ითქვამდა და ამ ნიეთიერების თვისების 
გამო ხშირი ·ცხვირისცემინება დაეწყო. 

25, როცა ქმარმა, ცოლის. მხრიდან, სწორედ მის ზურგმ 

უკან,“ პირველად გაიგონა ცხვირის დაცემინება, იფიქრა, ჩე- 

ში ცოლიაო და ჩვეულებრივ „იცოცხლეო“ უთხრა, მაგრა: 

"ცხვირისცემინება განმეორდა, ის უფრო ხშირ-ხშირად ,„გაის- 

მა, ასეთი ძლიერი სურდო ქმარს საეჭვოდ ეჩვენა და მიხვდა. 
რაშიც” იყო საქმე. მაგიდას ხელი ჰკრა, მაშინვე ასწია გოდო– 
რი და სუნთქვაშეკრული მამაკაცი იპოვა. შეურაცხყოფისა- 
თვის რისხვით ანთებულმა მახვილი მოითხოვა და ისედაც 

მომაკვდავის მოკვლას აპირებდა; საერთო ხიფათის "ასაცი- 

ლებლად გაცოფებული ძლივს შევაკავე. მხედველობაში, მი- 
ვაღებინე ის გარემოება, რომ მისი ოჯახის შემბილწველი გო- 

- გირდის მოქმედებისაგან სულ ერთია მაინც მალე მოკვდებო- 
და და არც -მე და არც მას არავითარი ხიფათი არ მოგველო- 
და. არა იმდენად "შთაგონებით, რამდენადაც გარემოების ძ» 

ლით შერბილებულმა, ცოცხალ-მკვდარი ჭაბუკი მახლობელ 
მოსახვევში გაათრია. მე ჩუმად მის ცოლს ვარწმუნებდი. 

ბოლოს და ბოლოს ვურჩევდი, დროებით რომელიმე ნაცნობ 
ლ)



ქალთან წასულიყო სახლიდან, რათა ამ ხანში ქმრის რისხ>ვი 

შენელებულიყო, წინააღმდეგ შემთხვევაში, უეჭველად, რა- 
იმე ბოროტებას შეამთხეევდა ან თავის თავს, ან ცყოლს. ზი- 

ზღით მივატოვე მეგობრის ასეთი ვახშამი და შინ დავბრუნდი, 

26. მოისმინა თუ არა მეწისქვილიხ ნაამბობი მისმა უნა- 
მუსო და უტიფარმა ცოლმა, მენაბდის. ცოლს გინება დ» 

დამცირება დაუწყო: იგი უბიერიც იყო, უნამუსოც და მთე- 
ლი დედათა სქესის თავის მომპრელიც! სირცხვილი ·#ეავი- 

წყებია, ცოლქმრული სარეცლის წესები დაურღვევია, ოჯა- 
სი გარყვნილების კერად უქცევია! ქმრიანი ქალის ღირსებანთ 
დაუკარგავს, სხეულით მოვაჭრე ქმნილებებს დამსგავსებიაო 

და ასე დაასკენა: მსგავსი დედაკაცები ცოცხლად დაწვთხ 
ღირსნი არიანო. მაგრამ მას საკუთარი დანაშაულის გრძნობკ 
აწუხებდა, სინდისი „ქენჯნიდა. (/დილობდა, რაც” შეიძლება 

მალე გაეთავისუფლებინა ტყვეობიდან თავისი საყვარელი და. 
ამ მიზნით ქმარს ურჩევდა ჩეეულებრივზე ადრე წასულიყო 

დასაძინებლად. მაგრამ იგი მეგობრის სუფრიდან მშიერი წ 
მოსულიყო, შიმშილს გრძნობდა და ცოლს ალერსით უთხრა, 
დიადი სიამოვნებით ვივახშმებო, ცრლმა, თუმცა შუსიამოე- 

ნოდ, მაგრამ სასწრაფოდ დააწყო სუფრაზე საჭმელი, რად- 

გან იგი სხვისთვის იყო გამზადებული. მე კი სულის სიღრმე« 

მდე აღმაშფოთა ამ უნამუსო დედაკაცის ძეელმა და ახლან- 

დელმა უტიფრობამ. ფიქრით თაგვს ვიტეხდი,თუ რა საშუა. 

ლება გამომენახა ტყუილის გამოსაამკარავებლად. მინდოდა 
პატრონს დავხმარებოდი, კასრი გადმომებრუნებინა და ყველა» 
სთვის დამენახვებინა ის, ვინც მის ქვეშ კუსავით იმალებოდა» 

27.' ამ ჩემს ტანჯეასა და პატრონის შეურაცხყოფას ბო- 

ლოს ზეციურმა განგებამ ყურადღება მიაქცია. დადგა დანი 

შნულა დრო, როცა კოჭლმა მოხუ/)მა რომელსაც ტვირთ- 

მზიდავი საქონლის მეთვალყურეობა ჰქონდა მინდობილი, 
„ მთელი ჯოგი მახლობელ წყაროზე წყლის დასალევად წაგეა“ 

სხა, ამ. გარემოებამ შურისსაძიებლად სასურეელი შემთხეევა 

მომცა. კასრის გვერდით გავლის დროს დავინახე, რომ ყმა– 
' წეილს შიგ თითები არ დასტევია და გარეთ გამოუყვია; ნაბი« 

ჯი გეერდზე გადავდგი, მის თითებს ბრაზით 'ოლოქვი დავ 

დგი და ერთიანად დავწეწკე. აუტანელი ტკივილის გამო. სა- 
L



ცფოდაეს კენესა აღვოზდა, გადაიძრო, წააქცია კასრი, გამოძვ– 
რა იქიდან და ამით უნამუსო დედაკაცის ყეელა ცბიერება 

გამომჟღავნდა, ცოლქმრული ერთგულების დარ ის გაპო მეწისქ მაინ დაოღჟევის. გ 
ეწისქვილე მაინცდამაინც დიდად არ აღელეებულა, ალერ- 

სიანად მიმართა აკანკალებულ, სიკვდილივით გაფითრებულ 

ყმაწვილს, გამამხნეეებელი გამომეტყველება მიიღო და ასე. 

უთხრა: 

–- ნუ გეშინია, შვილო, ჩემგან ნურაფერ ცუდს ნუ მოე 

ლი. მე ბარბაროსი არა ვარ და არც იმდენად შეუგნებელი, 

რომ მენაბდის მსგავსად გოგირდის მავნე ბოლით გაწეალო, 

ან ასეთ კარგსა და მშეენიერ ყრმას მრუშობისათვის კანონი- 
ერი სასჯელი დაგატეხო თავს. არა, მე მშვიდობიანად ღა ს»- 

მართლიანად ჩენს წილს დავიდებ (ოლთან, ქონების გან:- 
წილებას არ დავიწყებ; საერთო კუთვნილუბის საფუძველზე, 

ყოველგვარი მუღლისა და დავიდარაბის გარეშე, სამივე ერთ 

სარეცელზე მოვთავსდეთ. ყოველთვის ასე შუთანხმებულად 

ეცხოვრობდი ცოლთან, რადგან ჩვენი, როგორც გონიერი 

ადამიანების, გემოენება ჟოველთეის ერთიმეორეს ეგუებო- 

და. მაგრავ თვით სამართლიანობა ნებას არ იძლევა, რომ 

ქმრის წინაშე ცოლს უპირატესობა ჰქონდეს. 

28. ასეთი საამური ბემრობით მიჰყავდა ყმაწვილი ლო- 

გუნისაკენ; იგი უსიამოდ, მაგრამ მაინც მიჰუვებოდა; შემდეგ 

ჩაკეტა ცალკე თავისი უმახკო ცოლი, დაწვა ყმაწეიC თან დ> 
ცოლქმრული ერთგულების გაქელგისათვის მეტად საამურალ 

იძია შური მასზე. როგორც კი მზის ელვარე -ეტლმა გასთია– 

დი მოუვლინა ქვეყანას, მეწისქვილემ ორ ღონიერ მუშას 

დაუძახა, უბრძანა ხელში დაეჭირათ ქ.ბუკი და რ6:ე. შეიძლე- 

ბა,მაღლა აეწიათ, დუნდულები მათრაბით აუჭრელა და თან 

ეუბნებოდა: 

–--აი, შე არამზადავ!.ჯერ თვითონ ბავშვი ხარ, ტუნზე 

რძე არ შეგშრობია, ჯერ კიდევ 955ი მოტრფქალე 2ოიზახე- 

ბა და შენ კა დედაკაცებს დასდევ, ისიც. თავიზუფალი მოქ» · 

ლაქის ·ცოლებს, არღვევ ცოლქმრულ კანონებს და ედილობ 
დაიმსახურო მრუშის სახელი. 

ასეთი “და ბევრი სხვა სიტყვებით შე:რცხვიზა, „ცემითა 

ბევრი სცემა და გარეთ გააგდო. ეს, მრუშთა შორის ჟუმამა+



„ყესი, კაბუკი ბიფათს შემთხვევით ცოცხალი დაუძეირ:. თუ 
მზელღევლობაში აო ჰივაღეათ. პია ღაპ'თაც და დღისითაც და. 

' ზარალებელ თოვლივით ლეთრ ღეჩდდ ლბ ვს დასევური 
ნებულმა ჩქარი ნაბიჯით: გასწია. მეწისქვილეძ კი ცოლს გა- 
ურის ავბაავი აყკ§ობა და -:ბლილა? გპაჭღ“. 

29. ეს, ბუნებით არამზადა ქალი, მეტად გაამწარა მიყენე– 

ბულმა შეურაცხყოფამ, მით უფრო მწარე იჟო იგი მაათვაL, 
რომ დაიმსახურა, და ძველებურად ისევ ქალურ ლბიერებას 

მიმართა. დიდის ვაი-ვაგლახით გამოძებნა ერთი გამოქექილი 
დედაბერი, რომლის შესახებ ხმა დადიოდა, თითქოს თავისი 

ჯადოსნობისა და შელოცვის წყალობით ყველაფერი შესძლე– 
ბოდეს. საჩუქრებით აავსო, ვედრებით თავი მოაბეზრა და 
ორში ერთს სოხოვდა: ან დამოშმინებულ ქმარს ხელახლა 
“შეერიგებინა, ან, თუ ეს შეუძლებელი იქნებოდა, რომელიჭე 
მოჩვენება, ან ბოროტი სული მაინც მოევლინა და მეწის– 
ქვილისათვის ბოლო მოეღო, მაშინ ღვთაებრიეი ძალაუფლე“ 
ბით შემოსილმა კუდიანმა იმთავითვე მავნე მეცნიერების 
უპირველეს ზერხეას მიჭართა, მთელი ძალ-ღონით „დილობ- 

და ქმრის შეურაცხყოფილი სულე შეერბილებინა და იგი 

სიყვარულისაკენ წარემართა. მაგრამ, როტა საქმე ისე შეტ- 

რიალდა, როგორადაც არ ელოდა, ღმერთებს დაემდურა. 

უჰკჰეე საბრალო ქმრის დაღუპვაზე ფიქრობდა, არა მარტო 

დაპირებული თანხის გულისათვის, არამედ მისი ათვალწუნე- 
ბისათვის. ამ მიზნით მეწისქვილეს ვიღაც) ძალდატანებით მო 

კლული ქალის აჩრდილი მოუვლინა. 
30. მაგრამ შესაძლოა, შარხანო მკითხეელო, ამბავი შე–- 

მაწყვეტინო და მკითხო: –– ეშმაკო ჩოჩორო, წისქვილის კარს 

არ გასცილებიხარ და საიდან შეგეძლო, როგორც ჩვენ გვარ- 

შწპუნებ, გაგეგო, თუ ფარულად რას ფიქრობდნენ ქალე– 
ბიო? –- მაშ მომისმინე, და გაიგებ, თუ ცნობისმოყვარე ადა– 

მიანად დარჩენილმა საკიდარმა ცხოველმა როგორ . შე- 
ვიტყეე რა მზადდებოდა ჩემი მეწისქეილის დასაღუპავად. 

თითქმის სწორედ შუადღისას წისქვილში ერთი ქალი მო- 
ვიდა. იგი იყო საცოდავ მონძებში ნახევრად შემოსილი, ფეზ– 

შიშველი, გაყვითლებული, გამხდარი, ნახევრად ჭაღარა, ზედ. 
დაყრილი ფერფლის გამო შუქვიანი, ჩამოშლილი თმით სახე» 
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დაფარული; მისი ნაკვთები დასახიჩრებული იყო ბოროტ. 

მოქმედების კვალითა და უჩვეულო სევდით. ასეთი შესახე– 
დაობის მოსულმა ქალმა წყნარად მხარზე დააღო ხელი მე– 
წისქვილეს, თითქოს მასთან ცალკე მოლაპარაკება სურსო, და 
მის საწოლ ოთახში შეიყეანა; კარი ჩაკეტეს და იქ დიდხანს 
დარჩნენ. ამასობაში მუშებმა მთელი ხორბალი დაფქეეს, რაც 
ჰქონდათ, და, რადგან კიდევ იყო საჭირო, მონები ბატონის 
ოთახისაკენ წავიდნენ, ძახილით თხოვნა დაუწყეს, კიდევ მიე– 
ცა მათთვის ხორბალი. რამდენჯერმე დაუძახეს, მაგრამ ბატო– 
ნი პასუხს არ აძლევდა; შიგნიდან მაგრად ჩაკეტილ კარს რა- 

ხუნი დაუწყეს, რაღაც დიდ უბედურებაზე ეჭვი შეეპარათ, 
მიაწენენ კარს, შეამტვრიეს ·და ოთახში შევიდნენ, რამდენი 

ეძიეს, მაგრამ იქ არავითარი ქალი არ აღმოჩნდა, ერთ დირე– 

ზე კი მარყუჟში თაგგაყოფილი უსულო ბატონი ეკიდა, ჩა- 
მოიღეს, შემოხსნეს მარუუჟი, მოთქმათა და ტირილით გაბა– 

ნეს, შეასრულეს დასაფლავების წესები და დამარხეს. დასაფ– 
ლავებას დიდჰალი ხალხი „დაესწრო. 

31, მეორე დღეს სასწრაფოდ: მოვიდა მისი ქალიშვილი: 
მეზობელი სოფლიდან, სადაც იგი ცოტა ხნის წინათ გაეთხო« 
ქებინათ. შაძებით მოსილი გამლილ თმას იგლეჯდა და დრო–- 

გამოშვებით მკერდში ხელს იცემდა. თუჭცა მისთვის არავის 

შეუტვუობინებია, მაგრამ შინაური უბედურების მთელი ამაავი 
იცოდა, რადგან ძილში ჯერ კისრიდან მარყუჟმოუსზსნელი მა« 
მის საცოდავი აჩრდილი გამოეცხადა და დედინაცვლის მთე 
ლი ბოროტება გაუმჟღავნა: მრუშობაც, ბოროტი ჯადოქრო- 
ბაც და ისიც, თვით როგორ ჩავიდა ქეესკ6ნელში მოჩვენების 
წყალობით. ქალი დიდხან ქვითინებდა და თავს იკლავდა, 
სანამ შინაურებმა არ ჩააგონეს, დაწყნარებულიყო. მეცხრე 
დღეს მამიხ საფლავზე შეასრულა მიღებული წესები, საჯარო 
ვაჭრობით ყველაფერი გაყიდა: შინაყმები, მოძრავი ქონება 
და მთელი უვირთმზიდღავი საქონელი. გაყიდვა ცუდ პირობებ– 

ში მოუხდა, ამის გამო მთელი მეურნეობა ერთი ხელიდან სხეა– 

დასხვა მბრივ დაიფანტა. პირადად მე ერთმა ღარიბმა შებოს“ 
ტნემ ორმოცდაათ ნუმად მიყიდა. მისი სიტყვით ეს მისთვის 
დიდი თანხა იყო, მაგრამ ჩემი მეოხებით საარსებო წყაროს 

მოპოვებას ფიქრობდა. 

ო



32,. ეფიქრობ, საქმის ქითარებ: მოითხოვს გაუწყოთ, თუ 

რაში მდგომარეობდა ჩემი ახალი მოვალეობანი. 
ყოველ დილით პატრონი სხვადასხვა მწვანილეულით 

§ტე“რთაედა და მეზობელ სოფელში მიმერეკებოდა. თავის 

საქონელს გადამყიდველეს დაუტოვებდა, შემაჯდებოღა 
ზურგზე და ისევ თავის ბოსტანში ბრუნდებოდა, როჟა მიწას 

თოხნიდა, რწკავდა ან სხვა სამუშაოზე ჰაპანწყევტაში იყო, 

მე უსაქმოდ ვოსვენებდი“ და ვნებივრობდი, მაგრამ მნათობთა 
მოძრაობასთან ერთად, დღისა დ: ღამის მორიგეობით წელი- 

წადმაც თავისი წრე მოსაზა და თხის რქის ზამთრის !2 ჭირხ- 
ლისაკენ მიისწრაფოდა; იყო გამუდმებული წვიმა ღამით 

თრთვილი, ღია ცის ქეეზ. უსახურაკო სადგომში სიცივით 

ეკვდებოდი, რადგან ჩემ პატრონს უკიღურესი სიღარიბის 

გამო არათუ ჩემთვის, თაჟყისთვისაც არ გააჩნდა არც საგები, 

არც სახურავი და მხოლოდ კარავს აფარებდა თავს, ამასთა– 

ნავე დილდილაობით ყინულის ნატეხებზე ფეხის დადგმა და 

ცივა ტალაბის ზელა მიხდებოდა, კუჭსაც მიუჩვეველი საზრ- 

დოფთი ვერ ვიქღებდი. მე და ჩემს პატრონს ერთვ5აირი, მ:გრამ 

ძალიან ღარიბული საზრდო გვქონდა: ის ძველი და მყრალი 

ხასი, „რომელიც 2Lხვილ დრესლად დაბერებულიყო და მსგავ- 

სად ტოცხისა ბინძური წეენის მწარე სიქყრალე გამოეშვა, 

33, ერთ უმთვარო ღამეს კოკისპირულ წვიმაში ერთია- 

ნ:დ დასველებულ?მ:, ამასთანავე გზას აცდენილმა, მეზობელი 
სოფლის ერთმა პატივცემულმა კაცმა დაღლილი ცხეჩი ჩვენი 

ბოსტნისკენ ზენრაბრუნა. რაც შეგეეძლო ბატივი ვე(ით; მარ– 

თალია), ბეერი არ:დერი, მაგრამ ის კი მოეახერბეთ, რომ სტუ- 

მ:რი რიგიანად მოვასეენეთ. მან მასპანძელს ალერხიანად 

მადლობა გადაუხადა, თავისი მამულიდან ზორბლის, ერბოსა 
და ორი კასრი ლვინის მო/ეემასა0) კი დაგვპირდა. ჩემმა პატ- 

რონმა მაშინვე მონახა ტომარა, ცარიელი გუდები, ჟუუნაგი- 

რ-=დ ზურგზე შემაჯდა და საბოც სტადიონია გზას გაუდგა. 

გავიარეთ ეს მანძილი და აღნიშნულ მამულს მივაღწიეთ. იქ 

გოლუხვმა მასპინძელმა ჩემი პატრონი მაშინვე გდიდრულ 

საუზმეზე მიიპატიჟა. სასმისები უკვე ხელიდან ხელში გადა- 
დიოდა, რომ უცებ საოცარი ამბავი მოხდა –– ნამდვილი სას- 
წაული: ეზოში სხვა ქათჭებს მოშორებული დეღალი დარბო- 
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და. ისე კაკანებდა, როგორც საერთოდ ქათმები კაკანებენ, 
რათა პატრონს კვერცხის ღადები დრო აუწყონ. შეხედა 
მას მასპინძელმა და უთხრა: 

– რა ერთგული და ნაყოფიერი მოახლე ხარ! რა ხანია 
ყოველდღიური შობით სანოვაგეს გვაწვდი, ალბათ, ახლაც 
საუზმეს გვიმზადებ, –– შემდეგ დაიძახა, –– ე9, ბიჭო, დაუდგი 

დედალს კუთხეში საბუდარი! 

მსახურმა ბრძანება შეასრულა, მაგრამ დედალმა საბუ- 
ღარს არც მიხედა და პირდაპირ ბატონის ფეხებთან, ნაადრე– 
ვი, მაგრამ დიდი შიშის მოჭქგვრელი, ნაყოფი დაბადა. კვერ– 
ცხი კა არ დადვა, როგორც ეს მოსალოდნელი იყო, არამედ 
დაბადა ბუმბულიანი, ბრჭყალებიანიო და თვალებიანი წიწილა, 

რომელიც მაშიჩვე გამოეკიდა წივილით დედას. 
34. ამას მალე მოჰყვა უფრო დიღი საოცრება, რომელმაც 

ბუნებრივად ყველას შიში მოჰგვარა. სწორედ მაგიდის ქეეშ, 
სადაც ჯერ კიდევ საუზმის ნარჩენები ეყარა, მიწა გასკდა და 
მისი სიღრმიღან სისხლის ნაკადმა ამოხეთქა, ისე რომ ზევით 
ასულმა შხეფებმა მთელი მაგიდა სისხლის ლაქებით დაუარა. 
როცა ყველანი შიშისაგან გაქვავდნენ, აცახცახდნენ ღა ავის 
მომასწავებელმა ნიშნებმა გააკვირვა, იმაე წუთში ღვინის 
სარდაფის ღარაჯმა მოირბინჰ და ბატონს მოახსენა: კასრებში 
ღიღი ხნის ჩასხმული ღვინო გახურდა, აბუქბუყდა და ხსე 
დააწყო დუღილი. თიოქოს ძლიერ ცეცბლზე იჯგესო. აგრეთ 
ქე დაინახეს ქუჩაში გამოსული კვერნა, რომელსაც კბილებით 

ღამხრჩეალი გველი ეჭირა; ეზოს ძაღლს პირიდან პაწი» მწვა– 

ნე ბაყაყი გადმოუხტა, თვით ძაღლს კი იქვე მყოფი ცხვარი 

ეცა და ერთბაშად ყელი გამოღადრაო. პატრონი და ყველა 

შინაური ამდე”ი ავის მომასწავებელი ამბის გამო საშინლად 

დაიბნენ: არ იცოდნენ, რა გაეკეთებინათ მაში§ და შემდეგ. 

ზეცის რომელი მკვიური უფრო უნდა მოიმადლიერონ, რომ 
მათი რისხვა აიცილონ? რამდესი და როგორი მსხეერპლი უნ– 

და გაიღონ? 

35, სანამ ყველანი რაღაც საშინელების მოლოდინში იყვ- 
ნენ, ერთმა მონამ მოირბინა და შიჩაურებს მოახსენა საოცარი 
უბედურება, რომელიც ჩვენს მასპინძელს თავს დასტყდო+ 

მოდა. 
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მისი სიცოცბლის სიამაყე სამი მოზრდილი, განათლებული 
და თავმდაბალი ვაჟი იყო. ამ ყმაწვილებს ერთ ღარიბ მემა– 

მულესთან ადრიდანეე მეგობრობ. ჰქონოდათ, რომლის 4 ჰატა– 

რა ქოხი ერთი მდიდარი, გავლენიანი ახალგაზრდა კაცის 
ვრცელსა და კარგად მოვლილ მამულს ეკვროდა; მეზობჭლი 

თავის გავლეწიანოაას ბოროტად იყენებდა, „ქალაქში ბევრი 

მომხრე ჰყავდა და რაც სურდა იმას აკეთებდა. თავმდაბალ 

მეზობელს მტრობდა და მის ღარიბულ საცხოვრებელს აოს- 

რებდა. წერილფება საქონელს სცემდა, ხარებს ართმევდა და 
ჯეჯილს თაეის პირუტყქეება აძოვინებდა. როცა ყველაფერი 

გაუჩანაგა, საკარმიდამოს წართმევაც მოინდომა და მამულის 
მიჯნის შესხებ რ:ღაც უსაბუთო ღავა დაიწყო, ღარიბი მემა- 

მულე თავმდაბალი კაცი იყო, მაგრამ დაინახა თუ არა, რომ 

მდიღრის გ:უმაძღრობამ მთელი ქონება დააკარგვინა, თავის- 
მშობლიურ მაჭულში თუნდაც სამარხი ადგილის შენარჩუნება 

მოისურვა და ძალზე შეშინებულმა ბევრ თავის „მეგობართა 
განს მოკრძალებით სთხოვ, მაჭულის საზღვრის სისწორისათ. 

ვის -მოწმეებ-დ დ დასწრებოდნენ. სხვათა რიცხკში ეს სამი ძმა() 

ერია, რომელთაც სურდათ თავის მეგობარს · გაჭირვებაში 

ოდნავ მაინც დახმარებოდნენ. 

36. მაგრამ ის ღდაუცხრო?ელი ეაჟბატონი სრულია,ააც) არ 
შეშინდა, არც შერცხვა ამღენი ხალხისა და არათუ უარჰყო 

თავისი ვტა()ებლობა, არამედ ენის ალაგმვაც არ ისურვა, რო- 

ცა მას თავიანთი სურვილი მშვიდობიანად აცნობეს და ალერ– 
სიახი სიტყვებით 3ისი მზფოთვ:რე” ბუნების შეცვლას ლამობ- 
დნენ, მან თავისი სეული და მისთვის ძვირფასი ადამიანების 

სიცოცხლე დაიფიცა ღა განაცხადა, არავითარ , ყურადღებას 

არ მივაქცეე აჭდენ შუამკეალს, ვუარძანეზ მონებს, რო”: მეზო– 
ბელი ყურით გამოათრიონ თავისი ქოხიდან და რაც შეიძ- 

ლება, შორს გააგდონო. ამ სიტყვებმა დამსწრეთა შორის აღ- 
შფოთება გამოიჯეია. მაშინ ამ სამ ძმათაგან ერთმა უშიშრად 
მიუგო: 

ლ ტყუილად გაქვს შენი სიმდიდრის იმედი და ტირანული“ 

ზვიადობით ამაოდ იმუქრები, ღარიბებსაც მდთდაროა თავხე– 
დობისაგან სამართლიანი კანონი იცავსო. : 

ზეთი რომ ცეცხლში ჩაასხა, გოგირდი ხანძარში დ», ალქა- 
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ჯებს ღეთის რისხვა მიუჭატო -–- აი, ისეთი იყო ეს სიტყვები 

იმ კაცის რისხვისათვის, მან სიგიჟის უკიდურეს საზღვარს 
„ზიაღწია, დაიყვირა, რომ სახრჩობელაზე გაგზავნიდა აქ შეკ- 

ებილ ხალხსაც, და თვით კანონსაც კი. განკარგულება გასცა, 
“ მინდორში ნაყარი მძორით გამოკვებილი, გამელელ–გამომე- 

ლელთა ამწიოკებელი, უზარმაზარი ქოფაკებისათეის ჯაჭვები 
აეხსნათ და ისინი შეკრებილ ხალხს მიუსია. როგორც კი გაი– 
გონეს ძაღლებმა მწყემსების ჩვეული სტეენა, აენთნენ, გაშ- 

„ მაგდნენ, ველური ყეფით მიცეივდნენ ადამიანებს, დაუწყეს 

კბენა, ფლეთა და რაც უფრო ცდილობდნენ ისინი გაქცევით 
თავის შველას, მით უფრო გახელებულნი მისდეედნენ. 

37, შეჯგუფული ხალხის შუაგელში სამ ძმათაგან უშც– 

როსმა ქვას წაჰკრა ფეხი, თითვბი დაიშავა, პირქეე დაეცა დთ. 

საუბედუროდ, ველური და სასტიკი ძაღლების ლუკმა გახდა, 
რომლებმაც საწყალი ყმაწვილი ნაკუწ-ნაკუწ დაგლიჯეს. რო– 
ცა ძმებმა მისი სასიკედილო კვნესა გაიგონეს, გამწარებულე– 

ბი მისაშველებლად გაეშურნენ. მარცხენა ხელები წამოსასხა– 

მის კალთაში გაიხვიეს ღა ((დილობდნენ სეტყვასავით დაშე– 
ნილი ქვით მოეშორებინათ ძმისთვის და გაედევნათ ძაღლები. 

ვერ შეძლეს ძაღლების დაწყნარება და ვერც გაგდება. უბე+ 
დურმა ყრმამ უკანასკნელად. წამოიძახა, მისი სიკვდილისათვის. 
ამ ბოროტი მდიდრის მიმართ შური ეძიათ და დაფლეთილმა: 
სული განუტევა. ცოცხლად დარჩენილი ძმები გამწარდნენ,.. 

ჰერკულესს გეფიცებით, თავი აღარ დაიზოგეს და ფიცხლად 
ეცნენ მდიდარს, გაშმაგებით შეუტიეს და ქვის სროლა დაუ– 
წყეს, მაგრამ ადრევე მრავალი მსგავყი ბოროტების ჩამდენმა, 
სისხლისმსმელმა ავაზაკმა, ერთს მკერდი შუბით გაუპო, გან– 

გმირულმა ყრმამ მაშინვე სული დალია, მაგრა? მიწაზე არ 

დაცემულა, რადგან შუბმა იგი განგმირა, ზურგს უკან გამო– 
ვიდა ძლიერად დაკვრის გამო და თითქმის მთლიანად მიწაში 

ჩაერჭო, შეირხა და სხეული ჩამოკიდებულ მდგომარეობაში 

შეაჩერა, მკვლელის დასახმარებლად მაღალი და ღონიერი 
მონა მოეიდა, მან სტაცა ხელი ქვას და გაარტყა მესამე ძმას,- 
მაგრამ ყოველგვარი მოლოდინის წინააღმდეგ, მაგრად ნასრო– 

“ლი ქვა მისი თითების მხოლოდ ბოლოებს შეეხო, ვერავითა– 

რი ვნება ვერ მიაყენა და ძირს დავარდა. 
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33. ამ საბედისწერო შემთხვევამ აზრიან ახალგაზრდას 
შურისძიების რაღაც იმედი მისცა. მოიგონა, თითქოს ხელი 

დაშავებული ჰქონოდეს და სასტიკ მტერს ასე მიმართა: 
– დატკბი მთელი ჩვენი ოჯახის წევრთა დაღუპვით, შენი 

გაუმაძღრობა სამი ძმის სისხლით დაიკმაყოფილე, მოიხვეჭე 

სახელი ამდენი თანამოქალაქის სიკვდილით, –– სულ ერთია 
დაინახავ, რამდენი ქონებაც არ უნდა წაართვა ღარიბებს, რა 
საზღვრამდეც არ უნდა გააფართოვო შენი სამფლობელო, 

რომელიმე მეზობელი მაინც გამოგიჩნდება. ოჰ, ეს ხელი რომ 
ბედის უსამართლობით არ დამშავებოდა, იგი ახლავე კისერს 

მოგიგრეხდა. 

ამ სიტყვებით მოთმინებიდან გამოსულმა, გაცოფებულმა 

ავაზაკმა, თავის მახვილს სტაცა ხელი და უბედურ ყრმას მო– 
საკლავად მივარდა. მაგრამ იგი თავის თავზე არა ნაკლებ ღო– 
„ნლერ მოწინააღმდეგეს წააწყდა, მისთეის სრულიად მოულოდ– 
ზელად, ახალგაზრდამ წინააღმდეგობა გაუწია, რაც წინასწარ 

ჟერ განსაზღვრა, მაგრად ჩაჰკიდ, ხელი მის მარჯვენას, ძლიე– 
რად მოუქნია ხმალი და ჩქარი, ხშირი ჭრილობებით გამოა–- 

სალმა ცოდვილ სიცოცზლეს, თვითონ კი, უკეე წამოსწრებულ 

2სახურებს ზელში რო? არ ჩავარდნოდა, ჯერ კიდევ მტრის 

სისხლში შესვრილი მახეილით ყელი გამრიღადრა, 

აი, რას ნიშნავდა სასწაულებრივი საოცრებანი. აი, რა 

აუწყეს უბედურ მასპინძელს მოხუემა რომელსაც ამდენი 
საშინელება დაატყდა თავს, სიტყვაც არ დაძრა, უხმო ცრემ- 
ლიც კი არ გადმოაგდო, ხელი სტაცა დანას, რომლითაც) აზ> 
ლახან საუზმეზე თავის სტუმრებს ყეელს და სხვა საჭმელებს 

„ უჭრიდა და თაეისი: უბედური შვილის მსგავსად მანამ იცემდა 

ყელში. სანამ მაგიდაზე დამხობილმა შემზარავი მკვლელო–- 

ბის ლაქები თბილი სისხლის ნაკადით არ გადაბანა, 
39. ერთ წუთში მთელი ოჯახის დაღუპვით შეწუხებულმა 

მებოსტნემ თავის უბედურებაზე ღრმად ამოიოხრა, საუზმისა– 

თვის მარტო ცრემლით გადაიხადა მადლობა და (ცარიელ ხე– 

ლებს ხშირ-ხშირად ასავსავებდა. მაშინვე ზურგზე შემაჯდა 

და, რა გზითაც მოეედით, იმავე გზით შინისაკენ გავსწიეთ: 

უკან დაბრუნების დროს კიდეე ერთი უბედურება შეგვემ– 
თხეა. გზაზე შემოგეხვდა ერთი ახმახი კაცი –– ტანსაცმელითა 

196



და გარეგნობით წარისკაც-– ლეგიონერსა ჰგავდა. ქედმაღლუ– 

რად, და თითქმის თავხედურადაც კი შეეკითხა ჩემს პატრონს: 

–- სად მიგყავს ეგ ცარიელი ვირი? 
ჩემმა პატრონმა, წერ კიდევ მწუხარებისაგან დაუწყნარე- 

მელმა. ამასთანავე ლათინურის არ მცოდნემ, არაფერი უპა- 
სუხა და გზა განაგრძო. აღშფოთებულმა ჯარისკაცმა სიჩუმე 
შეურაცხყოფად მიიღო, ჯარისკაკული თავხედობით, ხელში 
რომ ვაზიLსაგან გამოთლილი კო:ბალი ეჭირა, ჩემს პატრონს 
წაჰკრა და ჩემი ზურგიდან ჩამოაგდო. მებოსტნე მშვიდობი- 
ანად იმართლებდა თავს, ენის უცოდინარობის გამო ეერ გ 

8იგე თუ რას მეკითხებოდა. მაშინ ჯარისკაცმა ბერძნულად 

გაუმეორა: 
–– სად მიგყავს ეგ ვირი? 
მებოსტნემ მიუგო მეზობელ ქალაქში მივდივარო. ჯარის- 

კაცმა უთხრა: 
–- ეს მე მჭირდება; საჭიროა, სხვა ტვირთმზიდაე საქო– 

ნელთან ერთად მეზობელი ციხიდან ჩვენი უფროსის ნივთები 
გადაიტანოსო. : 

მაშინვე ჩამავლო აღვირში ხელი და მიმათრევდა, მებოსტ– 
ნემ სახეზე ჭრილობის სისხლი მოიწპინდა რომელიც მას 
თავზე დარტყმის შედეგად დარჩა, დაუწყო ჯარისკაცს თხოვ. 

6ა, უურო ლმობიერად და თაეაზიანად მოქცეულიყო, შემდეგ 
“აიწყო ფიცი და მტკიცი, რომ არაფრად არ ვვარგოდი –- ეს 
ვირი ხომ ზარმაცია, –– ამბობდა იგი, –– საზიზღარი ავადმყო“ 
ფობისგან დაუძლერდა, წამდაუწუმ ეცემა, მეზობელი ბოსტ– 
აიდან ძლივძლივობით რამდენიმე იღლია მწვანილს გაჭირვე– 
ბით აორევს. ამის ზიდვითაც კი სული ძვრება და რაიმე უფ– 
რო მძიმე ტეირთის ზიდვაზე ხომ ფიქრიც ზედმეტიაო. 

40. მაგრამ მისვდა, რომ ჯარისკაცს ვერავითარი თხოვნით 

ვერ მოტეხდა, თვით მას დიდი საშიშროება ემუქრებოდა კომ– 

ბლისაგან, რადგან ჯარისკაუი ძალიან გაბრაზდა, კომბლის 

მსხვილი თავი წინისაკენ შემოაბრუნა და, ალბათ, კეფას გაუ- 

ტეხდა; მებოსტნემ ბოლოს უკიდურეს საშუალებას მიმართა: 

ისე მოაჩვენა თავი, თითქოს მისი თანაგრძნობის გამოსაწვევად 

შუხლებზე მოხვევა უნდოდა, დაიხარა, სტაცა ხელი ორივე 

ფეხში, ასწია და მიწაზე დაანარეხა, ჩემმა პატრონმა მაშინვე 
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დაუწყო სახეში, ხელებსა და გვერდებში მუშტებით, იდაყეე” 
ბით ცემა, კბილებით კბენა და გზაზე ქვაც აიღო. მიწაზე და– 

ცემულმა ჯარისკაცმა თავის დაცეა ვეღარაფრით შეძლო, მაგ– 
რამ მუქარით ეუბნებოდა, ადგომისთანავე მახვილით აგკუწა– 

ვო, ეს გაიგონა თუ არა მებოსტნემ, რაც შეიძლებოდა, მორს 
გად.სტყორცნა მისი ბრტყელი "მახვილი, და ხელახლა დაუწყო. 

ცემა, კიდევ უფრო მაგრად. გულაღმა მწოლარემ და ნაცემმა 
ჯარისკაცმა სხვა ხსნის საშუალება ვერ დაინახა და სიკვდილით 
მოიგონა, მაშინ მებოსტნე შემახტა ზურგზე, აიღო მახვილი, 
თავის ბოსტანშიც არ შეუელოია, ისე ჩქარი ნაბიჯით პირდაპირ. 
ქალაქს მიაშურა დღა ერთ თავის ნაცნობთან მივიდა, მოუყვა 
მას მთელ ამბავს და შეევედრა, ასეთ სახიფათო მდგომარეო> 
ბის გამო მისთვის დახმარება აღმოეჩინა. ორი-სამი დღით იგთ 

” და ვირი დაემალა და ჩაეკეტა, სანამ სასამართლოს დევნის 

საფრთზე გაივლიდა, რაც მას სიკვდილით დასჯით ემუქრე+ 
ზოდა, მასპინძელმა არ დაივიწყა ძველი მეგობრობა და დახმა> 
რებას დაჰპირდა; მე კიბეზე ფეხებმოხრილი ზევითა საწოლ 

ოთახში ამიყვანეს, თვით მებოსტნე ქეევით დუქანში დამალა, 
ჩასვა კალათაში და თავი დაახურა. 

41. ამასობაში ჯარისკაცი, როგორც შემღეგ ვაგივე, ნამ– 

„ თვრალევივით ბორძიკით ამდგარა, ცემა-ტყეპით საკმაოდ გა> 

“მაძღარი ყავარჯენს დაყრდნობია და ძლივძლიეობით ქალაქში 
ჩასულა; თავის სისუსტითა და მოუხერხებლობით შერცხვე– 
წილმა ქალაქში არავის უთხრა, თუ რა დაატყდა თავს, მაგრამ 

ზოგიერთ ამხანაგს მაინც გაანდო თავის საიდუმლოება. გადა> 

წყვიტეს,რომ დაზარალებული მცირე ხნით ყაზარმებში და– 
მალულიყო, რადგან გარდა პირადი შეურაცხყოფისა, მას კი– 
დევ მახვილის დაკარგეის გამო სამხედრო ფიცის გატეხისათ– 

ვის სასჯელის ეშინოდა, მისმა ამხანაგებმა ჩვენი ნიშნეულობა 
გაიგეს და ყოველი ღონე იხმარეს მოსაძებნად და სამაგიე– 

ხოს გადასახდელად, მეზობლებში, რა თქმა უნდა, აღმოჩნდა 
გამცემიც, რომელმაც მაშინვე გაგვამქღავნა. და შეატყობინა, 
თუ სად ვიმალებოდით. ჯარისკაცის ამხანაგებმა ხელისუფ– 
ლებას მოუხმეს და ცრუ ჩვენება მისცეს, თითქოს მათ გზაზე 

მეთაურის ძვირფასი ვერცხლის ჭურჭელი დაკარგოდეთ, რო- 
მელიც თითქოს მებოსტნეს ეჰოვოს, უკან აღარ უბრუნებდეV



ღა ერთ მახლობელ ნაცნობთან იმალებოდეს. მოხელეებმ». 
დანაკარგისა და უფროსის ვინაობის შესახებ ცნობები შეკრი– 
ბეს, ჩვენი თავშესაფარის ჭიშკარს მოადგნენ და მასპინძელს. 
ჩვენი გაცემა ხმამაღლა მოოხოვეს. ისინი დარწმუნებულნი- 
იყენენ, რომ მასთან ეიმალებოდით, და თუ არ აღიარებდა, 
წინააღმდეგ შემთხვევაში კი ბრალი თვით მას დაედებოდა. 
იგი სრულებითაც არ შეშინებულა და მის გადარჩენას. ცდი– 
ლობდა, ვინც მიენდო, არ გამოტყდა და უთხრა: აი, უკვე 

რამდენიმე დღეა ის მებოსტნე თვალითაც არ მინახავსო. ჯა- 
რისკაცები კი, პირიქით, იმპერატორის სულს. იფიცებდნენ, 

დამნაშავე სწორედ აქ იმალება და არა სხვაგანო ბოლოს 
გადაწყვიტეს ჯიუტი უარმყოფელის ბინა გაეჩხრიკათ. ამ საქ– 
მეზე გაგზავნილ ლიქტორებსა და სხვა მსახურებს უბრძანეს, 

რათა გულდასმით დაეთვალიერებინთ ყოველი კუთხე. 
ჩხრეკა გაათავეს, მოახსენეს, ვერც ერთი სულიერი და «მას– 

თანავე ვერავითარი ვირი სახლში ვერ ვიპოვეთო, 

42. მაშინ მხარეთა შორის დავა უფრო გაჩაღდა. ჭარისკა– 
ცები ირწმუნებოდნენ, რომ ჩვენ აქ ვიყავით, და კეისრის სა– 
ხელი რამდენჯერმე დაიფიცეს, ჩვენი მასპინძელ- თავის მხრიცგ 

ზეცის მკვიდრთ მოწმეებ,დ მოუწოდებდა და ყველაფერს 
უარობდა, გავიგონე თუ არა ჩხუბი, ხმაური და ყვირილი, მე,. 
როგორც ცნობისმოყვარე, ახირებულმა და ჯიუტმა ვირმა, კი– 
სერი წავიგრძელე, მინდოდა რომელიმე ფანჯრიდან დამენახა, 
თუ რას ნიშნავდა ეს ღრიანცელი. უცებ ერთმა ჯარისკაცმა · 
შემთხვეეით ზევით ამოიხედა, ჩემი ჩრდილი დაინახა და მა– 

“შინვე ყველას უჩვენა იგი. საშინელი ყვირილი ატყდა; ერთ 
წუთში კიბეზე ამოცეივდნენ და ვიღაცეებმა ტყვესავით ძირს. 
ჩამათრიეს, ყოველგვარ ჩხუბს თავი დაანებეს, ხელახლა ყო– 

ველი პუჭრუტანის დათვალიერება დაიწყეს, იპოვეს კალათი, 
ახადეს თავი და შიგ ჩემი უბედური მებოსტნე აღმოაჩინეს, 
ამოიყვანეს, ხელისუფლებას ჩააბარეს და სიკვდილის განაჩე– 
წის მოლოდინში ქალაქის საპყრობილეში ჩააგდეს. იმის გამო 
კი, რომ მე ფანჯრიდან ვიჭყიტებოდი, როგორც დამკვირვებე– 
ლი, ხარხარი და დაცინვა არ შეუწყვეტიათ. აქედან წარმოიშ-. 
ვა გავრცელებული ანდაზა ვირის გამოხედვისა და მისი ჩრდი– 

ლის შესახებ.
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1. არ ვიცი. რა დაეძართა მეორე დღეს ჩქმს პატრონ მე– 

ბოსტნეს, მე კი. იმ ჯარისკაცმა, რომელმაც თავისი იშვიათი 

ს-სუატის გამო ბევრი (ე?ა იწვნია, ბოსლიდან ისე გამომი– 

ყვანა. რომ არავის წინააღმდეგობა არ გაუწევია; მიმიყვანა 

თაგის სამსედრო კარავში (ყოველ შემთხვევაში როგორც მე 
მომეჩვენა, დამტვეირთა ბარგით, მხედრულად შემაიარაღა, 
მომკაზმა და გზას გამიყენა, ზურგზე მეწყო ბრჭყვიალა ჩაჩ– 

ჟანიე. ზეცაში შორს სხივების მტყორცნელი ფარიც და ბო 
ლოს გრძელტარიანი შუპი, ისეთი, რომ ადამიანს თვალში 
ეცემოდა მან იარაღი გულმოდგინედ მოათავსა ნაომარი ნა– 
დაელის მსგავსად ტეირთის გამოსაჩენ ადგილას და ყველა– 
ფერი ეს უმდენაღ ს.მბედრო საჭიროებისათვის, არ იყო და- 

წყობილი. რამდენ:დაც გამვლელთა შესაშინებლად. გზა მინ- 
დორზე მიდღიოლ. დ. თავისუფლად ვიარეთ, შემდეგ ერთ ჰა- 
ტარა ქალაქს ბივაღწიეთ და სასტუმროში კი არ შევუბვიეთ, 
პრამედ ერთი დეკურიონის! სახლში მიეედიი,. მაზინვე ერთ 
მსახურს ჩასაბარა და ოვითონ კი იმ მეთაურთან გაეშურა, 
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რომლის ხელქვეით ათასი შეიარაღებული ჯარისკაეი იმყოფე“” 
ბოდა. 

2. რამდენიმე დღის შემდეგ ამ ადგილებში არაჩვეცლებ-- 
რივი საშინელი და უღვთო ბოროტმოქმედება დოხდ); იგი- 

ხსოვნაში ჩამრჩა და თქვენ წასაჯითხად წ-ე:5შ- "მე? ,ჰ)+ L.ხ- 
ლის პატრონს ერთი ახალგაზრდა ვაჟი ჰყავდა, მშვენიკრ:დ 

აღზრღილი, მეტისმეტად თავაზიანი და თავმდაბალი, ისე რომ, 
მკითხველო, შენც კი ინატრებდი ასეთ ჟაჟ=. დედამიკი დიდი: 
ხნის გარდაცვლილი იყო და მამამისმა ხელაბლა დ:ქორწი- 
ნება მოისურვა. შეირთო მერრე ცოლი ჯა მეორე ვ:ქი 

შეეძიაა, რომელიც ამ დროს ჭეცამეტე წელში «ყო. დედი- 
ნაცვალი უფრო თავისი. გარეგნობის მეოზებით უფროსობდა 

ოჯასში, ვიდრე კეთილი შინაგანი თენსებებათ. და, ა2, თან-- 

დაყოლილი უსირცხვილობის გამო, თუ განგებისაგა” უკი> 

დურესი უნაჭუსობით შეგულიანებულმა თვალი ჯერს მ-აპ. 
ყრო. მაგრამ. კეთილო მკითხველო, რადგა ტრაგიჯულ ამ- 
ბაეს მოგითხრობ და არა არაეს. გაიხადე სოკები და კოთურ- 
ნები? ჩა«ცვი. როცა პაწაწა კუპიდონი ჯერ კიდევ პირველა–. ? 

დი კვებით საზროოობდა, ქალს შეეძლო მისი სისუსტისათ- 
ვის წინააღჰდეგობა გაეწია და ნელ (ეეფყხლს უხმოდ აქ“ობ-- 
და. როცა მოუთმენელმა ამურ?ა შმაგი ცეცბლით მის შიგ- 
ნეულობას განუზომლ-დ წვა დაუწყო, ქალმა მძვიშკ:რე 
ღვთაების წინაშე ქედი მოიხარა და, რათა თავისი გულის. 
წკლული ღაემალა, სხეულით დაავადება მოიგონა მაგრა? 
ყველამ იცის, რაი3 შეყვარებულისა და ავადმყოფის გარეგ-- 

ნული ცვლილებ: ზუსტალ ერთმანეთს ემთბზეევა: სას“კედი-- 
ლო სიფითრე, დაღლილი თვალები, მუხლებში 
მოუსვენარი ძილი და ღრმა ამოოხვრა, მით უფრო 5§ტანჯეე- 
ლი, რომ ძაეCად აღმოხდება ზოლმე იგი მკერდიდან. როვ. 
ცრეზლი არა, ი ციქრებდით, ამ ქალს მაღალი სიცხე არ აძ-. 

ლევს მოსვენებასო. რა უვიცნი არიან მკურნალები, რომ-. 

ლებმაც არ იციან. თუ რას ნიშნავს, როცა ადამიანს ჩქარი. 

მაჭისცემა აქვს, სახის ფერი ყოველ წუთში ეცვლება, სუნ-. 

თქვა უძნელდება, ავადმყოფი განუწყვეტლივ გეეროს იცე“- 
ლის და ვერ ისეენებს! კეთილო ღმერთებო, რა საჭირო იყო. 

გამოცდილი ექი?ი? საკმარისია "თუნდაც მცირედი წარმოდ- 
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გენა გქონდეს სიყვარულზე, რომ გაიგო, თუ·რა ემართება 
ადამიანს, რომელიც) უსიცხოდ იწვის. : 

ე, ბოლოს აუტანელი ენებით საშინელ აღგზნებამდე მი– 

სულმა ქალმა დაარღვია სიჩუმე და ბრძანა მისი ვაქიშვილის– 

ფ=ვის მოეხმოთ –– რა დიდი სიამოვნებით წაართმევდა ამ სა– 

ხელს, რომ სპირცხვილის მოგონებაზე არ გაწითლებულიყო. 
ყმაწვილმა არ დააყოვნა ავადმყოფი დედინაცვლის ბრძანე– 

ბის შესრულება, მოხუცივით შუბლშეჭმუხენილი წავიდა მი– 

სი: საწოლი ოთაზისაკენ და სათანადო პატივი სცა მამის 
შეუღლესა და ძმის დედას. დიდი ხნის სიჩუმით დატანჯული 
ქალი კი ახლაც აყოვნებდა, ჯერ კიდევ, ჩაუმქრალი სირცხვი– 
ლი ერთი სიტყვის წარმოთქმის ნებას არ აძლევდა, იმ სიტყ- 
ვებისას, რომლებიც მას. ლაპარაკის დასაწყებად უფრო შესა- 
ფერისი ' ეგონა, ყმაწვილი არაფერ ცუდს არ ფიქრობდა, სა– 
ზე მოიჭმუხნა და პატივისცემით შეეკითხა ქალს ჯანმრთელო– 

„ბის ამბავს. ქალმა მათი პირისპირ შეყრის დრო და გარე– 
მოება კეთილსასურველაღ ჩათეალა, გამზნეედა, ატირდა, სა– 

ხე კაბის კალთით დაიფარა და აკანკალებული ხმით ასე მოკ- 
ლედ უთხიოა: 

“–- ჩემი ახლანდელი ტანჯვის 6. მთელი მიზეზი, ამავე 
დროს წამალი და ხსნის ერთადერთი საშუალება, ყველაფე– 
რი –- მხოლოდ შენა ხარ! შენი თვალები სულის სიღრმემდე 
ჩამწედა, გულში ცეცხლი დამინთო. შეიბრალე იგი, ვინე 

შენთვის იღუპება! სრულებით არ შეგაძრწუნოს მამისადმი. 
ხათრმა –– სიცოცხლეს შეუნარჩუნებ შის მეუღლეს, რო- 

"მელსაც სიკვდილი მტკიცედ აქვს გადაწყვეტილი. შენს ნაკვ 
თებში ჩანს მისი სახე, უფლ ლება მაქვს . მიყეარდე. შენდვე, 

მარტონი ვართ და აუცილებელი მოქმედებისათვის დრო', 
„ საკმარისია. ის” წომ, რის შესახებაც არავინ არაფერი იცის, 
სინამდვილეში თითქმის არც არსებობს. 

4. ყმაწვილია მოულოდნელმა უბედურებამ შეაშფოთა. 

თუმცა მას ბოროტი წინადადებისაგან პირველად თავზარი 
“დაეცა, მაგრამ მაინც გადაწყვიტა, სასოწარკეეთილებაში კი 
„არ ჩაეგდო ქალი სასტიკი და უადგილო უარით, არამედ 
სურდა გონს მოეყვანა საქმის გადადების ფრთხილი შეთავა- 
ზებით. ამგვარად,: ალერსიანად. პირობა 'მისცა, მაგრამ, გუ-–-



მხურვალედ არწმუნებდა, სულიერი ძალა მოეკრიბა, მომ 
წობინებულიჟო და გამაგრებულიყო მანამ, სანამ ვწების და– 
საკმაყოფილებლად მამის სადმე წასვლა საშუალებას არ მის-“. 
ცემდა მათ. იგი სასწრაფოდ გაეცალა დედინაცვლის სახიფა– 
თო პავმანს. იფიქრა: ასეთი ოჯახური უბედურება განსაკუთ–- 

რებული ყურადღების ღირსიაო და რჩევისათეის სასწრა– 

“ფოდ გაეშურა გამოცდილ და ღირსეულ მოხუც აღმზღელ- 
თან. დიდი ხნის ფიქრის შემდეგ იმ დასკვნამდე მივიდნე4§,” 

რომ ყველაფერს აჯობებდა ყმაწვილი სასწრაფოდ გასცლო- 
და ბედისწერით მოელენილ რისხვას. მაგრამ ქალმა ვერ მოი– 
თმინა მცირე ხნით საქმის გადადება, რაღაც მოიმიზეზა, მა- 
შინვე საკვირველი მოხერხებით დაუწყო ქმარს ჩიჩინი, რა- 

თა წასულიყო რომელიღაც შორეული მამულების დასათვა- 
ლიერებლად. ამის შემდეგ ·იმედმოცემული და მოახლოებუ- 
“ლი ბედნიერებისაგან თავბრუდახვეული მოითხოვდა, რომ 

ყმაწვილი დაპირებისამებრ მოსულიყო და თავისი ენება 
დაემტკიცებინა, იგი კი ხან ერთი და ხან მეორე მიზეზით 

გვერდს უვლიდა ამ საზიზღარ პაემანს, ქალმა მისი მიკიბულ– 
მოკიბული პასუხებით ცხადად დაინახს რომ დაპირებულს 
ვერ მძიღებდა და ავხორცი ადამიანებისათვის ჩვეული ცევა- 

ლებადობით დანაშაულებრივი სიყვარული გაცილებით უფ- 
რო საშიში სიძულვილით შესცვალა მაშინე მონაწილედ 

გაიხადა ნამზითვი, ასეთ საქმეებში გაქნილი, არამზადა მონა 
და თავისი ცბიერი გეგმები გაა,ნო. საბრალო ყმაწვილის 

დაღუჰვაზე უკეთესი, ვერაფერი მოიგონეს, ეს ვერაგი ძლიე“ 
რად მოქმედი შხამის საშოვნელად გაგზავნა და მოხერხებუ- 

ლად ჩაასხა საწამლავი ღვინოში უდანაშაულო გერის დასა– 

ღუპავად. 
5: სანამ ბოროტმოქმედნი რათბირობდნენ თუ როდის 

«იქნებოდა მოსახერხებელი შხამის მიწოდება, ამასობაში უმ- 

ეროსი ვაქი, ამ მუხანათი დედაკაცის ღვიძლი შვილი, დი> 

ლის მეცადიენობის შემდეგ შინ დაბრუნდა, ისაუზმა და. 

მოწყურდა;: იპოეა ღვგინიანი პიქა, არ იცოდა, რომ შიგ შხამი 

იყო და ერთიანად გადაჰკრა, როგორც კი დალია ძმისთვის 

მომზადებული მომაკვდინებელი სასმელი, იქვე უსულოდ 
პირქვე დაემხო. ბავშვის მოულოდნელი სიკვდილით თავზარ- 
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ღაცემულმა ლალამ ღრიალი მორთო, ეძახზოდა დედას და 
მთელ ჯალაბობას. უკვე მიხედნენ, რომ ბივი შხამმა მოკლა, 
და ყველა იქ მყოფი თავისებბურად ცდილობდა მიმხვდარი– 
ყო. თუ ვის შეეძლო ასეთი საშინელების ჩადენა. მაგრამ ეს 
სასტიკი დედინაცვლური მზაკვრობის იშვიათი განმასახიე– 

რებელი ქალი, არ შეაშფოთა არც შვილის საშისელმა სიკვ 

დილმა, არც უწმინდურმა სინდისმა ოჯახის უბედურებამ, 
მეუღლის მგლოვიარებამ, სამწუხარო დასაფლავებამ; მან. გა 
დაწყეიტა ოჯახის უბედურებით ესარგებლა როგორიც შუ-· 
რისაძიებბლად ხელსაყრელი შემთხვევით. მაშინეე აფრინა 
მოამბე ქმრის დასაწევად, რომელიც გზაში იყო, რათა მის– 

თვის ოჯახში შემოჭრილი უხედურება ეცნობებინა და, დაბ–- 
რუნდა თუ არა ქმარი შინ, ამ უმაგალითო ურცხვმა ქალმ» 

გერს ცილი დაLსწამა, თითქოს მისი შვილი მას მოეწამლოს. 

ამ ცილისწამებაში მართალი მხოლოდ ის იყო, რომ ბავშვმა 
ყმაწვილისათვის გამზადებული შხამი დალია, მაგრამ იგი ირ– 

წმუნებოდა, გერმა მისთვის ჩაიდინ ნ ბოროტმოქმედება დ» 

დაღუპა ძმა, რომ ქალი არ დაეთანხმა საზიზღარ შეუღლება- 

ზე, რაზეღაც იგი მას აიძულებდა. ქალი ამ საოცარი ტყუი– 

ლით არ დაკმაყოფილდა და დაუმატა, რომ საიდუმლოს გამ– 

ყღავნებისათეის მახეილით მემუქრებოდაო. ორივე ვაქაშვი– 

ლის დაღუპვით შეწუხებული ქმარი მომხდარი უბედურების 

გამო თავზარდაცემული იყო. უყურებდა კუბოში თავის უ?- 
უროს ვაჟს და დარწმუნებლი იყო, რომ სისხლის შერევის» 
დ; მკვლელობისათვის მის უფროს ვაჟსაც სიკვდილით დას– 
ჯა ემუქრებოდა; გარდა ამისა, მეტიდ საყვარელი მეუღლის 
ფარისევლური მოთქმა კიდეე უფრო უძლიერებდა უსასტი– 

კეს ზიზღს საკუთარი შვილისადმი, · 

6, როგორც კი შვილის გვამხე დასაფლავების წესებით 

დასრულდა, უბედური მოხუცი ცრემლით დაღარული ღაწ– 
ეეზით და ნაცრით დაფარული ჰაღარა თმით ქალაქის მოედ– 
ნისაკენ გაეშურა. მან არაფერი იცოდა თავის უმსგავსი (ო– 

ლის ტყუილებისა. ტუროდა ლოცელობდა, დეკურიონებს 

მუხლებზე ეხვეოდა ღა გულმოდგინედ ემუდატებოდა დაე– 
საჯათ მამის სარეცელის 'შემბღალავი, საკუთარი ჰმის მკვლე– 

“ ლი, ბოროტმოქმედი და დედინაცვლის. სიკვდილის განმზრახ- 
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ველი, მისი უფროსი ვაჟი. თავისი მწუზარებით ისეთი თანა– 
გრძნობა და აღშფოთება გამოწვია მოხელეებსა და თვით 
ხალხში, რომ ყველა დამსწრეთაგანი მოითხოვდა, სასამართ– 
ლოს დავიდარაბიხა, ბრალმდებლის საბრალდებო სიტყვისა 
და დამცველის მოჩმახული ხრიკების გარეშე იქვე ადგილზე 
მთელ ხალხს ქვით ჩაექოლა ბოროტმოქმედი, ეს საზოგა- 

დოებრივი ჭირი. , 
მოხელეებმა მოისაზრეს, როგორი საშიშროება ემუქრე“ 

ბთდა მათ, თუ კი აღშფოთების ყოველი სუსტი ნაპერწკალი 
სამოქალაქო წესების დარღვევასა და არეულობას გამოიწ– 
ვქვდა; გადაწყვიტეს დეკურიონების მიმრთ ”შთაგონებისა 
და ხალხის მიმართ ძალდატანებითი ზომები მიეღოთ, რათა 
სასამართლოს წარმოება წინაპართა ჩვეულებით მომხდარი- 
ყო და ორივე მზარის მოსმენის შემდეგ სამართლიანი განა 
ჩენი გამოეტანათ; არც ერთი ადამიანი მოუსმენლად არ დას- 
ჯილიყო, როგორც ეს ზდება ხოლმე იმ ქვეყნებში, სადაც 
ბარბაროსული სიმკაცრე ან ტირანული ძალადობა ბატო- 
ნობს, და მომავალ საუკუნეებს მშვიდობიანობის დროს ამ- 
დენად ველური მოვლენის მაგალითი არ მისცემოდა. 

7. გონიერმა მოსაზრებამ გაიმარჯვა, მაშინვე უბრძანეს 
მაცნეს. კურიაში 3 სენატორები მოეწვია. როცა მათ ხარისხისა 

და ჩვეულების მიხეღვით სასწრაფოდ დაიკავეს თავთავიანთი 
ადგილები, მაცნეს ხელაზალი გამოძახებით პირველად ბრალ– 
მდებელი გამოვიდა, შემოიყვანეს თუ არა ბრალდებული 
ატიკური! კანონისა და მარსის სამსჯავროს“ ჩვეულებით 
მაცნემ დამცველებს გამოუცხადა, რათა ისინი ბრალდებულს 

არ გამოსარჩლებოდნენ და ხალხი შეწყნარებისაკენ არ მოე– 

წოდებინათ ყველაფერი ეს ხალხში ურთიერთ ბევრი 
ლაპარაკით გავიგე. როგორ ცხარობდღი ბრალმდებელი, რას 

ამბობდა თავის გასამართლებლად ბრალდებული და საერ- 
თოდ როგორი იყო მხარეთა კამათი, არ ვიცი, რადგან იქ არ 

დავსწრებივარ, ბოსელში ვიდექი და, რაც არ ვიცი, შის შე–- 

სახებ ვერაფერს მოგაზსენებთ; აქ მხოლოდ იმას ვწერ, რაც 
დანამდვილებით ვიცი. კამათის დამთავრების შემდეგ გადა- 

წყვიტეს, ასეთი დიდი საქმი მარტო ექვების საფუძველზე კი 

არ უნდა წარმოებულიყო, არამედ ყველა დებულება უტყუა- 
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რი საბუთით უნდა დაემტკიცებიათ. ამიტომაც, რაც უნდა 
მოხდეს, აუცილებელია მთავარია მოწმის, მსახურის გამოძა- 
ხება, რომელიც ალბათ“ ამ საქმის ერთადერთი მცოდნე იქნე- 
ბაო. ის დასამიწებელი სრულებით არ შეძრწუნებულა, არც 

იმით, რომ ასეთ დიდ საქმეში გაეხვია, არც პატივცემულ 

სამსჯავროს დანასვაზე, არც უწმინდური სინდისი საყვე- 
ღურზე ღა დაიწყო გამოგონილი ამბების ისე ჩმახვა, თითქოს 
სიმართლეს ამბობდა. მისი სიტყვებით დაუძასა თავისი დე- 

დინაცვლის მიუკარებლობით აღშფოთებულმა ყმაწვილმა და 

რათა შეურაცხყოფისთვის შური ეძია, მისი შვილის მოკვლა 

მიანდო და, თუკი ამაზე უარს იტყოდა, სიკედილით ემუქრე- 

ბოდა; რომ მსნ გადასცა თავისი ხელით შემზადებული საწამ- 
ლავი, მაგრამ შეშინებულმა ისევ უკან წაიღო, ვაითუ მო- 

ნას მინდობილი საქმე არ შეესრულებინა და თასი, ნივთიერ 

საბუთად შეენახა. შემდეგ კი თვითონ მისცა ბავშვს შხამიო- 

არამზადამ ყველაფერი ისე მართალივით მოიგონა და ისეთი 

აკანკალებული ზმით წარმოთქვა, რომ მისი ჩვენების შემდეგ 
საქმის გარჩეეა შეწყდა. - 

მ. არც ერთი დეკურბონთაგანი ყმაწვილს თანაგრძნო- 

ბით არ ეპყრობოდა; ცხადი, იყო,: იგი ბოროტმოქმედებაში 

დაიჭირეს და განაჩენიც ასეთი გამოუტანეს: ტომარაში უნდა 

ჩაესეათ და. თავი მოეკრათ. როდესაც აზრები გაერთიანდა 

”და ყველაა მსჯავრი ერთ სიტყეად შეთანხმდა, ძეელთაძველი 
ჩვეულების მიხედვით სენატორებს კენჭები უნდა: ჩაეყარათ 

სპილენძის ლარნაკში, აზრთა პღრიცხვა თუ დასრულდებო- 

და. ბრალდებულის ხვედრიც გადაწყდებოდა, განაჩენს ვე– 
რავინ შეცვლიდა, და მისი სიცოცხლე ჯალათის ხელს ჩაბარ– 

დებოდა. უცებ სენატორთა შორის წამოდგა ყეელგან: ცნო– 

ბილი. როგორე არაჩეეულებრივი პატიოსანი ადამიანი,, დიდო 

გავლენიანი, ერთი მკურნალი, ლარნაკის თავს ხელი დააფა–- 

რა. რათა ვინმეს ნაჩქარევად თავის წინადადება არ ჩაეშვა 

და სენატს ასე მიმართა: 

„ –– თქვენგან მთელი ჩემ” სიცოცხლს განმავლობაში 

ნდობით აღჭურვილს და ამით გამხნევებულს არ შემიძლია 

დავეთანხმო იმ საქმეს, რომ ცილდაწამებული დამნაშავის 

დასჯით ნამდვილი მკვლელობა ჩავიდინოთ და თქვენ, წმინდა 
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სამსჯავროს წინაშე დაფიცებულებმა, სამართლიანად. არ სა 
წ”ოთ, მატყუარა მონის მიერ შეცდომაში შეყეანილებმა ფიცი 

გატეხოთ. თვითონ მეც ჩემი აზრი მოუფიქრებლად რომ 
“წარმომეთქვა, ღვთის პატივისცემას გავქელავდი და სინდი- 
სის წინაშე შევტოდავდი. მოგახსენებთ, თუ როგორ იყო 
საქმე, 

9. არც ისე დადი ხანია, რაც ეს ბილწი ჩემთან მოვიღა 
ძლიერად მოქმედ შხამ-ს საყიდლად და საფასურად ასი ოქ- 
"რო შეჭომაძლია: მითხრა, „საწამლავი მჭირდება ერთი განუ“ 
კურნავი სენით შეპყრობილი ავაღმყოფისათვის, რომელსაც 

სურს ბოლო მოუღოს თავის წამებულ არსებობასო. ამ. არა-“ 
მზადის ლაყბობამ და მისმა უხეირო ახანა-განმარტება13 ღა- 
მაეჭვა, სრულიად დარწმუნებელმა. რომ აქ რაღაც ბოროტ- 
მოქმედებ» უნდა იყოს განზრახული-მეთქი. მრცევით კი მი– 
ვეცი საწამლავი, მაგრამ წარმოეილღგინე მომავალი დაკითხეის 

შესაძლებლობა, შემოძლეული თანხა მაშინ არ მ“ვიღე. და 
ასე ყუთხარი: რომ შენგან შემოძლეულ ოქროთა შორის რამ- 

დენიმე უვ,რგისი ან ჟალბი არ აღმოჩნდეს, ამ პარკში ჩაყა- 

რე, შენი ბეჭედი დაასვი, ხვალ კი რომელიმე გადამბურდა- 
ვებლის თანდასწრებით შევამოწმოთ-მეთქი. დამეთანბმა და 

ფული დაბეჭდა, როგორე კი მოიყვანეს იგი სასამართლოში, 
მაშინეე გავგზავნე კაცი ცხენით ,შინ პარკის მოსატანად. 

ახლა პარკი მოტანილია და შემიძლია წარმოგიდგინოთ, დაე, 
მან დაზედოს და იცნოს თავისი ბეჭედი. როგორ შეუძლია 
მოწამელა ძმას' მიაწეროს, როცა საწამლავი ამ გაიძვერა მო– 
ნამ იყიდა? ლაბ ' 

10. მაშინ ეს ვერაგი კანკალმა აიტანა, სახის ბუნებრივი 
“ფერი სიფითრით შეეცვალა, მთელ სხეულზე ცივმა ოფლმა 

დაასხა, გაუბედავად ფეხს ინაცვლებდა, ხან აქეთ-იქით კე- 

'"ფასა და შუბლს იფხანდა და კბილებდაკრეჭილი რაღა( გაუ- 

გებარს ბუტბუტებდა. არავინ. არ დაეჭვდებოდა იმაში. რომ 
იგი ბოროტმოქმედების მონაწილე იყო; მაგრამ მალე. ცბიე-“ 

რება გაჟღეიძა, ჯიუტად ყველაფრის უარყოფა "დაიწყო „და 

ირწმუნებოდა, მკურნალის ჩეენება ტყუილიაო, მკურნალმა 

დაინახა თუ არა, როგორ ითელებოდა მსაჯულების ღირსება 

- და მისი საკუთარი „სინდისიც სახალხოდ ', იბღალებოდა, გა- 
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ცხარებით უარყოფდა მზაკვრის ჩვენებას, სანამ ბოლოს მო- 

ზელეთა ბრძანებით მსახურებპა არამზადა მონის ხელ-ებს. არ 

დახედეს, მას რკინის ბეჭედი არ წაართვეს და პარკზე ანა. 

ბეჭს არ ბეადარეს; ამ შეღარებამ წინანდელი ექვი განამ- 

ტკიჟცა. მას ბერძნული ჩეეულებისდა მიხედეით არ აცდა არც 

ბორბალინ და არე ბოძკინტი, მაგოამ აოაჩვეულებრივი 
უტიფრობით გადაიტანა ცემა და (0ეცჰპლით წამჭებაც კი, 

11. მაშინ მკურნალმა თქვა: . · ' 
–- ჰერკულესს გეფიცებით, ნებს არ მოგცემთ, რომ 

თქეენ ღვთის გა5გების წინააღპდეგ ეს უდანაშაულო ყმაწვი- 

ლი- დასაჯოთ ღა ჩვენი მართლმსაჯულების დამტცინაეი არა– 

მზ:და მკვლელობისათვის დაუსჯელი დატოგოთ. ახლა ამ საქ– 

მის დამამტკიცებელი აშკარა საბუთს წარმოგიდგენთ. რო/ჯა 

ეს ვერაგი ჩემგან მომაკედინებელი შხამის ყიდვას ცდილოა- 

და, ვფიქრობდი, ჩემი ხელობისათვის შეუფერებელია ვინზეს 
დაღუჰეა ან სიკედილი-მეთქი„ რადგან კარგად ვიცი, რომ 

სამკურნალო მეცნიერება ადამიანის მხოლოდ კეთილდღეო- 

ბას ემსახურება დღა არა დაღუპვას მაგრამ შეშინებულმა, 

თუ მის თხოვნას ა”. შევასრულებდი, უადგილო უარით გზა 

არ გამეხანა ბოროტმოქმედებისათვის და სხვას არ მიეყიდა 

მისთვის საწამლავი ან ხმლით, ან სხეა იარაღით არ ჩაედინა 

განზრაბული მზაკვრობა, მიცემით კი მივეცი წამალი –- მაგ- 

რამ ძილასმომგერელი, თავისი ნარკოიტულეი თვისებებით 

ცნობილი მანდრაგორაზ, რომელიც სიკედილივით ღრმა ძილს 

იწვეეს. სრულებითაც არ არის საკეირეელი, რომ გამწარებუ- 

ლი ეერაგი წამებას იტანს, რადგან მას ეს უფრო ეადვილე- 
ბა, ვიდრე ის სასჯელი, რომელიც მან წინაპართა ჩვეულე-. . 

ბისდა მიხედვით დაიმსახურა. თუკი ბავშვმა ჩეჭი ხელით 

დამზადებულე სასმელი შესვა, ის ცოცხალია, ისვენებს, მა– 

ლე მოიშორებს ძილის ბურუსს და ნათელ ქვეყანას დაუ?ბ- 

რუნჯება; თუ დაიღუპა და „მკვდარია, დაღუპვის მიზეზი 

სხვაგან უნდა ჟეძიოთ. 

12. მოხუცის სიტყეა ყველამ ირწმუნა. მთელი ხალხი 

დიდი სისწრაფით დაიძრა აკლდამისაკეზ, სადაც) ყრმას სხე- 

ული. ესეენა; არ იყო არც ერთი ადამიანე მოსამართლეთა- 

გან, წარჩინებულთაგან და მდაბიოთაგანაც კი, რობ აღნი. 
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საი იამე ცნობისმოყვარეობით არ წასულყო. აი, 
ელით ახადა მამა“ კუბოს თავი სწორედ იმ 

დროს, როცა შვილი ცოცხლდებოდა და სიკვდილის სამე- 

ფოდან ბრუნდებოდა, მამამ მაგრად ჩაიკრა გულში შვილი, 

ასეთი სიხარულის შესაფერ სიტყეებს ვერ პოულობდა, და 
იგი ხალხში გაიყვანა. ყმაწვილი როგორც იყო "შეკრული 
ღა შეხვეული დასამარხავ სუდარაში, ისე წაიყვანეს სასა- 

მართლოში. ვერაგი მონისა ღა მასზე უფრო ვერაგი დედა- 

კაცის ბოროტება გამომჟღავნდა, ჭეშმარიტება სრულიად 
გამიშვლებული წარმოდგა. დედინაცვალს სამუდამო განდე– 

უნა მიუსაჯეს და მონას კი ძელზე გაკერა, ფული კი ერთხ- 
მად მიაკუთვნეს კეთილ მკურნალს, ასეთი შესაფერი ძი- 

ლის წამლის დამჩადებისათვი. ასე ღირსეულად დაა- 

მთ.ვრა ღვთის განგება ეს შესანიშნავი, ცნობილი ამბავი 

იმ მოხუცის შესახეს· რომელსაც მოკლე დროში, თითქმის 

ერთ წუთში, უშვილოდ დარჩენის საფრთხე ელოდა და ?ო- 

ულოდნელად ორი ვაჟის მამად დარჩა. 

13. მე კი ამასობაში, ოო, როგორ მათამაშებდნენ ბედის 

ტალღები! იმ -ჯარისკაცს, რომელმაუე უსასყიდლოდ მიმი– 

თვისა, სამსახურის მოვალეობის გამო რომში პატივცემული 

პიროვნებისათვის ბარათი უნდა წაეღო თავისი უფროსის 

ბრძანებით. მე თერთმეტ დინარად მიმყიდა მეზობელ ვიღა() 

- ორ ძმას, ძალზე მდიდარი ბატონის მონებს. ერთი მათგანი 

მეშაქარლაზე იყო და სხვადასხვანაირ პურსა და თაფლია5 

ნამცხეარს ამზადებდა; მეორე ზზარეული იყო და სხვდასხვა 

არაჩვეულებრივი გემრიელი საკმაზით საჭმელებს ორთ1ლში 

შუშავდა, ისინი. ერთად ცხოვრობდნენ და საერთო მეურნე“ 

ობა ჰქონდათ; მე კი დამავალეს იმ ჰურჭლეულობის, ზიღვა, 

რომელიც სხვადასხეა საჭიროებისათვის და ხშირი მოგზაუე- 

რობის დროს, პატრონს ყოველთვის თან დაჰქონდა ხოლმე. 

«სე რომ მესამე თანამცხოვრებად შევედი ამ ორ ძმასთან ღა 

აქამდე ჩემდამი ბედი ასე კეთილგანწყობილი არ ყოფილა. 

· ჩემს პატრონებს ჩვეულებად ჰქონდათ, თავის პატარა ოთაზ- 

ში მდიდრული და შესანიშნავი ნადიმის შეზღეგ პოველგვთ 

რი ნარჩენის მოტანა. ერთს მოჰქონდა: ღორის ხორცის, ქა- 

თმის, თევზის დიღი ნაჭრები და მრავალი ზბვა მსგავსი 
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კერძი. მეორეს –– პური, ღვეზელი, ქადები, ფუნთუშები, 

ნამცხვარი და მრაეალი თაფლიანი ტკბილეული. ისინი კე- 
ტაედნენ თავის ოთახს და ძალ-ღონის მოსაკრეფად აბ:ნოში 

მიდიოდნენ, მე კე ზეციდან ჩამოყრილი სანოვაგით უზომოდ 

ეძღებოდი. მართლ:ე) ხომ ისეთი სულელი ეირი არ ვიჟაეი, 

როქ ამ გემრიელი საჭჰელისთვის ხელი არ მეხლო და გახე. 

ვებული თივ:თ მევ:სშმა, : 
14. კა–გა' დიდსანს მშვენივრად გამდიოდა ეს ქურდული 

ხრიკები, რადგან საქმაო სიფრთხილით და აგრეთვე მრავლად 

მომარაგებული სანოვაგიდან უჭნიშენელო ნაწილს ვიღებდი, 
პატრონებსაე/ არასგბით ეჭვი არ "”შეეპარებოდათ ვირის 

ასეთ მოქმედებამზი. მ.გრამ, აი, სრულიად ღაიმეღებ:ელმ» 
რომ ეს არ გამომეღავნდებოდა, დავიწყე ჩემი ულუფის გა- 

დიდება და ყველაზე უკეთესის არჩევა, ველაპავდი ქონიან 
ნაჭრებს და ტკბილეულით პირს ვიგემრიელებდი ხოლმე, 

ისე რომ ძმები დაეჭედნენ, თუმცა არაფეო მსგავსს მე. არ 

მაწერდნენ, მაგრამ მით. უმეტეს, ცღილობდაენ გაერკვიათ, 

თუ ვინ იყო ჟოეელდღიურ დანაკლისში დამნაშავე. . 
ბოლოს თავის გულში ერთიმეორეს აბრალებდნენ საძა- 

გელ ქურდობას. ' გააძლიერეს · მეთვალყურეობა, გააორკეცეს 
სიფხიზლე და ნაჭრების თელაც კი დაიწყეს. ბოლოს და ბო- 

ლოს ერთმა მათგანმა ხათრს თავი დაანება და , მერრეს უთხრას 

- –- შენი მხრით ძალიან მართებული და კაცთმოყვარულია 

ასეთი საქციელი –– ყოეელდღე . საუკეთესო ნაწილი აირჩიო, 

გაყიდო ღა ჩუმად ფული აგროვო, შემდეგ კი მოითხოვო 

დანარჩენი თანაბრად გაეიყოთო, თუკი საუროო მეურნეობა 

არ მოგწონს, შეგვიძლია ამაშია გავეყოთ ერთიმეორეს, ხო- · 

ლო დანარჩენში კი ძმური განწყობილება შევინარჩუნოთ, 

რადგან ვხედავ, თუ ერთმანეთზე ასეთი გულმოსული ვიქნე« 
· ბით, ბოლოს და ბოლოს, შესაძლოა, სამუდამოდაც წავიჩხუ- 
ბოთო. · ' 

მეორემ მიუგო: · · 
–- ჰერკულესს გეფიცები, მომწონს ასეთი თავხედობა! 

” შენ ბაგეთაგან მომტაცე ეს საჩივარი ყოეელდღიური ქურ- 
დობის შესახებ. თუმცა გულმოსული ვიყავი, მაგრამ ამდენ 
ხანს იმიტომ ვდუმდი, რომ ღვიძლი ძმისათვის. წვრილმანი _



„ქურდობის დაბრალება მრცხვენოდა, კეთილი ღა პატიოსანი, 
ზომ ორივემ ჩეენ-ჩვენი აზრი გამოვთქვით, ახლა უბედუ- 

რების დამხმარე საშუალება უნდა გამოინახოს, რათა ჩუმად 

გაგრძელებულმა შუღლმა ჩვენთვის არ წარმოშვას ისეთივე 

მტრობა, როგორც იყო შუღლი. ეტეოკლესა ღა პოლინიკეს 
შორის“. 

| 15, ერთიმეორეს უსაყვედურეს, იფიცებდნენ, რომ ერთ– 
მ.ნეთი არაფერში მოუტეუებიათ, არავითარი ქურდობა არ 

ჩაუდენიათ და გაღაწყვიტეს შეერთებული ძალით მათი 
დამზარალებელი ავაზაკი: მოენახათ. წარმოუდგენლად მიაჩნ– 

დათ, რომ იქ მყოფ ვირს ყოეელდღიურად ასეთი საჭმელე–- 

ბით კვება შეძლებოდა, ან ოთახში ოდესღაც ფინევსის' 
საზრდოს მომტაცებელი ჰარპიების.ოდენა ბუზები შეფრე- 

ნილიჟყო. მიუზედავად ამისა რჩეული ნაჭრები ისევ ყო- 

ველდღე იკარგებოდა. 
ამასობაში უხვი, ნოყიერი კეებითა და ადამიანური საჭ- 

მელებით გამაძღარი გაესუქდი, კანი ქონისაგან დამირბილ– 

და, ბალანმა ბრწყინვა დაიწყო. მაგრამ გარეგნობის ასეთმა 
' გაუმჯობესებამ ცუდი სამსახური გაუწია ჩემს პატიოსან სა- 
"ხელს. ძმებმა ყურადღება მიაქციეს ჩემი ზურგის უჩვეულო 
სიფართოვეს, აგრეთვე იმას, რომ თივას მუდამ ხელუხლებ– 

ლად ვტოვებდი და ფხიზლად დამიწყეს თვალყურის დეენე+ 
ბა, ერთხელ. ჩვეულებრივად დაკეტეს სახლი, თითქოს აბა 
ნოში მიდიოდნენ, თეითონ კი გააკეთეს პატარა ჭუჭოუტანა 

და იქიდან მეთვალყურეობა დამიწყეს. დაინახეს თუ არა, 

' როგორ ვეცი კუთხეში დალაგებულ კერძებს, თავისე ზარა- · 
ლი დაივიწყეს და ვირის ღორმუცლობით გაკვირვებულებმა 

ხმამაღალი ხარხარი ატეხეს. დაუძახეს ერთს, მეორეს და· 

ბოლოს მონების მთელი გროვა “შეკრიბეს, რათა გართობი– 

ლიყვნენ უაზრო ტვირთმზიდავი. "პირუტყვის არნახული 

ღორმუცლრობით. ყველამ ისეთი” ხარხარი დაიწყო, რომ, ახ- 

ლო მიჭავალ ბატონის ყურამდე მიაღწია. 

16. ბატონმა გამოიკითხა, თუ რაზე იცინოდნენ შინაყმე- 

· ზი. გაიგო თუ არა, რაშიაც იყო საქმე, იმავე ხერელიდან თვი- 

"თონაც შემოიხედა და დიდად ისიამოვნა: ბევრი სიცილისა“ 

გან შიგნეულობა ეტკინა. რომ უფრო ახლოს დავენახე, კარი



გააღო და ოთახში შემოეიდა. ზოგიერთი ნიშნებით მომეჩ- 
ვენა, რომ ბედმა უფრო გამიღიმა, ვიდრე წინათ, გარშეპო 
მყოფთა მხიარული განწყობილება ნდობას მინერგავდა, 

სრულებითაც არ დავიბენი და მშვიდად გაჩეაგრძობდი ქჭა- 
მას მანამ. სახამ ასეთი უჩეეულო სანახაობით გამხიარულე- 
ბულმა ბატონმა თავის სახლში ჩემი შეყვანის განკარგულე- 
ბა არ გასცა. საკუთარი ხელითაც კი შემიყვანა სასადილოში 
და უბრძანა ჩემთვის ცხელი ხელუხლები კერძები მოეტა- 

ჩათ. თუმცა სა,მაოდ ნასაუზმეეი გახლდით, მაგრამ მსურდა 

მისი ყურადღება და სიყვარული დამემსახურებინა, ზარბად- 

დავეტაკე მოტანილ საჭმელს. მაშინ დაიწყეს მოფიქრება, 

კიდეე რა მოეტანათ, რას უფრო იშვიათად ჭამს ვირიო და, 

გამოსაცდელად, თუ რამდენად მოშინაურებული და გამგო– 
ნე ვიყავი, სანელებლით შეკაზმულე ხორცეული, პილპილ- 
მოყრილი თფრინკელისა და საუცხოოდ დამზადებული თეეზი 
შემომთავაზეს, მთელ დარბაზში ხარხარი გაისმა. ბოლოს 

ერთმა ხუმარამ ლაიძაზა: 

– მოართკით თანამესუფრეს რაიმე სასმელი! 
მასპინძელმა მხარი დაუჭირა: 
– არც ისეთი სულელური ხუმრობაა ეს, შე თაღლითო, 

ადვილი შესაძლებელია, რომ ჩვენმა სტუმარმა ერთი თასი 

თ. ფლიანი ღვინის შესმაზე ღარი არ თქვას. ეი, ბიჭო, –– 

განაგრძო მან, –– კარგად გამორეცზე ეს ოქროს თასი, ააესე 
ტკბილი ღვინით და ჩემს სტუმარს მოართეი; ამასთაჩავე გ– 

დაეცი, რომ მე უჯვე შეესვი .მისი სადღეგრძელო. 

თანამესუფრეთა მოლოდინმა უკიდურესობამდე მიაღწია. 

მე სრულიადაც არ შემშინებია, მშეიდად და მხიარულადაც 

კი მოვამრვვალე ენის მსგაესად ქვედა ტუჩი და ვეებერთე– 
ლა თასი ერთი გადაკვრით დავცალე. ატყდა ყიჟინა და ყვე“· 
ლავ ერთხმად ჯასძმრთელობა მისურეა, 

17. ბატონი დ-დ-დ კმაყოფილი დარჩა, დაუძაბა თავის 

მოხებს, რომლებმაც მე მიყიდეს და ოთხმაგი ფასი გადალხა» 

და: ჩემზე გასსაკუთრებული მზრუნველობა მონობისაგან 

განთავისუფლებულ, თავის საყვარელ, საკმაოდ მდიდარ 
კაცს მიანდო. იგი ნოყიერი და ადამიანური საზრდოოი შკვე– 

ბაეღა. ბატონის გულის მოსაგებადა და გასართობად გუC- 
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მოდგინედ მასწავლიდა სხვადასხვა თამაშობას, რასაც ბატო- 
ნი აღტაცებაში მოჰყავდა. უპირეელეს ყოვლისა; მასწავლი 

ნიღაყვზე დაყრდნობით მაგიდასთან ჯდომა, შემდეგ ჭიდაო- 

ბა, უკანა ფეხებზე დგომით ცეკვაც კი და, ბოლოს, რაც 
ხეელაფერზე უფრო საკვირველი იყო, კითხვებზე თაეის 
დაქნევით პასუხის მიცემა. დასტურის შემთხვევაში თავს 
წინისაკენ ვხრიდი და წინააღმდეგ შემთხეევაში კი –– უკან. 
თუ მწყუროდა, მერიქიფეს ვუყურებდი, ხან ერთი თვალისა 
და ხან მეორეს ჩაკერით თასს მოეითხოვდი. რა თქმა უნდა, 
ამის დასწავლა ჩემთვის ძნელი როდი იყო, კიდევაც) რომ 
არავის ეჩეენებინ, მაგრამ ადამიანური ჩვევები რომ 

უმასწავლებლოღ შემეთგისებინა, მეშინოდა ჩემი მოქმედე– 
ბის მეტი ნაწილი ავის მომასწავებლად არ ჩაეთვალათ, რო. 

გორც რაღაც საოცრება, ვინმეს ნაკუწ-ნაკუწ არ დავეჩეზე და 
ნოყიერი ნადავლის სახით ქორებისათვის არ გადავეგდე, ჩემი 

სახელი შორს გავარდა, ისე რომ ჩემმა -საკვირველმა ნიჭმა 
პატრონს სახელი და დიდება შესძინა აი, –– ამბობდნენ 
მასზე. –– ესაა ისეთი ვირის პატრონი, რომელიც მასთან ერ- 

თად პურსაც ჭამს, ჭიდაობს, ცეკვავს, ისეთი ვირის, როზელ- 
საც ადამიანის ენა ესმის და რომელიც თავის გრძნობებს ნიშ-” 
ნებით გამოხატავსო. 

18. უპირველეს ყოვლისა, ახლა მაინც უნდა გაუწყოთ, 

რაც თავიდანვე უნდა მეთქვა, თუ, ვინ იყო ჩემი პატრონი 
და სადაური ჩამომავლობისა. მას თიასეს ეძახდნენ. ჩემი, 
სამშობლო მელი აქაიის პროვინციის სატახტო ქალაქი კო- 
რიწთთ!! არისო,--–ამბობდა იგი. წარმოშობისა და ღირსების 
შესაფერისად თანამღებობიდან თანამდებობაზე გადადიოდა 

და ბოლოს მაგისტროსად დაენიშნათ ხუთწლიან თანამდე– 

ბობაზე. ასეთი ბრწყინვალე თანამდებობის ღირსეულად მი- 

ღებისათვის თავისი გულუხვობის გამოსაჩენად გლადია- 

ტორთა სამდლიანი ბრძოლა უნდა მოეწყო. დიდებისა და 

სახელის განთქმის სურვილით პირველხარისხოვან ეხოველ- 

თა და ცნობილ გლადიატორთა სასყიდლად თესალიაში წავი“ 

და, ყველა თავისი გემოვნების მიხედვით აირჩია, იყიდა ღა 
უკან გაბრუნებას აპირებდა. მას არ უსარგებლია მდიდრუ– 
ლი ეტლებით, საკუთარი ოთხთვალა ეტლებიც კი არ ისურ- 
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ვა, რომელიც ბარგის ბოლოში ნაწილობრივ ღია და ნაწი- 
ლობრიე დახურული მიჰყავდათ, არ ისურვა არც თესა“ 

ლიელი ცხენებითა და არც გალური ბედაურებით მგზავრო« 
ბა, რომელთა ჯიში ძვირად ფასობს; შემამკო მე ოქროს 
ბალთებით, ფერადი ჩულით, ალისფერი საოფლით, მოვგერ. 
ცხლილი აღვირით, მოქარგული მოსართავით და მოწკრიალე 

ეჟვნებით; შემაჯღა ზურგზე ღა კმაუჟოფილებით ამბობდა, 
ყეელაზე მეტ სიამოენებას ის გარემოება მგერის, რომ შე- 

მიძლია მისი ტარებაც და მასთან ერთად პურის ჭამაცო. 
|9, გადავიარეთ ზღვა და ხმელი და კორინთოში ჩავე- 

დით. აუარებელმა ხალხმა იწყო თავის მოყრა, არა იმდენად 
თიასეს პ.:ტივისცემით, როგორი მეგონა, რამდენადაც ჩემი 

წახეის სურვილით, რადგან იმ ადგილებამდის ჩემზე ისეთი 

ქება-დიღება გავრცელებულიყო, რომ ზედამზედველის დი» 
ღი შემოსაგლის წყაროდ ვიქეცი. როჯცა· შეამჩნევდა, დიდ- 

ძალ ხალბს განსაკუთრებული აღფრთოვანებით სურდა ჩემი 

რინების ნახვა, იმ წუთშივე კარს. ჩაკეტავდა, მათ ფასით სა– 

თფითაოდ უშვებდა შიგ და უჟოველდღიურად საკმაოდ დაღ 

„თანხას აგროვებდა. 

ერთხელ შეკრებილ ხალზში ვინმე მაღალი წოდების მდი- 
დარი ქალი აღმოჩნდა, მანაც სხვასავით გადაიხადა სანახავი 

ფული, დატკბა ჩემი ყოველგვარი ეშმაკობით, გაოცებიდან 

თანდათანობით არაჩვეულებრივ სქესობრიე აღტყინებაზე 

გადავიდა და ვერსად ზედავდა თავისი გიჟური სენის გან 

მკურსავ საშუალებას, გარდა ჩემი ხვევნისა მსგავსად ვირუ- 

ლი პასიფაასი', დიდი ჯილდო გადაიხადა და დაითანხმა ჩემი 

ზცეელი, რომ მისთვის ნება მიეცა ერთი ღამე ჩემთან გაე 

ტარებინა. ჩემი მცველისთვის სულ ერთი იყო, თუ რა სია 
მოენებას მიიღებდა ქალი ჩემგან, მხოლოდ ფულს დახარბდა 

და დათანხმდა. 

20. ვისადილეთ. · პატრონი სასადილოდან ჩემს ბინაში. 

გადავედით, სადღაც ჩემი დიდი ზნის მომლოდინე ქალი. დაგ- 
ვხვდა. დიაღო ღმერთებო! რა მშეენიერი და საუცხოო იყო 

სამზადისი! ოთხი საჭურისი ჩვენი სარეცელისათვის «იატაკ- 

ზე მრავალ პატარა რბილი ბუმბულით · გატენილ ბალიშს 
აწყობდა, ტიროსის ძოწეულით და ოქროთი შემკულ საბანხ 
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საგულდაგულოდ შლიდნენ, მასზე ყრიდნენ მრავალ პატა– 
„რა ყურთბალიშს, რისი ამოდებაც ქალბატონებს Cოყის და 
კეფის ქვეშ უყვართ ზოლმე. საჭურისებს არ სურღათ დიჯ- 
ხანს იქ ყოფნით ქალბატონისათვის ხელი შეეშალათ, ს'წო- 
ლი ოთაბის კარი გაიკეტეს და გავიდზენ. შიგნით კი მოელ- 
ვარე ს-ნთღების კაშკაშა სინათლე ღამის სიბხგლეს ფანტავ- 

ა. 

21. ქალმა ყველაფერი გაიძრო, გაიხსნა თვით ზორტი, 
როჰელიც მშვენიერ წუჭუებს იჭერდა, სინაოლისაკენ მიბ– 
რუნდ: ღა თუთიის მოჭცრო ქილიდა5 ნელსაცბებოდთ სბეუ- 

ლას. დაზულვა დაიწყო. შემდეგ მეც იქიდანვე ეს ნელსაყხე– 
ბელი ყველა ადგილას. უხვაღ წამისვა, თვით ცხვირის ხეს 
ტღებიც კი ღამიხილა. ამის შემდეგ მაგრად მაკოცა, არა იმ- 
გვაბად, საროსკიპოში 'ანგარებიანი ქალი კრიჟანგ სტუმ.5ს 

რომ კოცზის ხოლმე, არამეღ წმინდა გულით, თან ტკბილად. 

მელაპარაკებოდა: 
–- მიყვარხარ, მინდიხარ, შენ ერთი ხარ ჩემთეის ძვირ- 

ფასი, უშენოდ სიცოცხლე არ შემიძლია, -–– და სხვა, რითაც 

ქალები თავის გრძნობას გამოთქვამენ და სხეებში ენებას 
აღძრავეი ხოლმე. შემდეგ ლაგამში ხელი ჩამკიდა, თავი« 

სუფლად წამთმაწვინა, რასაც უკეე შეჩვეული ყიყაეი, ღიღი 
სიამოვნებით დავმორჩილდი. არ გვფიქრობდი, რომ მომიხ- . 
ღებოდა რაიმე ძნელი და უჩვეულო საქმის შესრულება, 
მით უმეტეს ამდენი თავდაჭერილობის შემდეგ ასეთ მშვენი“ 
ერ და სიყვარულს მოწყურებულ ქალთან: ამასთანავე ჩემ 

მაერ ბლომად შესმული შესანიშნავი ღვინო თავში ამივარდა 

და ცეცხლიანმა მალამომაც ავხორცობის სურვილი აღმიქრა, 

22. მაგრამ ძალიან მეშინოდა იმისა, თუ როგორ შევძ- 

“ ლებდი ასეთი დიდი ღა უხეში ფეხებით ნაზ ქალბატონ 

ზე ”შედგომას როგორ შევიძლებდი ჩემი ფლოქვე– 

ბით ჩამეხუტებია ისეთ” თოვლიეიო თეთრი. და” ფა“ 

ქიზი სხეული, რომელიც თითქოს რძის და თაფლისა– 

გან იყო შექმნილი, როგორ „დავკოცნიდი სურნელო- 

ვანი დცვარით ავარდისფერებულ პატარა ტუჩებს ჩემა 

ვეებერთელა ჩიჩვირითა და ქვასავით უხეში კბილებით. და- 

ბოლოს როგორ შეუძლია ქალს რომელსაც ავხორცობოი 
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თუნდაც ძვალრბილი ეწოდეს, ამ ზომის სასქესი» ორგანოს 
მიღება? ვაი მე! ეტყობა, კეთილშობილი ქალბატონის დასა- 

ხიჩრებისათვის დასაგლეჯად ნადირებს მიმიგდებენ და, ამ- 
გვარად, ჩემი პატრონის ზეიმის მონაწილე შეეიქნები. ამა– 

სობაში ქალი მოფერებით სახელებს მიწოდებდა, განუ- 

წყეეტლივ მკოცნიჯა, ნახად მექღურტულებოდა, თვალებით 
მყლაჰავდა და ამგყარი შეძახილით ამთავრებდა: ––- ჩელში 

მუავხარ, ჩემო მტოედიკო, ჩემო. ბეღურა, – და ამ სიტყეებ- 

%ე „საქმით მიმტკიცებდა, თუ რამჯენად უსაფუჰელო იყო 
ჩემი მსჯელობა და უაზრო ჩემე შიში. იგი მჭიდროდ მომე– 
ზხუტ. და, მთლიანად, უმეტნაკლებოდ მიმიღო. როცა იგი 
ძემებრალებოდა, ოდნავ უკან დაეიხევდი, მაშინ ის ვნებით 
აღეზსებული თეით მომიახლოვდებოდა, ზურგზე. ხელებს 
'მემოპბვევდა და უფრო მჭიდროდ გადამენასკეებოდა ხოლ- 

მე, ასე რომ, ჰერკულესს გეფიცებით, შეჩეენებოდა თითქოს 

რაღაცა მაკლდა მისი ვნების დასაკმაყ.იფილებლად, და ჩემ- 
თვის გასაგები შეიქნა, რომ ტყუილად არ ყოფილა მიხო- 

ტაერის ჯედა' პირუტყეზე შეყეარებული. ამგვარად, მთელი 
ღამე უძილოდ, შრომაში გავატარეთ. განთიადისას ქალმა 

დილის სინათლეს თავი აა=თიღა და წ:ვიღა. მაგრამ ნეორე 

ღამისოყის ჩემს მცველს იმავე ფასში მოჯრაჯდა, 

21. ჩეს პატრონს ნაწილობრივ კარგ- გამორჩენისა ღა 

საწილობრივ თავისი ბატონესაოვი"ს ახალი სანაჩაობის მომ- 

ზადეხს სურეილით ქალის ავხორეული მისწრაფების საწი- 
ნააღმდეფო არა ჰკონდა რა დაუყოენებლიე დაუხატა მან. _ 
ბატონს მთელი ჩვე§ი სიყეარულის სურაოი; ბატონმა უხვად 

ღააჯილდოეა .· განთავისუფლებული მონა და მე სახალხო წარ. 

მოდგენისაოვის მაძზადი ბდა, მაკრამ, რა”გან ჩემს მეუღ- 

ლეს თავისი ღირსებაზი იქ მოააწილეობის მიღების უფლე- 

ბას არ აპლუვდა- და სხვისი მონახვა კი არასგზით არ შეიშ- 
ლებოდა, გამონახეს ერთა საცოღავი ბოროტმოქმედი ქალი, 
რომელსაც ?ზეცებისაგან შექჰა ჰქონდა მისჯილი და მთელი 

· ხალხის თვალწინ, თეატრში, ჩემთან უნღა შეუღლებულიყო. 

გაეიგე, რომ მისი დანამაული შვმდეგში მდგომარეობდა: ” 
მას ჰყავდა ქმარი, როძლის მამაც.თურმე სამოგზაუროდ 

_ მიდიოდა, თავისი ცოლია, ამ ვსაწვილის დეუდა,, ორსულად 
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დარჩა, (ლ5ლს უბრძანა, თუკი მას ქალი შეეჰინებოდა, ეს 

ნაყ“ ფი მოესპო. როცა ქალს ქმრის არყოფნის ღროს გოგო 
დაჟბადა, ბუნების მიერ მონიჭებული დედობრევი გრძაო- 

ბით და სიბბალულით · ამოძრავებულმა, ქმრის ირძასებას 
ყური არ არღხოვა და ბავშეი გასაზრდელად მეზობიებს მის. 

ცა. როცა ქმარი დაპბრუ5და, მან უობრა, ბავშეი უკვე შოკ. 

ლელისაო. ქალი უკვე. გასაოსოვარი შეიქნა; ღედამ იცოლა, 
რო? მის ქმარ". რომელმაც არაფერი იცოდა, არ შეეძლო, 
მათი წარმოშობის შესაფერისი მზითევი მიეცა. დედავ სხვა 
ვერაფერი აღონა და თავისი საიდუმლოება ვაჟიწვილს გაუ- 
მჟღავნა. თანაც ეშინოდა, ვაეთუ შემოხვევით აზალგაზრდუ- 

ლი ფეცხლით აღსავსე ყმაწვილს, რომელბაც თავის დის შე- 
სახებ არაფერი იცოდა, საჯუთარი დის მიმართ ენება აღძ- 
ვროდა. ყმაწვილმა), როგორც საზაგალითო პატივისპცეშელ- 

მა შვილმა, წმინდად მოიხადა დედის წინაშე მორჩილების 
ვალიცა და დისაღმჭი ძმის მოვალეობაც. ერთი სიტყეითაც 

„არ გასცა ოჯახის საიდუმლოება და თითქოს სხვისაჯმი 

ჩვეულებრივი გულკეთილობით ყოფილიყოს გამსჭვალული, 
მოიხადა დისადბი აუფილებელი მოეალეობა, მიიღო თავის 

ჭერქვე– და თავის მფარველობაში როგორც მეზობლის 

უბედური ობოლე, მალე ერთ თავის მახლობელ ღა საყვა- 

რელ მეგობარს მიათხოვა, საკუთარი ქონებიდან, მზითევიც 

უბოძა, _ 

24. მაგრამ სრული ღვლღისმოშამობით გაკ,კკთებული ეს 

მწვენიერი და საუცხოო საქმე არ დაიმალე; ბეჯის ბოროტი 

თვალისაგან, რომლის შეგულიანებითაც ყმაწყილის სახლში 
ვალური შთოთი შე:ჯოიპარა. ცოტა ხანში მისი ცოლი, სწო- 

რედ ის დედაჯაცი. რომელსაც ახლა მხუცების მზიურ დევმა 

ჰქონღა მისჯილი, გოგოსხას, როგორც ვითომ? თაე:ს მოქიმპე– 

სა ოა ქმრის ხასას, ეჭვიანობა დაუყყო შემდეგ შეიბელა 
და ბოლრს მის წინააღმდეგ მზაკვრობა გან:ზრახა, 

მა ასეთი ბოროტება მოიფიქრა: 

მოპპარა ქმარს ბეჭედი, გავიდა ქალაქგარეთ, გაგზავნა 
თავისი ერთგელი მონა, რომელიც მზად იყი თავისი ერთ- 

გულების დასამტკიცებლად ყველაფერი ცუდი ჩაედინა, რა- 

თა მას ეცნობებინა ახალგაზრდა ქალისათვის, თითკოს ძმა 
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თავის მამულში წავიდა და: მოუზმობდეს, თან დაუმატა, რაც 
შეიძლება მალე. მარტო მისულიყო. წამოსვლა რომ არა- 
ფერს დაებრკოლებინა, სიტყვების დასამტკიცებლად ქმრი- 
საგან მოპარული ბეჭედი გადასცა. ძმის ბრძანების აღმსრუ- 
"ლებელმა ქალმა,–მხოლოდ მან იცოდა, რომ ეს სახელი შეე+ 

ძლო ეწოდებინა მისთეის,–იცნო მისი ნიშანი, რომელიც უჩ- 
ვენეს ღა ბრძანების თანახმად გზას ·მმარტო გაუდგა. მაგრამ 

ტყუილის მახეში გაბმული ცბიერების ქსელში გაიხლართა; 
იქ, ამ პატივცემულმა, ეჭვიანი” სიშმაგით შეპურობილმა 

მეუღლევ, მული გააშიშვლა და მხეცურად გამოლტა, შემ- 
დებ, როცა ახალგაზრდა ქალმა ღრიალით აუხსნა, თუ რაში 
იყო საქმე, ძმის სახელს განუწყვეტლივ იმეორებდა, აღშფო- , 

თებით უარყო მეძაობის ბრალდება და არწმუნებდა, რომ 

ყველაფერი ეს ცილისწამება იყო, რძალმა მისი არც ერთი 

' სიტყეა არ დაიჯერა, ქველაფერი მოჩმახულად ჩაოვალა, ხე– 
ლი სტაცა მუგუზალს, შეარჭო იგი უბედურს თეძოებს შუა. 

„ და საცოდავშა ტანჯვით დალია სული. 

25. ' გარდაცვლილის ძმამ და ქმარმა მაუწყებლებისაგან 

გაიგეს საშინელი სიკვდილის ამბავი, მოირბინეს, ქვითინით 

დაიტირეს ახალგაზრდა ქალის სხეული და მიწას მიაბარეს, 
ყმაწვილმა ვერ შეჭლო დის ასეთი საცოდავი და დაუმსახუ- 

რებელი სიკვდილის გადატანა. ერთიანად მოიცვა იგი მწუ– 

"ხარებამ, ნაღველის ჩაქცეეით აეად გახდა, სასტიკი ციებ- 

სცხელება დაემართა. ისე რომ თვით მას სჭირდებოდა მკურ- 
ნალი და დახმარება. მეუღლე, რომელმაც უკვე დიდი ხანია 

კანონის ძალით ამ სახელის წოდების უფლება დაკარგა, 

მოურიგდა ერთ ვერაგობით (ნობილ მკურნალს, რომელ- 

საც სამკვდრო-სასიცოცხლო ომებში მრავალგზის გამარჯეე– 
ბის დიდი სახელი. ჰქონდა მოხვეჭილი, ისე რომ თავის 

მსხვერპლთა დიდი სიის შედგენა შეეძლო. ქალმა ერთბაშად 

მიაჩეჩა ორმოცდაათი ათასი სესტერცი, რათა მისთვის რო–- 

მელიმე მსურაფლმოქმედი შხამი მიეყიდა.' ამგვარად, თავისი 
ქმრის სიკვდილს. , თეითონ ყიდულობდა. მოთათბი–ებულნი- 

სხკის დასანახავად, თითქოს გულის მოსაბრუნებლად და 

ნაღველის, დასაამებლად იმ ()ნობილ სასმელს ამზადებდნენ, 

რომელსაც სწავლულები „წმინდას“ უწოდებენ, მაგრამ მის



მაგიერ ისეთი მიაჩეჩეს, რომ წმინდად შეიძლება მხოლოდ 
პროზერპინას ჩაეთვალა იგი, ოჯახის წევრებმა, ზოგიერთმა 
მეგობრებმა და ახლობლებმა უკვე თავი მოიყარეს. ექიმმა 

გულმოდგინედ შეაზავა წამალი და თასი ავადმყოფს ჰი: 
წოდა. 

26, მაგრამ ამ ცბიერმა ქალმა თავისი ბოროტმოქმედე- 
ბის მოწმისგან განთავისუფლება და დაპირებული თ.:ნხის 
თავისთვის დატოვება მოინდომა. დაინახა თუ არა გაწედილი 
თასი, ექიმს უთხრა: 

–- პატიეცემულო ექიმო, მანამდე ვერ მივცემ ჩემს 
ძვირფას ქმარს ამ სასმელს, სანამ საკმაო რ:ოდენობით თვი– 
თონ არ მოსვამ. რა ვიცი: შესაძლებელია შიგ რაიმე სადამ– 

ლავი ერიოს? ასეთ ჰკვიანსა და სწავლულ ქმარს „არ შეუ 
“რაცხყოფს ის გარემოება რომ მე როგორც მოყვარული 

ცოლი, მეუღლის გადარჩენისათვის აუცილებელ სიფრთხი– 

ლეს მივმართავ, ' 

ამ სასტიკი ქალის ასეთი უნამუსობით უეცრად შეძრწუ- 
ნებული ექიმი დაიბნა, დროის სიმცირის გამო თავის მოქპე– 

დებისათვის მოფიქრების შესაძლებლობა დაკარგა. ეშინოდა 

მცირეოდენ თრთოლვასს ან მერყეობასს დამსწრეებში ეჭვი 
არ გამოეწვია და თასიდან სითხის საკმაო რაოდენობა მოს- 

ვა. ყმაწვილი დარწმუნდა, რომ საშიში არაფერი იყო და მის– 

თვის მოტანილი სასმელი დალია, ექიმმა დაინახა თუ არა, 
როგორ შეტრიალდა საქმე, ცდილობდა, რაც შეიძლება მა- 
ლე წასულიყო შინ, რათა დალეული შხამის საწინააღმდეგო 
წამლის მიღება მოესწრო. მაგრამ ვერაგი დედაკაცი მას არ 
იშორებდა და ეუბნებოდა: 

'–- სანამ ჩვენ.ამ წამლის განმკურნავ ” მოქმედებას არ 
დავინაზავთ, მანამდე ერთ ნაბიჯსაც ვერ გადადგამო. –– რო- . 

ცა ექიმმა მას ეედრებითა და თხოვნით თავი მოაბეზრა, ძა-' 

ლაუნებურად გაუშვა. ამასობაში მიმალული სიკედილი 

მთელ შიგზეულობას წეავდა და სულ ღრმად. გულისაკენ მიი– 

წევდა: სრულიად დაავაღმყოფებულმა უკვე ღრმა ძილ 
მორეულმა სახლამდე ძლივს. მიაღწია. ძლივს მოასწრო (ცო- 

ლისთვის ყველაფრის თქმა. დაავალა მას, ამ ორმაგი სიკედი– 
· ჯა



ლისათეის დაპირებული თანხა მაინც აეღო და კეთილმა 
ექიმმა მწარე ტანჯვით სული დალია, 

27, მეტ ხანს არც ყმაწეილს უცოცხლია; ისიც გარდაი- 
ცვალა. ცოლმა იგი ყალბი და ფარისევლური (ცრემლით გაა« 
"ეილა. დასაფლავების შემდეგ ექიმი” ცოლმა რამდენიმე 

დღე მიცვალებულთა წესების შესრულებისათვის შეიცადა. 
ბოლოს მივიდა და ორმაგი მკვლელობისათვის გასაზრჯელო 

მოითხოვა. მაგრამ იმ დედაკაცმა თავის ხასიათს არ უღალა– 
ტა, პატიოსნების ყველა წესი გათელა და მხოლოდ მისი 
აჩრდილი შეინარჩუნა. დიღად ალერსიანად პასუხობდა, დი> 
დსა, და გულუხე დაპირებებს აძლევდა, არწმუნებდა, დაუ+ 
ყოენებლივ "გადავიხდი დაპირებულ თანხასო, თან დაუმატა, 
რომ სურდა ამ სასმელის კიდევ მცირე რაოდენობა მიეღო, 
რათა დაწყებული საქმე დაემთავრებინა რაღა ბევრი გა- 

ვაგრძელო? ექიმის ცოლი ცბიერების მახეში გაება და მალე 
დათანხმდა. მას სურდა მდიდარი და წარჩინებული ქალის 
გული მოეგო. სასწრაფოდ გაემგზავრა შინისაკენ და მალე 
ჩააბარა ქალს შხამით სავსე მთელი კოლოფი, დედაკაცმა 
მიიღო თუ არა ასეთი ძლიერი საშუალები. განიზრახა სისხ. 

ლიანი ხელები უფრო.ფართო ბოროტმოქმედებისათვის გაე- 

შალა, · 
2მ. ახლახან გარდაცვლილი ქმრისაგან პატარა ქალი 

დარჩა, იგი ვერ ურიგდებოდა იმას, რომ კანონების თანახ- 
მად ქმრის ქონების <აწილი ბაეშვზე უნდა გადასულიყო, 
მისი წილი მემკვიდრეობის მითვისებისათეს შვილის სიკვდი- 

ლიც გადაწყვიტა. იცოდა, შეილების სიკვდილის შემდეგ 
მემკვიდრეობა დედებზე გადადიოდა. იმდენადვე ღირსეულ- 
მა მშობელმა, რამდენადაც ღირსეულმა მეუღლემ, გააწყო 
საუზმე, დაპატიჟა ექიმის ცოლი და ეს უკანასკნელი თავის 
ქალიშვილთან ერთად საწამლავით დაღუპა, ბავშვს, რომელ- 
საე უფრო სუსტი სუნთქვა, ნაზი და გაუმაგრებელი შიგნე- 
ულობა ჰქონდა, მომაკედინებელმა შხამმა სწრაფად მოუღო 
ზოლო. მაგრამ ძგტრძნო თუ არა ექიმი ცოლმა, რომ მის 
ფილტვებში რგოლებად ვრცელდებოდა საბედისწერო სას- 

მელის მტანჯველი მოქმედება, მაშინეე მიხვდა, რაშიაც იყო 

საქმე, მით უმეტეს, რომ ხშირმა სუნთქვამ ცხადზე უცხადე– 

ჯ”ოა



სად დაამტკიცა ეჰეი. მან მაშინვე ქალაქის მმართველის 

სახლს მიაშურა. ალიაქოთზე მოცვენილი ხალხის თანდასწ– 

რებით პირობას იძლეოდა, რომ საშინელ ბოროტმოქმედს 
"ამხელდა და თავის სიტყეებს ფიცით ამტკიცებდა. ამის გამო 

იგი მაშინვე შეუშვეს თეით ქალაქის მმართველთან და მანაც 

ყურადღებით მოუსჭინა ქალს. მოასწრო თუ არა მუხანათი 
დედაკაცის ყველა სისასტიკის დაწვრილებით მოყოლა, 
უცებ თვალებში დაუბნელდა, ნახეერად ღია ბაგეები მოკუ– 
მა, კბილებმა ხანგრძლივი ღრჭიალი გამოსცა და თვით ქა 
ლაქის მმართველის ფეხებთან უსულოდ დაეცა. ეს კაცი 
ბევრის მნახველი იყო და არ .შეეძლო, თუნდაც მცირე ხნით 
დაეყოენებინა, არ დაესაჯა ამდენი ბოროტმოქმედების ჩამ– 
დენი შხამიანი ექიდნა. მაშინვე დაიჭირა მისი მხევლები, აწა– 
მა და ისე გამოტეხა. ქალს მხეცებისათვის შესაჭმელად მიგ– 
დება მიუსაჯა არა იმიტომ, რომ ეს სასჯელი საკმაო იყო, არა– 
მედ იმიტომ, რომ მისი ბოროტმოქმედების სხეა უფრო შე- 
საფერი სასჯელის გამოგონება ვერ შეძლო. 

29. იძულებული ვიყავი ასეთ ქალს კანონიერი ქორწი- 
ნებით საჯაროდ შეეუღლებოდი. ამიტომაც დღესასწაულის 

დაწყებას დიდი შიშით მოველოღი. არა ერთხელ მინატრია 

სიკვდილი, რათა სამარცხვინოდ, მთელი ხალხის წინაშე, 
ასეთი ბოროტმოქმედი ქალის შეხებით არ შევბღალულიყა- 

ვი. მაგრამ ადამიანის ხელებსა და თითებს მოკლებულს ჩემი 
მრგვალი ფლოქვებით არ შემეძლო. მახვილი მეშიშელა, 

უბედურების მორეეში პატარა იმედი მაინც მინათებდა. მა– 

შინ კვლავ გაზაფხული იწყებოდა, ჭველაფერი ფერადი 
კეირტებით იკაზმებოდა, კორდი ალისფერ ტანსაცმელს იც- 
ვამდა, ღეროები მალე ეკლებით დაფარულ ქერქს ამოხეთ- 
ქავდნენ, კეთილსურნელება გაავრცელებდნენ, გამოჩნდე- 

ბოდა ვარდები, რომელთაც შეეძლოთ კელავ წინანდელ ლუ– 
ციუსად ვექციე. 

აი, დადგა თამაშობების გახსნის დღელ; მე დიდი ზეიმით 

წამიყვანეს, ტაშის ცემით შემხვდა ხალხი და ცირკამდე მიგ– 

ვყვა. პროგრამის პირეელი ნაწილის დამთავრებამდე, რო– 
მელშიაც ფერხული შედიოდა, გალავანთან გამაჩერეს და 

ზედ შესასვლელთან ამოსულ მწეანე ბალახს მადიანად 
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ვგლეჯდი, თან ღია კარში ცნობისმოყვარეობით ხშირად ვი- 
ყურებოდი, საამო სანახაობით ეტკბებოდი, 

ახალგაზრდობის პირველი ეშხით გაბრწყინებული, საუ- 
კეთესო ტანსაცმლით მორთული, მშვენიერი შესახედაობის 
ვაჟები და ქალები რხევით მიმოდიოდნენ და ბერძნულ ცე-' 

კვას, ”პირიკას, ასრულებდნენ; ხან · მშვენიერი ფერსულით 
ერთმანეთზე გადაწნულნი სრულ წრეს ჰკრავდნენ, 'ხან დაკ– 

ლაკნილი რკალებივით ერთდებოდნენ, ოთხკუთხედად შეგ- 
როვდებოდნენ; წყება-წყებად სხვადასხვა მხარეს იფანტე. 
ბრდჩენ; მაგრამ, აა, საყვირის ხმა“ გაისმა და დამთავრდა 

„ ამ-რთული შეერთებისა და განცალკევების შეხამება; ისინი 
სხვაღასხვა მხრით გაიფანტსენ. მთავარი ფარდა აიწია, თე. 

ჯირები დაიკეცა“ და სტენა გამოჩნდა. 

30. სცენაზე მსატვრის მაღალი ხელოვნებით აღმართული 
იყო ხის მთა, «მ იდის'% მთის მსგავსად, გრძნეულმა ჰომეროს- 
მა რომ უმღერა; იგი დაფარული იყო ცოცხალი მწეანე ხეე– 

· ბით. მთის მწვერვალიდან აღმშენებლის ბელით გაკეთებუ– 
ლი წყარო კალთებზე რუებად. მომღინარეობლა, „რამდენიმე 

თხა.იქეე ბალახს წიწკნიდა. ფრიგიულ ყაიდაზე ზედა ტუ- 
ნიკში გამოწყობილ ყრმ:ს აზიური, ნაოჭებიანი წამოსასხამი 

მოებურა, თავზე ოქროს მიტრა ეღგა და ფრიგიელი მწყემ– 
სის, პარისის მსგავსად, ფარას თვალყურს“ აღევნებდა. გამო- 
ვიღა მშეენიერი ყრმა, რომელსაც მხოლოდ ეფების! საჭეფო 

მანტია ჰქონდა მოსხმული და სხვა · ტანსაყმელი არ ეცვა, 

თვალისმომჭრელ ოქროსფერი თმა ჰქოსდა და კულულებს 

“ორის ორი წყეილი პატარა ფრთა ესხა; ხელში რომ კვე“- 

თხი ეჭირა. ეს იმას ნიშნავდა, რომ ეს მერკური იყო. იგი 

ცეკვით მიუახლოვდა მახ. ეი5ც პარისს გამოხატავდა. და 

მარჯვენა ხელით ოქროს ვაშლი მიაწოდა, თან ანიშზა 'იუპი– 

ტერის სურვილი, მოხღენილადჯ შემობრუნდა და ფვალთაგან 
მიეფარა. მის შემდეგ გამოვიდა ქალღმერთ იუზონას მMგავ– 
სი,. კეთილშობილი შესახედაობის ქალწული, თავზე ბრწყინ- 
ვალე ჯიღა ედგა, ხელში სამეფო კვერთხი ეჭირა. სასწრა– 

ფოდ გამოჩნდა მეორეც. რომელიც მინერეად შეიძლებოდა 

ჩაგეთვალათ;. თაეზე ზეთისხილის გვირგვინიო შემკული 
ბრწყინკალე, ჩაჩქანი ეხურა, ფარი მოჰქონდა „და შუბს აქ- 
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ნევდა. ისეთ შთაბეჭდილებას ახდენდა, როკორც ის ჭალ– 

ღმერთი ომში, · · ' · 

.31, მათ 'შემდეგ. შემოვიდა სხვა ბრწყინვალე სილამა> 
ზის იერით ამყღავნებდა, რომ იგი ვენერა იყო, ქალწულო-. 

ბის დროის ვენერა. «ის დაუფარავი და გაშიმვლებული სხე- 

ულის სრულყოფილ მშვენებას “ გვიჩვენებდა, თუ. · მხედვე– 
ლობაში არ მივიღებთ აბრეშუმის მსუბუქ ქსოვილს, რომე– 
ლიც ქალობის მომჯადღოებელ ნიშანს უფარავდა; ამ პატარა 

ქსოვილსაც კი ქარი სიყვარულით “ეალერსებოდა, ხან ასწეე– 
და და ორად გაყოფილ ნორჩ ყვავილს „გამოუჩენდა, ხან 

ძლიერად დაუბერავლა, მაგრად მიაკრავდა ქსოვილს და საა- 

მური ნაკეთები გარკვეეით გამოიხატებოდა; თვით ქალ 

ღმერთის ფერი „სხვადასხვანაირი იყო: სხეული ისეთი თეთ- 
რი ჰქონდა, თითქოს ზეციდან ჩამოდიოდა, და წამოსასხამი 

ისეთი ლაჟვარდისფერი, თითქოს ზღვაში ბრუნდებოდა. ყო- 

ველი ქალღმერთის გამომსახველ ქალწულს მხლებლები ახლ. 
დნენ: იუნონას კასტორი და პოლუქსი ', "რომელთაც თავზე 

კვერცხის მსგავსი, ზევით ეარსკვლავით შემკული. „ჩაჩქანი 
ეხურათ (მაგრამ ეს ტყუპებიე ახალგაზრდა მსახიობები 
იყენენ). მათ: მიუძღოდათ ქალწული, რომელიც ფლეიტაზე 
იონიური ყაიდის სხვადასხვა მელოდიას უკრავდა. ქალღმერ- 

თი მწკემსს მოწიწებითა და ჩუმად მიუახლოვდა და კეთილ 
შობილური მიმოხვრით გააგებინა, თუ იგი მას მშექნიერე- 
ბესათვის ჯილდოს მიანიჭებდა მწყემსი მთელი აზიის 
მფლობელი გახდებოდა. მას კი, რომელიც საომარმა მო4- 

თულობამ მინერეად აქცია, ომის მოჟვარულ ქალღმერთის 
საჭჰურველთმზიდეელი ორი ყრმა, შაშა და სისასტიკე, ახლ– 

და, რომლებიც შიშველი მახვილებით იმუქრებოდნენ. მათ, 

მოჰყვებოდა ყმაწვილი კაცი, იგი “ფლეიტაზე საომარ ჰან– 
"გებს უკრავდა და დამალი ხმის ბუტბუტში შერეული მაღა–- 
ლი ჰანგების სტეენა მკვირცხლი ცეკეის სურვილს აღვიძებ-' 

და, მოუსვენრად თავს აქნევდა, მრისხანედ იყურებოღა და 
უტიფარი, მოურიდებელი მიმოხერით უჩეენა პარისს, რომ 
თუკი ლამაზების შეჯიბრებაში გაამარჯვებინებდა,. მწყემსი 

მისი დაბმარებით გმირი და საზელგანთქვული მეომარი შეი- 

ქნებოდა, | : 
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32. მაგრამ, აი, ვენერა, რომელსაც ხალხი აღფრთოვანე- 
ბული შეძახილით შეხედა, ჩვილი ბავშვებით გარშემორტკყ- 
მული და ტკბილად მომღიმარი მომხიბელელად შუაგულ 
სცენაზე მოხდენილად შეჩერდა: იფიქრებდი, რომ ' მსუქან- 
მსუქანი ფუნთუშა და თეთრყირმიზა ბიჭუნები – ეს არის 
ზეციდან ან ზღეიდან მოფრინდნენო: ფრთებით, ისრებითა 

და მთელი გარეგნობით ისინი სწორედ კუპიდონებს ჰგვანდ» 

ნენ; ხელში ისე ეჭირათ ანთებული ჩირაღდნები თითქოს 
საქორწინო ნადიმზე მიმავალ თავის ქალბატონს გზას უნა- 

თებენო; იქვე ჩამწკრივდნენ თვალწარმტაცი უბიწო ქალწუ– 

ლები, აქ უნარნარესი გრაციები, იქ ულამაზესი ჰორები!!, 

ისინი ყვავილებსა და გვირგვინებს ისროდნენ. თავისი ქალ- 

ღმერთის დასატკბობად მშეენიერი ფერხული გააბეს და 

ქალბატონი“ სააშებლად პირველ გაზაფხულს. სალამს 
უძღვნიდნენ. მრავაღლულიანი ფლეიტები ნაზად უსტვენდ- 
ნენ ლიდიურ სიმღერებს. მაყურებელთა გულები მათ ტკბი- 

ლად ააძგერეს. მაგრამ, აი, შეუდარებლად უტკბესმა ვენერამ 

ნელა დაიწყო მოძრაობა, ფლეიტის ნაზ ჰანგებს მოხდენი- 
ლი მიმოხერით იმეორებდა, თვალებს ხან მინაბავდა და ხან 

ვნებიანად გაახელდა, ისე რომ ხანდახან მხოლოდ თვალები 

განაგრძობდსენ ცეკვას. როგორე კი მოსამართლის წინ 

წარსდგა, ჰგავს, ხელების” მოძრაობით ჰპირდებოდა, თუკი 

პარისი თავის მოქიმშპჰეებთან მას უპირატესობას მიანიჭებდა, 

მაშინ იგი (ყოლად ვენერასავით · ლამას ქალს მიიღებდა, 
ფრიგიელმა ჭაბუკმა, ხელში რომ ვაშლი ეჭირა, გამარჯვების 

ნიშნად ქალღმერთს გადასცა. : 

33, რაღა გაკვირვებთ თქვე გამოტვინებულებო, სასა- 

მართლოს მეხრიკეებო, ტოგაში გამოწყობილო ძერებო, ახ- 
ლა რომ ყოველ მოსამართლეს, ქრთამით მოსყიდულს, 
განაჩენი გამოაქვს, როცა ქვეყნის დასაბამიდანვე ადამიანებ- 

სა და ღმერთებს შორის აღძრულ საქმეში მოხდა მიკერძოე- 

ბა და დიდი იუპიტერის მითითებით ამორჩეულმა შუამავალ 

მა, სოფლელმა კაცმა, სიამოვნებით მოხიბლულმა მწვემს- 
მა'ზ, პირმოთნე განაჩენი გამოიტანა და მთელი თავისი მოდგ- 

მა დასაღუპავად გასწირა? ჰერკულესს გეფიცებით, მერმეც 

ასევე ხდებოდა: აქაელმა სარდლებმა ის განთქმული განაჩე– 
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ნი გამოიტანეს და ბრძენსა და განსწავლულ პალამედეს# 

ღალატი დასწამეს; ან მოვიგონოთ, როდესაც ბრძოლებში 

სახელმოხეეჭილ უდიდეს აიაქს“ ჩვეულებრივი ადამიანი 
ულისე ამჯობინეს, რაღას იტყვით იმ სახელგანთქმულ გა- 

დაწყვეტილებაზე, რომელიც გამოტანილია კანონიერების 
მოყვარე, ფრთხილი და ყოველგვარი ცოდნის ფუძემდებელი 

ათენელების მიერ? განა ღვთაებრივი სიბრძნის უხუვვსს?!, 
რომელსაც თვით დელფოს ღმერთმა მოკედავთა შორის 
ბრძენი უწოდა, საძაგელი ბრბოს ცილისწამებითა და შუ- 
რით ბრალი არ დადვეს, როგორც ახალგაზრდობის გამრყვ– 

ნელს, როცა სინამდეილეში მათ აღვირახსნილობისაგან აკა 
ვებდა? განა იგი შხამიანი ბალახის წვენით არ დაიღეჰა და 
არ დატოვა წარუშლელი სამარცხვინო ლაჭა თავის თანამო- 

ქალაქეებზე,: რომელთა შორის საუკეთესო ფილოსოფოსები 
ახლა მის წმინდა მოძღვრებას ეზიარნენ, თავის მისწრაფე– 

ბაში უმაღლესი ნეტარებისაღმი მხოლოდ და მხოლოდ მის 

სახელს იფიცებენ? მაგრამ ვინმემ ჩემი გულისწყრომისა- 
თვის რომ არ მისაყეედუროს და არ იფიქროს: აი, სწორედ 

ესღა გვაკლდა, ვირული მსჯელობა მოვისჭინოთო, დავუბრუნ- 

დები მოთხრობის იმ ადგილს, სადაც შევჩერდი, 
ე4. პარისის სამსჯავროს დამთავრების შემდეგ, იუნონა 

და მინერვა მათი ათვალწუნებისათვის ხელების ქნევით გუ- 
- ლისწყრომას გამოხატავდნენ და დანაღელიანებულნი, გან– 

რისხებულნი სცენიდან გავიდნენ. აღტაცებული ვენერა თა- 
ეის სიხარულს მთელ ფერხულთან ცეკვაში გამოხატავდა, 
მაშინ მთის მწვერვალლი ს რომელიღაც ფარული მილიდან 

ზაფრანაშერეულმა ღეინის წყარომ ძირს ფრქვევა დაიწყო, 

ფართოდ გაშლილი მაძოვარი თხები კეთილსურნელოვანი 

წვიმით დაასველა „და მანამ ასხურა, სანამ მათი მატყლი, 
ბუნებრივად მუქი, ბევრად უფრო ლამაზი, მოყვითალო- 

ოქროსფერი არ გახაღა. როცა მთელი თეატრი საამო სურ- 

ნელებით აივსო, ხის მთა მიწაში ჩაინთქა. ,' 

აი, ქუჩაში გამოვარდა ერთი ჯარისკაცი და ქალაქის 

საპყრობილისაკენ გაემართა, რათა მთელი ხალხის სახელით 

მოეთხოვა იმ ქალის მოყვანა, რომელიც მრავალი ბოროტ- 

მოქმედებისათვის მხეცების შესაჭმელად იყო განწირული 
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და ჩემთან შესაუღლებლა» დასიშხული გულმოდგინედ 

დააწვეს მზადება ჩვენი საქორწინო სარეცულისა, რომელიც 

ბეწყინ:ვდა, როგორი ინდოეთის კუ. და ფაფუკი ბუმბელე. 

ბის გროეით, მიმზიოველე აბრეზუმის საბნით ათვრადებუ- 

ლი იყო. მე არ: მატო ყველას თეალ?5 სქესობრივი 

შეულლების ს“, ეხვილი · მწეავლა, არა მარტო ამ შებღალუ– 

ლი და ბოროტ:ოქზკდი ქ:ლის შეხება მეზიზღები.სა, არა– 

?ე სიკგჯილისაც ძლიერ მეშინოდა ვაეთუ, ჩვენი :ლერსის 
დ“ოს ერთი ი3 მხეცთაგაჩ- გამოეშვა“, რობელთა შესაჭმე- 

ლაულაც კ:ნწირული იყო ქალი, ვფაქროადი: სომ არ შეიჰ- 

ლება. წ არმოვი: ღვინო, მხეცი ბოზეარიეად იმღენ:( აზრიანი. 

ძა დაგეშოლი, ან ე:ამის დროს ისე თაეშეკაეჟბული ყოფი- 

ლ.ყო, რო? ჩემს გვერდით მწოლიარე დედაკაცი დაეფლა– 

თა ღა §) არ შემჩებოდა რადგან მსჯავრდაუდებელი და 

უდანაშაულო ვიყაეი. 
35, იჩდენად მოსალოდხელი სირცხვილი არ მაწუხებდა, 

რაზდენ-დაც6 ჩემი სიცოცხლის შენარჩუნებაზე %რუნვა, 

ამასობაში ჩემი მცველი სარეცელის სათანჯო გაწყობით 

„ გაერთო. მსახურთა დანარჩენი ნაწილი სანადიროდ მზ:დე- 

ბას შეუღგა, ნაწილი კი მიმზიდველ სანახაობას სჭერეტდა. 

ჩემი გეგმის შესრულებისაოვის სრული თავისუფლება ბო 

მენიქა.. არავის აზრადაც არ მოსვლია, რომ ჩემისთანა მოში– 

ნაურებვლ ეირს ყარაულობა დაქირდებოლა. ფრთხილად 

“გავიპარე მახლობელი კარისაკენ და მივაღწიე თუ არა შას, 

რაც ძალა და ღოჩე მქონდა მოეუსვი. ექვსი“ მილი გავირბინე 

და მივაღწიე კენზრეს, რომელიც კორინთოს ერთ-ერთ საუ- 

კერკსო ახალშენად ითვლება ღა ეგეოსის, და სარონის 

ზღვის პირას ძევს. მისი ნავსადგური გემთათკის ერთ-ერთი 
მყუდრო თავშესაფარია და ყოველთვის ხალხითაა სავსე. 

მაგრამ მე ხალსს გავურბოდი. ნაპირზე, წყლის ახლოს, 

განმარტოებული ადგილი ამოვირჩიე და დაღლილი სხეუ- 

ლით დასასვენებლად რბილ ქეიშაზე გავიშხლართე. მზის 

ეტლმა უკვეე სადარაჯიზე უკანასკნელი ბოძი შემორკალა 
დღის ისარდრომზე, და საღამოს მყუდროებამ "მშვიდი ძილი 

მომგყარა, 
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/#ც4V | „ერბას. 
ლეთ ითლე”) + 4           
  

1. ღამის პირველი დარაჯობის დრო იქნებოდა, რომ 

მოულოდნელად კანკალით გამოვიღვიძე და სწორედ ზღეის 
ტალღებიდანდ ამომავალი სავსე ღა არაჩვეულებრივად 
მბრწყინავი მთვარე დავინახე. რადგან შე უნებლიეთ ღრმა 

ღამის მუნჯ იჯუმალებას ვიყავი ზიარებელი ღა ვიცოდი, 

ზეციური ქალღმერთის უზენაესი მფლობელობა განსაკუთ“ 
რებით შორს ვრცელდებოდა და მთელ სამყაროს ზისი გან– 

გება მართავდა, რომ ღვთაებრივი მნათობის სასწაულებრი- 

ვი ბრძანები არა მარტო შინაურ და გარეულ ცხოველებს 

ამოძრავებდა, არამედ უსულო საგნებსაც კი, რომ ყოველი 

სხეული, მიწაზე, ზეცაში და ხღვაზე მის მატებასთან ერთად 

იზრდებოდა, ხოლო დაკლებასთან ეროად პატარავდებოდა, 

ჟველაფერი ეს ეიცოდი და ვეარაუდობდი, რომ ამდენი 

ტანჯვით ღაკმაყოფილებული ჩემი ბვდი თუნდაც დაგვიანე- 
ბულ ხსნის იმედს მაძლეედა, –– “გადავწყვიტე ვედრებით 

შიმემართა იქ მყოფ წმინდა ქალღმერთის მეფერი სახისაო- 

ვის. სიზარმაცე სასწრაფოდ მოვიცილე, ვხიარულად ფეხზე 

წამოვიჭერი, განწენდის სურვილით იქვე შვიდჯერ ჩავყავი 
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თავი ზღვაში, რადგან ეს რიეცხეი ჯერ კიდევ ღვთაებრივმა 
პითაგორამ რელიგიური წესებისათვის ყევლაზე უფრო შე- 
საფერისად ცნო, შემდეგ აღეაპყრე ძლევამოსილი ქალღმერ- 

თისაკენ „ურემლით დანამული სახე და ასე დავიწყე: 

2. –- ზეციურო მფლობელო, – ზარ შენ ცერერა, 

ზორბლეულის სათნო დედა. რკოთი ძველებური მხეცური 
კკება რომ გა«უქმე და ადამიანებს უფრო საამო საჭმელძ 
უჩვენე, ახლა როშ ელეესინის მიწა-წყალზე ბინადრობ, – 

ხარ ზეციური ვენერა, რომელმაც ამურის დაბადებით -და- 
ს:ბამიდან ორი სხვადასბვა- სქესი შეაერთე, ადამიანის მოდ- 

გმის გაგრძელება სამარადისოდ უზრუნეელყავიი და რო- 

მელსაც ახლა ზღვისპირა წმინდა პაფოსში, თაყვანს გვცე“ 
მენ. –– თუ შენ ზარ ფებეს და?, მშობიარობის დროს რომ 
საშველად მოდიხარ. ამდენი ხალხის აღმზრდელი და ეფესოს 
დიდებულ საკურთხეველში პატივცემული, ან პროზერპჰინა 

ხარ ღამის ყეფით თავზარდამცემი, შენი სამსახოვნებით 
რომ მოჩეენებათა თავდასხმას ამშვიდებ, ქეესკნელზე ბატო- 

ნობ, სხვადასხვა ტევრში დახეტიალობ და ბევრგან თაყვან- 

ცემული ხარ, ოო, პროზერპინა, შენი ქალური ბრწყინეალე– 
ბით რომ ყოველ სახლს აშუქებ, მხიარულ ნათესებს ნამიანი 

სხოვებით ასახრდოებ და უმზეობის დროს საკუთარ უიმედო 

სინათლეს გვინაწილებ, –– რაც არ უნდა გერქვას შენ, რო- 

გორი წესებით და სახითა) არ უნდა იყოს საჭირო ·-შენი 
პატივისცემა, –– ახლა უკიდურეს გაჭირვებაში “მხსნელად 

მოშეელინე, მერყევი ბედი განმიმტკიცე, მაკმარე მკაცრი 

უბედურებანი, მომეცი” მშვიდობა და მოსვენება; მეყო 

ტანჯჟანი, მეყო ზეტიალი! ოთხფეხი ცხოველის ველური სა- 

ზე გაწნმაშორე, დამაბრუნე ჩემს მახლობლებთან, მაქცზე 

ლუცუუსად! თუკი ჩემ მიერ შეურაცხყოფილი · რომელიმე 
ღეთაებ» შეუწყნარებელი სიმკაცრით .მღდევნის, სიკვდილი 

მაინც მეღირსოს თუ სიცოცხლე არ მიწერია. _ 

3, ამგვარი მოთქმაშერეული ლოცვის შემდეგ "ხელახლა 

წინანდელ ადგილზე დავეშეი და ჩემი მოქანცული სული 

ძილმა შეიპყრო, თვალის მოხუქვაც კი ვერ მოვასწარი, რომ- 

უცებ ზღეის შუაგულიდან ამაღლდა ღვთაებრივი სახე, · 

რომელსაე შეეძლო თვით ზეცის მკვიდრთა შორის მოკრძა- 
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ლება შთაენერგა. შემდეგ ჩემს თვალებს წარმოუდგა მორე– 

ვიდან თანდათანობით მისი გასხივოსნებული საზე. ვეცდები 

გადმოგცეთ ეს გამოცხადება, თუკი ადამიანის “სიტყვიერი 

სიღარიბე თხრობის , შესაძლებლობას ·მომცემს, ან თუ თვით 

ღვთაება გარდმომივლენს ენაწყლიანი მჭევრმეტყველების · 
უხე ნიჭს. 

უწინარეს ყოვლისა, ღვთაებრივ კისერს უჯან თავისუფ” 

ლად და მსუბუქად ეყარა კულულებად დაწყობილი ხშარი, 
გრძელი თმა. ქოჩორს უმშვენებდა ყოველგვარი ჭრელი 

ყვავილების გვირგვინი. ამასთანავე სწორედ შუაზე, შუბლს 

ზევით, სხივებს აფრქვევდა მრგვალი ფირფიტა, როგორი 

სარკე ან, უკეთ, მთვარის ქალღმერთის. უტყუარი ნიშანი, 
მარჯვნივ და მარცხნივ წრეს, აგვირგვინებდა მაღლა აწვდი- 
ლი გველები და პურის თავთავები, ყველაზე მაღლა წამო“ 

წეული),.. მრავალფეროვანი თხელი ბისონით, რომელი()· ხან 

თეთრად ' ლივლივებდა; ხან ზაფრანისფრად მოჩანდა ხან 

ალისფერი ვარდიეით ბრწყინავდა. მაგრამ ყველაზე მეტად. 

გამაკვირვა შავმა წამოსასხამმა, რომელიც შავი ბრწყინვა- 

ლებით გამოირჩეოდა. სხეულზე შემოხეეული მარჯეენა თე- 

ძოდან მარცხენა. მხარზე და იქიდან ზურგზე ისე” გადადიო- 

დაკ, როგორც რომაული ტოგა, უკან გადმოკიდებული იყო 

აინ ნაკეცებად და ბოლოებზე ფოჩები ლამაზად ჰქონდა 

ეძოვლებული. 
4. ნაპირებზე ამოქსოვილი ჰქონდა მოკაშკაშე ეარსკვლა– 

ვები. შუაში სავსე მთვარე ალისებურ ბრწყინვალებას აფრ“ 

ქეევდა. იქ, სადაც ეს საუცხოო წამოსასხამი ფართო ტალ 

ღებად ეფინებოდა, ამოქარგული იყო იმ ყვავილებისა და 

ნაყოფების ერთიანი ყეავილწნული, როგორიც კი არსებობს 

ამ- ქვეყნად; ხელში მას ეჭირა ერთიმეორისაგან. განსზჭვავე« 

“ბული საგნები. მარჯვენა ხელში ეჭირა სპილენძის საჩხარუ- 

ნო, რომლის მრგგალად მოხრილია, ვიწრო ძირი შუაზე პა- 

ტარა ჯოხებით იყო გადაჭდობილი და სამჯერ შერხევის შემ. 

დეგ გულშემზარავ ხმას გამოსცემდა, მარცხენა ხელზე ეკი 

და პატარა ნაეის მსგავსი ოქროს თასი, "რის ტარზეც, წაღმი: 

დან, უზომოდ გაბერილ კისრიან ასპიტს ჰქონდა თავი წამო– 

წეული. კეთილსურნელოვან ფეხებზე ეცვა გამარჯვების 
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პალმის ფოთლებისაგან დაწნული ფლოსტები, აყხეთი სახით, 

ასეთი მორთულობით, ბედნიერი არაბეთის სურნელებით 
მსუნთქაემა ღვთაებრიეი წინასწარმეტყველება მაღირსა: 

5. –– აი, ლუციუს, შენს წინაშე ვარ შენი. ვედრებით 
აღელვებული, ბუნების ნივთთა დასაბამი, ყველა სტიქეონთა 

ქალბატონი, მარადიულობის წინამორბედი, ღეთაებათა ზო- 

რის უმაღლესი, გარდ.კვლილთა სულების მფლობელი, ზე- 

ყის მკეიდრთა მორის უპირველესი ყველა ღმერთთა და 

კალღმერთების ერთსახეობა,ა რომლის ხელქვე-თაა ლაქ. 

ვარდოვანი ცის თაღი, ზღვის გასმკურნავი ქროლვა, ქვესკზე« 

ლას სავალალო დუმილია. ჩემი ერთ.რსება მრავალგვარი სა– 

ხეობით, სხვადასხვა მორთულობით და სხვადასხვა სახელი. 

თაა სამყაროს მიერ პატივდებული, იქ, ფრიგიელები, კა- 

ცობრიობის პირმშონი, პესინენტის ღეთაებათა დეღას მი- 

წოდებენ, აქ, ატიკის მკვიდრნი –– კეკროპიულ მინერვას, 
იქ, ზ.ეისპირა კევიპროსელები –– პაფოსის ვენერას, კრეტე- 

ლი მშვილდოსანნი –– დიქტინის დიანას, სამ ენაზე მოლა“ 

ბარაკე სიტუილიელები –– სტიქსის პროზერპინას, ქლევსინე– 

ლები – უძველეს ქალღმერთ ცერერას, ზოგნი – იუნონას, 

სხვები –– ბელონას, ჰეკატეს, სხვებიც –- რამნუსიას!, მაგ– 

რა? ეთეოპელები, რომელთაც აღმომავალი მზის პირველი 

სხივები სხვებზე ადრე უნათებს, და ძველი ცოდნით მძდიდა- 

რი არიელები და ე„ვიპტელები, რომელნიც სათანადოდ პა 

ტავს მეემენ, მიწოდებენ ჩემს ნამდვილ სახელს –- მფარ- 
ველ ისიდას. მე, სათნო და მსწრაფლმშველელი, შენს გა- 
ჭირვებას თანაგრძნობით გამოვეეცხადე. შეწყვტე ტირილი 

და ჩიეილი, უკუაგდე მწუხარება, ჩემი განგებით შენთვის 

ხახის დღე იწყება, ყურადღებით მოისმინე დარიგება. დღე, 

ამ ღამ-სგან რომ დაიბადება, ოღითგანვე ჩემდამია მოძღვნი- 

ლი. ზამთრის ცუდი ამინდები მთავრდება, მშფოთვარე 

ტალღები წყნარღება, ზღვა ცურვისათვის ხელმისაწვდომი 

ხდება ლა ჩემი ქურუმები ჩემთვის წყალში უშვებენ ჯერ 

დდევ დაუსეელებელ ნავს, როგორც ზღვაოსნობის სიახლეს. 

ამ წძინდა წეს. ბეეულებას მშვიდაღ და ს-თნოებით ელოდე. 

6. იცოდე, რომ ჩემი დარიგების თანახმად მთავარ ქუ- 
რუმს საზეიმო სვლის დროს მარჯვენა ხელში, რომლითაც 
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მას სისტრი უჭი“ავს, გარდების გვირგვინი ექნება. აუჩქა– 
რებლაუ მისწი-მოსეიე ხალა), პროცესიას მხნელ შეუერთდი, 
ჩემა ნებართვუს თაზაბსუ სულ ახლოს ფრთხულაუ მიღი 
მურუმთა5. თითქოს შე" მისი ზელზე კოცხა გყადღის, 3.-- 
წყვიტე ყარჯება ღა იმავე წუთშ- ეს ჩემგან იჯ» Mნის შუ. 
ძულებული ს.#-გელი პირუტვის ტყოვი პორმინე, ნუხაო- 
რისა გეშინია: ამ დარიგების შესრულება იოლია. აბლა, შენ 
რომ გესაუბრები, ს'ვაკაბაც ეიმქრფები, ჩემ ქურუმ?თან, და 
ძილში ეაფრთხბილებ, რაც უწდღა მოხდეს და როგორ უზღა 
მო-ქცვს. ჩემი ბრძანების თანხმად ბრბო მიიწ-მო “შევა და 
გზას დაგიცლის. შენ- ს:ძაგელი შესახედაობა არავ“ს არ შე 
აძრჯენებს მხიარული, სადღესასწაულო სვლიზა ღა საზერმო 
სანახაობების დროს და შენი მოხალოდხელი გარდაქმნა არა 
ვის ეჭესა და შურს არ აღუძრაეს. მაგრამ კარგად და-სსო'ე, 
სამუდამ. დ გულში შეინახე: მთელ დანარჩენ სიცოცხლეს, 
უკანასკნელ ამოკვნესამდე, მე, “ემომწირავ. სამართლიანობ: 
მოითხოვს, რომ მას, ეისი მოწყალებაც ადამიანეზ»ჯან დაგ2– 

ბრუნებს, მთელი შენი სიცოცხლე ეკუთვნოლეს. ჩემი მფარ- 

ველობით ბედნიერად და სახელოენად იცხოვრებ, როცა 
ცხოვრების გზას დაასრულებ და საიქიოს წახეალ, იქაც კი, 

იმ მიწის ქეეშ, სიბეელის გამფანტველ აქერონტს?, სტიქსის 

საიდუმლოებათა შეფეს, თვით ელისეს მინდვრებში მცხოვ- 
რებს დამინახავ და შენს მწყკალობელს ხშირად თაყვანს მცემ” · 

«ხოლმე: თუკი სამაგალითო მოთმინებით, წესების შესრუ- 
ლებითა და მტკიცე უბიწოებით ჩვენი ღვთაებრიობის გულს 
მოიგებ. იცოდე, მხოლოდ ჩემს ხელშია განსაზღვრული ვა+ 
დის შემდეგ, შენი სიცოცხლის გახანგრძლივება. 

7. უმლეველმა ღეთაებამ თავისი გასახარელი წინასწარ– 
მეტყველება დაასრულა და გაქრა, ძილთან ერთად ყოველ 

გვარი შიში მომშორდა და სიხარულისაგან ოფლში გაწუწუ- 

ლი ფეხზე წამოვიჭერი. უძლეველი ქალღზერთის ასე (ხა 
დად ხილვის გამო გახარებული ზღვაში ჩავყურყუშელავდი 
და, რათა მისი მაღალი მითითებანი არ დამვიწყებოდა, მე%- 

სიერებაში თანმიმდეერობით აღეადგინე ყველა დარიგება. 
მალე ღამის ბურუსი გაიფანტა, ოქროს მზე აღმობრწყინდა, 

წმინდა დღესასწაულისათვის შეკრებილი ერი გამოჩნდა და- 
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ყველა ქუჩა ხალხით აიესო. მე ხომ მიხაროდა და, გარდა 

ამისა, გარდა ჩემი შინაგანი სიხარულისა, მეგონა, რომ გარ. 

შემო ყველაფერი განსაკუთრებით ხარობდა. ყოველგვარი 
ცხოეელი, ყველა სახლი, თვით ნათელი მზეც, სიხარულით 
საესედ მეჩვენებოდა. გუშინდელი სიცივის შემდეგ, წყნა- 

რი, მზიანი ამინდი დადგა, გაზაფხულის სითბოთი მოხიბ. 
ლულმა მოქიკვიკე ჩიტება ტკბილი გალობა მორ.'· 

თეს, ადიდებდნენ ვარსკვლავთა დედას, წელიწადის დრო. 
თა მშობელს, თვით ხეებიე კი, როჭორც ნაყოფიანი 

ჯიშისა რომლებიც უხე მოსავალს იძლევიან, ისე უნაყო- 

ფონიც, მარტო ჩრდილს რომ იძლევიან, სამხრეთის სუნ“ 

თქვის გამო მწვანე ფოთლებით იმოსებოდნენ, ტოტებს ნე– 
ლა არხვვდნენ 'და წყნარად "შრიალებდნენრ# დიდ ღელვათა 

ხმაური მიწყნარდა, ვეებერთელა ტალღები ჩადგა ზღვა 
მშვიდად ესალბუნებოდა ნაპირებს, შავი ღრუბლები გაიფან– 

ტა, აკამკამდა მოწმენდილი, ნათელი .და ლაჟვარდოვანი (ა. 
მ. აი, გამოჩნდნენ დიდებული პროცესიის პირველი მო- 

ნ-წილენი, ყოველი მათგანი თავისი გემოვნებისა და არჩევა- 

ნის მიხედეით იჟო ჩაცქჰული. ერთი, სარტყელშემოკრული, 

მხედარს გამოხატავდა; მეორე, შემოკეცილი წამოსასხამით, 

ფლოსტებით და შუბით, მონადირეს წარზოადგენდა მესა- 

მეს –– ოქროთი მოვარაყებული ფეხსაცმელი და აბრეშუმის 

“ კაბა ეცეა, იგი ძეირფასეულობით იყო შემკული, თმა ლამა– 

ზად ჰქონდა დავარცხნილი · და ნარნარი სიარულით ქალს 

ჰბაძაედა, შემდეგ გამოვიდა ვიღაც აბჯრით, ჩაჩქანით. ფარი- 

თ: და მახვილით შეიარაღებული, თითქოს გლადიატორთა 

ბრჭოლიდან ახალი მოსული ყოფილიყოს, იყო ისეთიც, რო- 

მელიც ძოწეულ სამოსელში იყო გამოწყობილი, ხელთ ლიქ- 

ტორის კონები ეპყრა და თანაჭდებობის პირის როლს ასრუ- 

ლებდა, და ისეთიც, რომელიც განიერი წამოსასხამით, ფეხ– 

საცმელით, კეერთხითა და თხის წვერით ფილოსოფოსს ჰბა- 

შავდა; ერთში წებოწასშელი ჯოხებითა და ძუის მიხედვით 

ფრჯნქელებზე მონადირეს იცნობდით, მეორეში კი, ანკესის 

მიხედვით –- მეთევზეს. იქვე დახურული ტახტრევანით, რო- 

გორც პატივცემული მანდილოსანი მოშინაურებული ძუ 

დათეი მოჰყავდათ; მოქსოვილი ქუდით და ზაფრანისფერი 
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ფრიგიული ტანსაცმლით მორთულ მაიმუნს ოქროს' თასი 
ჰქონდა გამოწვდილი და მწყემსს განიმედეს გამოსახავდაჭ 
დაჩაჩანაკებული მოხუცის გვერდით, მიწებებულფრთებიანთ« 
ვირიც მოდიოდა: ერთი ბელეროფონტს ჰგავდა, მეორე – 

ჰეგასს და ორიეე სიცილს იწვევდა. : 
9. იმ დროს, როცა ეს სასაცილო ნიღბოსნები ხალხს „არ. 

თობდნენ და ადგილიდან ადგილზე გადადიოდნენ, მხსნელი 

ქალღმერთის განსაკუთრებული პროცესიაც დაიძრა. მხევლე– 
ბი სუფთა წამოსასხამებით ბრწყინავდნენ, სხვადასხვაგვართ 

სამკაულით თვალს ახარებდნენ და გაზაფხულის გვირგვინე+ 

„ბით იყვნენ მორთულნი, ზოგნი იმ გზას,, რომელზედაც წმინ–' 
და პროეცსია მიდიოდა, თავიანთი კალთებიდან ამოღებული 

ყეაეილებით ჰფენდნენ, სხეებს –– ზურგს უკან ბრწყინვალე 

სარკეები ეკიდათ, რათა წინ მიმავალ ქალღმერთს მის უკა6 

მთელი უწმინდესი მსვლელობის დანახვა შეძლებოდა. ზოგი- 

ერთებს ხელში სპილოს ძვლის სავარცხლები ეჭირათ, ხე 
ლებს იმგვარად ამოძრავებდნენ დღა თითებს იმგვარად ხზრიდ- 
ნენ, თითქოს ქალბატონს თმას უვარცხნიდნენ ღა უწყობ“ 

დნენო. სხეები კი საუცხოო ბალზამითა და კეთილსურნელო- 
ვანი სითხით ქუჩებს რწყავდნენ. გარდა ამისა, ორივე სქესის 

დიდძალი ხალხი ფარნებით, „ჩირაღდნებით, სანთლებითა და 

ხელოვნური სინათლის ყოველგვარი წყაროებით ზეციურ 
მნათობთა დასაბამს ადიდებდა სალამურები და ფლეიტები 

უტკბეს მელოდიებს სტვენდნენ მომჯადოებელ მუსიკას 
ქმნიდნენ. მათ მოსდევდათ რჩხეულ ახალგაზრდათაგან შემ 

დგარი, შესახედავად საამო გუნდი, რომელთაც თოვლივით 

თეთრი ხალათები და საამური ბრწყინვალე ტანსაცმელი ეც– 

„ვათ. ისინი .მღეროდნენ ტკბილ სიმღერას, რომლის სიტყვები · 
და მელოდია კამენათა წყალობით დახელოვნებულმა · პოე-, 

ტმა შექმნა, საგალობელი უფრო მნიშვნე ლოვანი საღმერთ- 

მსახურო ჰიმნების დაწყებაზე მიუთითებდა. მიდიოდნენ დი- 
დი სარაპისისადმი! მიძღვნილი მესტვირენიც; ' მათ მარჯვუნა 

ყურისაკენ მიმართული თავისი საკრავები ირიბად ეჭირათ 

და რამდენჯერმე ჯსრულებდნენ ღვთაების ტაძარში შემოღე“ 

ბულ საგალობელს, მათ მოჰყვებოდა მრავალი მსახური, 
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რომლებიც იუწყებოდნენ წმინდა პროცესიისათვის გზის 
დაცლაა საჭიროო, 

10. იქვე მიდიოდნენ ღვთიურ საიდუმლოებათ ზიარე» 
ბულნი, ყოველგვარი ასაკისა და მდგომარეობის, მბრწყინავი 
სელის ტანსაცმელში მორთული ქალები და კაცები. ქა- 
ლებს ლამაზად დავარცხნილ თმაზე გამჭვირვალე თავსაფრე- 

ბი ეხურათ, კაცებს მთლიანად გადახოტრილი თავები უბრ. 
წყინავდათ; დიდი რელიგიის მიწიერი მნათობნი, სპილენძი), 

ვერცხლისა და ოქროს სისტრების ქღარუნითაც კი გელშემ- 
ზარაე ხმებს გამოსცემდნენ ბოლოს გამოჩნდნენ საიდუმ- 

ლოებათა უმაღლესი მსახურები მათი, მკერღით სელის 
თეთრ- ქამარშემორტყმული ტანსაცმელი ქუსლებამდე ეცე– 

მოდა. ყოვლისშემძლე ღეთაებათა საჰატიო ნიშნები მიჰქონ– 

ღათ. პირველს ხელში ეჭირა ანთებული, მოკაშკაზე ლამპა– 

რი. იგი სრულებით არ ჰგავდა იმ ჩვენ ლამარებს, რომელ– 

თაც სუფრაზე საღამოობით უკიდებენ ხოლმე. ის ოქროს 5ა- 

ვი იყო, შუაში ნახერეტით, საიდანაც ამოღიოღლა ძალიან 

ფართო ალის ენა. მეორეც პირველივით იყო ჩაცმული . და 

ორივე ხელით თითო „დახმარებად” წოდებული საკურთხე- 

ველი მოჰქონდა, რომელთაც ეს სახელი უმაღლესი ქალ- 

ღმერთის დამხ?არე განგებამ მისცა. მას მიჰყვებოდა მესამე, 

რომელსაც ოქროსაგან მოხდენილად გაკეთებული ფოთლე– 

ზიანი პალმა მოჰქონდა, და აგრეთვე მერკურის კვერთხი. 

მეოთხე მარცხენას ხელისგულგაზოწევდილი საპართლიანო-. 

ბის განსახიერებას გამოხატავდა. იგი ბუნებრივად სუსტია, 

არც ეშპაკობითა და არც მოხერხებულობით არის დაჯილ- 

დოებული. ამიტომაც მა“ჯვენა ხელზე უთრო შეეძლო განე– 

სახიერებინა სამაოთლიანობა. მასვე მოჰქონდა ძუძუსავით 

მრგვალი ოქროს ჭურველი, რომლიდანაც რძეს ასხურებდა. 

მეზხეთეს დაფნისტოტებიანი ოქროს სანიავებელი–” ეჭირა, 

სხვ:ს კიდევ ამფორა.9? 

11. მალე გამოჩნდა პროცესია ღმერთებისა, რომელთაც 

ადამიანური ფეხებით სიარული ენებებინათ. აა, შმიშის 1ომ- 

გვრელი, ზეცისა და ქეესკნილის შუამავალი ანობისი: მას 

ჰქონდა ხ.5 ბნელი და ხან ნათელი საზე მაღლა აწეული ძაღ- 

ლის დრუნჩი. მარცხენა ხელში კვერთხი ეჭირა, და მარჯვე– 
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ნით მწვანე პალმის ტოტს არხევდა უკან ყოვლისმშობელი 
ქალღმერთის ნაყოფიერების სიმბოლო, ყალყზე შემდგარი 
ძროხა მოჰყავდა მხარზე გადებული ერთ ღმერთმსახურთა– 
განს ღა ნეტარი ტვირთის ქვეშ მსუბუქად დი ლამაზად მოა- 
შიჯებდა. მეორეს დახურული სკივრი მოჰქონდა, რომელშიც 
დიდი მოძღვრების დაურღვეველი იდუმალება იყო მოთავსე- 

აული. მესამეს თავისი ბედნიერი კალთით – ზეციური 

ღვთაების პატივცემული გამოსახულება; იგი არ ჰგავდა არ) 

შინაურ ცხოველს, არც ფრინველს, არც მხეცს, არც ად> 

მიანს, არამეღ ისე მოხერხებულად იყო მოწყობილი, რომ 

თვით უცნაურობით მხალველთ მოწიწებას აღუძრავდა და 

ღრმა დუმალით მაღალი რწმენის გამოუთქმელ შინაარსს 
შეიცავდა. წმინდა ოქროსაგან შემდეგნაირად იყო გაკეთე“ 

ბული: ეს იყო ხელოვნურად გამოხვეწილი მრგვალფსკერია+ 

ნი, გარედან ეგვიპტური მხატვრობით შემკული ლარნაკი, 

ხვრელი მაინცდამაინც მაღლა არ ჰქონდა და იქიდან გრძელი 

ეხვირი გამოდიოდა; მეორე მხარეს ძალიან მოხრილი ფარ- 

„თო ტარი. ამ ტარზე შემოკვანძული და აღმართული იუო 

პრელი გველი, რომელსაც გაებერა ზევით აწეული ქაცვდა– 
ფარული კისერი. 

12. ყოვლად მოწყალე ქალღმერთის მიერ დაპირებული 
ბედნიერი საათი დადგა. მოახლოვდა' ჩემი მხსნელი ქურუმი, 

რომელსაც ღვთაებრივი წინასწარმეტყველების თანახმად 

ქალღმერთისათვის მარჯვენით მოჰქონდა სისტრი და ჩემ- 

თვის –– გვირგვინი, ჰერკულესს გეფიცებით, ჩემს მიერ დამ– 

საზურებული გვირგვინი. ამდენ ტანჯეათა გადატანისა და ამ– 

დენი ხიფათის გამოცდის შემდეგ დიდი ღვთაების სურვილით 

მკაერ ბედთან ბრძოლაში გამარჯვებული გამოედიოდი. მიუ“ 

ხედავად იმისა, რომ დიდმა სიხარულმა აღმიტაცა, მაინც არ 

ავჩჭქარებულვარ, რადგან მეშინოღას ოთხფეხი ცხოველის 
გამოჩენას ლეთისმსაბზურების წესიერება არ დაერღვია; თავ– 

მდაბლად, მშეიდად, ადამიანის სიარულს მივბაძე, ღეთის ნე–- 

ბით გზას მითმობდნენ და ხალხში გვერდულად თანდადან 

გზა გავიკვლიუ. 
13, ქურუმი კი, როგორც სინამდვილეში ვხედავდი, გა– 

ფითრებული იყო და უკვირდა, თუ ყველაფერი ისე როგორ 
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ხდებოდა, როგორც მას ჰქონდა დავალებული. “მაშინვე შე– 
ჩერდა, გამოწია მარჯვენა ხელი და.ჩემს პირთან გვირგეინი 
მოიტანა. მე ავკანკალდი, გული ძლიერად ამიძგერდა, დაწ- 
წული ვარდებით გაბრწყინებულ გვირგვინს ზარბად ვსტაცე 
პირი, ღა რადგან დაპირების აღსრულებას ვესწრაფებოდი, 

შეეჭამე, ღვთაებრივმა წინასწარმეტყველებამ არ მომატუუი- 
ლა –– მომშორდა ცხოველის საზიზღარი ნიღაბი. უპირველეს 
ყოვლისა, მაგარი, ჭუჭყიანი” მატყლი გაქრა, შემდეგ უხეში 

ტყავი ღარბილდა, უზარმაზარი მუცელი დაპატარავდა, ფეხის 

გულებზე ფლოქვები ცალკეულ თითებად დაიყო, ხელებმა 
ფეხების სახე დაკარგა და თავსსი მაღალი დანიშნულებისა- 

მებრ ზევით აიწია, გრძელი კისერი დამოკლდა, ხახა და თავი 

დამიმრგვალდა, ვეებერთელა ყურებმა წინანდელი ზომა 
მიიღო, ქვასავით კბილები დამიპატარავდა, როგორც ადა– 

მიანს, და კუდი, რომელიც ყველაზე მეტად მტანჯავდა, უკვა– 
ლოდ გაქრა! ზალხი გაკვირდა, ღეთისმმოსავმა ადამიანებმა 
თაყვანი სცეს უზენაეს ღვთაებას მისი ძალის ამდენად ცხა“ 
დად ხილვის გამო; საოცარ სიზმრად ეჩეენებოდათ ყველა 

ფერი და ჩემი ასეთი უეცარი გარდაქმნის დანახეაზე საერთო 

შეძახილით ერთსულოვნად აღაპყრეს ზეცისაკენ ზელები, და 

ადიდებდნენ ქალღმერთის დიდებულ მოწყალებას. 
14. მე კი დიდი საოცრების გამო გავშეშდი, გაუნძრევ– 

ლად და ჩუმად ვიდექი, გული ამევსო მოულოდნელი და დი“ 
დი სიხარულით, არ ვიცოდი, როგორ დამეწყო და წარმო- 

მეთქვა ჩემთვის უჩვეულო ბგერები, -რრგორ უფრო მოსა- 

ხერხებელი იქნებოდა დაბრუნებული. ლაპარაკის უნარით 

სარგებლობა, რა სიტყვებითა და გამოთქმებით“ გადამეხადა 

მადლობა ქალღმერთისათვის მისი ქველმოქმედების გამო. 

ქურუმმა, რომელმაც, როგორც ჰგავს, თავიდანვე განგებით 
იცოდა ჩემი უბედერებანი, თუმცა დიღმა სასწაულმა ისი, 

გააკვირვა, მაგრამ” მაინც ბრძანება გასცა, რათა უპირველეს 

ყოვლისა სხეულის დასაფარავად ჩემთვის სელის ტანსაცმე– 

'ლი მოეტანათ, რადგან მომცილდა თუ არა ბოროტი ვირული 

გარსი, ისევ ისე შიშველი ვიდექი, რამდენადაც შემეძლო 

თეძოებში მოვიკუნტე და გადაჭდობილი ხელებით შეძლების– 
დაგეარად ბუნებრივი საფარველით ემალავდი სიშიშვლეს, 

24%.



ერთმა ღმერთმსახურთაგანმა მაშინვე გაიძრო ტუნიკი, საჩქა- 

როდ გადამაცვა.ა ქურუმი ალერსიანად მიყურებდა და, 
ჰერკულესს გეფიცებით, ღვთაებრივი საოცრებით გამაჭვა- 

ლულმა ასე დაიწყო: 

15. –– აი, ლუციუს, ამდენ ყოველგვარ ტანჯვათა შემდეგ, 

შენს თავზე დატეზხილ ამდენ უბედურებათა და რისხვის შეგ- 

დეგ, დიღი ქარიშხალის გადატანის შემდეგ, მშეიდ თავშესა– 

“ფარს, შენი მოსვენების” მყუდრო ნავსადგურს, წმინდ:ნო» 
მოწყალების საკურთხეველს მიაღწიე. არამად ჩაგიარა შენმა 
შთამომავლობამაც, მდგომარეობამაც და თვით სწავლულო- 
ბამაც, როწელიც შენ გახასიათებდა, ვინაიდან ახალგაზრდე– 

ლმა ვნებიანობამ სიამოვნებს მონად ·გაგხადა და «აღ- 

გილო ცნობისმოყვარეობისათვის საბედისწერო ჯილდო მო–- 

გიზღო. მაგრამ ბრმა ბედმა, რომელიც უარეს-ჟუარესი: ხითა- 

თებით გტანჯავდა, დღევანდელ ნეტარებამდე მოგიყვანა. დაე, 

წავიდეს იგი და იმძვინვაროს, თავისი სისასტიკისათეის მას 

სხვა მსხვერპლის მონახვა -დასჭირდება. მათთვის, ეინც თავი– 

ს- სიცოცხლე ჩვენი უზენაესი ქალღმერთის სამსახურს შეL- 

წირა, დამღუპველი შემთხვევა "აღარ მოხდება. რა ისარგებ- 

ლა სასტიკმა ბედმა, როცა შენ ავაზაკებისა და მხეცების 

ხელში ჩაგაგდო, მონად გაგზადა, სასტიკ გზებზე ყოველი მი- 
მართულებით და ყოველდღიურად სიკვდილის მოლოდინში 

გატარებდა? აი, სხვა თეალხილულმა ბედმა: თავისი კალთა 
გადაგაფარა, რომლის ბრწყინეალე ნათელი სხვა ღმერთებ- 

საც კი გზას უნათებს. დაე, შენს სახეზე ამ საზეიმო ტანსაც- 

მლის შესაფერი სიხარული აღიბეჭდოს! გახარებული შემოუ- 
ერთდი მხსნელი ქალღმერთის პროცესიას, რომელიც ამქა– 

მად კვლავ გზას განაგრძობს! დაე, დაინახონ უღმერთოებმა, 

დაე, შეიგნონ თავისი გზაკვალის აღრევა: აი, განვლილ უბე– 

დურებათაგან განთავისუფლებული, მაღალი ისიდის განგებით 

გახარებული, ბედზე გამარჯვებული ლუციუსი) მაგრამ საი– 

მედოდ და კარგად რომ დაიცვა თავი, წმინდა მეომართა რი– 

გებში ჩაეწერე (რისთვისაც შენ დიდი ხანი არაა, რაც მოწო– 

დებული ხაზ), ამიერიდან შენი თავი ჩვენს მომსახურებას 

შემოსწირე და ნებაჟოფლობითი -ქვეშერდომობის ოუღელ 

237



დაიდგი. დაიწყებ თუ არა ქალღმერთის მ-ჭსახურებას, საკ. 

მარისად დატკბები შენი თავისუფლების დიდი ნაჯოფით. 
16. ასე მიწინასწარმეტყველა დარჯ”აისელმა ქურუმმა, 

სულს ძლივს :თქეამდა და დადუჭდა. მე უკევ შევულრთდი 
წმინდა რიგებს, ღვთაებრიე პროცესიას გავყევი. ყოველი 

მოქალაქისათვის ცნობილი გავხდი, საერთო ყურადღების 
საგნად ვიქეცი. ჩენზე ერთმანეთს უთითებღნენ, თაეს აქ. 
წევდნენ და მთელი ხალხი ლაპარაკობდა: აი, ის, ვისაც ყოვ 
ლისმემძლე ქალღმერთის უზენაესმა ღეთაებრიობამ დღეს 
ადამიაწის სახე დაუბრუნა, 2 ერკულესს გეფიცებით; ბედნიე– 

რი დ: სამგზის ნეტარია იგი, უთუოდ განვლილი ცხოვრების 
შეუბილწაობითა ღა რწმენით ისეთ: მთვენიერი ზეციური 
მფარველობა დაიმსახურა, რომ თ“თქპის თავის მეორედ და– 

ბადებისთანავე'კერთხეულია შორის ჩაირეცბაო, 

გაკვირეებული ხალხის მაიარულ შემახზილში, წელის სია- 

რულით, ზღვის ნაპირის სწორედ იმ ადგილს მიგუახლოვ- 
დღით, საღა) ამას წინათ ვირეს სასით ვიწექი. იქ ხარისხების 

მიხედვით დააწყეს წმინღანთა გამოსახულებანი. „უზენაესმა 

ქურუ?ბ??ა უწმინდეს) ბაგით წმანდა ლოცვეაი წ:ლმოთქვა, 

ჩირაღდანი აანთო, კვერცზითა ღა გოგირდით საე ო წმენ- 

ღ: ყოველ მზრივ ეგვიპტურ ყაიდაზე აქრელებულ, 'მოზდენი- 
ლად გაკუთებულ საკვირეელ სურათებიან მას და გაწ- 

ჭენდალე ქალღმერთს 13-უჰღვნა. :2 ბედნიერ 5; ავზე აფრიალ– 
ღა ოქროს ასოებით მოქარგული ბრჯკინეალე იალქანი, რო- 

მელზაღაც პხალი ცურვის) წარმატებით დაწყების სურვილი 
იყო გავოთქმული. ანძად აღმართული იყო საა ო სანახავი 

გაბრწყინებული მრგვალი ნაძვი. ბატას ყელივით მოხრილი 

ხო?ალდის ბოლო ოქროს ფურცლებით ილო დაფარული, და 

ნავის ტანი მთლიანად სუფუოაღ გათლილე· ნათვლი ტჟიის 

გაკრიალებულ ი ხისაგან იყო გაკეთებული. როგორე “ხაარე- 
ბული, ისე უზიარებელი ხალხი ერთიმეორეს ასწრებდა კე- 
თილაურნელოვანი ბალახებიანი კალათებისა და სხკა მLგავს 

შესაწირავების მიტანას; წყალზე რძის შეჭამანდი მოასხურეს, 
როცა ნავი გულუხვი ძღვნითა და შეწირული მსხვერპლებით 
აივსო, ღუზასთან საბელი გადაჭრეს, ნავი თანამგზავრ ნელ 
ნიავს მაანდვეს ღა ზღვაში გაუშვეს როცა იგი მანძილმა 
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ჩვენ თეალთაგან თითქმის მიაფარა, მზიდავებშა ისევ წმინდა 
ზიგთები აიღეს, რომლებიც თან მოიტანეს, ხელახლა სათანა. 

დო პროცესია შეადგინეს და ჩქარი ნაბიჯით ქველანი ტაძ. 
რისაკენ გ:ბრუნდნენ. 

17. როცა ტაჭართან მივედეთ, უზენაესი 1ურუმი, ისი- 

ნიც, ვისაც წმანდა გამოსახულებანი ჰქონლათ და აგრეთვე 

ვინც ადრევე წპი5ნდა საიდუმლოებას იყო ზიარებული, ქალ- 
ღმერთის საკურთხეველში შევიდნენ და გამოსახულებანი, 

რომლებიც ცოცხალი გეგონებოდათ, ზარისხებისდა მიხედვით 

დააწყვეს. ერთა: მათგან, რომელსაც ყეელაბე მწერალს 

ეძახდნენ, კარის ჰ25დაპირ დადგა, მოიწვია პასტოფორების 

კრება –– ასე იწოდებოდა ეს ბრწკინეალე კოლეგი» –– ავიდა 
ამაღლბულ ადგილზე და წიკნმი უზენაესი მმართველის კე“ 

თტლღღერბაზე, პატავც)2ელი სენ:ტის, რომაელ მბედართა, 
მთელი რომაელე ბალხასს სომალღებსა და მეხომალდეებზე 

ღა მთელი საბელსწიფისსVს ქვეშევრდომებზე ჩაწერილი. 

ლოყვების კითბეა დაიწყო. კითხვა ბერქნული წესის მიხედ- 

ვით დაამთავრა შეძახილით !!... დღდამსწრეთს ”შეძახი– 

ლის მიხედვით, ეს სიტყეები ყველაფრი" კარგად შესრულე“ 
ბა ნიძსაედა, სიხარულით აღვსილ ხალას ხელსი შეფოთ- 

ლილი წმინდა ხეეზის ტოტები და გვირგვინები ეჭირა. კვარ- 

ეხლ?ეკზე მდგომ ქალღმერთის ვერცხლის ქ:5დაკების ტერ- 
ფები დაკოცნეს ღა შიაისაკენ გაემართხენ. მე კი კ,რ. გადავ 

წყვიტე. თუნდაც ე4რთეი ნაბაჯბთ პოეზორებულიყავე იმ ად- 

გილს და ქალღმერთის გაზოსახულებას, მის თევალმოუბო- 
რებლად. განვლილ უბედურებებს ვიგონებდი. 

18. ამასობაში ჰფრინავი ხმა არ აყოვნებდა და თავის 

ფრთებს არ ასვენებდა. ჩემს სამშობლოში მადინვე ლაპარაკი 

დაიწყეს ღვთაებრივი განგების ჩემდა3- შეუღარებელ მოწყა- 

ლებაზე და შესანიშნაე ბედზე. ბოლოს §ეგობრებმა, მონებმა 

და ყველავ. ვისე ყე ჩეჰთა5 ნათესაურად იყო დაკავშირე– 

ბული. განიქა”ვეს დარღი, რომელშიც ჩევე სიკვ 

დილის ყალბმა ცნობამ ჩააგდო ისინი და მოულოდნელი სი– 

ხარულით აღვსილნი სხვადასხვა საჩუქრით ჩემთან მოეშუ– 

ჩხებოდნენ,. რათა ქვესკნელიდან მზის სინათლეზე ღაბრუნე- 

ბული დავენახე. მე მათი ნახვის იმედი უკვე დაკარგული 
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მქონდა და ძლიერ გავიხარე, მათ ღირსეულ ძღვე5ნს სიამოვ– 

ნებით ვღუბულობჯ”, ისე რომ ჩემა ახლობლებმა წინდა– 
ხედულად უხვად მომამარაგეს ყველაფრით, რაც აუცილებე- 
ლია გაუჭარვებელი არსებობისათვის. 

19 მათთან ლაპარაკით. გული ვიჯერე, თითოეულ მათგანს 

ცალ-ცალე ვუამბე განვლილ უბედურებაზე, ახლა§დელ სი- 
ხარელზე ღა მოელი ჩექე მადლიერი ყურადღება კვლავ 

ქ-ლღმერთს მ-ვაპყარი; ტაძრის გალავანნი დროებით სა- 

ცხოვრებლადღ სახლი დავიქირავე, ჯერ კიდევ დაბალი რიგის 

ღმერთმსახუ<ებას ვესწრებოდი ღა დიდი ღვთაების დაულა–- 
ლაგ თაყვანისმცემელ ქურუმებს არ ვშორდებოდი. ერთი ღა–- 

მე და ერთი სიზმარ-ც კი არ გამივლიდა ისე, რომ ქალღმერ- 

თი არ შეხილა და მისგან რჩევა-დარიგება არ მიმეღო: ხშირი 

ბრძანებით საოწმუნებდა ვზიარებოდი მის საიდუმლოებას, 

რომლისათვისაე დიდი ხანა დანიშნული ვიყავი, თუმცა 

აზის შესრულების დიდი სურვილი მწვაედა, მაგრამ წმინდა 

თრთოლვა მაკავებდა, რადგან ძალიან ძნელ საქმედ ვთვლი– 

დი ღმერთასახურის წოდება მიმეღო და თავშეკავების აღ- 
თქმა ჭმი?ეცა, რომელიც ყოველგვარი შემთხეევით სავსე ცხო- 
ქრებაში ადვილი შესასრულებელი როდია. ეფიქრობდი ყვე- 

ლაფერ ამას, და თუმცა მოუთმენლად მსურღა კურთხევა 

მიზეღო, მაგრამ ჩემი გადაწყვეტილების შესრულებას მაინც 

ყოველდღე ეაყოენებდი. , 
__ 20: ერთხელ. ღამით მეზმანა, თითქოს ჩემთან უზენაესი 
ქურუმი მოეიდა და კალთით რაღაც მომიტანა. შეკითხვაზე, 

თუ რა არის ეს და საიდან-მეთქი„ მიპასუბა, რომ ეს” ჩემი 

ხეედრი იყო თესალიიდან და, აგრეთვე, ჩემი მონა კანდიდე 

მიბრუნდებოდა. გამოვიღვიძე. დიდხანს ვფიქრობდი, რადგან 

ძალიან კარგად მახსოვდა, რომ არასოდეს არ მყოლია მონა 

სახელად კანდიდე, მაგრამ მაინც მეგონა, რომ გამოგზავნილი 

ხვედრი რაიმე სარგოს ნიშნაედა. მოუსვენარი და გაკვირვე– 

ბული, თუ საიდან უნდა მომსვლოდა რაიმე მოსაკითხი, დი-· 

ლით ტაძრის გაღებას ვუცდიდი, როცა თოვლიეიდ თეთრი 

ფარდვბი ორივე მხარეს გადაიწია ქალღმერთის პ-ტივცე- 
მულ გამოსახულებას” პიმნით მივესალმეთ ქურუმმა 
ღმერთმსახურება შეასრულა, 'რიგრიგობით ჩამოიარა ყველა 
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სამსხვერპლო, წარმოთქვა საზეიმო ლოცვანი, ამოიღო იდუ- 
მალი წყაროდან წყალი და თასიდან აპკურა; ღმერთმსასუ- 
რებმა ყველაფერი წესების მიხედვით შეასრულეს, მიესალ– 
მნენ აღმომავალ მზეს და გამოაცხადეს, დღის პირველი საა- 
თიაო, წერ კიდეე ფოტიდას მაცდურ მახეში გაბმამდე ჰიპატა. 
ში დატოვებულ მსახურებს ჩემი თავგადასავალი გაეგოთ და 

უეცრად მოვიდნენ, ცხენიც კი მოიყვანეს თან, რომელიც მრა- 
ვალგზის გადასულიყო ხელიდან ხელში და ბოლოს იმ ნიშნის 
მიხეღვით მოენახათ, რომელიც მას ზურგზე ჰქონდა, ჩემი 
სიზმრის გრძნეულმა ჩვენებაშ მით უფრო გამაკვირვა, რომ გა 

რდა სიზმარში ნაწინასწარმეტყველებ სახეირო დაპირებისა 

„მონა კანდიდე“ დაბრუნებულ თეთრ ცხენს ნიშნავდა, 

21, ამ შემთხვევის შემდეგ კიდევ. უფრო. გელმოდგინედ 
შევუდექი რელიგიურ მოეალეობათა აღსრულებას, რადგან 

აწყმოში ქველმოქმედებით ჩემი მომავლის იმედი ძლიერდე– 

ბოდა. დღითი დღე მეზრდებოდა სურვილი კურთხევა მიმე– 
ღო და უზენაეს ქურუმს თხოვნით თავს ვაბეზრებდი, რათა 

ზოლოს და ბოლოს წმინდა ღამის ოდუმალებას ვზიარებოდი. 
იგი, თავისი სიდარბაისლითა და რელიგიური წესების მტკი– 
ცე დაცვით ცნობილი, ისე მშვიდად და ალერსიანდ უვლი- 
და გვერჯს ჩემ დაჟინებას,' როგორც მამებს აქვთ ხოლმე 
ჩეეულება თავიანთი ბავშვების უდროო სურვილის შეჩერე- 
ბისა. მეუბნებოდა, რომ დღეც კი, როცა დანიშნული პიროვ- 

ნების შეწირვა შესაძლებელი იქნება, ღვთაებრივი მითითე– 
ბით უნდა იქნეს ნაჩვენებიო, ქურუბიც კი, რომელმაც საი- 
დუმლოება უნდა შეასრულოს, იმავე განგების მიერ აირჩევა 

და ზიარებისათვის აუცილებელი სარჯებიც ამგვარადვე წეს– 

დეზაო. ამისდა მიხედვით იგი ფიქრობდა, რომ უნდა მოერი- 

დებოდი სიხარბესა და ჭირვეულობას, “მოთმინებით აღეჭურ- 

ვილიყავი და თავი ამერიდებინ> ორივე უკიდურესობისა- 

თვის: თუ დღამიძახებდნენ–-–არ დამეყოვნებინა, ხოლო დაუძა-” 
ხებლად––არ-ავჩქარებულიყავი. ძნელი მოსაძებნიც იყო 1ტ- 

რუმთა შორის ისეთი აღამიანი, დასაღუპავად იმდენად თავზე 
ხელაღებული, რომელიც გაბედავდა ქალღმერთის განსაკუთ– 
რებული ბრძანების გარეშე, ასეთი უტიფარი, მკრეხელური 
მოქმედება ჩაედინა და თავი სასიკვდილოდ გაეწირა. რაღგან 
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16. აპელეუსი “



გქვესკნელის გასაღებისა და ზსნის თავდებობაც ქალღმერთის 
ხელშია, ეს ჩვეულება ნებაყოფლობითი სიკვდილისა და სა- 
მაგალითო ხსნის შესაღარისადაა დაწესებული, ქალღმერთს 

ჩვეულებადა აქვს თავის ერთგულნი აირჩიოს მათ შორის, 

რომელოაც უკვე ცხოვრების მიმდინარეობა ღაასრულეს და 
უკანასკნელი ამოსუნთქვის სასღვარს მიაღწაეს; მათ უკვე 
შეუძლიათ მტკიცედ დაიცვან საიდუმლოებათა იდუმალება 
და ღვთაების ნებით შეწირულთ, როგორც ხელმეორედ და– 

ბადებულებს, კვლავ ხსნისაკენ გზის დაწყების საშუალება 

ეძლევათ. ისე რომ, ზეციური ნიშნებისათვის უნდა მეცადა, 
თუმცა უზენაესი ღვთაების ცხადი და უმაღლეხი მითითებით 
სანეტარო სამსახურისათვის უკეე მოწოდებული და დანიშ– 

წული ვიყავი. ამიტომაც ტაჭქრის დანარჩენ მსახურებთან ერ–. 

თად აკრძალულე და უწმინდური საქმელებისაგან თავს ვიკა– 
ეებდი, რათა მით უფრო მალე ვზიარებოდა უწმინდესი სარ- 
წმუნოების ფარულ საიდუმლოებებს. 

22. ასეთი იყო ქურუმის სიტყვები დ: ჩემი მორჩილება 
მოუთმენლობით კი არ ირღვეოდა, არამედ სასაქებო სიჩუ– 

მით, ყოველდღიური, გულითადი სამსახურით წმინდანს თავ“ 

ვანს ვსცემდი. ყოვლისშემძლე ქალღმერთის მხსნელმა -სათ– 

ნოებამ უქმად არ მალოდინა: არ დამტანჯა საქმის დიდი ხნით 
გადადებით, ერთ ბნელ ღამეში ნათლად მიბრძანა ღა ცხადად 

გამომიშჟღავნა, რომ ჩემით დიდი ხნის ნანატრი დღე დგებოდა, 
რომელიც უდიდეს აღთქმასთან „დამაკავშირებია, და მაუწყა, 

თუ რა თანხა დამიჯდებოდა ზიარება; მაუწყა ისიც, რომ წმინ– 

და სახეებთან ჩემს შესაერთებლად . ვარსკვლაეთა მეოხებით 
არჩეული იყო თვით მითრა, მისი უზენაესი ქურუმი, რო- 

მელსაც ჩემთან აკავშირებს მნათობთა რაღაც ღვთაებრივი 
ნათესარდბაო, · 

უზენაესი ქალღმერთის ასეთი და მსგავსი სააზო სიტყვე“ 

ბით გახარებულს უკვე თვალი აღარ მომიხუჭავს განთია– 
დღის პირველი შუქის შემოსვლისთანავე ქურუმის სენაკისა– 
კენ გავეშურე; სწორედ ზღურბლთან შევხედი (სახლიდან 
გამოდიოდა), მივესალმე და გავყევი. უკვე ვაპირებდი ად– 

” რინდელზე უფრო დაჟინებით მომეთხოვა მისთვის რო–- 
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გორც მოვ„ლისათკის კურთხევა, მაგრამ თვიო მან ჩემი 
დანახვისთანავე მომაძახა: გ ე ან ჩემ 

– იჰ, ჩემო ლუციუს, ბეჯნიერი და ნეტარი ზარ, რად- 
გან ზეცის მფლობელმა ასეთი წყალობის ღირსი გაგხადა! 
რად დგახარ უგმად, თვით შენ რაღად აყოვნებ? აი, დგება 
შენთვის დიდე ხნის ნანატრი დღე, საკუთარი ხელით გაზია- 

რებ მრავალსახიანი ქალღმერთის მომსახურების უწმინღეს 
იდუმალებას. 

კეთილმა მოხუცმა თავისი მარჯვენა მზარზე დამადო და 
მაშინვე დადი შენობის კარიბქისაკე§ წამიყეანა; იქ კარის 

გაღების საზეიმო წესები და დილის ღმერთმსახურება ეას“ 
რულა. საკურთხევლის წიაღიდან გაუგებარი ასოებით დაწე- 

რილი წიგნები გამოეტანა; წიგაის ნიშნები ხან სხვადასხვა 

ცხოველის გამოხატულებით წმინდა ტექსტს შემოკლებული 
სიტყვებით გადმოსცემდა, ხან რგოლიეით დახვეული, სხვა- 
დასხვა ნასკვთა და გადაწნული ხაზით", მოუსვენარ ცნო- 
ბისმოყვარეობას კითხვის იდუმალ აზრს უმქღავნებდა. აქე« 
დან წამიკითხა მან იმ მოჭალეობათა შესახებს» რომელიც 

ეკისრებოდა მას, ვინც საიდუმლოებას უნდა ზიარებოდა. 
23, მაშინკე ფულის (დაუნანებლად ნაწილობრივ მე ღა 

ნაწილობრივ ჩემმა მახლობლებმა ვიყიდეთ ყველაფერი, რაც 
წესებისათვის საჭირო იყო. ბოლოს ქურუმმა გამოაცხადა, 

დანიშნული ქამი დადგაო და წმინდა მეომრებით გარშემო- 

რტყმული მახლობელ აბანოშე წამიყვანა; იქ ჩვეულებრივი 
განბანის შემდეგ, ღმერთების მოწყალეობას მოუწოდა, გან“ 
“საწმენდელად წყალი მასხურა და ისევ ტაძარში „მიმიყვანა. 
როცა დღის ორმა მესამედმა დრომ განვლო, მან ქალღმერ– 
თის ქანდაკების კვარცხლბეკთან დამაყენა, ყურში ჩამჩურ- 
ჩულა რამდენიმე რჩევა-დარიგება, რომელთა კეთილშობი– 
ლე მნიშვნელობის სიტყვებით გამოთქმა არ შეიძლება, ყვე– 
ლა მოწმის თანდასწრებით მირჩია თავი შემეკავებინა გაუ“ 
მაძღრობისაგან0, ათი დღის განმავლობაში არავითარი ხორ- 

ცეული არ შეჭამა და ღვინოს არ მივკარებოდი, ეს დარიგება 

მტკიცედ შევასრულე, ამასობაში ზიარების დღეც დადგა, 

მზე დასავლეთით გადაიხარა და მიწაზე საღამო მოიყვანა. 

„ყოველი მხრიდან” მოვიდნენ ზიარებულნი და ძველი ჩეეუ“ 
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“ლებისამებრ ვისაც არ შეეძლო საჩუქრად მომიტანა. ქურუმ-. 
მა დაითხოვა ყველა ის, · ვინც საიდუმლოებას ზიარე- 

ბული არ იყო, უხეში ტილოს წამოსასხამით შემმოსა და 
წმინდათაწმინდაში შემიყვანა, 

გულმოდგინე მკითხველო, შესაძლოა ძალიან მოინდომო 

გაგება, თუ. რა ითქვა იქ. გეტყოდი, თქმა ნებადართული 

რომ იყოს, გაიგებდი, მოსმენა ნებადართული რომ იყოს. 
ერთგეარი საფრთხე ემუქრება ასეთი ახირებული ლც)ნობის- 

მოყვარეობის მთხრობელსაც და მსმენელსაც. მაგრამ, თუკი 
საცნაურობის მახნთლმორწმუნე წყურეილით ხარ "შეპყ- 
რობილი, მეტად აღარ დაგღლი. ამგვარად, მისმინე „და მერწ- 
მუნე, ვინაიდან ეს ჭეშმარიტებაა, რომ სიკვდილის საზღვარს 
მივაღწიე, პროზერპინას ზღურბლს გადავაბიჯე, ყველა სტი- 

ქიონის გამოვლით უკანეე დავბრუნდი, შუაღამისას ბრწყინ- 

ვალე მზე ვიზილე, ქვესკნელისა და ზეციურ ღმერთებს წარ- 
ეუდექი, მათ ახლოს თაყეანი ეეცი. აი, გიამბე, შენ კი, თუმცა 

მომისმინე, მაგრ:98 მაინც წინანდებურად გაურკვეველი უნდა 

არჩ, · 

” გაღმოგცემთ მხოლოდ იმ ერთადერთს, რაც უზიარებელ 

მსმენელებს” შემიძლია წმინდა საიდუმლოების დაურღვევლად 

გაეუმჟღავნო. 
24. გათენდა. ღმერთმსახურების“ დამთავრების შემდეგ 

გზას გაეუდექი თორმეტ წმინდა სამოსელში მორთული; თუმ- 
რა ეს წმინდა ჩევეებს ეკუთვნის, მაგრამ ამაზე იოლად შე- 

მიძლია ვილაპარაკო, რადგან იმ დროს ეს აუარებელ ხალხს. 

შეეძლო დაენახა. ბრძანებას დავემორჩილე, შუა. ტაძარში 
ქალღმერთის ქანდაკების პირდაპირ, ზის ამაღლებულ ადგილ– 
ზე ავედი და ყურადღებას ვიქცევდი,: მართალია, ბისონის, 
მაგრამ ყვავილებით მოხატული სამოსელით. პძხრებიდან ზურ- 
გზე გადმოკიდებული ძვირფასი წამოსასხამი თვით ტერფე- 

ფებამდე მწვდებოდა; საიდანაც არ უნდა ”შეგეხედათ, ყო- 
ქელმხზრივ მორთული ვიყავი ცხოველთა სხვადასხვაფერი გა- 

მოსახულებით: იქ «ყო ინდოეთის ურჩხულებიც და სხვა .სამ– 

ყაროს მიერ ფრთოსანი ფრინეელების მსგავსად შექმნილი 
ჰიპერბოლური · ფასკუნჯებიც ამ სამოსელს ზიარებულნი 
ოლიმპიურს უწოდებდნენ. მარჯეენა ხელში ანთებული კაშ- 
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კაშა ჩხირაღდან,; მ 

რელ,  შეერერი აი ა სთ შემკული მქონდა თვალისმომჭ- 
თ რომ ლმის ფოთლების შესანიშნ:ვი ირეეი: 

' ლის დაბოლოებანი სხივებივ” შ გგიმგეი 

ვით ვიყავი მორთული. დაქანდაკების. მსგა; ლებოდა, მზესა- 
ლი ფარდები მოეღო ნელად ეს ნ მავსად მოთავსებუ- 

ულოდხელად გადაიხსნ, 
ზის წინაშე. შემდეგ ზეიმით ვი ბესას! ადა წარვდექი ხალ. 

დაბადების დღე და რჩ ი დღესასწაულე. ჩემი სულიერი ეული ღვინოებით შესან. 
გავშალე. ასე გრძელდებოდა სამ ე» იშნავი სუფრა 

ზეიმის შემდეგ, წმინდა · ნ, დ იც... მესამე დღეს. ასეთი გიარებაც დაგვირგვინდა. იქ ადი იც „დამთავრდა და ჩემი 

და გამოსახულების ი ვრეტით · გამო. ამდენიმე დღე, წმინ- 

ვტკბებოდი და ასეთი დაუფასებ გ სურ) ელი ნეტარებით 

ლობის გრძნობით ვიყავი გამსჭ ალი ოწყალებისათვის იად 
თის მითითებით ჩემი შესაწინ ვალული. ბოლოს ქალღმერ– 

ემი შესაწირავი წვლილი შევიტანე, რ 
უნდა, არა მისი "საკადრისი, მაგრამ ჩემი ხ ემიტაზე, რა თამა 
ხედვით. ასე დაგვიანებ 2 ემი» ხელმოკლეობის მი– 

ლად მზაღებ ძლივს შევძ დავიწყე შინისაკენ გასამგზავრებ– 
ა. ძლივს შევძელი მწველი სურ; ' ვი ბორ, - 

დ მაა დემე ქალღმერთის გამოსახულების. წინაშე 
ებს ჩავეკონე, · ცრემ იი 

ოხვრითა და სიტყვების ულაპვით ასე. შვლლთი ს რით 
ვ 25. –- ოჰ, ადამიანთა მოდგმის უწმინდესო - მარველო 

ოკვდავთა მუდმივო მცველო, უბედურს რომ გასაჭირში ნაზ 

დედად ეელინები, არც დღე, არც ერთი ღამე, არც მოკლე 
წუთი, შენი ქველმოქმედების გარეშე არ მიდის: ზღვაში თუ 

> ელეთზე ადამიანებს მფარველობ, ცხოვრების · ქარტეხზილ–– 

ი უწვდი მათ მხსნელ მარჯვენას, რომლითაც ბედისწერის 

გამოუცნობ კვანძებს უხსნი; ბედის რისხვას ანელეზ,. ქარსკვ- 

ლავების ავისმომასწავებელ მოძრ»ობას იმორჩილებ, შენ გა+ 

დიდებენ ზეციური ღმერთები, თაყვანს გცემენ ქვესკნელის 
ლმერთებიც, მსოფლიოს აბრუნებ, მზეს ანთებ, წუთისოფელს 

განაგებ, ჯოჯოზეთს თრგუნავ- შენს მოწოდებას ეხმაურებიან 

ვარსკვლავები, შენ ხარ წლის დროთა მორიგეობის წყარო, 

თეცის მკვიდრთა სიხარული, სტიქიონთა ქალბატონი.” შენი 

იშნებით ცეცხლი ღვივდება, ღრუბლები #გუფდებონ, ნა- 
თესი ამოდის, ჯეჯილი იზრდება, ზეცაში მონავარდე ფრინვე– 

ლებს, მთებში მყოფ მხეცებს, მიწაზე 'მზოზაე გველებს და 
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თპეანეებში მცურავ ეეშაპებს შენი ძლიერებისა ეშინიათ, შე-. 
შესაღერისი ხოტბისათვის კონებით ღატაკს, საქადლობე– 

ლო მსხვერპლისათვის ქონებით, ღარიბს არა მაქვს სიტყვრტე- 
რი სისავსე, რათა გამოვთქვა, თუ შენი სიდიადე რას მაგრძ-. 
ნობინებს, ამისათვის არ იკმარებდა არასი ბაგე და მჭეგრ.. 

მეტყველებით მოუღლელ ეხათა დაუსრულებელი "წყება! 
ერთადერთი, რაც ღატაკ ნორწმუნეს შეუძლია გააკეთოს, 3-ს. 
მვგც მოვიმოქმედებ: შენს ზეციურ სახეს ღა უწმინდეს ღეთა=– 
ებრიობას ჩემს გულში უკუნითი უკუნისამდე ღრპად ჩავი-- 
მარხავ და შევინახავ. 

ამგვარად, შევღაღადე მაღალ ქალღმერთს, ყელზე შემო– 
ვიხვიე ქურუმ მითრას, რომელიც მეორე მამად მექცა, ვჯოც“- 

წიდი და პატიებას ვთხოედი, რომ მისი ასეთი ქეელძოქმეღე– 
ბისათვის შესაფერისი სამაგიეროს გადახდა არ “ემეძლო. 

26. დიდხანს ვუხდიდი მას მადლობას, ბოლოს მოვშორდი. 
და.სასწრაფოდ გავემგზავრე, რათა ასე დადი ხნის მიტოვებუ-- 

ლი მამაპაპისეული სახლი მენახა; მაგრამ იქ მხოლოდ რამდე-- 
ნიმე დღე დავყავი, რადგან დიადი ჰალღმერთას შთაგოსებით- 
უეცრად ავიკარი ბარგი, ჩავჯექი გემში და როზასაკეე გავე= 

ზურ. ზერგქარის მეოხებით, აეგგესტს ნავსად.. 
გურს! სწრაფად და მშვიდობიანად მივაღწიე, გადავჯექა 
ეტლში და. საღამოს, . დეკემბრის იდების!' დასასრულს, სახელ– 
განთქმულ უწმინდეს ქალაქში ჩავედი. იქ.ზემს მთავარ საქმეს. 

უზენაესი ქალღმერთის ისიდა დედოფლის ყოველდღაურთ 
ვედრება შეადგენდა, რომელიც იქ მისი ტაძრის ადგილმდე= 
ბარეობი“ გამო მინდვრის ქალღმერთის სახელწოდებით. 
ფრიად პატივცემული იყო; მე ვიყავი მისი ერთგული თაყ- 
ვანისმცემელი, -აღნიშნულ ტაძარში თუმცა უცხოელი, მაგრამ: 
მოძღვრებით პძინაური. 

აი, მზემ თავისი მოძრაობის წრე შვასრულა. წელიწადთ 
ზთავრდებოდა, რომ კეთილისმყოფვლი ღვთაების ფხიზელმ» · 
მზრუნველობამ ჩემი მყუდროება ისევ დაარღვია, კვლავ მო– 

მაგონა ზიარება ღა საიდუმლოებანი. ძალიან გამიკვირდა: რა 

მოხდა? რას მიწინასწარმეტყველებდა ქალღმერთის სიტყვე– 
ბი? და როგორ არ გავოცებულიყავი! მე ხომ დიდღი ხანია 

თავს ზიარებულად ვთვლიდი. 
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27. სანა) ამ რელიგიურ დაეჭვებს ნაწილობრივ ჩემი: 

გონებით ვსჯიდი და ნაწილობრივ ღმერთმსახურთათვის მინ». 

დოდა მიმენდო ამის გამოკვლევა, სრულიად მოულოდნელად. 
ახალი ამბავი გავიგე: რომ მე მხოლოდ ქალღმეტთის საიდუმ- 

ლოებას ვეზიარე, მაგრამ დიდი ღმერთისა და ღმერთთა უზე- , 

ნაესი მშობლის, უძლეეელი ოსირისის წესებს არასდროს ზი-. 

არებული არ ეყოფილვარ, თუცა ამ ღვთავბათა არსი და მა– 
თი წესები ერთიმეორესთან მჭიდროდაა დაკავშირებული და, 

თითქმის ერთნაირია, მაგრამ ზიარებაში დიდი განსხვავებაა, 
ამისდა მიხედვით გავიგე, რომ უდიდესი ღზე”თას 2სახურიც 
უნდა გავმხდარიყავი. საქძშე მალე გამოირკვა. გრთ უახლოეს . 

ღამეს მესიხერას,„ თითქოს ჩემთან ქურუმის ტანსაც+«ელში- 

გამოწყობილი ვიღაც კაცი მოგიდა, ხელით დირსი M, სურო და. 

კიდევ რაღაც მოჰქონდა, რომლის დასახელების უფლება არა 

მაქვს; ყველაფერი ეს მან ჩემი სკივრების წინ დააწყო, დაჯდა. 
წემს სკამზე და მითხრა, რათა ყეელაფრით უხვი, წმინდა 

სუფრა მომემზადებინა. თითქოს იპიტომ, რო1 მე. იგი უკვთე- 

ბად დამხსომებოდა, ერთი განსაკუთრებული თვისებით გა'- 
ნირჩეოდა, სახელღობრ: მარცხენა ქუსლი რ-მდენად?ე 2ოქ- 
ცვული ჰქონდა, ისე რომ სიარულის დროს ოდნავ კოჭლობ- 

და. ღვთის სურვილის ასე, ნათლად გამომქღავნებაე ყოველ- 

გვარი გაურკვევლობის ბურუსი გაფანტა, მაშინვე ქალღმერ– 
თის მომსაზურების შემდეგ ყოველ ქურუზს დიდი ყეურადღე-- 
ზით ვაკეირდებოდი –– მინდოდა გამეგო, ისე დადიოღა თუ 
ირა რომელიმე მათგანი, როგორც მესიზმრა; მოლოდინი გა– 
მიმართლდა. მალე შევამჩნიე, ერთი პასტოფორი, რომელიც, 
არა მარტო სიარულით, არამედ მთელი მოყვანილობითა და 
“გარეგნობით სწორედ სიზმრად ნახულს ჰგავდა; როგორც შე- 
მდეგ გავიგე, მას აზინიუს' მარცელეს ეძახდნენ, რაც აგრეთვე 
ხებს გარდაქმნებს გადაკვრით აღნიშნავდა. დაუყოვნებლივ 

მიეედი მასთან; ჩემმა ლაპარაკმა იგი არ გააკვირვა, რადგან 

ისიც ადრევე იყო გაფრთხილებული და იცოდა, რომ როცა 

«გი დიდი ღმერთის)... ქანდაკებაზე გვირგვინებს აწყობდა, 

ჟოველი ადამიანის ბედის წარმომთქმძელს მის ბაგეთაგან გაუ– 

გონია, რომ მასთან გაიგზავნებოდა ერთი მეტად ღარიბი მადა– 

გრვლი კაცი, რომელიც მაშინვე საიდუმლოებისათვის უნდა 
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უზიარებინა, რადგან მისი განგებით ნაზიარები თავისი ღვაწ- 
"ლით იქნებოდა ნადეღები და მზიარებელიე დიდ ჯილდოს 
"მიიღებდა. 

28. წმინდა ზიარებისათვის დანიშნულს უსახსრობის გამო 

„არ შემეძლო საქმეს შევდგომოღი. შემკვიდრეობის მტცირე- 

'ოღენი ნარჩენები მოგზაურობაში შემომეხარჯა და სატახტო“ 

;ქალაქში საცხოვრებლად საჭირო ხარჯები ბევრად აღემატე– 
ბოდა ჩემს წინანდელ ხარჯებს, როცა პროვინციაში ვცხოვ- 
“რობდი. ასე რომ დიდი სიღარიბე ხელ-ფეხს მიკრავდა და 

“ღვთაებრივი იძულება კი უფრო და უფრო მაჩქარებდა; ერთი 

«ანდაზისა არ იყოს, „წყალსა “ა ცეცხლს შუა. მოვექეცი.. 

“ღეთაება უფრო და უფრო ხშირად მაქეზებდა. ზე ვწუხდი. 

ბოლოს შთაგონება ბრძანებით შეიცვალა. გაეყიდე ჩემი ღა- 

რიბული ტანსაცმელი“და, როგორც იქნა, მცირე საჭირო თან– 

"ხა შეეაგროვე. ამაზე განსაკუთრებული რჩევა მომეცა:––ნუთუ 

"შენ, –– იყო თქმული ჩემ მიმართ, – თუნდაც ერთ წუთს 

დაინანებდი შენს ტანისამოსს, თუკი ეს მომავალი სიამოვნე– 

“ბისათვის იქნებოდა საჭირო” ახლა კი ძპსეთ ცერემონიათა 

„კარზე მოსულს შენ იმ გაღარიბების გეშინია, რომელიც სანა– 

ნებლად არ დაგრჩება? 
ამგვარად, ყეელაფერი მზა იყო, ათი დღე კვლავ ვიმარ– 

“ხულე, მოვიპარსე თავი დღა უზენაესი ღვთაების ღამის თევაზე 
ჯდამიშვეს, მთელი ჩემი არსებით ამ მონათესავე სარწმუნო- 

ების წმინდა წესებს ვასრულებდი. იგი ჩემს მდგომარეობაში 
„არათუ დიდად მანუგეშებდა, როგორე უცხოელს, არამედ არ- . 
სებობის საშუალებაც მომეცა. ყეელაფერი ის, რაც მე ვექა– 

ლობით, ·ლათინუ5 ენაზე საქმეთა წარმოებისათვის, მცირე 

შშემოსავალს ' მაძლქვდა, შეიძლება განხილული იქნეს, რო–- 

გორც შედეგი კეთილისმყოფელი გამარჯვებისა. 
29. და, აი, არ გასულა რამდენიმე დღე, რომ კვლავ მივი– 

ღე ზეციდან ბრძანება ვზიარებულიყავი, რამაც . დიდად გამა– 

კვირვა, დიდი ზრუნვით შეწუხებული და "აღშფოთებული 
'ღრმად ჩავფიქრდი:: საით მივყავარ ზეცის მკვიდრთა ამ ახალ. 

სა და გაუგონარ განზრახვას? რა დაგვრჩა კიდევ შეუსრუ- 

ლებელი, როცა ორჯერ ვეზიარე-მეთქი? შესაძლოა მან,” ან. 

სხვა ქურუმებმა, რაიმე საჭიროებისამებრ. არ. გააკეთეს ან.



დააკლეს და, პერკულეს: ა ა ა» გეფიცებით, 2. 

მი ეჭვი შემეპარა, კეთილმა მოჩვენებ-მ ღბა 5. პატიოსნება– 

ველებით ამ არეული აზრებ ს ღ»-ს წინასწარმეტყ-. 

ნაღამ გამაგიქა, ახრებიდა5 გამომიყვანა, უა 

–- არაფერი გაჯჭეს საშაში,+. - 
მრავალჯერ ზიარების გამო =. + თქნული ჩე3 მიმართ. –– 

სულში რაიმე გამოგრჩენოდეს, ლერი ფიქრობ, რომ წარ. 
მოწყალება შენდამი უნდა გახარებუ ე ის ეს შეუწყვეტელი 

ყობდე, რადგან სამჯერ დაგენიშნა ია და უფრო უნდა ამა-. 

ჯერ ძლივს ეღირსებიან. –– ზიარების რიცხ ი ვები ერთ" 
მავალი ნეტარებისად? ')ხვ“ს მიხედეით მო– 

ვ ეტარებიაად?ი რწმენით აღივსე. ბ. შენი. მომავალი ზიარება აეცი ა 2 ოლოს და ბოლოს 

მოლოდ იცოდე, ქა მირ 0 ღებლობითაა გამოწვეული, 
დე, ქალღმერთის სამოსელი, რომ 

უროვინციაში გეცვა, იგი იქ, ტაძარში, დარჩა და რომშ თ 
ეძლებ, თუ საქირო იქნება, საზ; იმ იტმ წ ეე 

მონაწილეობის მიღებას, ამ უნეტარესი ამს საერებაში 

სხეულს დაიფარავ, ამიტომაც სიხარულით შეუდეჰი. გიდი 

მერთების ბრძ თ სარი, ანებით ნეტარებისა და ბსნისათვის ახალ 

30. შემ ი ემდგოშ ამისა ღვთაებრივმა მოჩვენებამ დიდი დამა- 

ჯერებლობით ჩამოწითვალა ყველაფერი, რისი გაკეთება 

აუცილებელი იყო. საქმე აღარ გავაქიანურე, მაშინვე კაცნო. 

პის ს ქურუბ, ყველაფერი, თაეი შევიკავე ხორცეულის. 

საგას უდმივ კანონად დაწესებულ ათ დღეს ნებაყოფ-. 
ლობით და გულმოდგინედ ეიმარხულე, სამზადისის დროს არ 

დავზოგე თ:ნხა, კურთხევისათვის ვემზადებოდი და უფრო, 

კეთილსინდისიერი გატაცებით. ვიხელმძღვანელე. ვიდრე მო- 

თხოვნილებათა მიხედვით. ჰერკულესს გეფიცებით, ჯაფისა 

და ხარჯის გაწევა არც. მინანია; ღმერთების უხვი განგებით 

სასამართლოში ჩემი გამოსელებისათვის გასამრჯელო მომე– 

მატა. ბოლოს“ რამდენიმე დღეში, ღმერთმა ღმერთთა შორის, 

შემძლემ ყოვლისშემძლეთა შორის, უზენაესმა უზენაესთა შო-. 

რის, უმაღლესმა უმაღლესთა შოტის, უდიდესმა უღიდესთა 

შორის, მფლობელმა ოსირისმა, სხვისი სახის მიუღებლად 

თავისი ნამდვილი ღვთაებრივი სახით გამოცხადების ღირსი 

გამხადა, მან მითხრა, შენი მშვენიერი საქმე სასამართლოში 
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რომე ლმაც კი–



'უშირაღ გ:ჩ-:რქალ, ნუ შეუზინდები მტრების ·ჭორებს, რო- 
მელთა შენი მრონისმოყვარეობა და ზელობა შურთო. მე 
რი8 სავა ზი.რებულებში შეურევლად შემძლებოდ» მისი სა» 

მსახ რი, თავს პ-სტოფორების კოლეგიაში ამირჩია და 
ერთ-ერთ ხუთია: დეჯურიონადაც კი დამნიშნა. ისევ გადა– 

ვიპარზე თავი დ: კვლავ შევედი ამ უქველეს, ჯერ კიდევ სუ- 
ლა; დროს" დაარსებულ კოლეგიუმში. ახლა არაფრით არ 

ვიჟ. “ავ ჩემს მელოტ თავს, დავდივარ და ყველა შემხვედას 
აზიარულად წევყურებ სახეში.



შენიშვნები 

აპულეუსის „ოქროს ეირის“ ქართულ თარ. «მ რომანის რუსული თარგმანი, მარულა ელუეაბ მაფურლდ ჯა „ყინას მიერ (-ხ. 1959 წლის გამოცემა: ჩი 78 6 6- #ტიიიიწიი, 'Mორიი დიპხ. დიუეიმ) ზოლო  ჩეენ, როგორც რედაქტორმა. ქართ; - "თარგმანის განსაკუთრებით ის ადგილება შეეუღდარეთ. ლათიზურ დ, ი 
რომლებიც ერთგვარ ებს იწ:ეედნენ სიზუსტის მხრით . როდესაც რომელიმე ნაწარმოები არ არის თარ; 
ნადან, ყოეელოვის რჩება 

გმნილი უშეალოდ ღედ- 
ისეთი აღგილები. რომლებსაც რედა1ტორი 

ვერაLკზით ვერ დაუაზლოავებს დედანს, რედაჭტორი კმაყჟოფილღება იმითაც, 

რომ მთარგზნელის მთ·ერ აზრი სწორად არის გადმიცკმული. ზოგჯერ 
ისე ხდებ, ტი) არაზედმაწევნაით, ან. უფრო სწორდ რო2 
ვთქეათ, უმართებედოღ თარვგმწის მ-ზეზა ჩევნი მთარგმნელი კი არ. არის, 

არამედ ის რუსული თარგმანი, რომელიც ზეთ ჰქონლა ჩვენს მთარ- 
კშნელს, შეიძლებოლა ამის რამდენიმე ნიმუში მოჯვეყვანა: 

I 2 ფოთლებით გელმოდაინედ მოეჯმინლე ცხენს ოულია, 
ასე ღაეწერა ჩვენს მთარგმნელს რომელსაც ზელთ ჰკინდა რესელი 
ლარგმასი: „ # «სIმI6იხხ0 იM67ხMM) ი”ყეპდ #0: C იის MM4 

3 -გრამ სიტყვა „ფოთლებით. უცნაურ შთაბეჭდილებას სტოეებს. ვინც 
ცხენის მოვლის საქმეს იცნობს, მას ეცოჯინება. რომ პირველ რ-გში 
„ხენს მოსწპენდენ ოულს შუბლზე. მაგრამ რამ გააჩის: აქ სიტყე« 
„უოთლებირ"? ლათიწურ ტექსტში აქ სწერია: 000 სსძი(ტი (L0C0CL9 
ისC050 XI II-ი აქ #Iიი(ნ კონიექჭურის შედეგი: ზხელთნაწე- 

“რებში წე”;ებულა VI00%6M. რადგან ასეთი წაკითხვა «რს არ ილეოდა 

(-ცხეთს ოფლს შუბლს ეწმენდ გულმოდგინედ, ზოლრ 2: წორებული 
(ახსნი („შუბლით“) კარგად გამართულ ლათიპერს არა. ჰგავს. ამიტომ 

XVLI სთეკუნის კომენჭატორს 136016ხ6თ-ს შეუსწორუ(ია (ჯიიძ+«. 

(„ფოთლებით“). რასაც. ემყარებოდა რუსი მთარჯმნელი. მაგრა) ღოთლებით- 
შეიძლება ოოლი მოწძინდოს ცხენს ისეთმა მხეღარმა,რომელიც შემთხვევით 
მოხედა ცხენზე, თან არავითარი მოწყობილობა არა აქეს ღა სველ 

მოხვედრილი „ფოთლებით“ უწმენდს ოფლს. რადგან მარტო (009 
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კარგად გამართულ ლათინურ, არა ჰგაეს; ამიტომ „ოქროს ვირის“ 
ლათინური ტექსტის გამომცემჯღი IV LICIII -ი კითხვას სვამს, ხო? 
არ შევაუსოთ ასეო: §MI0”CIVI 170იLC (IV IIს6ი(ლის? (ოფლს, შებლ.. 
დან მომდინარეს) ჩვენის აზრით ახე შევსება არ ესაჭიროება: 
ტექსტს: უნდა ვიფიქროთ, რომ გვიანი ლათინური (11 საუკ) მარტო (L0ს(C 
საკმ:რისი აჟო და ნიშნაედა: „ცხენ, შუბლზე ოფლს ვწპენდი). 

I, 4: „გთხოვ ამხანაგო, დაამთავრო დაწყებული ამბავი“, სიტყვა 
„ამსანჯგო” (რუსულ თარგმანშ-ა „ 1+0ხპი"" -) მო2დ: ნს ხეობს შვყდო- 

მით ამოკითIული სიტუვისაგა ვ§იIსა, რაც ნიშწას  „გეთაყეა“ 
„ამხანაგი“ კი ლათინურად არის 500313, ' 

II, 4“ ხ(ე(სა8 ხი!თიI5 ძლებ წა0I05 რუსული თარგმანი” 
მ,სეღკთ პართულლაღ გაღპ–ცემული იკო პალმის რტოებიანი 
ჭალდშერთის ქსნდაკებებათ შემკულ“. აქ გაჯატან“თ უნჯა იუოს ნახმარ: 
შე გავახწო=ე: „ქალღმერთი საუცხოო ქანლაკუბებითთ შემჯელი 

V, 31: „შენი სახლიდან სიყუერულს სიუეარულისა)ენ ერეკ– 

ბი", ( CV 01 ILV0I (იIი5 მ. იი I0 ლი0სილიყ-Iხ M3 C80C(IC. 

10Mე M:”0ხM6სხ 960856 M 59595სM). ცხადია, “რუსული თარგმან-L 

აეტოის ჩიე: გადმოუთარვმნია „სიყვარულისაკენ" და ქართეე:-- 
საც ასეე გაუკეთებია, ნამღეილაჯ კი ჯიოიეI 8 ზმნისართი სი- 
ტუყეისაგან იმთიწIგ ) ნი ”ნპეს -2ჯარედ-, -განწარებით. და, მაშას:- 

ლაშე, ეს წინადაღება უნდა იღარემწოს ა'ე: „შენი სახლიდან საყვარელ 
ასე გამწარებით ერეკები“, 

VII. % „თავის. მდიღრული ძონძები გაიძრო და ახლები ჩაიც- 
ეა" -– 5V0IC-01 ეისი ი01I)ჭIII6ს1, (I(VIL6CI0I), (იჩIMCCMM ი080ჩხM0 

).ჩ0#Mე1)00 209+ხ”, 010006 0 M გვუტი, 66ი0CM8 C30" 50#ჩ8+XMC #ი0XIM0Xხ#ჩ)“ 

რა თქი. უნჯა, „ძონძები მდიდრული არ შეიძლებოდა ყოფილიყო (თუ „ი 

ამს არონიულად. არ  გავიგებო),00-02II -ის კონიექტურა ძIVI(იი 
და 950IIVCL-იის I (III სრულიდ ნათელ ყოფს, რომ 
ავტორს ეყურს) 5სთ6X%ს ეხI!იCLი ლ-ი(სი”II0 019 (0თ--“ »„გაიძრა 
ძონძები დღა ჩააყვა მდიდრული ტ,ნსაცმელი", 

მოყვანილი ნიმუშები ნათეყოფენ, რომ რუსული თარგმანი ყოველ– 

თვის C-თლ'ულად არ გადმოგეცეპს დედანს. და ჩკენ ვცდილობდათ, რობ 
ასეთი შემთბვეკები თავიდან აგვეუდინ,, 

      

    

პუემოთ მოყვანილი შენიშკნები რეალიების ხასიათისაა და მიზნად ისახავენ განმარტონ ზოგიერთი გეოგრაფიული Lღგილის მდებარეობა და 
მოსხეწებელი პიროუნებების შესახებ ცნობების მიწოდება. ჩვენ ეგულის- 

ობთ, რომ ასეთი საზეCები, როგორიც არის ჰეფესტო. იაზონი, მეღეა, კრეონტი, განმა”ტებებს არ საჭუროებენ, :



წიგნი პირველი 

ეფირიის ყელი კორინთოს ყელი, 
სკვირიტების 9%მობლიური ენა ლათინური ენ+ „იქრელი სტოა ყ§(ი ნხი!"II8 არქიტექტურული ნაგებობა ათენში, მისი კეღლები მოხატულია პოლიგნოტეს მიერ (ძე, წ. V საუკ) ანტიხთონები ისს, ლსხსიი საპირისპირო ქვეყნის მცხოვ რებლები. მოპირდაპირე ნახევარსფეროს მცხოვრებლები, · ენდიმიონი –– მთ>ვარის ქალღმერთის. სატრფო- 
ულიქსე – ( CVIIX-ყ. ) –. ცნობილი ბერძენი გმირის, ოდისევსის, 

ლათინური სახელია. 

თ
.
ა
.
 

+ 

წიგნი მეორე 

პლუტარქე –- ბერძენი მწერალი (დაახლ, 46-120 წ. წ), ავტორი 
„პარალელური ბიოგრაფიებისა“, 

ატრიუმი – რომაული სახლის მთავარი ნაწილია, 
3 პაროსი –- კუნძულია ეგეოსის ზღვაში (საბერძნეთში). 
4 დიანა -– რომბელების ქალღმერთი; ულღ”ის ბერძნების არტემიდას 

(ნადირობისა და უმანკოების ქალღმერთს), 
გრ„აციები – სილამაზის: და სიმხიარულის ქალღმერთები, 
კინამონი –- მცენარეა, რომლისგანაც ამზადებენ სურწელოვან 
ზეთს, . · 

2 

7 ვულკანი –- რომაელების ღმერთი ციცხლისა და „მპედლობის. 
ღვთაება; უდრის ბერძენთა ჰეფესტოს; ითვლებოდა ვენერას (აფრო- 
დიტეს! მეუღლედ. 

8 ლიბერი ანუ ბახუსი, - · 
9 ავერნის ტბა იტალიაში; ძეელი რომაელების რწჰენით ამ ტბის 

მახლობლად გადიოდა საიქიოში მიმავალი გზა...“ 
10 სიბილა – მოხეტიალე ზ”რძნეული ქალი. 
11 ევბეა –- კუნძული საბერძნეთში. 

' 12 ულისისებურ მგზავრობას ე. ი, ოღისეესის მსგავს _მგზაერობას 
(ოდისევმა ხომ ტროაღის ომის დამთავრების შემდეგ 10 წელს ისეტი- 
ალა, სანამ სამშოპლოს მიაღწევდა). 

13 თუია –- კეიპაროსის ჯიშის. ხეა. 
14 ლარისა => ქალაქი თესალიაში (ჩრდილო საბერნეთმი. => 

რის მქოთხედ დიზაღს. 
15 ნუმი ( ესთასის ) ფულის ერთეულია, უდ ხ 
16  პარპივ ბი – ბოროტი ფრთოსან ურჩხულები, როგორც წვენს 

ზღაპრებში ფასკუნჯები....“ · 

17 ღო შევ სი 5 არგონაეტთ,ა ლამჟკრობის მონაწილე, გან»ქმული 

თავისი კარგი მბედველობით; 
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18 არგუსი – ასთეალა ღეეტ რომელიც იუნონამ (ჰერამ) ყართულად 
დთუყენა იოს (იუპიტერის სატრფოს) ძრობად ვადაქცეულს, 

19 კეირიტებო ე. ი, მოქალაგენო: ასე ეწოდებოღათ სრელუფლებიან 

რომაელ მოქალქეებს. 
20 დელუელი ღმერთი, ე, ი, :პოლონი, რომლის ტაძარში (ქალაქ 

დელფოში) იჯდა ყოვლის გამომცნობი პითია. 
21 პიპლელიმომოერალი –– ასე ეწოდებოდა ორფეკსს, რომელიც 

წარმოშობით იჟო თრაკიის პაპლიდან, 
22 მემფისი – ქალაქია ეჯეიპტეში; მემფისის სიიღუმლოებანი =– 

ეგერ ტელი ღმერთების თაუვანისცემასთან დაკავშირებული რელი 
გიური მისტერიებოა. 

23 ფაროსი (LაI0§ ან Mსეჯის)) – პატარა კუნძული ეგვიჰ- 
ტეში,' ალექსანდრიასთან. 

24 ლეთე = დავიწჯებისა და სიკეღილის ღვთიებაა- 
25 სტიქსი – მდინარეა, რომელიც ჰყოფს ამ ქეეყანას საიქიო სამყარო– 

საგან, 
26 გერთონი --. სამტანიანი დეეი, რომელსაც ჰერკულესმა Lე, 0. 

ჯერაკლემ) ხარები მოსტაცა. 

წიგნი მესამე 

1 ავრორა ( /#Iსისე) -- ც-სკარი, განთიადი, 

2 ლიქტორებ, – რომ;ელი მოხელეები, როქლებიც თან ახლდნენ 
ზოლმე მაღალი თანამღებობის პირებს. 

ე ტრიბუნალი -- შემაღლებული ადგილი, სადაც ისხდნენ თანამ 
დებობის „პი-ები. 

4 პროსკენიუმ9 = შემაღლებული ბაქანი, სადაც "მსახიობები თამა» 
შობდნენ, 

5 ორხესტრა – ბერჰნეC თეატრში აღგილი პროსკენიუმსა და იმფო- 
თეატრს შუა, სადაც თავსდებოლა გუნდი, 

6. მესამე დარაჯობის დრო – დაახლრებით “«უალამე, 

7 ზეთისხილის ტოტი ·–თხოენსა და მუდარის სიქბოლო იყო; 
რისამე სათხოვნელად მ.სული მოციქული ზეთისხილის ტოტს აქნეე– 
და ზოდმე 

ნ პროზერპინა (ბერძნოლი მითოლოგიით – პერსეფონე) –- ნაიქიოს 
ღვთაების პლუტონის მიეთლე. ბერძნების პლუტონს შეესატყეისება 
რომაელების მითოლოჯი,ში ო რკ ე ( (0X699), 

9 პატრონთა, ე, ი. მფარგელთა, 
10 აიაქსი – აიაქს ტტლამონის ძე. ტროადის გმირ,, რომელიც გა» 

ცოფებული ღაერია განერჯვებს, ეგონა მტრებს ველეტო, 
11 გერიონი იხ, შენიშვნა 11, 
12 ცერბერი (ცყერბაიროი სამთავიანი ძაღლი, რომელიც საიქიო სამ. 

ყაროს დარაჯობდა, ჰერაკლემ გაიმარ#ვა ცგრბურზე. 
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წიგნი მეოთხე 

1 გრა ი: ებ .ა– სილამაზისა და სიმხიარელის ქალღმერთები, 
გამა”ჯგების ღათავება – ( წწლიIი§ ) „კარგ. დბა 

ლოების ღეთაება“ 
3 ბერინება წვალაღვინოს სვამუნენ (ერთი წილი –ე 

ლია. 
4 ლაპითებ“ -- თესალიის «აღური ტო: 

მიღრიკილუბათ. ვაჟ ყაცობითა და მშ. '–ლიი 
5 ლამაქე – ბერან-,ლ.დ დ ნაშხავს – „უბ! კელსი, 
6 ალკიმე ( მ)/თის. ) ნიზნა”ს .შაპაცს“. 
7აპლატეა – ქალაჰი ბეოტ-აში (“ ფა სააერძნეოში), 
8 დეზოქარე > ბერინელად ნიშაავს „ხახის მას-ამოვნებელსი, 9 ეუბულე – ბირინულად ნიშნავს არგ მ-წ 
10 თრასილეონ –- ბერძნულალ ნ 
1 პლატეა –- C). აქვე შენიშენა 7, 
12 მარსი – რომაელთა ღმერთი; ოშის ღვრაკბა, 
19 სალიები ფშხტუნავ-ბი), მარსის ქუერუბიბი ისინი მ-L-ს პატა/სა. 

ცემაღ დან'შნელ დლეობებზე მართავდნენ როჯჟვასა და რაას. რის 
შემდეგაც ეჰლეოდნენ დაუბოლოვებელ ლხინს. განთჰშულს. თავრი 
უხეი პურმარილით, „სალიების ნაღიმი" -- ბრწყიჩეალე  საზეიშ= 
წადიში, 

„ნო და 2 წ ლი წა- 

  

. ს ლი თ:ეა მყვენ 

      

24 ატისი – წარმოშობით სირიული ღეთაება, შემი ეგ ხანაში (ახაპ. 

ლეთში გ:ურცელებოლი. ის”იყო კიბელეს სატ# ფრ: ოვით ბ ნ 
ვარა მდინარე სან-ახბოსის ასული. კიბელეს მიერ ცოფ-ქმლი, 
მან თავი დაისაჭურისა, 

   
15 პროტესილაე – თახალიის ღილაკეს მიღე. ტროას თმის 

მონაწილე. მან პირკელმა შედგა თეხი ტროადის მიწაზე და პირველივე 

მოკვდა. ომში წასეღისს მან შინ დასტოვე თავისი 
აზალშერთული ცოლე ლაოდაშია, რომელთანაც მზოლოდ ერთი დღე 
გაატარა. 

16 პაფოსი, კნიდოსი და კითერა – ეს საბერძეეთის ის ად. 

გილებია. სადაც იყო აფროდიტეს განთქმული ტაძრები 
)7 მწყემსი –– იგულჩსხმებ ტრიის მეფის პრიამეს ძე პარისი, 

რომელმაც აფროდიტეს (ვენერას) მიანიჭა სილამაზის ღპ«რატესობა 
18 ფრთოსანი ეაჟი.-–იკულისხმება ამური ანუ კუპიდონი, სიყვა. 

რულის ღმერთ-, ეეწერას ვაჟი, 
8 წერევსის ქალიშვილები, აწე წერეიდები, ზღვის ნიმფები. 

მოხუც, წერევსის ახულები, 
20 ბორტ უნე– რთპატლი ღვთაება, ნაეს.დგურების მფარველი. 

9 ს ალაციააბობოქრებუ ლი ზღვის. ღვთაება. 
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2-7 ჰალემონი -–- მითიურ” არსება, ინოს ვაჟი, რობულიც დედასთან 
ერთად ზლემი გადაეშე, ბოლო ღულფინებმა იგა ნაპირზე 
გამო”ტანეს 

231 ტრიტონები – ზღეის პატარა ღვთაებები, ნახევრად ადამიანები, 
ნახეერად ღვთაებები ღა ნახევრაღ--თევზები, 

24 ოკეანე– უდიდესი მდინარე. რომელიც გარს ერტემოღა მთელ 
დედამიწას. 

25 ზილეტის ღეთაგბას, ე, ი, აპოლონს, 

წიგნი მეხუთე 

I სირინოზეზი -- ზღაპრელი ქალწულები. რომელნიც კუნბელზე 
ცხოვრობდნენ დასავლეთის ზღეაშე და შათი სიმღერით პობიბლუკ– 
მუზავრებს სიცოცხლეს უსპობდნენ, 

2 ზეფირი – დღასვლეთს ქარა; მისი დამახასიათებელია: თბილი 
ნიავი, 

8 პითიას მისაწი – დელფოში არსებული აპოლონის ტაძარი და 
იქაური სამისნო. 

« პანი –– ტყისა და ჭალის ღმერთია, მას სახავდნენ თხის რქებით, 
წეერით, ჩლიქებითთ და კუდით; პანი ითელებოდა მწყენსთი და მო 
ნადირეთა მფარეელ ღეთაებად, 

5 ნიმფები – ბუნების სხეადასსეა მოვლენის განმასაზიერებელი 
ქალღმერთები; არსებობდნენ ბერძნებს წარმოდგენით, ზღვის 
ნიმფა. მთის ნიმფა და სხვ. 

6 ჰორები –- წელიწადის დროთა ქალღმერთები, რომლებსაც წესრიგი 
შეჰქონდათ ბუნებაში, 

7 მუზები –+ოლიმპოს მცხოვრები და აპოლონის ზელქუვითი ქალები. 
რომლებიც ითელებოდნენ მეცნიერებისა და ხელოვნების მფარველე- 
ბად. სულ იყო ცხრა მუზა, 

მ .გრაციები – სილამაზისა და სიმხიარულის ქალღმერთები, 
9 აქ იტულისხმება მ ა'რსი, ვენერას სატრფო და საყვარელი. 

წიგნი მეექვსე 

L ამ კალათებში იყო მოთავსებული წმინდა ნივთები, რომელთაც საიდუმ- 
ლოდ აჩუენებდნენ ხოლმე იმათ, ეინც ელეესინის მისტერიებს უნდა 
ზიარებულიყო. 

? აქ მოხსენებულია ეპიზოდა პროზერჰინას (პერსეფონეს) მოტაცების 
საიქიოს ღმერთის პლუტონის მიერ. ეს მოტაცება, გადმოცემით, 
მოხდა სიცილიაში მოხსეშებულია აგრეთეე მისი, პროზერპინას 
ღაბრუნება დედასთან, ცერერასთან (დემეტრესთან). ყეელა, ეს წარმო– 
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აღჯენდა სიგიხს ელევსინის მისტერიებისას, ელექსინი მატარა ქალაქია 
და მდებარეობს ათენის დასაელეთით, ოცი კილომეტრის მოშორებით 

3 ცერერა (დემეტრე) გულისხმობს აფროდიტეს, რომელიც არის ზევსის 
ასული. თვითონ დემეტრე კი აოის ზევსის და- 

კუნძულ სამოსზე იყო იუნონას (ჰერას) განთქბული ტაძარი 
კართაგენი – ნაესადგური ჩრდილო აფრიკაში, 
ი ნაქე – მდინარე ჩრდილო საბერძნეთში, ეპ-რში, 
არგოსი“ -- ქალაქი სამსრეთ საბერძნეთში, პელთოპონესში, იქ იურ 

ჰერას მთავარი ტაძარი. ე აია 

ს
ა
ხ
.
 

ძი გია ნიშნავს ბერძნულად (აღმოსავლეთში) „ქორწინების მოწუობას-.. 
ჰერას მეტსახელია. ლუდლცინა ნიშნავს ლათინურად (დასაულეთში) 

„მშობიარეთა შფარეელს"; იუნონას (ე ი, ჰერას) მეტსახელია, 

ვენერა (აფროდიტე) არის იუნონას (ჰერას) ვაჟის ვულკანის (პეფეს- 

ტოს) ცოლი, 
10 მერკური (ბერძნ, ჰერმესი) არის ღმერთების მაცნე და შიკრიკი დ+ 

ამდენად, მას ძლიერი ზმა აქვს იგი ზევსისა და მაიას შვილია, და- 

იბადა არკადიაში, კილენეს მთაზე- 

"I მურტიის ველზე (რომშჩ) იჟო მერკურის ტაძარი. 

2 ჩეეულება აჭ ნახმარი: „სატრფიალო კავშირის“ მნიშკნელობით 

.Iე ორკე –– საიქიოს ღმერთი (ბერძნ. პლუტონთ), 

(4 შეუღლებას. უკანონოს ეძაბის იმიტომ, რომ ფსიქეა მხევალი 

“იყო, ზოლო ამური => თავისუფალი, ასეთი შეუფერებელი ცოლქმრის 
შვილი უკანონოდ ითელებოდა. 

15 ლერწმისას აკეთებდნენ სალამურს, რომელნაც «პულეუსი ეძახის 
: „უტკბილესი · მუსიკის მშობელს". 

16 შეორე., მეორე ცგიისიძ!. 600სიხძსთ ლათინუ7 ენაში 

„გხლსიძი58 ნიშნავს 1) მეორეს და 2) კარგს, ხელისშეწწყიბს. «ე 

რომ ეგ წინადადება, იქნება უკეთესი იყოს, რომ ეთარგმსოთ ასე 

„მ ორე ხიფათთან დაკაუშირებულმა, კარგი ბრძანების შეხ– 

ბამ", 

17 აის ი =– მდინარე საიქიოს საზღვარზე, 

18 კოკიტი– მდინარე საიქიოში: 
§ 

19 ფრიგიელი მერიქიფე –– ის არის' ფრიგიელი პაბუკი განი 

მ ე დე, ზევსის სატრფო და მერიჭიფე, რომელიც ზევსის ავათ 

მოიტაცა და ზევსს  შიმგვარა ოლიმპოს - მთიზე, განიმედეს ზევსმა 

ავება მიანიჭა, - 

2 ფაკედემ ონი, აქაია => ადგილები სამზრეთ _აბერჭეეთში. 

21 ტენარი -– კონები სამზრეთ საბერძნეთში, პელღპონესში; იქ. იყ 

საიქიოს შესასვლელი, ე. 9. აარა სე ლეგი ა 

.-22 იტე –- საიქიოს ღვთაება (ბელ ” 

23 ქ მი% 6 =– მენავე, რომელსაც გადაჰყავს მკვდართა სელებე საქო: 

ბერძენთა რწმენით, ქარონი მდინარეზე „ სტიქსზე) გადაქე ფ: 

2) 

# 
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ართმევდა მიცვალებულებს, ამიტომ საჭირო იყო მიცეალებულისათეის 
ფულის ჩატანება, 

24 ძაღლი =– ცერბერი (კერშერი). ! 
25 ამბროსია ძველი ბერძნული გაგებით ნიშნაუს ღმერთების საჭმელს, 

ხოლო გეიან საუკუნეებში (მაგალითად, აპულეუსის დროს) ამ სიტ- 
ყეით აღინიშნებოდა უკედავების მომნიჭებელი სასმელი, 

26 ე. ი. განიმედე. 

27 ლიბერი (ლათინური)'უდღრის ბახუსს, 
-6 პანისკე კნინობითი ფორმა სიტყეის. პანი (ტყისა და ჭალის 

ღვთაება); პანი, როგორე მწყემსების მფარველი. სალამურს უკრავს 
სატირებთც პანის მსგაესი არსებანი არიან, 

29 დირკე –- თებეს მეფის ლიკოსის მეუღლე, გადმოცემით დირკე და 
ლიკოსი ძალიან აეიწროვებდნენ ტყვედ ჩავარდნილ. ანტიოპეს, რომე- 
ლიც იყო ზეტეს ღა ამფიონის დედა, შვილებმა შური იძიეს დედის 
წვალებლებზე: ლიკოსი მოკლეს, ხოლო დირკე ზარის თჭებზე მიაბეს 

და,ისე დაფლითეს. 
20 ფრიქსე – თესალიის შეფის ათამანტის ვაჟი, რომელიც ოქროს ვერ 

ძით კოლხეთში ჩამოფრინდა, 
მ1 არიონი ––ბერძენი პოვტი მე-7? საუკუნისა საგმირო დითირიამბის 

შემომღები, იგი, ზღვაში გადავარდნილი, დელფინმჯ შეისვა ზურგზე 
და ისე გამოიტანა ნაპირას. 

32 ევროპა => ფოინიქსის ასული, სატრფო ზეჟსისა, რომელმაც ლამაზი 
ხარის სახე-მიიღო. რქებზე შეისეა ეეროჰა და ისე გაიტაცა იგი- 

მვ პეგასი = ზღაპრული ფრთოსანი რაში, მერანი. 

წიგნი მეშვილე 

ს ფორტუნა -–- ბედნიერების ღეთაება, 
2 თერონი => ბერძნული სიტყეისაგან MMC , რაც „მხეცს“ ნიშნავს. 
3 პროკურატორები – რომაელი მოხელეები, სახელმწიფო გადასა- 

ხაჯებს ჰკრეფდნენ. 
4 ზსკინთო – კუნბული საბერძნეთში, იონიის ზღეაში, 
5 აქცოუმი –- კონცხი შუა საბერძნეთის დასავლეთ ნაპირას, 

ტ ვეკსილარიები =– ეეტერანები, წარში ნამსასური 16-20 წლის 
განმავლობაში. 

7 ტალენტი – ფულის ერთეული საბერძნეთში. უდრიდა 6000 დრახ- 
მას, დაახლოებით 1500 ოქროს მანეთს, 

06 სალიური ჩადიმი –- მრწყინუკლე საზეიმო ნადიმი, იხ. ზემოთ 
შე§. 11, წიგნი IV. 

9 ბაქტრია – სპარსეთის ერთ-ერთი სატრაპია (ახლანდელ ავღანის.



ტანში; ბაქტრიის აჭლემები ორკუზიანები იყენენ ხოლო არაბელბ 
აქლემები –– ცალკუზიანები. 

10 აქ დედ-სში ტექსტი დამახინჯებულია, 

11 აქ ხელნაჯერში ტექსტი გაფუჭებულია. 
12 ბელეროფონტი – მითიური გმირი, რომელმა) ფრთოსანი რაშის 

(პეგასის) შემწეობით დაამარება სამოავიანი დევი 
13 ალთეა –- მელეაგრეს დეღა. იხ. მომტეენო შენიშენა. 
I4 მელეაგრე –– არგონაეტთა ლაშქრობის მონაწილე; კურეტებთან 

ბრძოლაში მან მოჰკლა თავისი დედის (ალთე+X)! ძმები, რის გამოც 
აღთეამ ცეცხლში მუგუზალი ჩააკდო, რომლისგანაც მოკვდა მელე- 

აგრე 

  

წიგნი მერვე 

1 სახელი თ რასი ლე მომდინარეობს ბერძნ; სიტყვისაგან „ნ. · რაც „გაბედული“ ნაშნავს, ეერძნული სიტყეისაგან „წსო13V8. 

M კინამონი <- მცენარე, რომლისგანაც ნელსაცხუბელს აძზადებღნენ. 
დრეეი ქორწინება ეწოდება ქერივი ქალის ხელმეორეღ გათ- 

ზოვებას პჰირეელი ქმრის გარდაცვალების წლისთავის შესრულებამდე. 
4 ღამის პირეელი დარაჯობა ხვდებოდა ღამის 6-9 საათს; მეორე 

დარაჯობა C-12 ს, სოლო მესამე––შუაღამეზე, 
5 შურისმგებლები, ე. ი. ფურიები, 
#6 ღამის შესამე დარაჯობა ხვდებოდა შუაღამეს, იხ, აქვე შენ, 4, 
7 ცეცხლოვანი ქიმერა –– სამთ,იანი დევი, რომელიც პირიდან 

+ ცეცხCს აფრქვევდა, ქიმერა დაამარცხა ბელეროფონტმა ის, შენიშვნა 
12, წიგნი V:I, 

ქართველი ფილოსოფოსი იოანე პეტრიწი ასე აზასიათებს ქიმე– 

რას: „ომიაროს ვიდრემე მბერველობაეც ცეცხლებრივი თქუა პატრი- 
კულისა თხასა სამად ზღაპრებულისა მხეცისპთვს; რამეთე წინარ იყო 
ლომ, ხოლო ბოლოთ ვეშაჰ, და საშუალ ეაც", ესე იგი; ცეცხლენრივი 

“ ქიშერა („პატრიკული თხა“) სამსახიანი იუოო: წინ, ლომის სახე ჰქონდა, 
შუაში თხისა, ხოლო ბოლო ეეშაპისას უგავდა. 

8 კაპადოკთა = ქვეყანა მცირე აზიაში, კაპადოკიელი მონები განთ 
ქმული იყვნენ თავისი ღონით და ამტანობით, ამიტომაც არის აჟ ნათ- 
ქვამი ეს ეირი „კაპადოკიელია და საკმაოდ ღონიერიცო". 

9 კ,ორნელის კანონი – ერთ-ერთი რომაული კანონი, რომლითაც 

აკრძალული იყო თავისუფალი მოქალაქის მრტაცება და გაყიდვა» 

)0 საბადიოსი – აზიურ» (ფრიგიული) ღვთაება, დიონისეს მონათე– 

სავე, აკად. ნ. მარი ამ სახელს უკავშირებს სომხურ სიტყეას 

· „სტვიძ" (ღმერთს) იზ, მისი გამოკვლევა. თ„50L C962712#00 » 

ჩიMჩი.". 
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I) ბელონა == კაპადრკიური ღეთავზა, 
12 აქ იგულისზმება ბერძენთა' ღმერთის კრონოსის მეუღლე რეა, რომელ- 

საც აიგივებენ აზიურ ღეთაებასთან (ჯიბე ლესთან), მას ეწოდება 
იდე ლი (ფრიგიის მთის „იდა“-ს“ სახელისაგან, ისევე როგორც 

კიბელესაც ადელი ეწოდება, 
19 ადონის0 = კვიპროსის მეფის ძე, ვენერას სატრფო ივო. 

14 ქალწული ფურირემად შეცელილი – იგულისხმება 
ტროადის ომის ეპიზოდებიდან მსხეერპლად შეწირეა იფიგენი- 
ას ი, რომელიც სწორედ იმ დროს, როდესაც ქურუმმა დანა აღმართა 
მსხვერპლის დასაკლავად. შეცულილ იქმნა ფურ-ირემით, და ამრიგად, 
მსხვერპლად შეწირული აღმოჩნდა .ირემი, ხოლო იფიგენია ცოცხალი 

გადარჩა, 

წიგნი მეცხრე 

1 ეს ნოველა აპულეუსის .· რომანიდან ისესხა ბოკაჩიომ და შეიტანა თავის 
„დეკ,მერონში« (მე-? ღღის მეორე ნოველა: „დიდი ხანი არ არის მას შე-. 
მდეგ. ნეაპოლში ერთმა ღარიბმა კაცმა ცოლად შეირთო ერთი ლამაზი 
და სანდომიანი ახალგაზრდა ქალი, · პერონელლა.," -–- ქართულა · 

თარგმანი თ. სახოკიასი, ტ, 11, გე. 170). 

2 ტულიანუმი =– სატუსაღო რომში, 
9 უცხოელებს, უცხოელ ელჩებს სახელმწიფო. ხარჯზე ინაზაედნენ. 
4 შუბლს დაუდაღავდნენ ხოლმე იმ მონებს, რომლებსაც რაიმე ბოროტ. 

მოქმედება ჰქონდათ ჩადენილი, 

5: იგულისხმება ჰომეროსი, 
6. იგულისხმება ოდისევსი, ჰომეროსის პოემების გმირი. 
7 უფრო სწორი იქნებოდა „ფილეტერიბ, რაც ბერძნულად ნიშნაეს ·ჰე– 

ტერების მოყვარულს"... 
8 დეკურიონი –– ადგილობრიეი სენატის წევრი, 
9 არეტე.= ბერძნულად ნიშნავს „სიკეთეს"; 
10 მირმ ეჭსი =– ბერძნულად ნიშნაეს „ქიანჭეელას", 
11 ეს ნოველები, რომლებიც მოთხრობილია 24-26 თავებში, შეტანილი 

იეს ბოკაჩითოს თავის „დეკამერონში" (მეხუთე დღის მეათე წო- 
ველა; ქართული გამოცემის I ტ. გე, 407-494; თბ. 1960), 

12 მზე შედის თხის რქის ზოდიაკოში ზამთარში,: 

წიგნი მეათე 

I დეკურძონი ·- ის, ზემოთ შენ, 8, წიჯნი IL. 
2 8იიიშე არის მსაბიობის ფეხსაცმელი კომედიაში, ზოლო, '00ნხ0»ი,იჩ , 
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«-ტრაგედიაში. 
3 კურიბა ეწოდებოდა 02 შენობას, სადაც იმართებთდა სენატის სხდომები 

4 ატიკა ანუ ათენის საბელმწიფო, 
5 მარსის სამსჯავრო წარმოაღგენს ბერძნულ არეოპაგის რომაულ 

შესატყვის ცნების „არეოჰაგი“ ანუ არესის ბორცვი; არესი 
ბერძენთა ომის ღმერთია, რასაც შეეფარდება რომაელების მარსი 

6 არაცდღაბორჩალი –- აქ იგულისხმება წამება ურმის თვლით, 
რაც მიღებული იყო ბერძნებში: კაცს გაჩაჩხული ფეხებით მიაბამდნენ 

ურმის თვლის ფერსოს და ეს იწვევდა კუნთების დაჭიმეას, 
7 ბოძკინტზე კიდურებს უჭიმავდნენ წამების მიზნით, 

8 მანდრაგორა ( Mცნიძიანიჯგ იI/ICI081I3 ) –-მისი ძირებისაგან 
მზადდებოდა წვენი, რომელიც, ღვინოსთან შერეული, იხმარებოდა 
როგორც ძილისმომგერელი და ტკივილების გამაყუჩებელი საშუალება, 

9 ეტეოკლე ღა პოლინიკე -– ოიდიპოს მეფის ვაჟები, რომლებიც 
ერთმანეთს ებრძოდნენ სამეფო ტახტისათვის. ამ.ბრძოლაში დაიღუპ- 
ნენ ორივენი, . 

10 ფინევსი –- თრაკიის მეფე, რომელმაც. დედინაცელის მოთხოვნით, 
თავისი „ვაჟები (პირველი ცოლისაგა)ი დააბრმავა, .მის დასასჯელად 
ღმერთებმა იგი დააბრმავეს და მიუჩინეს მას ჰარპიები, რომლებიც 

ფინევსს საჭმელს სტაცებდნენ. სხვა გადმოცემით ღმერთებმა · იმიტომ 
დასაჯეს ფინევსი, რომ მან ფრიქსეს პსწავლა გზა კოლზეთთოსაკენ. 

11 კორინთო = ქალაქი კორინთოს ყელში. შუა და სამხრეთ საბერ 
ძნეთს შუა, ითვლებოდა აქაის მხარის დედაქალაქად. 

12 პასთფაა -– მზის ასული; იგი ვენერას ეზიზღებოდა და ჩაუნერგა მას 
ხარის ტრფობა, «ამ ტრფობის შედეგად პასიფაამ შვა მინოტავრი. 
მეორე გადმოცემით, პოსეიდონი (ზღვის, ღმერთი) გაურისხდა კრეტის 
მეფეს მინოსს და მის ცოლს პასიფაას შეაყვარა ბარი, ამ სიყვარუ- 

ლს შედეგად გაჩნღა მენოტაერი (ზარ-კაცძ). 
LC) ნი ტაე4 თს დედა = ესე“ იგი პასიფაა იზ. წინა შენიშვნი. 

14 იდის მთი – მცირე აზიაში, ტროადის სამეფოს მიწაწყალზე. 

15 ეფები == ითენელი ჭაბუკი, 16-20 წლის ასაკისა, ეფებები მესაზღე– 
რეთა სამსახურს ასრულებდნენ, 

-16 აქ და ქვემოთ გადმოცემულია ის ეპიზოდი ბერძნული, მითოლოგიიდან, 

- რომელსაც „განბეთქილების გაშლის“ ეპიზოდი ეწოდება. ოქროს კამლი 
ტნდი რგებოდა ქალღმერთთა შორის ულამაზესს და ამ ვაშლისათვ! 

დავობდნენ იუნონა (ჰერა), მინერვა. (ათენა) ·და ვენერა თფროლატე 
მსაჯულად მათ აირჩიეს მწყემსი „პარისი, ტტოადის მეფის პრიამე! 
ვაჟი, რომელმაც პირველობა ვეწერას მიაკუთენა, · 

17 კასტორი და პოლექსი > ტები აიი ლედას ვაყჟები- 

16 ჰორეზი –– წელიწადის დ ალღმერთები. · 
9 იგულისხმება პარისი, რომლის მიერ ჩადენილმა საქმე? ერ შვრს 

გამოტანამ ოჭროს ვაშლის გამო ღა შემდეგ ელენეს მოტაცება) დ



ღუჰა მთელი თავისი მოდგმა (ტროელებისა), 
20 პალამედე–ტროაღის რმის გმირი, მას ღალატი დასწამენ და იგი 

ხალხმა ზაქოლა, 
21 ხიბრპნის უზუცესი – იგულისხმება სოკრატე 

წიგნი მეთერთმეტე 

1 პაფოსი –- ქალაქი კუნძულ კეიპროსზე, 
2 ფებეს და – აპოლონის დაგ. არტემიდა, მისი კულტის მთავარი ადგი– 

ლი იყო“ ქალაქი ეფესო- 
ჭ ხელნაწერში ამ ადგილას რამდენიმე სიტვეა გამოტოვებულია, 
4 რაშნუსია -– ასე ეწოდეპოდა სამართლ“,ნი წურ- გების ღეთაიგებას, 

ნემესიდას; მისი მთავარი სალოცავი იყო სოფელ რამნუსში 
5 აქერონტი –– მდინარე საიქიოში; გადატანითი მნიშენელობით – 

თვით საიქიო. 
6 ელისეს მინღერები ანე ნეტართა კუნძულები, აქ ბინადრობენ 

«მ მიცვალებულთა სულები, რომლებიც მართალი ცხოვრებით ცხოვ- 
რობდნენ. 

7 სარაბისი –- ეგვიპტური ღეთავება. მას აიგივებენ ზეესთან პლუ- 
- ტონთან: ასკლეპიოსთან, ოზირისთან. 

ზ ოქროს სანიავებე ლი -– ნაყოფიერების“ სიმაოლო. 
9 ამფორა ·– ორყურა პურპლის ერთ-ეCთს „სახე, · 
10 პასტოფირრები – ეგვიპტელი პურუნბ, როპლებსაც პრ.იეეს. 

სების დროს ღმერთების გამოსაელებანი შიჰქონდაო 
11 აჭ ტექსტი გაფუპებულა. 
12? სხეადასზეა ცხოველების გამოხატულებით – »აგუ- 

ლისხმება იეროგლიფური დამწერლობა, 
13 იგულისხმება შემოკლებული. მალემჟერლური ღამწერლობა, 
14 აეგუსტეს ნაუსადგური -- ნადგური ოსტია მდჯნარე 

ტიბრის შესართავთან, 
15 დეკემბრის იდები –- ღეკემბრის შუა რიცხვები (12 დეკემ- 

ბერი). 
„ბ თირსი (Iაწი8სმსს სუროთი და ეაზის ფოთლებით მორთული 

კეერთხი, რრმლს ბოლოს ამშვენებდა ფიჭვის გირჩი. ეს არის დიო- 
ნისეს ემბლემა, 

17 აზინიუფს –– ლათინური გ§10ს§ ნიშნაეს „ვირს“, 
18 აქ ხელნაწერში რამდენიმე სიტყვა გამოტოვებულია. 
12 სულას დროს =- ესე იგი ძე.:წ. 1 საუკუნის დასაწყისში. 
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რედაქტორი ს. ნიკოლეიშვილი 
მხატვარი ლ. ხომერიკი 

მხატვრული. რედაქტორი ა. სარჩიმელიძე 
ტექნიკური რედაქტორი ნ. შარაშენიძე 

"კორექტორი ც. ნაცვლიშვილი 
გამომშვები მ. ქუმარიგოვა 

გადაეყა წარმოებას 06. 06. 90 წ. ხელმონე –. 
რილია დასაბეჭდად 20, 06. 90 6. ქაღალდი 
ოფსეგური 70X108 1,7/32 სააღრიცხვო–სა – 

გამომცემლო ნაბეჭდი თაბახი 28,1. სააღრიცხვო– 

საგამომცემლო ფურცელი 12,18. პირობითი სა – 

ღებავგატარება 17. ტირაჟი 1010 000 

0-30 000) ჰეკვ. MიII-14 
ფასი 5 მან. 

«საქინფორმკინო” თბილისი, დავით აღმაშენებლის, 
პროსპ, 166. 

დაიბეჭდა თბილისის კარტოგრაფიულ ფაბრიკაში 
380119, ქ. თბილისი ფორე მოსულიშვილის ქ. 1


